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Poděkování

	Děkuji všem, kteří se jako dříve podíleli na vzniku knihy, i všem ostatním: obyvatelům Beta Foo Asylum, semper criticas. Děkuji své agentce Jenn, mé editorce Anne a svému andělu Shannon. Všechny jste mi pomohly víc, než si myslíte. Vlastně… Shannon možná víc než ostatní. Ale děkuji vám všem.

	
Kapitola první

	Spousta věcí vypadá na pohled jinak, než jaké jsou ve skutečnosti. Pro ty nejhorší to platí dvojnásob.

	Zastavil jsem svého otlučeného, pestrobarevného VW brouka před zchátralým činžákem, sotva pět bloků od mého suterénního bytu. Když mě poldové zavolají, bývá už obvykle hodně rušno. Na místě je nejmíň jedna mrtvola, několik aut, bliká spousta majáků, všude narážíte na žlutočernou pásku a vrážíte do novinářů. Nebo se aspoň všechno tohle chystá.

	Na tomhle místě činu panoval naprostý klid. Neviděl jsem žádná policejní auta a stála tu jen jedna sanitka se zhasnutými světly. Kolem procházela mladá matka s dítětem v kočárku a druhé vedla za ruku. Postarší muž venčil labradora. Nikdo tu neokouněl ani nedělal nic neobvyklého.

	Zvláštní.

	Přestože bylo slunečné květnové odpoledne, přejelo mi po zátylku plíživé mrazení. Obvykle se mi to nestává, pokud není v dohledu aspoň jedna vraždící příšera.

	Přešel jsem to jako paranoiu postupujícího věku. Ne že bych byl tak starý, zvlášť na čaroděje, ale věk stále postupuje a já jsem si celkem jistý, že to nespěje k ničemu dobrému.

	Zaparkoval jsem tedy Modrého brouka a šel jsem do toho činžáku. Vyšel jsem po schodišti, jehož dlažba potřebovala vyměnit nebo aspoň pořádně vydrhnout, a zahnul jsem do chodby s hustým kobercem, který byl uprostřed téměř prošlapaný a vyhlazený do vysokého lesku. Dveře bytů byly otlučené, odřené, ale z poctivého dubu. Tam na mě čekala Murphyová.

	Při necelých sto šedesáti centimetrech výšky a sotva padesáti kilogramech váhy nevypadá jako drsná chicagská policistka, která se s chladnou hlavou postaví všemožným nestvůrám a šílencům. Takové dívky nemívají blond vlasy a nosík jako knoflíček. Někdy mě ale napadá, že Murphyová snad ani není ztělesněním protikladu, protože ani veliké modré oči a zdánlivá bezbrannost nedovedou zakrýt její vrozenou tvrdost a houževnatost. Věnovala mi navýsost pracovní pokývnutí a stroze mě přivítala. „Dresdene.“

	„Poručíku,“ protáhl jsem s přehnanou úklonou a rozmáchlým gestem. Nedělal jsem to čistě kvůli kontrastu k její odměřenosti. Nejsem takový. „Jsem oslněn.“

	Čekal jsem posměšný úšklebek. Namísto toho se ale zdvořile pousmála a opravila mě: „Seržantko.“

	A máš to, Harry. Úvodní zdvořilůstky nezabírají, a navíc jsi Murphyové připomněl, co ji stálo spojenectví a přátelství s tebou.

	Murphyová bývala detektiv poručík a velela Oddělení pro zvláštní vyšetřování chicagské policie. Tohle oddělení řešilo případy, které se nevešly do kolonky „normální“. Když upír zmasakroval náhodného chodce, ghúl zabil hlídače hřbitova nebo když nadpřirozená bytost proklela někoho tak, že mu vlasy začaly růst dovnitř namísto ven, musel to někdo vyšetřit. Někdo se na to musel podívat a ujistit radnici a obyvatele, že je vlastně všechno v mezích. Byla to nevděčná práce, ale oddělení se do ní pouštělo se zvednutým hledím a umanutou urputností. A občas si zavolalo čaroděje Harryho Dresdena, aby podal pomocnou ruku.

	Jejím šéfům nakonec zvedlo mandle, když ve stavu nouze odsunula své služební povinnosti a pomáhala mi s případem. Samotné vedení Oddělení pro zvláštní vyšetřování bylo profesní Sibiří. Tím, že jí vzali hodnost a funkci, kvůli nimž se nadřela jako kůň, ji ponížili a uštědřili krutou ránu její hrdosti a sebeúctě.

	Povzdechl jsem si. „Seržantko. Promiň, Murph, úplně jsem zapomněl.“

	Pokrčila rameny. „To nic. Sama na to občas zapomenu. Většinou když zvedám v práci telefon.“

	„Ale i tak. Měl bych víc myslet.“

	„To si myslíme všichni, Harry,“ opáčila a lehce mě šťouchla pěstí do bicepsu. „Ale nikdo ti to nevyčítá.“

	„To je od tebe opravdu velkorysé, slečno Myšičko.“

	Ušklíbla se a stiskla přivolávač výtahu. „Na místech činu obvykle nebývá takový klid, ne?“ řekl jsem cestou nahoru.

	Znovu se zašklebila. „Tohle není místo činu.“

	„Že není?“

	Podívala se na mě. „Aspoň ne oficiálně.“

	„Aha. Takže tu vlastně nejsem.“

	„Ne oficiálně. Ořezali Stallingsovi rozpočet. Dokáže sice udržet oddělení v chodu, ale…“

	Povytáhl jsem obočí.

	„Potřebuji znát tvůj názor,“ řekla.

	„Na co?“

	Zavrtěla hlavou. „Nechci tě ovlivňovat. Jenom se podíváš a řekneš mi, co uvidíš.“

	„To by šlo.“

	„Zaplatím ti ze svého.“

	„Murph, nemusíš přece…“

	Uzemnila mě pohledem.

	Její uražená hrdost jí nedovolovala přijímat žádnou laskavost. Zvedl jsem ruce, jako že se vzdávám. „Jak pravíš, šéfe.“

	„Přesně tak.“

	Zavedla mě do bytu v šestém patře. Několik dveří na chodbě bylo pootevřených a já za nimi koutkem oka zahlédl zvědavé kukuče obyvatel. Došli jsme na konec chodby, kde postávali dva zdravotníci. Unudění a mrzutí zdravotníci. Jeden kouřil, druhý se s rukama založenýma na prsou opíral o stěnu. Měl zavřené oči a štítek čepice stažený do obličeje. Když Murphyová otevřela dveře bytu, ani se na ni nepodívali.

	Vybídla mě, abych šel dovnitř.

	Vstoupil jsem do bytu. Byl malý, ošuntělý, ale bylo tady čisto. Protější stěnu se dvěma okny zabírala miniaturní džungle prosperujících pokojových květin. Od dveří jsem viděl maličkou televizi na televizním stolku, starou hi-fi věž a futon.

	Mrtvá žena ležela na futonu.

	Ruce měla složené na břiše. Nedokázal jsem přesně odhadnout, jak dlouho může takhle ležet, ale mrtvola ztratila všechnu barvu a měla trochu nadmuté břicho, takže jsem předpokládal, že smrt nastala přinejmenším včera. Určit její věk bylo stejně obtížné, ale nejspíš jí bylo něco málo přes třicet. Na sobě měla růžový froté župan, brýle a hnědé vlasy měla stažené do uzlu.

	Na kávovém stolku vedle futonu stála otevřená prázdná lékovka. Vedle ní karafa s nazlátlou tekutinou, poprášená daktyloskopickým práškem a zakrytá plastovým sáčkem. Sklenice mezi karafou a lékovkou byla prázdná, jen na dně zbývalo trochu vody. Asi tolik, kolik mohlo vzniknout rozpuštěním jedné nebo dvou kostek ledu.

	Hned u sklenice ležel v plastovém sáčku ručně psaný dopis a propiska.

	Zadíval jsem se na tu ženu. Pak jsem šel k futonu a přečetl jsem si dopis.

	 

	Ten neustálý strach mě vyčerpává. Nic jiného nezbývá. Odpusťte. Janine.

	 

	To bylo všechno. Otřásl jsem se.

	Nemyslete si, tohle nebyla moje první mrtvola. Naopak. Viděl jsem místa činu, která vypadala jako fotky z pekelných jatek. A věřte mi, že jsem cítil horší pachy. Vykuchané tělo vydává takový hnilobný a smrtelný puch, že se o něj můžete opřít. Ve srovnání s některými mými předchozími případy byl tenhle docela poklidný. Spořádaný. Až úhledný.

	Vůbec to tady nevypadalo jako v příbytku mrtvé ženy. Možná proto jsem měl husí kůži. Nebýt těla Janine, vypadalo by to, že si majitel odskočil něco zakousnout.

	Sunul jsem se bytem a dával jsem pozor, abych se ničeho nedotkl. Koupelna a ložnice se podobaly obýváku – útulné, trochu omšelé, jednoduše zařízené, ale dobře udržované. Pak jsem zamířil do kuchyně. Ve vychladlé vodě v dřezu se odmáčelo nádobí. Ve skleněné misce zakryté fólií se v ledničce marinovalo kuře.

	Zaslechl jsem za sebou tiché kroky. „Sebevrazi si obvykle nedávají marinovat maso. Ani nenechávají odmočit nádobí. A brýle jim nejsou k ničemu.“

	Murphyová si odkašlala.

	„Nikde žádné obrázky. Nevidím rodinné fotky, maturitní fotky, fotky dětí v Disneylandu.“ Zamířil jsem do druhé ložnice. „V umyvadle ani v koši v koupelně nejsou žádné vlasy. Není tu počítač.“

	Otevřel jsem dveře hlavní ložnice, zavřel jsem oči a rozprostřel po místnosti své čarodějnické smysly. Našel jsem, co jsem hledal.

	„Praktikovala,“ zašeptal jsem.

	Janine měla svoji svatyni na nízkém dřevěném stolku u východní stěny. Když jsem přicházel blíž, cítil jsem jemnou energii jako teplo vycházející z téměř vyhaslého ohniště. Energie okolo stolku nikdy nebyla silná, a od ženiny smrti ještě slábla. Do příštího východu slunce zřejmě zmizí úplně.

	Na stolku byly pečlivě rozestavěné různé předměty. Zvoneček a silná, v kůži vázaná kniha, zřejmě deník. Byl tu také starý cínový kalich, velice prostý a bez poskvrnky, a mahagonová hůlka, na jejímž konci byl měděným drátem připevněn krystal.

	Jedna věc ležela nepatřičně.

	Velice stará dýka s úzkou čepelí někdy z počátku renesance. Říkalo se jí miséricorde a byla určena pro ránu z milosti. Ležela na koberci před svatyní a hrotem mířila ke druhé straně pokoje.

	Zabručel jsem. Došel jsem k dýce. Sklonil jsem se k zemi a podíval jsem se od čepele k jílci. Pak jsem se vrátil ke dveřím a nahlédl jsem do obýváku.

	Jílec dýky ukazoval na tělo Janine.

	Šel jsem zpátky do ložnice a podíval jsem se, kam míří hrot dýky.

	Ukazoval na protější stěnu.

	Střelil jsem pohledem po Murphyové, která teď stála ve dveřích.

	Naklonila hlavu. „Cos našel?“

	„Ještě nevím. Vydrž.“ Šel jsem ke stěně a přidržel jsem dlaň asi centimetr od jejího povrchu. Zavřel jsem oči a soustředil jsem se na ty nejjemnější stopy zbytkové energie. Po chvilce jsem ruku spustil. „Něco tam je. Ale je to příliš slabé, než abych bez použití vhledu zjistil, co to je. A do toho se mi vůbec nechce.“

	„A to znamená co?“ zeptala se Murphyová.

	„To znamená, že potřebuju nějaké nářadí. Hned jsem zpátky.“ Šel jsem dolů do auta, kde jsem měl krabici na rybářské nářadí. Popadl jsem ji a vrátil jsem se do ložnice mrtvé.

	„To je nějaká novinka,“ poznamenala Murphyová.

	Položil jsem krabici na zem a otevřel jsem ji. „Vyučoval jsem svoji učednici thaumaturgii. Občas jsme kvůli bezpečnosti museli za město.“ Prohrabával jsem krabici, dokud jsem nenašel plastovou zkumavku s kovovými pilinami. „První týdny jsem jen naházel pár věcí do sáčku od rohlíků, ale jednodušší je mít něco trvalejšího.“

	„Co je to?“

	„Měděné piliny. Vedou energii. Jestli je tam nějaký otisk, měl bych ho rozeznat.“

	„Aha. Něco jako daktyloskopický prášek.“

	„Jo, přesně tak.“ Z kapsy kabátu jsem vyndal kousek křídy, dřepl jsem si a na koberci jsem kolem sebe nakreslil tenký kruh. Když jsem ho dokončil, silou vůle jsem ho uzavřel a cítil jsem, jak ožil. Vytvořil neviditelnou zástěnu síly, která stínila nahodilé energie a soustředila moji vlastní magii. Bylo to delikátní kouzlo, aspoň pro mě, a snažit se o ně bez kruhu bylo jako chtít rozškrtnout sirku v hurikánu.

	Zavřel jsem oči, soustředil jsem se a do pravé dlaně jsem si nasypal několik gramů měděných pilin. Vdechl jsem do nich trochu energie, jen tolik, aby získaly magický náboj, který je přitáhne ke slabé energii na stěně. Když bylo hotovo, zamumlal jsem: „Illumina magnus.“ Pak jsem špičkou nohy přerušil kruh, uvolnil kouzlo a hodil jsem piliny ven.

	Modře zajiskřily a zašustilo to, když dopadly na stěnu a ulpěly na ní. Ve vzduchu bylo cítit ozón.

	Naklonil jsem se ke stěně a opatrně jsem sfoukl piliny, které ulpěly v nerovnostech. Pak jsem poodstoupil.

	Měděné piliny vytvářely jasné tvary, konkrétně písmena:

	 

	EXODUS 22:18.

	 

	Murphyová na to zírala s nakrčeným čelem. „Verš z bible?“

	„Jo.“

	„Ten neznám. Ty jo?“

	Přikývl jsem. „Tenhle mi uvízl v hlavě. ‚Čarodějnici nedáš živu býti.‘“

	
Kapitola druhá

	„Takže vražda,“ poznamenala Murphyová. „Vypadá to tak,“ přitakal jsem.

	„A vrah chtěl, abys to zjistil.“ Postavila se vedle mě a mračila se na stěnu. „Polda by tohle nenašel.“

	„Jo.“ V prázdném bytě to lehounce cinklo. Zřejmě jeden z těch domáckých zvuků, na které byla oběť zvyklá.

	„Takže co hledáme?“ zeptala se Murphyová lehčím tónem. „Nějakého náboženského cvoka? Fanouška do čarodějnických procesů? Znovuzrozeného inkvizitora?“

	„A používá magii, aby po sobě nechal vzkaz?“

	„Cvoci můžou být pokrytci.“ Zamračila se. „Jak se tam ten vzkaz dostal? Musel to udělat někdo, kdo praktikuje?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Když ji zabil, zřejmě to napsal prstem namočeným do vody v kalichu. Voda se vypařila, ale zbytková energie zůstala.“

	Zamračila se. „Z vody?“

	„Z požehnané vody v kalichu v její svatyni. Představ si ji jako svěcenou vodu. Je stejným způsobem nasycená pozitivní energií.“

	Murphyová zamžourala na mě a pak na stěnu. „Svěcená? Myslela jsem si, že v magii jde o energii, matematiku, rovnováhu a takové věci. Něco jako elektřina a termodynamika.“

	„Všichni si to nemyslí.“ Pokývl jsem k oltáři. „Ta oběť byla wiccanka.“

	Murphyová se zamračila. „Čarodějka?“

	„Byla také čarodějka. Ne každý wiccan má vrozenou schopnost praktikovat. Většina z nich dokáže při svých rituálech a ceremoniích využít jen nepatrné množství síly.“

	„Tak proč je dělají?“

	„Drazí, shromáždili jsme se, abychom spojili tohoto muže a tuto ženu svátostí manželství.“ Pokrčil jsem rameny. „Každá víra má své obřady, Murph.“

	„Takže tady jde o střet náboženství?“

	Pokrčil jsem rameny. „Pro opravdového wiccana je těžké dostat se do střetu s jinou vírou. Samotná wicca je hodně volná. Existují základní zásady, které uznává asi devadesát devět procent wiccanů, ale jádrem jejich víry je osobní svoboda. Wiccanové věří, že pokud tím nikomu neubližuješ, můžeš se chovat, jak chceš, a vyznávat víru, jakou chceš. Takže víra každého z nich je trochu jiná. Individuální.“

	Murphyová, která byla v podstatě katolička, se zamračila. „Myslím, že i v křesťanství je pár slov o odpuštění a toleranci a chování se k ostatním tak, jak chceš, aby se oni chovali k tobě.“

	„Hmm. A pak přišly křížové výpravy a inkvizice.“

	„A o to mi jde. Bez ohledu na to, co si myslím o islámu nebo wicce, jsou to skupiny lidí. Každá víra má své obřady. A protože víru vyznávají lidé, má každá víra i své blbce.“

	„Na rozpoutání boje stačí jedna strana,“ souhlasil jsem. „Kukluxklan cituje bibli jako o závod. To samé dělá i spousta reakčních církevních organizací. A většinou citáty vytrhávají z kontextu.“ Ukázal jsem na stěnu. „Jako tady.“

	„No nevím. Čarodějnici nedáš živu býti. To mi připadá dost jasné.“

	„Vytržené z kontextu, ale jasné. Nezapomínej, že je to ve stejné knize bible, která schvaluje trest smrti pro dítě, které prokleje své rodiče, pro majitele dobytčete, které jeho nedbalostí někoho zraní, pro každého, který v neděli pracuje nebo rozdělá oheň, a pro každého, kdo má styk se zvířetem.“

	Murphyová si odfrkla.

	„A taky nezapomínej, že původní text byl sepsán před tisíci lety. Navíc v hebrejštině. Slovo použité v tom verši označuje někoho, kdo čaruje, aby druhým ublížil. Tehdejší kultura znala rozdíl mezi zlovolnou a dobrou magií. Ve středověku už uvnitř církve platil všeobecný postoj, že každý, kdo provozuje magii, automaticky představuje zlo. V té době se nerozlišovalo mezi bílou a černou magií. A když se verš překládal do angličtiny, měl král Jakub takový děs z čarodějnic, že se z toho, kdo zlé čáry užívá, stala prostě čarodějnice.“

	„Vypadá to jako vytržené z kontextu,“ řekla Murphyová. „Ale všichni ti budou tvrdit, že bible musí být dokonalá. Bůh by přece takové chyby v Písmu svatém nedovolil.“

	„Myslím, že bůh dal každému svobodnou vůli. Což zjevně zahrnuje svobodu nepřesného překladu z jednoho jazyka do druhého.“

	„Nenuť mě přemýšlet,“ řekla Murphyová. „Já věřím tomuhle.“

	Ušklíbl jsem se. „Vidíš? Proto já nejsem věřící. Nedokázal bych mlčet tak dlouho, abych byl schopný vyjít s ostatními.“

	„Myslela jsem, že je to proto, že bys nedokázal respektovat žádnou víru, která by respektovala tebe.“

	„To taky,“ přitakal jsem.

	Během rozhovoru jsme se oba vyhýbali pohledu na tělo v obýváku. Rozhostilo se nepříjemné ticho. Zapraskaly parkety.

	„Vražda,“ řekla nakonec Murphyová s pohledem upřeným na stěnu. „Možná se někdo vydal na svaté tažení.“

	„Vražda,“ řekl jsem také. „Je moc brzy na nějaké předpoklady. Co se ti nezdálo, žes mě zavolala?“

	„Ten oltář. Nesrovnalosti kolem oběti.“

	„Nikdo nevezme magický nápis na stěně jako důkaz.“

	„Já vím. Oficiálně je to sebevražda.“

	„To znamená, že míček je na mojí straně hřiště.“

	„Mluvila jsem se Stallingsem. Od zítřka si beru pár dní volna. Jdu do toho.“

	„Fajn.“ Najednou jsem měl divný pocit kolem žaludku. „Tohle není jediná sebevražda, že ne?“

	„Teď jsem ještě v práci, a o tomhle s tebou nemůžu mluvit. Ale někdo jako Butters by mohl.“

	„Dobře.“

	Pak se Murphyová bez varování bleskově otočila a jako kosou švihnula nohou ve výšce kotníku. Tvrdě to plesklo a něco těžkého žuchlo na zem. Potom se se zavřenýma očima vrhla na něco neviditelného. Několikrát rychlými, krátkými pohyby hmátla do vzduchu, pak hekla, napjala svaly a natočila se v ramenou.

	Ozvalo se bolestivé vřísknutí a pod Murphyovou najednou ležela dívka s jednou rukou bolestivě zkroucenou za zády.

	Ještě jí nebylo dvacet. Měla na sobě kanady, černé maskáčové kalhoty a šedé tričko bez rukávů. Byla možná o třicet centimetrů vyšší než Murphyová a pevně stavěná. Vlasy měla na ježka a odbarvené na bílo. Tetování na krku mizelo pod tričkem, krátce se objevilo na holém břiše a pokračovalo pod kalhoty. Měla spoustu náušnic, kroužek v nose, kroužek v obočí a stříbrný cvoček těsně pod dolním rtem. Na zápěstí, které jí Murphyová zkroutila za záda, měla navlečený náramek z malých černých skleněných korálků.

	„Harry?“ otázala se Murphyová trpělivým a zdvořilým tónem, ale i tak mi bylo jasné, že chce okamžité vysvětlení.

	Povzdechl jsem si. „Asi si vzpomínáš na moji učednici Molly Carpenterovou, Murph.“

	Murphyová se naklonila, aby si ji prohlédla z profilu. „No jistě. Bez těch růžovomodrých vlasů jsem ji hned nepoznala. A posledně taky nebyla neviditelná.“ Věnovala mi útrpný pohled.

	Mrkl jsem na Murphyovou a dřepl jsem si na koberec vedle dívky. Nasadil jsem co nejpřísnější výraz. „Řekl jsem ti, že máš zůstat v bytě a cvičit si soustředění.“

	„Ale no tak,“ opáčila Molly. „To přece nejde. A je to příšerná nuda.“

	„Cvičení dělá mistra.“

	„Už mám cvičení až po krk! Vím toho padesátkrát víc než loni.“

	„A jestli udržíš tempo příštích šest nebo sedm let, mohla by ses, možná, osamostatnit. Do té doby jsi učednice. Já jsem učitel, takže budeš dělat, co ti řeknu.“

	„Ale já vám můžu pomoct!“

	„Z vězení sotva.“

	„Vstoupila jste na místo činu.“

	„No to je toho.“

	(Pokud vám to uniklo, Molly má trochu problémy s autoritami.)

	To bylo zřejmě to nejhorší, co mohla říct.

	„Tak dobře,“ řekla Murphyová, vyndala z kapsy bundy pouta a zacvakla je Molly kolem zápěstí. „Máte právo nevypovídat.“

	Molly vytřeštila oči. „Co je? Harry…“

	„Pokud se toho práva vzdáte,“ pokračovala Murphyová v rituálu monotónním hlasem, „může být cokoli, co řeknete, proti vám použito u soudu.“

	Pokrčil jsem rameny. „Promiň. Takhle vypadá skutečný život. Už nejsi nezletilá, takže budeš souzena jako dospělá. Je to první přestupek, asi to nebude víc než… Murph?“

	Murphyová přestala citovat Mirandu. „Třicet až šedesát dní,“ pokračovala.

	„Vidíš? Nic hrozného. Uvidíme se za měsíc nebo za tři.“

	Molly zbledla. „Ale… ale…“

	„A hned první den dej někomu nakládačku. To ti ušetří spoustu problémů,“ dodal jsem.

	Murphyová zvedla spoutanou Molly na nohy. „Rozumíte svým právům?“

	Molly otevřela ústa a vyjeveně se dívala z Murphyové na mě a zpět.

	„Nebo by ses mohla omluvit,“ řekl jsem.

	„Pro… promiňte, Harry.“

	Povzdechl jsem si. „Ne mně. Tohle není moje místo činu.“

	„Ale…“ Molly polkla a podívala se na Murphyovou. „Já jsem tam jen tak stála.“

	„Máš rukavice?“

	„Ne.“

	„Boty?“

	„Ano.“

	„Dotkla ses něčeho?“

	„Hm. Dveří. Jen jsem do nich trochu strčila. A té čínské vázy s mátou. Je trošku naprasklá.“

	„Což znamená,“ pokračovala Murphyová, „že když prokážu, že je to vražda, vpadnou sem technici, najdou tvoje otisky prstů a bot a vzhledem k tomu, že ten tvůj ježatý účes vypadá dost křehce, získají také genetické stopy z odlomených vlasů. Protože nejsi vyšetřovatelka ani policejní konzultantka, zařadí tě důkazy nalezené na místě činu mezi podezřelé z vraždy.“

	Molly potřásla hlavou. „Ale před chvílí jste říkala, že oficiálně to bude sebevražda.“

	„I kdyby ano, neznáš celou proceduru tak jako tady Harry, a mohla jsi svojí přítomností zahladit stopy skutečného vraha. Když udeří znovu, bude mnohem těžší ho odhalit.“

	Molly na ni jen zírala.

	„Proto pohyb civilistů na místě činu upravuje zákon. Tohle není hra, slečno Carpenterová,“ řekla Murphyová chladným hlasem, ale beze stopy hněvu. „Chyba tady může stát život. Chápeš?“

	Molly pohlédla z Murphyové na mě a zpět a svěsila ramena. „Nechtěla jsem… omlouvám se.“

	„Omluva mrtvé neoživí, Molly,“ řekl jsem laskavě. „Tohle nesmíš dělat. Ještě ses nenaučila domýšlet důsledky.“

	Molly se ošila a přikývla.

	„Doufám, že se to už nikdy nestane.“

	„Ne, madam.“

	Murphyová se zatvářila nevěřícně a podívala se na mě.

	„Myslela to dobře,“ řekl jsem. „Chtěla jen pomoct.“

	Molly mi věnovala vděčný pohled.

	Murphyová jí sundala pouta. „To my všichni,“ opáčila o poznání přívětivěji.

	Molly se šklebila a mnula si zápěstí. „Hm. Seržantko? Jak jste poznala, že tam jsem?“

	„Praskaly parkety, ale nikdo po nich nechodil,“ poznamenal jsem.

	„Tvůj deodorant,“ řekla Murphyová.

	„Piercing v jazyku ti cinkl o zuby,“ dodal jsem.

	„Před chvilkou jsem cítila pohyb vzduchu,“ přihodila Murphyová. „Nevypadalo to na průvan.“

	Molly polkla a trochu zrudla. „Aha.“

	„Ale neviděli jsme tě, viď, Murph?“

	Murphyová zavrtěla hlavou. „Ani trochu.“

	Učedníkům občas prospěje trochu ponížení a vypuštění ega. Ta moje si zkroušeně povzdechla.

	„Když už jsi tady, tak můžeš jít s námi,“ řekl jsem. Pokývl jsem Murphyové a zamířil jsem ke dveřím.

	„Kam jdeme?“ vyhrkla Molly. Oba unudění zdravotníci vytřeštili oči na Molly, která mi šla v patách. Murphyová vyšla za námi a pokynula jim, že mohou odnést tělo.

	„Podívat se za jedním přítelem. Máš ráda polku?“

	
Kapitola třetí

	Ve Forenzním institutu na West Harrison Street jsem nebyl od té šlamastyky s nekromancery. Už to budou skoro dva roky. I přesto, že je to vlastně úložiště bývalých lidských bytostí čekajících na pitvu, to není nijak nepříjemné místo. Obklopuje ho upravený parčík se zelenými trávníky, pečlivě stříhanými keři a nově namalovanými parkovacími místy. Samotné budovy byly tiché, funkční a úhledné.

	Často to místo vídám v nočních můrách.

	Nejsem žádný fanda do mrtvol, ale můj kamarád se dostal do křížové magické palby a utkal se s oživlou supermrtvolou, která málem rozervala moje auto vedví holýma rukama.

	Od té doby jsem se tu neukázal. Měl jsem lepší věci na práci než navštěvovat taková místa. Když jsem ale zaparkoval a vykročil ke dveřím, nebylo to tak zlé, jak jsem se bál. Bez zaváhání jsem vstoupil.

	Molly tu dnes byla poprvé. Na moji prosbu odložila většinu té své obličejové bižuterie a peroxidový účes zakryla starou kšiltovkou. Nevypadala nijak zvlášť důvěryhodně, ale byl jsem celkem spokojený. Nicméně ani moje oblečení se nedalo nazvat vycházkovým a těžký kožený kabát mi v horkém dni určitě dodával punc excentričnosti. Nebo by dodával, kdybych víc vydělával.

	Strážný za stolem, kde tehdy zabili Phila, očekával jenom mě. Řekl, že Molly musí počkat. Tak jsem mu řekl, že počkám taky, dokud mu Butters nepotvrdí, že jde se mnou. Strážný se zatvářil kysele při představě, že bude muset vynaložit neuvěřitelnou námahu, kterou vyžadovalo vyťukání čísla na telefonu. Zabručel do sluchátka, několikrát zamručel a pak stiskl tlačítko. Bezpečnostní dveře zabzučely a já s Molly jsme vešli dovnitř.

	V márnici je několik piteven, ale není těžké uhodnout, ve které se Butters nachází. Stačí jen jít za polkou.

	Šel jsem za prskavým bučením tuby, dokud jsem neslyšel i štěbetání klarinetu a mečení akordeonu. Pitevna číslo tři. Krátce jsem zaklepal, otevřel jsem dveře a zůstal jsem stát na chodbě.

	Waldo Butters se skláněl nad svým stolem, mžoural do monitoru a zadkem vrtěl do rytmu polky. Něco si zamumlal, pokývl a do rytmu stiskl loktem mezerník. Ani se na mě nepodíval. „Ahoj, Harry.“

	„To je Bohémská rapsodie?“

	„Yankovic. Ten chlap je génius. Počkej chvilku, než všechno vypnu.“

	„V pohodě,“ opáčil jsem.

	„Vy jste s ním už pracoval?“ zeptala se Molly.

	„Hmm. Je v obraze.“

	Butters počkal, až začne cvakat tiskárna, vypnul počítač, vrátil se k tiskárně, vyjmul z ní dva listy a sešil je k sobě. Pak listy položil na hromádku jiných papírů a všechny stáhl gumičkou. „Tak, to by mělo stačit.“ Otočil se ke mně a zašklebil se.

	Butters je trochu podivín. Není o mnoho větší než Murphyová a má na sobě méně svalů než ona. Jeho černé vlasy připomínají továrnu na drátěnky vteřinu po výbuchu. Je samá ruka a noha, což zvlášť vyniká v zeleném chirurgickém plášti. Má protáhlý, hranatý obličej, skobovitý nos a na čilých očkách brýle se silnými skly.

	„Harry,“ protáhl a podal mi ruku. „Dlouho jsme se neviděli. Co dělá ruka?“

	Stiskl jsem mu ruku. Má dlouhé, pevné, šlachovité prsty. Nevypadá nijak nebezpečně, ale rozhodně má odvahu a myslí mu to. „Řekl bych, že tak tři měsíce. Ujde to.“ Zvedl jsem levou ruku a zahýbal jsem prsty v rukavici. Prsteník a malíček se trochu třásly a cukaly, ale hýbaly se, když jsem to po nich chtěl.

	Svaly na levé ruce se mi v podstatě roztavily při nečekaném plamenném střetu během boje s tlupou upírů. Doktoři byli vyjevení z toho, že mi nemusí ruku amputovat, ale tvrdili, že už s ní nikdy nepohnu. Butters mi pomohl vymyslet fyziologickou terapii, takže teď jsem prsty hýbal skoro normálně. Ruka stále vypadala příšerně, ale i to se začínalo lepšit. Odporné žmolky zjizvené kůže a spáleného masa mizely a ruka už tolik nepřipomínala roztavený voskový model. Dokonce mi začínaly růst nehty.

	„Dobré,“ poznamenal Butters. „Ještě hraješ na kytaru?“

	„Držím ji a vydává zvuky. Možná je trochu přehnané říkat tomu hraní.“ Pokynul jsem Molly. „Moje učednice Molly Carpenterová, Waldo Butters.“

	„Tak učednice?“ Butters jí podal ruku. „Rád tě poznávám. Proměňuje tě ve veverky, ryby a podobnou havěť jako v Meči v kameni?“

	Molly si povzdechla. „Kéž by. Stále se ho snažím přesvědčit, aby mi ukázal, jak se proměnit, ale nechce.“

	„Slíbil jsem tvým rodičům, že nedovolím, aby ses proměnila v hromadu břečky. Předpokládám, Buttersi, že ti někdo řekl, že se tady zastavím. Nechci jmenovat.“

	„No jo,“ opáčil doktůrek a přikývl. Zdvihl prst, šel ke dveřím, zamkl a opřel se o ně zády. „Hele, Dresdene, musím být opatrný na to, co komu řeknu. Mám prostě takovou práci.“

	„Jasně.“

	„Takže ode mě jsi to neslyšel.“

	Podíval jsem se na Molly. „Kdo to řekl?“

	„Bezva.“ Šel ke mně a podal mi svazek papírů. „Jména a adresy zesnulých.“

	Zachmuřeně jsem papíry prolistoval. Povětšinou technický text a ošklivé fotografie. „Oběti?“

	„Oficiálně jsou to zesnulí.“ Butters stiskl rty. „Ale máš pravdu. Jsem si celkem jistý, že jsou to oběti.“

	„Proč?“

	Otevřel ústa, zase je zavřel a zamračil se. „Nikdy jsi něco nezahlédl koutkem oka? A když ses podíval pořádně, nic tam nebylo? Nebo to aspoň nevypadalo tak, jak sis myslel?“

	„Samozřejmě.“

	„Tak tohle je stejný případ. Většina z nich jsou klasické, běžné sebevraždy. Jen pár detailů nesedí, víš?“

	„Nevím. Pouč mě.“

	„Vezmi si hned tu nahoře. Pauline Moskowitzová. Třicet devět, dvě děti, manžel, dva psi. Odešla v pátek večer a kolem třetí v sobotu ráno si v hotelové vaně přeřízla žíly na zápěstí.“

	Pročítal jsem zprávu. „Rozumím tomu dobře, že byla na antidepresivech?“

	„Hmm,“ přitakal Butters, „ale nic zvláštního. Brala je osm let a neměla žádné problémy. Nikdy neměla sebevražedné sklony.“

	Díval jsem se na ošklivou fotografii tuctové nahé ženy ležící ve vaně plné kalné tekutiny. „Co se tvému skalpelu nelíbilo?“

	„Ty řezné rány. Použila odlamovací nůž. Byl ve vaně. Přeťala si šlachy na obou zápěstích.“

	„A?“

	„A. Jakmile se přeřízla šlachy na jednom zápěstí, nemohla téměř ovládat prsty. Jak si tedy mohla přeříznout šlachy na obou zápěstích? Použila dva nože zároveň? Tak kde je ten druhý?“

	„Mohla ho držet v zubech.“

	„Když zavřu oči a hodím kámen na jezero, možná trefím loď,“ řekl Butters. „Technicky je to možné, ale naprosto nepravděpodobné. Druhá rána by téměř jistě nebyla tak hluboká a čistá. Tyhle vypadají, jako kdyby někdo krájel tvrdý sýr na plátky. Ty dvě rány jsou skoro totožné.“

	„Předpokládám, že to není přesvědčivý důkaz.“

	„Oficiálně ne.“

	„To jsem dnes slyšel už několikrát. Co si myslí Brioche?“

	Při zmínce o jeho šéfovi se Butters ušklíbl. „Ockhamova břitva, abych použil jeho oblíbený výraz. Sebevraždy. Šmytec.“

	„Ty si ale myslíš, že ten nůž držel někdo jiný?“

	Doktůrek zbledl a mlčky přikývl.

	„To mi stačí,“ opáčil jsem. „A co to dnešní tělo?“

	„Nevím, dokud ho neuvidím.“ Úkosem si mě změřil. „Ty předpokládáš, že je to další vražda.“

	„Vím to. Ale dokud je Murphyová v práci, tak to vím jenom já.“

	„Dobře,“ povzdechl si Butters.

	Prolistoval jsem stránky paní Moskowitzové a dostal jsem se k dalším ošklivým fotkám. Také žena. Podle záznamu se jmenovala Maria Casselliová. Bylo jí třiadvacet let, když zapila třicet tablet Valia celou láhví čističe odpadů.

	„Také hotelový pokoj,“ poznamenal jsem polohlasem.

	Molly se mi natáhla přes rameno, aby viděla fotografii místa činu. Zbledla a o několik kroků ucouvla.

	„Jo,“ řekl Butters a se zájmem si prohlížel moji učednici. „Je to trochu neobvyklé. Většina sebevražd se odehrává doma. Sebevrazi jdou jinam jen tehdy, když chtějí skočit z mostu, vjet autem do jezera nebo něco podobného.“

	„Slečna Casselliová měla manžela,“ řekl jsem. „A žila s nimi její mladší sestra. Takže měla rodinu.“

	„Jo,“ přitakal Butters. „Co myslíš, že řekl Brioche?“

	„Přistihla manžílka se sestřičkou a rozhodla se, že to ukončí?“

	„Hmm… hmm.“

	„Já… asi,“ hlesla Molly.

	„První dveře vpravo,“ řekl Butters a odemkl.

	Molly vyběhla na chodbu.

	„Kristepane, Harry, na tohle je moc mladá.“

	Vzal jsem do ruky fotografii Mariina těla. „Je toho nějak moc.“

	„Opravdu je čarodějka? Jako ty?“

	„Jednou bude. Když přežije.“ Pročítal jsem další dvě zprávy. Oběma ženám bylo přes dvacet, obě zdánlivé sebevraždy se odehrály v hotelovém pokoji, ani jedna nežila sama.

	Poslední zpráva byla trochu jiná. Pročetl jsem ji a podíval jsem se na Butterse. „Co je zvláštní na téhle?“

	„Sedí na stejný profil,“ opáčil Butters. „Žena, zemřela v hotelovém pokoji.“

	Díval jsem se do papírů. „A kde je příčina smrti?“

	„To je právě to. Žádnou jsem nenašel.“

	Povytáhl jsem obočí.

	Rozpřáhl ruce. „Harry, já svojí práci rozumím. Chci mít v těchhle věcech jasno. Ale nemám sebemenší tušení, jak tahle žena zemřela. Všechny testy vyšly negativně. Každá teorie, kterou jsem si vytvořil, se nakonec rozsypala. Po medicínské stránce je v bezvadné kondici. Vypadá to, jako kdyby se prostě vypnula. Všechny orgány najednou. V životě jsem nic takového neviděl.“

	„Jessica Blancheová,“ četl jsem ze zprávy. „Devatenáct. Hezká. Nebo aspoň docela hezká.“

	„U mrtvých holek těžko říct,“ poznamenal Butters. „Ale celkem souhlasím.“

	„Ale není to sebevražda.“

	„Jak říkám, mrtvá v hotelovém pokoji.“

	„Tak co ji vůbec spojuje s ostatními?“

	„Pár drobností. Třeba to, že měla kabelku s doklady, ale žádné šaty.“

	„Takže je někdo musel odnést.“ Sroloval jsem papíry do trubičky a zamyšleně jsem si jimi pleskal o nohu. Otevřely se dveře a vešla Molly. Ústa si utírala papírovým ručníkem. „Ještě ji tu máš?“

	Butters povytáhl obočí. „Jo. Slečna Blancheová je tady. Proč?“

	„Myslím, že by nám Molly mohla pomoct.“

	Molly na mě překvapeně pohlédla. „Co?“

	„Asi to nebude příjemné, Molly, ale možná dokážeš něco vyčíst.“

	„Z mrtvé holky?“ hlesla Molly.

	„Tys chtěla jít se mnou,“ připomenul jsem jí.

	Zamračila se a zhluboka se nadechla. „Ano. Pravda. Tak já to zkusím.“

	„Opravdu? Nebude to nic pěkného, ale získáme víc informací a mohlo by to někomu zachránit život.“

	Netrvalo dlouho, nasadila rozhodný výraz a podívala se mi do očí. „Ano.“

	„Tak dobře. Připrav se. Buttersi, necháme ji chvilku samotnou. Můžeme dojít pro slečnu Blancheovou?“

	„Hm. K čemu to bude dobré?“

	„Celkem k ničemu. Cestou ti to vysvětlím.“

	Chvilku se kousal do rtu a pak přikývl. „Tudy.“

	Vedl mě chodbou ke skladišti. Byla to stejná pitevna jako ta, z níž jsme vyšli, ale navíc byla vybavená chladicími boxy, jak se na márnici sluší. Tady jsme byli tehdy, když nekromancer s pomocí party zombií bez milosti odpráskl Buttersovu schopnost ignorovat existenci nadpřirozena.

	Butters si přitáhl nosítka, podíval se na seznam na stěně a jel s nosítky k chladicím boxům. „Od té doby, co se to stalo Philovi, sem nerad chodím.“

	„Já jsem na tom stejně,“ opáčil jsem.

	Přikývl. „Vezmi tuhle stranu.“

	Nechtělo se mi. Jsem sice čaroděj, ale mrtvoly se mi oškliví, a to ani nemusí být oživlé a snažit se mě zabít. Ale předstíral jsem, že je to veliký pecen chleba, a pomohl jsem mu přeložit tělo přikryté silným plátnem z kovové desky na nosítka.

	„Tak, co s ní bude dělat?“

	„Podívá se jí do očí.“

	Nedůvěřivě si mě změřil. „Aby na sítnici viděla otisk toho, na co se dívala před smrtí? Přece víš, že je to báchorka.“

	„Na těle se otisknou i jiné věci. Někdy jsou to poslední myšlenky, pocity, vjemy.“ Potřásl jsem hlavou. „Technicky vzato mohou tyhle otisky ulpět na jakémkoli neživém předmětu. Slyšels o čtení z předmětů?“

	„To skutečně existuje?“

	„Jo. Ale tyhle věci se moc snadno naruší, takže čtení je pak zatraceně ošidné. A navíc je to mimořádně obtížné.“

	„Aha. Ale ty si myslíš, že by na těle něco mohlo zůstat?“

	„Snad.“

	„To vypadá vážně nadějně.“

	„Potenciálně.“

	„Tak proč to neděláš v jednom kuse?“

	„Je to choulostivá věc. Pokud jde o magii, jemnůstky mi moc nejdou.“

	Zamračil se a opřel se do nosítek. „Ale tvojí učednici ano?“

	„Čarodějnictví není standardizované. Každý čaroděj má nadání pro jiný druh magie podle svého přirozeného talentu, zkušeností a povahy. Síla každého spočívá v něčem jiném.“

	„V čem je tvoje síla?“

	„Umím nalézat věci, sledovat věci. A hlavně je zapalovat. V tom jsem dobrý. Přesměrovávání energie, vysílání takové energie, která rezonuje s energií toho, co hledám. Uvádím energii do pohybu, dávám jí žádaný směr nebo ji ukládám na později.“

	„Aha. To nejsou jemnůstky?“

	„Hodně jsem se snažil zvládnout různé druhy jemné magie. Ale je v tom asi tak stejný rozdíl, jako kdybych se namísto trhání za struny snažil zahrát mistrovskou skladbu na klasickou španělku.“

	Butters po vteřince přemýšlení přikývl. „A ta dívčina hraje na španělku?“

	„Skoro. Není tak silná jako já, ale má nadání pro mnohem jemnější magii. Zvlášť pro mentální a emocionální. Proto měla takové potíže s…“

	Kousl jsem se do jazyka. Neměl jsem právo říkat někomu, že Molly porušila jeden ze Zákonů magie. Už tak je pro ni dost těžké vyrovnat se s tím, co v nevinnosti učinila. Nemusím z ní navíc dělat psychopatickou bestii, která prochází výcvikem čarodějky.

	Butters si mě chvilku měřil, pak ale přikývl a nechal to být. „Co myslíš, že najde?“

	„Nemám zdání. Proto se chceme podívat.“

	„Zvládl bys to sám? Tedy kdybys musel.“

	„Už jsem to zkoušel,“ uhnul jsem. „Neumím dost dobře proniknout do objektu a sotva z toho získám něco srozumitelného.“

	„Říkals, že to pro ni asi nebude příjemné. Proč?“

	„Protože jestli tam něco bude a ona to ucítí, prožije to. Z první ruky. Jako kdyby to zažila sama.“

	Butters tiše hvízdl. „Aha. To asi bude docela zlé.“

	Vrátili jsme se a já nakoukl do dveří, než jsem je úplně otevřel. Molly seděla na podlaze v pozici lotosového květu, oči měla zavřené a hlavu lehce skloněnou na stranu. Ruce si opírala o stehna a palci se lehce dotýkala prostředníků.

	„Tiše,“ zamumlal jsem. „Žádný zvuk, dokud neskončí.“

	Butters přikývl. Co nejtišeji jsem otevřel dveře. Zajeli jsme s nosítky dovnitř, nechali je před Molly a na můj pokyn jsme oba šli k protější stěně a čekali jsme.

	Molly trvalo víc než dvacet minut, než se dostatečně soustředila k provedení poměrně jednoduchého kouzla. Soustředění vůle a jasná představa záměru jsou nedílnou součástí každého užití magie. Tolikrát a tak dlouho jsem musel soustředit sílu, že vědomé úsilí musím vyvinout jen tehdy, když jde o zvlášť složité a nebezpečné kouzlo nebo když si myslím, že je moudré nespěchat. Většinou mi soustředění vůle netrvá ani vteřinu. Je to zásadní v situacích, kdy rozhoduje rychlost. Slintající nestvůry a rozzuření upíři vám málokdy dají dvacet minut na rozmyšlenou.

	Molly se sice učila rychle, ale přesto před sebou měla ještě dlouhou cestu.

	Když konečně otevřela oči, měla nepřítomný pohled. Pomalu, opatrně vstala a váhavě šla k nosítkám. Stáhla plátno, aby viděla dívce do obličeje. Pak se stále s tím nepřítomným výrazem sklonila, něco si šeptala a otevřela mrtvole oční víčka.

	Téměř okamžitě něco měla.

	Vytřeštila oči a tiše vyjekla. Několikrát se prudce, trhaně nadechla a obrátila oči v sloup. Několik vteřin stála nehybně, pak dlouze, drsně vzdechla a podlomila se jí kolena. Neupadla, ale spíš se složila. Ležela, rychle dýchala a z úst jí vycházelo táhlé hrdelní sténání.

	Tělem jí proběhlo několik vln, které vycházely od kyčlí k ňadrům. Pak ochabla, její dech se zklidnil, ale s každým výdechem tiše, rozechvěle zasténala.

	Překvapeně jsem zamrkal.

	Tak tohle jsem nečekal.

	Butters hlasitě polkl. „Hm. Bylo to to, co si myslím?“

	Stiskl jsem rty. „Asi ano.“

	„Co se stalo?“

	„Ona…“ Odkašlal jsem si. „Něco má.“

	„Něco má, fajn,“ zabručel Butters a povzdechl si. „Já jsem neměl nic takového aspoň dva roky.“

	Pokud šlo o mě, byly to asi čtyři roky. „Chápu,“ řekl jsem soucitnějším tónem, než jsem zamýšlel.

	„Není na to mladá? Tedy podle zákona.“

	„Ne.“

	„Dobře. Aspoň si nepřipadám tak absurdně.“ Prohrábl si vlasy. „Co teď?“

	Tvářil jsem se profesionálně a dělal jsem, že mě nic nepřekvapuje. „Počkáme, až se dá dohromady.“

	„Hmm.“ Podíval se na Molly a povzdechl si. „Měl bych víc chodit ven.“

	To my oba, kamaráde. „Mohl bys jí přinést vodu nebo něco takového, Buttersi?“

	„Jasně. Tobě taky?“

	„Ne.“

	„Hned jsem zpátky.“ Butters zakryl mrtvolu a vyklouzl ze dveří.

	Šel jsem k Molly a sklonil jsem se nad ní. „Hej, zelenáči. Slyšíš mě?“

	Trvalo jí dlouho, než odpověděla. Jako když s někým mluvíte přes půlku světa po telefonu. „Ano…, slyším vás.“

	„Dobrý?“

	„Ach, bože,“ vzdychla a usmála se. „Ano.“

	Tiše jsem zabručel a zamnul jsem si čelo, protože mě začínala bolet hlava. Napadaly mě chmurné myšlenky. Zatraceně. Vždycky, když mě vyšetřování vystavilo příšernému psychickému šoku, přidal jsem si do sbírky nočních děsů další kousek. Hned poprvé, a zelenáč měl…

	Co vlastně měla?

	„Chci, abys mi hned řekla, cos cítila. Podrobnosti můžou časem vyblednout jako zapomenuté části snu.“

	„Tak dobře,“ zašeptala ospale. „Podrobnosti. Ona…“ Potřásla hlavou. „Bylo jí skvěle. Nádherně.“

	„Všiml jsem si. Co ještě?“

	Molly dál pomalu vrtěla hlavou. „Víc nic. Jen tohle. Pocit. Extáze.“ Trochu se mračila, jako kdyby si chtěla srovnat myšlenky. „Vypadalo to, jako by to všechny její ostatní smysly úplně překrylo. Myslím, že tam nic jiného ani nebylo. Žádný obraz, zvuk, myšlenka ani vzpomínka. Nic. Ani nevěděla, že zemřela.“

	„Přemýšlej,“ řekl jsem tiše. „Cokoli, na co si vzpomeneš, může být důležité.“

	Butters se v tu chvíli vrátil s orosenou láhví minerálky. Hodil mi ji a já ji podal Molly. „Napij se.“

	„Díky.“ Otevřela láhev, otočila se na bok a začala hltavě pít. Ani se neposadila. V téhle poloze jí šaty ještě těsněji přiléhaly k tělu.

	Butters na to chvilku zíral a pak si povzdechl a šel ke stolu ořezávat tužky. „Co tedy víme?“

	„Zdá se, že umřela šťastná. Udělals jí toxikologické testy?“

	„Jo. Stopy THC, ale toho se mohla nadýchat na koncertě. Jinak byla čistá.“

	„Zatraceně. Napadá tě něco, co by mohlo oběti způsobit… tamto?“

	„Z farmakologického hlediska ne. Snad jen kdyby jí někdo zavedl drátky do center rozkoše v mozku a dráždil je. Ale nikde na lebce nejsou stopy po chirurgickém zákroku. Něčeho takového bych si všiml.“

	„Hmm,“ řekl jsem.

	„Takže to mají na svědomí bubáci,“ poznamenal Butters.

	„Je to možné.“ Podíval jsem se do papírů. „Co dělala?“

	„To nikdo neví. Vypadá to, že o ní nikdo nic neví. Nikdo se k tělu nepřihlásil. Nenašli jsme žádné příbuzné. Proto je pořád tady.“

	„Ani žádná adresa,“ řekl jsem.

	„Ne. Jen ta na řidičáku z Indiany, ale to je slepá ulička. Jinak už toho v kabelce moc neměla.“

	„A vrah jí sebral šaty.“

	„Podle všeho,“ přisvědčil Butters. „Ale proč?“

	Pokrčil jsem rameny. „Zřejmě je na nich něco, co se nemělo najít.“ Stiskl jsem rty. „Nebo co jsem neměl najít já.“

	Molly se prudce posadila. „Na něco jsem si vzpomněla, Harry.“

	„Jo?“

	„Pocit,“ řekla s dlaní přitisknutou na pupík. „Bylo to jako…, já nevím, jako slyšet hrát dvacet různých kapel zároveň, ale hmatem. Cítila takové mravenčení na břiše. Jako by jí tam přejížděli takovým tím ozubeným lékařským kolečkem.“

	„Wartenbergovo kolečko,“ řekl Butters.

	„Co?“ hlesl jsem.

	„Takovým jsem zkoušel nervy na tvé ruce, Harry,“ uvedl mě Butters do obrazu.

	„No páni.“ Zamračil jsem se na Molly. „Jak můžeš k čertu vědět, jaký to vyvolává pocit?“

	Molly mi věnovala hříšný úsměv. „Asi byste nechtěl slyšet podrobné vysvětlení.“

	Butters si lehce odkašlal. „Někdy se používají rekreačně, Harry.“

	Cítil jsem, že rudnu. „Aha. No dobře. Buttersi, nemáš fixu?“

	Vzal jednu ze svého stolu a hodil mi ji. Podal jsem ji Molly. „Ukaž kde.“

	Přikývla, lehla si na záda a vyhrnula si tričko. Pak zavřela oči, sundala uzávěr z fixy a začala si s ní zvolna přejíždět po břiše. Soustředěně krčila čelo.

	Když skončila, stálo na jejím břiše zřetelnými, velkými písmeny:

	 

	EX 33:18.

	 

	Zase Exodus.

	„Dámy a pánové,“ řekl jsem polohlasem, „máme tu sériového vraha.“

	
Kapitola čtvrtá

	Cestou zpátky Molly téměř nemluvila. Jen se s přivřenýma očima opírala o okénko a zřejmě se vyhřívala v červáncích.

	„Molly,“ řekl jsem laskavě, „heroin je taky fajn. Zeptej se Rosy a Nelsona.“

	Nepatrný úsměv zmizel a chvíli na mě jen zírala. Přemýšlivý výraz se postupně změnil ve znechucení.

	„Zabilo ji to,“ řekla nakonec. „Bylo to tak příjemné, a zabilo ji to.“

	Přikývl jsem.

	„Vůbec to nevěděla. Neměla nejmenší šanci.“ Chvíli se zdálo, že Molly bude zvracet. „Byl to upír, že jo? Z Bílého dvora? Ti přece používají sex k získání životní energie.“

	„Je to jedna z možností. Ale v Neverneveru je spousta démonických bytostí, které to dělají podobně.“

	„A byla zabita v hotelu,“ pokračovala, „kde není žádný práh, který by ji chránil před démony.“

	„Výborně, zelenáči. Když vezmeš v úvahu, že ostatní oběti nezemřely technikou Bílého dvora, znamená to, že vrahů je buď víc, nebo jeden, který používá různé techniky. Zatím můžeme jen hádat.“

	Zamračila se. „Co budete dělat?“

	Zamyslel jsem se. „Musím zjistit, jestli mají oběti něco společného.“

	„Že jsou mrtvé?“ navrhla Molly.

	Pousmál jsem se. „Kromě toho.“

	„No dobře. Co tedy budete dělat?“

	Pokývl jsem k papírům od Butterse, které ležely na přístrojové desce. „Začnu tady u toho. Uvidím, co z toho dokážu vyčíst. Pak půjdu mezi lidi a budu se ptát.“

	„A co budu dělat já?“

	„Přijde na to? Kolika korálky pohneš?“

	Změřila si mě. Pak si odepnula náramek z černých korálků a podržela ho před sebou. Korálky sklouzly dolů a nad nimi zůstalo asi deset centimetrů volné šňůrky.

	Molly se soustředila na náramek, který jsem jí vyrobil jako pomůcku k soustředění a zklidnění myšlenek. Když zacházíte s magií, jsou soustředění a klid nezbytné. Magie je primární tvůrčí silou a reaguje na vaše myšlenky a emoce. Ať chcete, nebo ne. Pokud máte roztříštěné nebo zmatené myšlenky nebo když se nesoustředíte na to, co děláte, může magie reagovat mnoha nepředvídatelnými a nebezpečnými způsoby.

	Tohle se Molly stále učí. Má talent, nechybí jí schopnosti, ale úsudek. Proto se ji přibližně rok snažím učit, jak svoji sílu používat odpovědně, opatrně a s respektem k nebezpečím, která může umění představovat. Jestli to nebude mít pořádně srovnané v hlavě, její magické nadání ji zabije. A mě nejspíš vezme s sebou.

	Molly je čarodějnice.

	Použila magii, aby ovlivnila mysl svých dvou přátel, protože je chtěla zbavit závislosti na drogách. Vymklo se jí to, a důsledky byly dost děsivé. Jeden z jejích mladých přátel se dosud nezotavil natolik, aby se postaral sám o sebe, druhý se z toho dostal, ale stále se u něho objevovaly různé potíže.

	Normálně vás Bílá rada čarodějů za porušení některého ze Zákonů magie zabije. Existuje jediná výjimka, když se některý z čarodějů Rady nabídne, že převezme odpovědnost za výchovu černokněžníka, dokud Rada nedospěje k přesvědčení, že úmysly učedníka byly dobré a jeho mysl je stabilní. Pokud ano, je to v pořádku. Když ne, černokněžník zemře. A s ním i čaroděj, který byl za něho odpovědný.

	Také jsem býval černokněžník. A spousta členů Rady si stále není jistá, jestli náhodou nejsem odjištěná časovaná bomba. Když se Molly ocitla před soudem Bílé rady, vložil jsem se do toho. Musel jsem.

	Někdy toho rozhodnutí lituji. Jakmile jednou poznáte sílu černé magie, těžko odoláváte pokušení znovu ji použít. A Molly tyhle sklony měla. Měla sice dobré srdce, ale byla zatraceně mladá. Vyrůstala v přísně vedené rodině, a jakmile okusila trochu volnosti, chtěla za každou cenu jít vlastní cestou. Teď už byla zpátky doma a snažila se najít rovnováhu mezi disciplínou a přežitím ve světě magie.

	Naučit ji vrhnout oheň na nějaký cíl nebylo zvlášť těžké. Těžké bylo vysvětlit jí, proč a kdy to má nebo nemá udělat. Molly viděla v magii nejlepší způsob řešení jakéhokoli problému. Musela se naučit, že to tak není.

	Proto jsem jí vyrobil ten náramek.

	Dlouho se na něj dívala, až jeden korálek začal stoupat vzhůru a zarazil se o její prsty. Vzápětí se k němu přidal druhý. Třetí se pohnul po několika vteřinách chvění. Čtvrtému to trvalo ještě déle. Pátý několikrát poskočil, Molly zklamaně vydechla a všechny korálky se podvolily přitažlivosti.

	„Čtyři ze třinácti,“ poznamenal jsem, když jsem zahýbal na příjezdovou cestu. „Není to špatné, ale ještě nejsi připravena.“

	Dívala se na náramek a zamnula si čelo. „Včera večer jsem udělala šest.“

	„Tak jen pokračuj. Chce to soustředění, klid, jasnou mysl.“

	„Co to znamená?“

	„Že tě čeká ještě hodně práce.“

	S povzdechem vystoupila z auta a zadívala se na jejich dům. Bylo to krásné místo s plaňkovým plotem a vším ostatním, co budilo zdání klidného předměstí, přestože všude kolem se rozkládalo město. „Moc dobře mi to nevysvětlujete.“

	„Možná,“ opáčil jsem. „Možná se moc dobře neučíš.“

	Zpražila mě pohledem a chtěla něco odseknout, ale rozmyslela si to. „Omlouvám se. Za ten závoj a že jsem vás sledovala. Nechtěla jsem být nezdvořilá.“

	„Neberu to tak. Také jsem býval takový. Nečekám, že budeš vždycky dokonalá.“

	Pousmála se. „Co se dneska stalo…“

	„Stalo se. Je to pryč. A kromě toho to fungovalo. Nevím, jestli bych sám dokázal z té oběti vůbec něco vyčíst.“

	„Vážně?“

	Přikývl jsem. „Mohlo by nám to hodně pomoct. Díky.“

	Téměř zářila. Jednou nebo dvakrát po pochvale doslova zářila, ale během jednoho nebo dvou měsíců jsme to zvládli. Usmála se tak, že v tu chvíli vypadala ještě mladší, než ve skutečnosti byla, vyběhla po schůdcích a zmizela v domě.

	Osaměl jsem s desítkami stran zpráv o mrtvých ženách. Chtěl jsem o nich vědět víc asi stejně, jako jsem chtěl strčit ruku do drtiče větví.

	Povzdechl jsem si. Musím se pohnout dopředu, ale aspoň to můžu udělat se sklenicí v ruce.

	Tak jsem šel k McAnallymu.

	Macova hospoda, opravdu je to hospoda, žádný bar, je jedno z mála míst v Chicagu, kde se scházejí téměř výhradně členové nadpřirozeného společenství. Nemá žádný vývěsní štít. K neoznačeným vchodovým dveřím jsem musel sejít po několika schodech. Uvnitř je nízký strop, křivolaký bar a nepravidelně rozmístěné dřevěné sloupy s ručně vyřezávanými motivy. Mac dokáže udržet elektrické zařízení na baru v chodu i navzdory magickým bytostem, které tudy procházejí. Zčásti proto, že se tady málokdy vyskytne plnohodnotný čaroděj, jako jsem já, který by byl příčinou nevyhnutelného kolapsu jakéhokoli složitějšího elektrického zařízení, a zčásti proto, že udělal spoustu preventivních opatření. Nepoužívá elektrické osvětlení, protože výměna prasklých žárovek by ho stála jmění, ale dokáže udržet funkční stropní ventilátory a telefon.

	Na stěně vedle dveří visí jednoduchý dřevěný nápis: SMLUVNĚ NEUTRÁLNÍ PŮDA. To znamená, že Mac svoji hospodu prohlásil za místo bez nepřátelských akcí ve smyslu Dohod, což je v nadpřirozeném světě obdoba Ženevské konvence. Příslušníci národů, které Dohody podepsaly, mohli v míru vejít a nikdo je zde neobtěžoval. Všechny zúčastněné strany musely respektovat neutrální půdu a veškeré spory se řešily venku. Přísahy, práva a závazky související s pohostinností, platily v nadpřirozeném světě téměř jako přírodní zákony. To znamená, že v Chicagu je vždycky místo, kde se dá s kýmkoli setkat a očekávat civilizovaný výsledek.

	Ale přesto se při příchodu k McAnallymu můžete ocitnout ve špatné společnosti.

	Vždycky si sedám zády k zakouřené stěně.

	Bylo pozdní odpoledne a v hospodě bylo rušněji, než bývá obvyklé. Ze třinácti stolů byly volné jen dva. Vybral jsem si ten nejvíc stranou a hodil jsem na něj papíry a kabát.

	Šel jsem k baru a cestou jsem potlačoval instinktivní nutkání shýbat se pod stropními ventilátory, které byly na dvoumetrové čaroděje zavěšené proklatě nízko. Pokývl jsem Macovi. Je to vyšší hubený chlapík a hlavu má holou jako koleno. Může mu být někde mezi třicítkou a padesátkou. Měl na sobě bílé tričko, džíny a bělostnou zástěru. Přestože se na grilu na dřevo dělalo několik steaků, bylo jeho oblečení bez poskvrnky. „Dej mi pivko, Macu.“

	Mac mi po pultu poslal tmavou láhev svého domácího piva. Otevřel jsem ji, obrátil do sebe, a když jsem mu ji prázdnou vracel, přidal jsem dvacku. „Nos další.“

	Mac překvapeně zabručel a nadzvedl obočí.

	„Neptej se,“ poznamenal jsem.

	Založil si ruce na prsou a řekl: „Klíčky.“

	Chvíli jsem si ho pronikavě měřil, ale bylo mi to celkem jedno. Hodil jsem klíčky od Modrého brouka na bar.

	Mac mi dal další pivo a už cestou ke stolu jsem upíjel. Když jsem obcházel vyřezávaný sloup ve tvaru odporného obra, jemuž na kotníky dorážejí nadpřirození rytíři, bylo pivo skoro pryč.

	Obvykle do mě takhle nepadají. Měl jsem asi být opatrnější, ale nechtěl jsem se v těch věcech hrabat střízlivý. Myslel jsem si, že když budu mít dost rozbředlý mozek, nezanechají v něm všechny ty zlé věci, kterými se budu muset probrat, tak hluboký otisk.

	Posadil jsem se a s občasnými přestávkami na pivo jsem pročítal zprávy od Butterse. Četl jsem slova, ale připadala mi podivně prázdná. Četl jsem je, rozuměl jsem jim, ale zdála se mi bezvýznamná. Mizela jako oblázky hozené do studny. Jen zčeřila hladinu, ale jinak nic.

	Měl jsem pocit, že dvě z obětí poznávám, i když ne podle jména. Asi jsem je někde viděl, možná u McAnallyho. Ostatní mi povědomé nebyly, ale nemohl jsem znát všechny tváře z nadpřirozeného společenství.

	Na chvíli jsem si odpočinul a pořádně jsem se napil. Nechtěl jsem v tom pokračovat. Nechtěl jsem nic z toho vidět. Nechtěl jsem s tím mít nic společného. Už jsem viděl až moc zraněných a zabitých lidí. Až moc mrtvých žen. Nejraději bych ty papíry spálil, vyšel ven a jen tak bezcílně chodil.

	Místo toho jsem četl dál.

	Když jsem skončil, neměl jsem žádné zjevné pojítko mezi obětmi, dopíjel jsem pátou láhev a venku bylo tma. V hospodě bylo ticho.

	Když jsem se rozhlédl, zjistil jsem, že vyjma Maca mám celou hospodu pro sebe.

	To bylo divné. U Maca nebývá přeplněno, ale o večerech tu bývá poměrně živo. Nepamatoval jsem si, kdy naposledy tu bylo navečer tak pusto a prázdno.

	Mac mi přinesl další láhev a položil ji na stůl v okamžiku, kdy jsem dopil tu předchozí. Podíval se na řadu prázdných láhví.

	„Vyčerpal jsem dvacku?“

	Přikývl.

	Zabručel jsem, vytáhl jsem peněženku a položil jsem na stůl další.

	Zamračil se napřed na ni a pak na mě.

	„Já vím. Obvykle takhle nepiju.“

	Tiše si odfrkl. Mac není moc upovídaný.

	Ukázal jsem na papíry. „Nesnáším, když se ubližuje ženám. Nesnáším, když se ubližuje komukoli, ale když někdo ublíží ženě, je to ještě horší. Nebo dítěti.“ Zíral jsem na ty zprávy a pak jsem se rozhlédl po prázdném baru. Dal jsem si dvě a dvě dohromady. „Přines další a posaď se.“

	Mac povytáhl obočí. Pak šel k baru, vzal si pivo a vrátil se ke stolu. Zručným pohybem otevřel láhev. Jen tak, bez otvíráku. Mac je profík. Přisunul mi moji láhev a zdvihl svoji.

	Pokývl jsem mu a přiťukli jsme si.

	„Co se děje?“ zeptal jsem se tiše.

	Mac postavil pivo na stůl a přejel pohledem po hospodě.

	„Já vím. Kam všichni šli?“

	„Pryč.“

	Kdyby Skrblík místo peněz skrblil slova, vypadal by vedle Maca jako chudý příbuzný. Mac nepoužíval rozvité věty. V podstatě ani nepoužíval věty.

	„Pryč. Myslíš pryč ode mě.“

	Přikývl.

	„Mají strach. Proč?“

	„Šedý plášť.“

	Dlouze jsem vydechl. Už skoro dva roky jsem byl Strážcem Bílé rady. Strážci jsou ozbrojenými silami Bílé rady, lidé zvyklí na násilí a spory. Za normálních okolností Strážci hlídají čaroděje, aby neporušovali Zákony magie a nepoužívali své schopnosti proti zbytku lidstva. Teď nebyly normální okolnosti. Rada byla již několik let ve válce se dvory upírů. Většina Strážců zahynula v boji a oni zoufale potřebovali nové čaroděje, kteří by oblékli šedý plášť. Byli tak zoufalí, že požádali i mě. I přes moji poskvrněnou minulost.

	Spousta lidí na světě má nějaký talent. Jen zlomek vládne takovou silou a má takový talent, aby se mohl stát členem Bílé rady. Pro ostatní je kontakt se Strážci omezen jen na to, že se některý objeví, aby tlumočil výstrahu ohledně možného zneužití magie.

	Když ale kdokoli poruší Zákony magie, Strážci se objeví, zatknou ho, postaví před soud, odsoudí a nejspíš i popraví. Ze Strážců má každý strach, i já, přestože jsem víceméně v jejich váhové kategorii. Pro lidi s menším nadáním, což je Macova obvyklá klientela, jsou Strážci něčím mezi anděly pomsty a bubáky.

	Zřejmě si mě začali dosazovat do role bubáka. To mi může hodně ztížit hon na vraha citujícího Exodus. Oběti zřejmě patří do místního nadpřirozeného společenstva, ale většina wiccanů nerada mluví o své víře a o svých souvěrcích. Částečně je to z respektu k osobní svobodě a soukromí, který je té víře vlastní. Zčásti je za tím dědičná opatrnost všech věřících.

	To byly důvody, proč se mnou sotva někdo bude chtít mluvit. Pokud si budou myslet, že jsou v těch vraždách namočeni Strážci, vyběhnou se mnou dřív, než řeknete: „Upalte čarodějnici.“

	„Nikdo se nemusí bát. Ty ženy oficiálně spáchaly sebevraždu. Kdyby Murphyová nedala na instinkt, vůbec bychom nevěděli, že tady běhá vrah.“

	Mac mlčky usrkával pivo.

	„Pokud ovšem neexistuje něco, podle čeho je všem v našem ranku jasné, že jde o vraždy, ale já o tom nevím.“

	Mac položil pivo na stůl.

	„Je mezi nimi nějaká spojitost,“ řekl jsem šeptem. „Ta ale není v policejních zprávách. Lidé kolem magie o ní vědí. Proto jsou vystrašení.“

	Mac se zamračil na pivo a pak se podíval na nápis SMLUVNĚ NEUTRÁLNÍ PŮDA u dveří.

	„Já vím,“ pokračoval jsem. „Nechceš se do toho zaplést. Ale někdo zabíjí ženy. A nechává vzkazy speciálně pro mě. Ať to dělá kdokoli, nepřestane, dokud ho nenajdeme.“

	Mac se ani nehnul.

	Dál jsem na něho opatrně tlačil. „Chodí sem spousta lidí. Pijí, jedí a mluví. Ty jim naléváš, obsluhuješ gril a připadáš jim neviditelný. Ale já vím, že slyšíš víc, než většina z nich tuší, Macu. Možná víš něco, co by mi mohlo pomoct.“

	Chvíli si mě s neproniknutelným výrazem měřil. „Jsi to ty?“

	Málem jsem se rozesmál, ale včas jsem si uvědomil, že to myslí vážně.

	Chvilku mi trvalo, než jsem si to srovnal. Co jsem začal v Chicagu provozovat praxi, strávil jsem hodně času pomocí místnímu nadpřirozenému společenství. Sem tam jsem pomáhal s vymítáním, řešil jsem potíže s duchy, učil mladé talenty sebekázni. Dělal jsem i drobnější věci, které nesouvisely přímo s magií. Radil jsem, jak vycházet s přátelskými, ale nelidskými bytostmi, které o sobě dávaly vědět magicky nadaným jedincům, pomáhal jsem rodičům vyrovnat se se skutečností, že jejich dítě dokáže z ničeho nic způsobit, že kočka vzplane.

	Přesto všechno se mě titíž lidé, kterým jsem pomáhal, báli.

	Dokonce i Mac.

	Asi jsem jim to nemohl mít za zlé. Co začala válka a já měl své povinnosti Strážce a učednici, nebyl jsem už tak přístupný jako dřív. Na veřejnosti jsem se vlastně objevoval jen tehdy, když se něco dělo a umírali lidé. Občas jsem zapomínal, jak děsivé může nadpřirozeno být. Žil jsem při vědomí relativní síly a moci. Nedělám si iluze, že zvládnu všechno, co se na mě sesype, ale nejsem žádné béčko. Když se do toho opřu a dám si záležet, jsem rovným soupeřem i pro hodně mocné bytosti.

	Tihle lidé ne. Tohle je chudina nadpřirozeného světa a nemají možnosti, které mi dává má síla. A koneckonců jsem to byl já, od koho se čekalo, že je bude chránit před nebezpečími nadpřirozena. Pokud byli opravdu přesvědčeni, že ty ženy někdo zavraždil, byly tu dvě možnosti. Buď jsem to byl já, protože nikdo jiný není tak krutý, aby to udělal, nebo jsem byl natolik neschopný, že jsem to dopustil. Ani jedna z těch variant mě nestavěla do pěkného světla. Přidejte si k tomu rostoucí strach a nebylo se čemu divit.

	Ale bolelo to.

	„Nejsem to já,“ řekl jsem polohlasem.

	Mac si mě chvíli měřil a pak přikývl. „Potřeboval jsem to slyšet.“

	„Jasně. Nevím, kdo za tím je. Ale máš mé slovo, že až ho chytím, zabiju ho bez ohledu na to, kdo to je nebo pro koho dělá. Moje slovo, Macu.“

	Napil se. Nespěchal.

	Začal jsem listovat stránkami s těmi příšernými fotografiemi. Mac je viděl také. Chrčivě vydechl a opřel se, aby se na ně nemusel dívat.

	Postavil jsem pivo na stůl a rozpřáhl jsem ruce. „Pomoz mi, Macu, prosím.“

	Mac se chvíli díval na svoji láhev. Pak se znovu podíval na nápis u dveří. Potom vzal vrchní list z hromádky papírů, přeložil ho, z kapsy na zástěře vyndal tužku, něco na něj napsal a přisunul ho ke mně.

	Anna Ashová, Ordo Lebes, zítra ve čtyři odpoledne, stálo tam.

	„Co to je?“

	Vzal ze stolu svoji láhev a vstal. „Začátek.“

	
Kapitola pátá

	„Ordo Lebes,“ řekla Murphyová. Sundala víčko z kelímku s kávou a odfoukla páru. „Moje latina za moc nestojí.“

	„To proto, že nejsi mistr tajných věd jako já.“

	Obrátila oči v sloup. „No jo.“

	„Lebes znamená veliký kuchyňský hrnec,“ poučil jsem ji. Snažil jsem se nastavit si sedadlo spolujezdce v jejím autě, ale stále jsem se nemohl uvelebit. Nissan Saturn není stavěný na lidi mého vzrůstu. „Překlad tedy zní řád velikého kuchyňského hrnce.“

	„A co třeba řád kotle? To nezní tak hloupě a má to větší souvislost s čarodějnicemi.“

	„No, šlo by to,“ připustil jsem.

	Murphyová si odfrkla. „Mistr tajných věd.“

	„Mám jen korespondenční kurz latiny, víš? Měli jsme jet mým autem.“

	„Ten tvůj volkswagen je uvnitř ještě menší než tohle.“

	„Ale vím, kde co je,“ opáčil jsem a snažil jsem se vyprostit zaseknutou nohu.

	„To jsou všichni čarodějové takhle ukňouraní?“ zeptala se a usrkla kafe. „Prostě bys jen chtěl řídit. Asi máš problém s ovládáním.“

	„Problém s ovládáním?“

	„Jo, problém.“

	„Kdybych tě nenechal řídit, tak tu adresu nenajdeš, a já mám problém s ovládáním?“

	„Pro mě to není problém, ale prostý fakt,“ opáčila chladně. „Kromě toho to tvoje strakaté auto rozhodně není nenápadné, což je při sledování zásadní vlastnost.“

	Uraženě jsem se díval před sebe na činžák, ve kterém by se měla odehrát schůze řádu velikého kuchyňského hr…, vlastně kotle.

	Když Murphyová našla místo na zaparkování, napadlo mě, jestli přece jenom nemá nějaké magické schopnosti. Jenom díky mimosmyslovému vnímání bylo možné najít místo ve stínu a s dobrým výhledem na vchod do domu.

	„Kolik je hodin?“ zeptal jsem se.

	„Před pěti minutami byly tři. Nejsem si jistá, ale odvážila bych se vyslovit teorii, že jsou tři hodiny a pět minut.“

	Založil jsem si ruce na prsou. „Sledování obvykle nedělám.“

	„Myslela jsem si, že to pro tebe bude příjemná změna. Vyrážení dveří a zapalování budov tě už musí pomalu nudit.“

	„Dveře obvykle nevyrážím. Občas prorazím zeď.“

	„Ale takhle aspoň vidíme, kdo vchází dovnitř. Může to být užitečné.“

	„Užitečné?“ zabručel jsem.

	„Za chvilku to přestane bolet.“ Murphyová usrkla kafe a pokývnutím ukázala na ženu, která přicházela k činžáku. Měla na sobě jednoduché letní šaty a přes ně rozepnutou bílou pánskou košili. Mohlo jí být dost přes třicet a prošedivělé vlasy měla stažené do drdolu. Na nohou měla sandály a na očích sluneční brýle. „Co tahle?“

	„Jo, tu znám. Viděl jsem ji párkrát v Bockově knihkupectví.“

	Žena rázně vešla dovnitř.

	Během následujících pětačtyřiceti minut přišly další čtyři ženy. Dvě jsem poznal.

	Murphyová se podívala na kapesní hodinky. Byly to nefalšované mechanické hodinky bez baterie a mikročipu. „Jsou skoro čtyři. Bude jich tam tak půl tuctu?“

	„Vypadá to tak.“

	„A neviděl jsi nikoho, kdo by na první pohled vypadal jako lump.“

	„Na lumpech je ošemetné, že nemůžeš počítat s tím, že je poznáš na první pohled. Zapomínají si navoskovat knír, rohy nechávají doma a klobouky posílají do čistírny. Je to s nimi těžký.“

	Murphyová si mě napůl pobaveně změřila. „Neměli bychom jít?“

	„Dej jim ještě pět minut. Pokud nějaká parta lidí pojmenuje svůj spolek latinsky, žádná síla ve známém vesmíru je nepřinutí udělat cokoli včas. Jestli tam budou ve čtyři všechny, je jasné, že je v tom černá magie.“

	Murphyová si odfrkla a ještě pár minut jsme počkali. „Tak,“ řekla, aby řeč nestála. „Jak jde válka?“ Hned se zarazila. „Proboha, to je pitomá otázka.“

	„Pomalu. Od naší návštěvy v Arctis Toru a výprasku upírů je docela klid. Na jaře jsem byl v Novém Mexiku.“

	„Proč?“

	„Pomáhal jsem Lucciové s výcvikem mladých Strážců. Při skupinovém výcviku ohnivé magie jsme strávili dva dny proměnou hektaru písku a křoví ve sklo. Pak se objevil pár ghúlů z Rudého dvora a dva mladé zabil.“

	Murphyová na mě upřela pohled modrých očí a čekala.

	Cítil jsem, jak mi tuhnou čelistní svaly. Těm dvěma nepomůže, když se v tom budeme pitvat. Proto jsem předstíral, že jsem si nevšiml, že mi dává možnost vypovídat se. „Jinak se nic významnějšího nedělo. Spíš prkotiny. Merlin se snaží dostat upíry k jednacímu stolu a dohodnout mír.“

	„Asi to nepovažuješ za dobrý nápad,“ poznamenala Murphyová.

	„Rudý král má stále dost sil. Válku začal on. Jestli přistoupí na dohodu, tak jen proto, aby si upíři vylízali rány, doplnili stavy a pokračovali ve válce.“

	„Zabijte je všechny? Bůh si je roztřídí?“ zeptala se.

	„Je mi jedno, jestli je někdo roztřídí, nebo ne. Už zničili spoustu lidí. Mám toho dost.“ Zaskřípal jsem zuby. Ani jsem nevěděl, že tak silně zatínám čelisti.

	Snažil jsem se uvolnit. Moc mi to nešlo. Jen jsem si připadal unavenější. „Ach, Murph. Tolik lidí to odneslo. Někdy mám pocit, že můžu reagovat, jak chci rychle, stejně je to jedno.“

	„Mluvíš o těch vraždách?“

	„I o nich.“

	„Nemůžeš za to, Harry. Když uděláš maximum toho, co je ve tvých silách, už nemůžeš udělat víc. Nemá smysl si nic vyčítat.“

	„Jo?“

	„To mi stále všichni radí.“ Hloubavě se na mě zadívala. „Když se tak na tebe dívám, začínám je chápat.“

	„Ale co když jsem mohl udělat víc? O to přece jde.“

	„Co třeba?“

	„Nevím. Něco, čím bych ty vražedné stvůry zahnal.“

	Něco jako v Novém Mexiku. Proboha. Nechtěl jsem na to myslet. Zamnul jsem si kořen nosu, protože mě zase začínala bolet hlava.

	Murphyová chvilku čekala, jestli se rozpovídám. „Půjdeme?“ zeptala se, když jsem se k ničemu neměl.

	Lehkým tónem dala najevo, že měníme téma. Přikývl jsem a pokusil jsem se přizpůsobit. „Jo. Pokud nemám z téhle tvé pojízdné mučírny zdeformované holenní kosti.“ Otevřel jsem dveře, vysoukal jsem se ven a začal jsem se protahovat.

	Ještě jsem ani nezavřel dvířka, když jsem si všiml ženy, která se blížila k činžáku. Byla vysoká, štíhlá a vlasy měla ještě kratší než já. Nebyla vůbec nalíčená a čas se k jejím strohým rysům nezachoval nijak laskavě.

	Když jsem ji viděl naposledy, vypadala hodně jinak.

	Ale tehdy byla Helen Beckittová nahá a v ruce držela maličký revolver ráže .22, kterým mě střelila do boku. Ona a její manžel to odnesli, když se začínající černokněžník jménem Victor Sells díky Harrymu Dresdenovi blíž seznámil se svými vlastními vražednými výtvory. Byli na samém dnu Victorova počínajícího magicko-kriminálního impéria. Za své kriminální zločiny byli odsouzeni a ve federální věznici si odpykali trest za drogy. Ztuhl jsem a ani jsem se nehnul. Stačil sebemenší náhlý pohyb a upozornil bych na sebe. Šla rázným krokem a měla naprosto prázdný výraz, přesně jak jsem si to pamatoval. Sledoval jsem ji, jak vchází do domu Anny Ashové.

	Murphyová pochopila a také ztuhla na místě. Zahlédla záda Helen Beckittové, když mizela ve vchodu.

	„Co to bylo, Harry?“

	„Zápletka se komplikuje.“

	
Kapitola šestá

	„Nelíbí se mi to,“ řekla Murphyová. „Helen Beckittová má spoustu důvodů tě nenávidět.“

	Zamručel jsem. „Kdo nemá?“

	„Mluvím vážně, Harry.“ Dveře výtahu se zavřely a kabina začala stoupat vzhůru. Dům byl starý a výtah nebyl z nejrychlejších. Murphyová potřásla hlavou. „Jestli lidé opravdu začínají mít strach, musí to mít nějaký důvod. Někdo možná roznáší řeči.“

	„A ty myslíš, že v tom má prsty Helen?“

	„Už tě střelila, a nebylo to k ničemu. Možná si řekla, že je načase přitvrdit.“

	„Klacky, kameny a střely ráže malé kosti mohou zlámat mi, však slova nikdy… a tak dál,“ řekl jsem.

	„To je hodně podezřelá náhoda, Harry, že je tady. Skončila kvůli tobě ve vězení. Nechce se mi věřit, že se vtírá místnímu magickému společenství jen tak z přátelství.“

	„Nevěděl jsem, že poldové znají tak veliká slova jako přátelství, Murph. Víš jistě, že jsi policistka?“

	Věnovala mi pohoršený pohled. „Musíš si pořád dělat srandu?“

	„Ze spaní si mumlám košilaté limericky.“

	„Hlavně mi slib, že si budeš hlídat záda.“

	„Žila byla dívka v Nantucketu, platila za velkohubou koketu,“ zarecitoval jsem.

	Odevzdaně zvedla ruce. „Dresdene, Dresdene.“

	Povytáhl jsem obočí. „Jako bys o mě měla strach.“

	„Tam nahoře jsou ženské. Když jde o ženské, míváš zastřené myšlení.“

	„Proto si myslíš, že bych si měl hlídat záda.“

	„Ano.“

	Otočil jsem se k ní. „Ježkovy voči, Murph, proč myslíš, že jsem chtěl, abys šla se mnou?“

	Usmála se na mě. „Myslela jsem, že chceš s sebou někoho, kdo si všimne nenápadnějších věcí, než je blikající neon.“

	„Ale no tak. Nemusí ani blikat.“

	Dveře výtahu se otevřely a já jsem zamířil ke dveřím bytu Anny Ashové. Asi metr a půl od nich jsem narazil na jemný závoj magické energie. Prudce jsem se nadechl a Murphyová se mi musela opřít dlaní o záda, aby do mě nevrazila.

	„Co je?“

	Zvedl jsem levou ruku. Přestože moje zmrzačená ruka byla stále téměř necitlivá na běžné podněty, bez potíží jsem jejím prostřednictvím vnímal organizované předivo magické energie. Roztáhl jsem prsty, abych pokryl co největší oblast, zavřel jsem oči a soustředil jsem se na své magické smysly.

	„Ochrana.“

	„Jako kolem tvého bytu?“

	„Není tak silná,“ odpověděl jsem a zvolna jsem po ní přejížděl dlaní. „A je trochu primitivní. Já tam mám betonové tvárnice a žiletkový drát. Tohle jsou spíš plaňky a drátěný plůtek. Ale stačí to na slušný kopanec. Řekl bych, že to bude oheň.“ Podíval jsem se do chodby. „Hm. Myslím, že na zabití by to nestačilo, ale bolelo by to pořádně.“

	„A oheň by v budově spustil požární poplach,“ dodala Murphyová. „Začal by zmatek, přijeli by hasiči.“

	„Hm, hm, má to odradit obyčejného zvědavce, smrtelného i nadpřirozeného. Není to určené k zabíjení.“ Ustoupil jsem a pokynul jsem jí. „Jdi první a zaklepej.“

	„To je vtip, ne?“

	„Jestli ta ochrana není udělaná dobře, může reagovat s mojí aurou a spustí.“

	„Nemůžeš ji prostě zrušit?“

	„Ten, kdo ji udělal, měl dost velký strach, aby věnoval velké úsilí zabezpečení svého domova. Zničit to by bylo dost neomalené.“

	Murphyové to vzápětí došlo. „A když ochranou projdeš, jako by se nechumelilo, vystrašíš je.“

	„Jo. Mají strach. Musím postupovat zlehka, protože jinak mi nijak nepomohou.“

	Murphyová přikývla a zaklepala.

	Zaklepala třikrát a při třetím zaklepání se už knoflík dveří otočil.

	Dveře otevřela drobná, příjemně kyprá žena. Byla ještě menší než Murphyová, něco po čtyřicítce, měla blond vlasy a růžové tváře jako cherubínek. Na sobě měla levandulové šaty a v náručí držela psíka, asi yorkshirského teriéra. Usmála se na Murphyovou a řekla: „Samozřejmě, seržantko Murphyová, vím, kdo jste.“

	Asi půl vteřiny po tom, co začala mluvit, řekla Murphyová: „Dobrý den, jsem seržantka Murphyová, detektiv chicagské policie.“

	Murphyová zamrkala a zmlkla.

	„Ach,“ řekla ta žena. „Omlouvám se, občas se zapomínám.“ Udělala drobné, omluvné gesto. „Jsem tak roztržitá.“

	Chtěl jsem se představit, ale než jsem otevřel ústa, ta drobná žena řekla: „Samozřejmě všichni víme, kdo jste, pane Dresdene.“ Přikryla si ústa dlaní. Trochu se jí třásly prsty. „Promiňte. Zase jsem se zapomněla. Promiňte. Jmenuji se Abby.“

	„Rád vás poznávám, Abby,“ řekl jsem polohlasem a natáhl jsem ruku k psíkovi. Dychtivě mi ruku očichal a začal vrtět ocasem. „Ahoj, pejsánku.“

	„Toto,“ řekla Abby a dřív, než jsem mohl cokoliv poznamenat, dodala: „Přesně tak, klasické. Když to není rozbité, proč to spravovat?“ Pokývla mi. „Promiňte, zavolám naši hostitelku. Já jsem jen byla nejblíž u dveří.“ Zavřela nám před nosem.

	„Jistě,“ řekl jsem dveřím.

	„Zvláštní,“ poznamenala Murphyová.

	Pokrčil jsem rameny. „Aspoň že ten pes mě má rád.“

	„Věděla, co řekneme ještě dřív, než jsme to řekli, Harry.“

	„Všiml jsem si.“

	„Ona je telepat, nebo co?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Ne tak, jak myslíš. Příliš se netají tím, co dělá, a pokud by se hrabala lidem v hlavách, Rada by s tím byla už dávno něco udělala.“

	„Ale jak mohla vědět, co chceme říct?“

	„Řekl bych, že je jasnozřivá. Vidí do budoucnosti. Možná jen vteřinu nebo dvě, a příliš to neovládá.“

	„To se může hodit,“ prohodila Murphyová zadumaně.

	„Občas ano. Ale budoucnost není vytesaná do kamene.“

	Murphyová nakrčila čelo. „Například kdybych se v poslední vteřině rozhodla představit se jako Karrin Murphyová, a ne jako seržantka.“

	„Jo. Spletla by se. Lidé jako ona vnímají… něco jako obláček možných budoucností. I bez magického nadání jsme se tu ocitli ve snadno předvídatelné situaci. Byl to základní společenský kontakt. Vypadalo to tedy, že ví, co přijde. Ale to nevěděla. Musela odhadnout tu nejpravděpodobnější možnost a v tomhle konkrétním případě to nebylo zvlášť těžké.“

	„Proto vypadala tak zmateně,“ pronesla Murphyová.

	„Jo. Sledovala, co se děje, co se zřejmě stane, vyřazovala, co se asi nestane, a to všechno v průběhu několika vteřin.“ Zavrtěl jsem hlavou. „Když vidí dál než jednu dvě vteřiny, je to pro ty lidi mnohem horší.“

	„Proč?“

	„Protože čím dál vidíš, tím víc je možností. Vezmi si šachy. Začátečník je rád, když vidí čtyři nebo pět tahů dopředu. Deset tahů už poskytuje exponenciálně vyšší počet konfigurací, než poskytuje šachovnice. Šachoví mistři někdy dokonce vidí ještě dál. A když do toho zapojíš počítače, číslo ještě vzroste. Je to prakticky nepředstavitelné.“

	„A to je jednoduchý, uzavřený systém,“ přikývla Murphyová. „Šachy. Ve skutečném světě je možností ještě mnohem víc.“

	„To je ta nejsložitější hra.“ Potřásl jsem hlavou. „Je to nebezpečný talent. Může tě rozhodit a mít různé vedlejší důsledky. U lidí, jako je Abby, se často objevuje epilepsie, alzheimer nebo různé poruchy osobnosti. Vsadím pět babek, že na tom zdravotním náramku má napsáno, že je epileptička, a ten pes vycítí přicházející záchvat a varuje ji.“

	„Neviděla jsem žádný náramek, nesázím se.“

	Stáli jsme venku asi pět minut a tiše jsme si povídali. V bytě se mezitím rozhořela debata. Dveřmi pronikaly tlumené hlasy, které umlkly, když je přehlušil jiný, ráznější. Za okamžik se dveře otevřely.

	Stála proti mně žena, kterou jsme viděli vcházet do domu jako první. Měla tmavou pleť, černé oči a krátké, rovné černé vlasy. Napadlo mě, že někdy v minulosti se v její rodině objevil indián. Měřila necelých sto šedesát pět centimetrů a mohlo jí být málo přes pětatřicet. Měla vážnou tvář s jemnými vráskami nad kořenem nosu a podle toho, jak pevně stála rozkročená mezi futry, jsem měl dojem, že dokáže být pořádně neústupná.

	„Nikdo tu nepřekročil žádný ze Zákonů, Strážce.“

	„Božínku, to je úleva. Anna Ashová?“

	Přimhouřila oči a přikývla.

	„Jsem Harry Dresden.“

	Stiskla rty a zamyšleně si mě prohlížela. „Děláte si legraci? Já přece vím, kdo jste.“

	„Nezvykl jsem si předpokládat, že mě každý zná,“ řekl jsem lehce omluvným tónem. „Tohle je Karrin Murphyová od místní policie.“

	Anna pokývla Murphyové. „Můžu vidět váš odznak, paní Murphyová?“ požádala ji zdvořile.

	To už jí Murphyová podávala odznak v koženém obalu, na jehož druhé straně byl pod průhledným plastem její průkaz s fotografií.

	Anna si prohlédla odznak a porovnala fotografii se skutečnou Murphyovou. Trochu neochotně jí pouzdro vrátila a obrátila se na mě: „Co chcete?“

	„Promluvit si.“

	„O čem?“

	„O Ordo Lebes. A o tom, co se v poslední době stalo několika vyznavačkám.“

	„Jsem si jistá, že o tom víte mnohem víc než my,“ stále mluvila zdvořile, ale v jejím hlasu jsem cítil hořký podtón.

	„Právě že ne. Chci si některé věci vyjasnit.“

	Podezíravě se na mě podívala a potřásla hlavou. „Nejsem padlá na hlavu. Strážci přece všechno sledují. To ví každý.“

	Povzdechl jsem si. „Jo, ale zapomněl jsem si vzít orwellovské vitamíny a misku vtipné kaše Velkého bratra. Doufal jsem jen, že si se mnou popovídáte jako s normálním člověkem.“

	Ostražitě si mě měřila. „Proč bych měla?“

	„Protože vám chci pomoct.“

	„Dalo se čekat, že tohle řeknete. Jak mám vědět, že to myslíte vážně?“

	„Mluví s vámi na rovinu, paní Ashová,“ vložila se do konverzace Murphyová. „Přišli jsme, abychom vám pomohli, pokud to půjde.“

	Anna se chvíli kousala do rtu a těkala pohledem mezi námi dvěma. Pak se podívala do místnosti za sebou. Nakonec se otočila ke mně. „Zjev může klamat. Nemůžu si nijak ověřit, že jste, za koho se vydáváte. Raději budu opatrná.“

	„Opatrnosti není nikdy nazbyt,“ souhlasil jsem. „Jenže vy začínáte být lehce paranoidní, paní Ashová.“

	Pomalu zavírala dveře. „Tohle je můj domov, a dovnitř vás nepozvu.“

	„Paráda,“ řekl jsem. Lehce jsem ji odstrčil a vešel přes práh dovnitř dřív, než dveře úplně zavřela.

	Jakmile jsem to udělal, ucítil jsem tlak prahu, aury ochranné magické energie, která obklopuje každý domov. Mé vlastní silové auře kladl práh znatelný odpor. Nepropustil ji. Kdyby mě byla Anna pozvala k sobě domů, práh by se rozestoupil jako závěs. Neudělala to, a proto jsem musel zanechat většinu své síly za dveřmi. Pokud bych se uvnitř musel utkat s nějakými silami, byl bych prakticky bezmocný.

	Otočil jsem se k Anně, která na mě užasle zírala. Věděla, co jsem právě udělal.

	„Tak. Kdybych byl z nadpřirozeného světa, nemohl bych překročit práh. Kdybych tady chtěl někomu ublížit, byl bych se odzbrojil? Zatraceně, vzal bych si k tomu jako svědka poldu?“

	Murphyová pochopila narážku a vstoupila za mnou.

	„Já…“ Anna nevěděla, co říct. „Jak… jak jste věděl, že vám ochrana nevybuchne do obličeje?“

	„Dobrý odhad. Jste opatrný člověk a v domě jsou děti. Pochybuji, že byste nastražila něco, co by explodovalo pokaždé, když někdo vejde do dveří.“

	Zhluboka se nadechla a přikývla. „Ale stejně by se vám nelíbilo, co by se stalo, kdybyste zkusil projít násilím.“

	„Věřím vám.“ Opravdu jsem jí věřil. „Paní Ashová, nepřišel jsem nikomu vyhrožovat ani ubližovat. Nemůžu vás přinutit, abyste se mnou mluvila. Jestli chcete, abych odešel, okamžitě půjdu. Ale už jen pro vaši bezpečnost mě vyslechněte. Jen pár minut. Víc nechci.“

	„Anno?“ ozvala se odněkud Abby. „Myslím, že bys je měla vyslechnout.“

	„Ano,“ připojil se další, hluboký a tichý ženský hlas. „Souhlasím. Trochu ho znám. Jeho slovu se dá věřit.“

	Uvědomil jsem si, že kromě sténání jsem hlas Helen Beckittové nikdy neslyšel. Ale jeho hutnost a nulová modulace dokonale ladily s jejím polomrtvým pohledem.

	Věnoval jsem Murphyové znepokojený pohled a pak jsem se podíval zpět na Annu.

	„Paní Ashová?“

	„Dejte mi své slovo. Přísahejte na svoji sílu.“

	To je hodně vážná přísaha, aspoň mezi čaroději mé úrovně. Přísahy jsou mocné. Člověk nemůže přísahat na své magické schopnosti a přísahu s lehkým srdcem porušit. Mělo by to za následek snížení schopností v Umění, a tedy omezení síly. S odpovědí jsem neváhal. „Přísahám na svoji sílu, že vaši pohostinnost přijmu jako řádný host, neublížím vám ani jiným a neodmítnu poskytnout pomoc, pokud byste tímto pohostinstvím utrpěli.“

	Krátce, prudce vydechla a přikývla. „Dobře. Slibuji, že se budu chovat jako hostitelka dbalá všech povinností. A říkejte mi Anno, prosím.“ Své jméno vyslovila s archaickým britským přízvukem. Pokynula mi a vedla nás do bytu. „Jistě se neurazíte, pokud vynecháme představování.“

	Bylo to pochopitelné. Když někdo vysloví celé své jméno, poskytne tím čaroději nebo nadanému černokněžníkovi kanál a referenční bod, s jehož pomocí může zacílit škodlivá, dokonce smrtící kouzla. Stejně se používá čerstvá krev, odstřižky nehtů nebo pramen vlasů. Během obyčejného rozhovoru je téměř nemožné říct své celé jméno, ale už se to stalo. Když si je někdo vědom, že by se mohl stát terčem kouzla, je při vyslovování svého jména velice opatrný a velmi rychlý.

	„V pořádku.“

	Byt byl velice pěkný a podle všeho celkem nedávno prošel rekonstrukcí. Z oken byl krásný výhled a velice kvalitní nábytek byl převážně z masivního dřeva.

	V obývacím pokoji bylo pět žen. Abby seděla v dřevěném houpacím křesle s okatým psíkem na klíně. Helen Beckittová stála u okna a apaticky zírala na město. Na pohovce seděly dvě ženy a jedna ve dvojkřesle kolmo k nim.

	„Mám tomu rozumět tak, že víte, kdo jsem?“

	„Ony to vědí,“ řekla Anna tiše.

	Přikývl jsem. „Dobře. Řeknu vám, co vím. Někdo zabil nejméně pět praktikujících žen. Některé z těch vražd vypadaly jako sebevraždy. Důkazy ale naznačují, že tomu tak nebylo.“ Zhluboka jsem se nadechl. „A přinejmenším u dvou těl jsem našel vzkazy určené pro mě nebo pro někoho, jako jsem já. Byly to věci, které nemohli objevit normální policisté. Myslím, že hledáme sériového vraha, a myslím si, že váš řád reprezentuje typ obětí, který vyhovuje jeho…“

	„Nebo jejímu,“ přerušila mě Murphyová, která téměř nespouštěla oči z Beckittové.

	Beckittová se trpce pousmála, ale nepohnula se.

	„Nebo jejímu,“ souhlasil jsem, „profilu.“

	„To myslí vážně?“ zeptala se jedna z žen, které jsem neznal. Mohlo jí být krátce po padesátce, byla tedy o něco starší než ostatní. Přestože byl teplý den, měla na sobě silný světle zelený rolák a tmavě šedou pletenou vestu. Vlasy měla stažené do přísného drdolu. Dřív zřejmě měly sytě měděnou barvu, ale už začínaly prokvétat šedinami. Vůbec nebyla nalíčená. Hnědošedé oči se dívaly skrz hranaté brýle se stříbrnými obroučkami a obočí si nechala narůst hustší, než by většina žen pokládala za vhodné.

	„Naprosto vážně,“ opáčil jsem. „Jak vám můžu říkat? Bylo by nezdvořilé říkat vám Roláku, aniž bych se napřed zeptal.“

	Trochu ztuhla. „Priscilla,“ řekla, ale nepodívala se na mě.

	„Priscillo, uvízl jsem na mrtvém bodě. Nevím, co se děje, a proto jsem přišel za vámi.“

	„A jak jste se dozvěděl o Ordu?“

	„Ve skutečném životě jsem soukromý detektiv. Vyšetřuji.“

	„Lže,“ prohlásila Priscilla a podívala se na Annu. „Určitě. Ty přece víš, co jsme viděly.“

	Anna sjela pohledem z Priscilly na mě a zavrtěla hlavou. „Myslím, že ne.“

	„Co jste viděly?“ zeptal jsem se Anny.

	Anna se rozhlédla po ostatních, ale nikdo nic neříkal. Znovu se obrátila ke mně. „Máte pravdu. Několik členek našeho řádu zemřelo. Ale zřejmě nevíte, že další zmizely.“ Zhluboka se nadechla. „Nejenom z Orda, ale také z celého společenství. Od konce minulého měsíce je nezvěstných nejméně dvacet lidí.“

	Tiše jsem hvízdl. Tohle bylo opravdu vážné. Pochopte. Lidé se ztrácejí každou chvíli a většina proto, že chce. Našinci však drží víc pohromadě než ostatní, protože mají tušení nebo vědí o existenci nadpřirozených dravců, kteří je mohou uchvátit, pokud budou mít tu možnost. Je to jednoduchý instinkt stáda, a funguje to.

	Jestliže zmizelo dvacet lidí, je velice pravděpodobné, že se něco vydalo na lov. Jestli je dostal vrah, stojí přede mnou obrovský problém, což pro mě není úplně neznámé.

	„Říkáte, že lidé něco viděli? Co?“

	„Všechny…“ Potřásla hlavou a odkašlala se. „Všechny tři oběti z řádu, jejichž těla se našla, byly naposledy viděny živé ve společnosti vysokého muže v šedém plášti.“

	Překvapeně jsem zamrkal. „A vy si myslíte, že jsem to byl já?“

	„Nebyla jsem dost blízko, abych to mohla tvrdit,“ řekla Priscilla. „Bylo po setmění a ona byla na ulici před mým bytem. Viděla jsem je oknem.“

	Příliš se jí nepodařilo zakrýt, že málem řekla vás namísto je.

	„Já jsem byla u Bocka,“ dodala Abby vážným tónem a dívala se do prázdna někam mezi nás. „Bylo pozdě. Viděla jsem, jak kolem prošla s nějakým mužem.“

	„Tohle jsem neviděla,“ řekla Helen Beckittová. „Sally odešla z baru s dost pohledným černovlasým mužem s šedýma očima a bledou pokožkou.“

	Sevřel se mi žaludek. Koutkem oka jsem viděl, že Murphyová nasadila neutrálně opatrný výraz.

	Anna pohybem ruky požádala Helen, aby nic neříkala. „Nejméně dva věrohodní svědci potvrdili, že když naposledy viděli některou ze zmizelých, byly ve společnosti muže v šedém plášti. Další viděli krásného černovlasého muže.“

	Potřásl jsem hlavou. „A vy si myslíte, že ten chlapík v šedém plášti jsem byl já?“

	„Kolik vysokých mužů v šedém plášti se prochází po Chicagu, pane?“ řekla Priscilla ledovým hlasem.

	„Metr šedého manšestru dostanete v obchodě za tři dolary,“ opáčil jsem. „A v osmimilionovém městě se pár vysokých mužů určitě najde.“

	Priscilla přimhouřila oči. „Tak kdo to tedy byl?“

	Abby se zahihňala a Toto na to konto zavrtěl ocáskem.

	Stiskl jsem rty a chvilku jsem přemýšlel. „Jsem si stoprocentně jistý, že to nebyla Murphyová.“

	Helen Beckittová popotáhla.

	„Tohle není legrace,“ vyhrkla Priscilla.

	„Ach, promiňte. Vzhledem k tomu, že jsem se o šedém plášti dozvěděl teprve před dvěma vteřinami, přišla mi ta otázka trochu jako vtip.“ Obrátil jsem se k Anně: „Já jsem to nebyl. A nebyl to žádný Strážce Rady. Nebo přesněji neměl by to být.“

	„A jestli byl?“ hlesla Anna.

	Založil jsem si ruce. „Tak se postarám, aby už nikdy nikomu neublížil.“

	Murphyová udělala krok kupředu. „Promiňte. Říkaly jste, že zemřely tři členky řádu. Můžete mi prosím říct, jak se jmenovaly?“

	„Maria, Janine a Pauline,“ odpověděla Anna v rozvážném tempu pohřebního pochodu.

	Věděl jsem, kam tím Murphyová míří.

	„A co Jessica Blancheová?“

	Anna se na okamžik zamyslela, ale pak zavrtěla hlavou. „Myslím, že jsem to jméno nikdy neslyšela.“

	„Takže není členkou řádu,“ řekla Murphyová. „A nepatří do… hm… do společenství?“

	„Pokud vím, ne,“ odpověděla Anna. „Zná ji někdo?“

	Ticho.

	Podíval jsem se na Murphyovou. „Některé věci jsou jinak.“

	„Některé jsou vcelku stejné,“ opáčila.

	„Aspoň máme kde začít.“

	Někomu zapípaly hodinky a dívka na pohovce vedle Priscilly se prudce narovnala. Byla mladá, snad ani ne dvacet, a její pokožka měla sytě kouřový nádech východních oblastí Indie. Měla hnědé oči s těžkými víčky a pod šátkem rovné, lesklé černé vlasy. Oblečená byla do levandulového baletního trikotu a krémových punčoch. Pevná, vypracovaná postava prozrazovala baletku. Na štíhlém zápěstí měla ohromné pánské hodinky. Vypnula pípání a podívala se na Annu. „Deset minut.“

	Anna zamračeně přikývla. Zamířila ke dveřím. Zdvořilá hostitelka, která by nás už ráda viděla venku. „Můžeme vám ještě nějak pomoci, Strážce? Paní Murphyová?“

	Když se před vámi někdo snaží zatajit nějakou informaci, říkáme tomu v detektivní branži stopa. „No jejda,“ opáčil jsem laškovně. „Co se stane za deset minut?“

	Anna se zastavila a zdvořilý úsměv se vytratil. „Odpověděly jsme na vaše otázky, jak nejlépe jsme dovedly. Dal jste mi slovo, Strážce, že využijete mé pohostinnosti. Ne že ji zneužijete.“

	„Když mi odpovíte, může to být pro vaše dobro.“

	„To je váš názor. Podle mého vám do toho nic není.“

	Povzdechl jsem si a přikývl jsem. Podal jsem jí navštívenku. „Tady je moje číslo. Pro případ, že byste si to rozmyslela.“

	„Děkuji,“ opáčila zdvořile.

	Odešli jsme a celou cestu výtahem jsme mlčeli. Mračil jsem se jako čert. Nikdy mi to nepomohlo vyřešit žádný problém, ale všechno je někdy poprvé.

	„Myslíš, že ještě něco vědí?“ zeptala se Murphyová, když jsme zase vyšli na slunce.

	„Něco vědí. Nebo si to myslí.“

	„To byla řečnická otázka, Harry.“

	„Trhni si.“ Potřásl jsem hlavou. „Jaký bude náš další krok?“

	„Podíváme se na Jessicu Blancheovou. Zjistíme o ní, co se dá.“

	Přikývl jsem. „Je to jednodušší než hledat v Chicagu chlapíky v šedých pláštích.“

	Na chvíli se odmlčela. Natolik jsem ji znal, abych věděl, že hledá vhodná slova. „Ale možná ne jednodušší než najít bledého, krásného, černovlasého muže, který byl možná posledním člověkem, s nímž viděli ženu, která zemřela při sexuální extázi.“

	Na chvíli se naše konverzace omezila jen na zvuk našich kroků.

	„On to není,“ řekl jsem. „Je to můj bratr.“

	„Jo, samozřejmě.“

	„Je fakt, že jsem s ním dlouho nemluvil,“ připustil jsem. „Teď se osamostatnil. Vydělává slušné peníze… ani nevím čím. Nechce mi to říct.“

	Murphyová přikývla. „Ano.“

	„A asi nebudu daleko od pravdy, když řeknu, že je poslední dobou hodně dobře živený. A nepoví mi, jak to dělá.“ Ušli jsme pár kroků. „A myslí si o sobě, že je zrůda. A už ho unavuje snažit se být člověkem.“

	Mlčky jsme přešli ulici.

	Když jsme vstoupili na protější chodník, zastavil jsem se a podíval jsem se na Murphyovou. „Kraviny.“

	Oba jsme se zadívali na vůz Murphyové, stojící opodál.

	„Harry,“ ozvala se polohlasem. „Myslím, že se v něm nemýlíš, ale v sázce jsou životy. Musíme mít jistotu.“

	Zalomcoval mnou vztek. Není možné, aby můj bratr, můj jediný příbuzný, měl s tímhle něco společného. Prudký iracionální vztek a stejně iracionální pocit zrady, kterou vyvolala Murphyové obviňující poznámka, se navzájem přiživovaly a bobtnaly. Zaskočilo mě to. Kromě zápasů na život a na smrt, ve kterých jsme se společně ocitli, jsem nikdy necítil takové zběsilé nutkání zničit to, co ohrožuje mého bratra. Emoce ve mně řádily jako povodeň a já instinktivně hromadil sílu a vůli. Na vteřinu jsem zatoužil drtit věci na prach a začít s každým, koho by jen napadlo ublížit Thomasovi. Síla se ve mně hromadila jako pára v dobře utěsněném kotli.

	Zavřel jsem oči a snažil jsem se ovládnout. Tohle nebyl boj na život a na smrt. Tohle byl jen chodník. Nevybiju si vztek za ohlušujícího třesku, ale energie, kterou jsem podvědomě shromáždil, by mohla být nebezpečná. Dotkl jsem se prsty chodníku, abych magický náboj víceméně neškodně uzemnil. Jen nepatrný zlomek energie se uvolnil v podobě ničivé síly.

	A to nám zachránilo život.

	V okamžiku, kdy jsem uvolnil přebytečnou energii, explodovaly semafory na nedaleké křižovatce, telefon Murphyové začal zběsile vyzvánět, rozhoukaly se tři autoalarmy…

	… a auto Murphyové se za ohlušující exploze proměnilo v ohnivou kouli.

	
Kapitola sedmá

	Nebyl čas vůbec na nic. I kdybych byl nachystaný a připravený vypustit obrannou magii, explozi bych nijak nezmírnil. Přišlo to náhle, tvrdě a bez ohledu na to, jestli jsem ve střehu, nebo ne. Do hrudi mě udeřilo něco jako obrovský polštář vržený Hulkem.

	Zdvihlo mě to ze země a odhodilo asi dva metry dál na chodník. Cestou jsem ramenem zavadil o poštovní schránku a pak jsem měl dobrý, ničím nerušený výhled na čisté letní nebe. Celé tělo mě bolelo.

	Byl jsem naživu, což je v takové situaci rozhodně dobrý začátek. Takže to nemohla být nijak zvlášť silná exploze. Zřejmě zápalná nálož. Stará dobrá ohnivá koule, která rozbíjí okna, spaluje a zapaluje a ohazuje všechno včetně mírně opotřebovaného čaroděje Harryho Dresdena.

	Posadil jsem se a zíral jsem na kotouče dýmu a plameny na místě, kde stával nissan Murphyové. To podporovalo moji domněnku. Podíval jsem se stranou a viděl Murphyovou, která si pomalu sedala. Tekla jí krev z malé řezné rány na horním rtu. Byla bledá a otřesená.

	Nedokázal jsem si pomoct a začal jsem se opilecky řehtat.

	„Tak. Za daných okolností musím uznat, žes měla pravdu. Jsem blázen a ty máš stoprocentní právo řídit. Díky, Murph.“

	Zpražila mě pohledem, zhluboka se nadechla a procedila: „To nic.“

	Zašklebil jsem se na ni a znovu jsem se svalil na záda. „Jsi v pořádku?“

	Dotkla se krve na rtu. „Asi jo. A ty?“

	„Vrazil jsem ramenem do schránky. Trochu to bolí. Ale nic moc. Možná si vezmu aspirin. Jen jeden. Nemusím do sebe nasypat celou pikslu.“

	Povzdechla si. „Proboha, ty jsi ale fňukna, Dresdene.“

	Asi minutu jsme mlčky seděli a v dálce začaly houkat sirény.

	„Myslíš, že to byla bomba?“ zeptala se Murphyová tónem, jaký lidé používají, když nevědí, co říct.

	„Jo. Bouchlo to, když jsem uzemnil přebytečnou energii. Asi to poškodilo časovací zařízení bomby nebo přijímač. Bouchlo to předčasně.“

	„Pokud to nebylo varování.“

	Zabručel jsem. „Kdo to mohl být?“

	„V poslední době jsem nikoho dalšího nenaštvala.“

	„Ani já ne.“

	„Tys naštval mnohem víc lidí než já in toto.“

	„In toto? Kdo takhle mluví? A kromě toho bomby v autě nezapadají do… do… sakra.“

	„Modu operandi?“ nadhodila Murphyová s jemným britským přízvukem.

	„Modus operandi!“ pokusil jsem se napodobit Johna Cleese. „Do modu operandi bytostí, kterých jsem se dotkl. Tím odkazem na Monty Pythony jsi mě vážně dostala.“

	„Chudáčku Harry.“ Její úsměv pohasl. „Ale bomba v autě dobře zapadá do modu operandi bývalých trestanců.“

	„Paní Beckittová byla stále s námi uvnitř, ne?“

	„A pan Beckitt?“

	„Jo tak. Myslíš, že už je venku?“

	„Myslím, že bychom si měli ověřit pár věcí. Radši bys měl jít.“

	„Vážně?“

	„Nezapomeň, že nejsem v práci. A tohle je moje auto. Bude jednodušší, když na všechny otázky bude odpovídat jeden člověk.“

	„Dobře,“ opáčil jsem a zvedl jsem se. „Co si vezmeš?“

	„Tu přebytečnou mrtvolu a Beckittovi.“

	Podal jsem jí ruku, abych jí pomohl vstát. Stiskla ji, což pro nás znamenalo mnohem víc, než by kdokoli z lidí kolem mohl tušit. „A co ty?“

	Povzdechl jsem si. „Půjdu si promluvit s bratrem.“

	„Jsem si jistá, že v tom nemá prsty. Ale…“

	„Ale je to inkubus,“ řekl jsem, což nebylo přesně to, co chtěla Murphyová říct. Mluvil ze mě vztek, ale nemohl jsem jí její podezíravost zazlívat. Je koneckonců polda. Celý život měla na očích ty nejhorší lidské vlastnosti. Má právo podezírat a vyslýchat, dokud nezíská další informace. V sázce byly životy.

	Jenže Thomas je můj pokrevní bratr. S tím nemá logika a rozum moc společného.

	O několik bloků dál zahnula za roh první záchranka a hlídkový policejní vůz. Hasiči nebyli daleko.

	„Je čas jít,“ řekla Murphyová polohlasem.

	„Zjistím, co se dá,“ odpověděl jsem a šel jsem pryč.

	~

	Vracel jsem se nadzemkou a dával jsem pozor, jestli mě někdo nesleduje, nečíhá na mě nebo nechystá proti mně jinou nekalost. Nikoho takového jsem neviděl v nadzemce ani cestou do svého suterénního bytu ve starém penzionu.

	Po zapuštěném betonovém schodišti jsem sešel ke dveřím svého bytu – byly to bezpečnostní ocelové dveře jedna báseň, které by měly vydržet prakticky všechno –, zamumlal jsem několik slov a silou vůle jsem vypnul ochrany kolem svého domova. Klíčem jsem pak odemkl standardní zámky a vklouzl jsem dovnitř.

	Mister mi na uvítanou okamžitě vrazil lopatkami do holení. Můj velký šedý kocour váží dobrých patnáct kilo a jeho ducnutí mě vyvedlo z rovnováhy natolik, že jsem zády vrazil do dveří. Sehnul jsem se a krátce jsem ho podrbal za ušima. Mister chvilku předl a kroužil mi kolem nohy. Za okamžik odběhl a vyskočil na knihovnu, aby pokračoval v důležité činnosti, kterou bylo prospat letní odpoledne při čekání na chladivý večer.

	Z malého výklenku s linoleem na podlaze, který mi sloužil jako kuchyň, vylezla hromada šedočerných chlupů. Šla ke mně, zívala a vítala mě rozvážným vrtěním ocasu. Můj pes si sedl a nastavil mi hlavu. Sehnul jsem se a pořádně jsem ho oběma rukama podrbal za ušima, na bradě a v husté srsti na krku. „Tak co, Mousi, na domácí frontě klid?“

	Zamával ocasem, otevřel tlamu plnou vražedných bílých zubů a vyplázl jazyk v psím úsměvu.

	„Ach, zapomněl jsem na poštu. Skočil bys pro ni?“

	Mouse se okamžitě zvedl a já jsem otevřel dveře. Ven vyšel naprosto tiše. Na srstnatého nosorožce chodí jako duch.

	Přešel jsem po kobercích a běhounech ledabyle rozložených po podlaze a svezl jsem se do křesla vedle starého krbu. Vzal jsem do ruky sluchátko a vytočil jsem Thomasovo číslo. Nic. Chvíli jsem hypnotizoval telefon, a protože mě nic lepšího nenapadlo, znovu jsem číslo vytočil. Zase nic. Zvláštní.

	Mouse se vrátil za chvíli, dost dlouhou na to, aby přeznačil své území na domovním dvorku. V tlamě lehce držel několik obálek, které položil na starý kávový stolek před pohovkou. Pak se vrátil ke dveřím a opřel se do nich plecemi. Dveře nebyly správně osazené, dalo fušku je otevřít, a když už byly otevřené, dalo fušku je zavřít. Mouse s lehkým zafuněním zabral a zavřel. Pak se vrátil ke mně a posadil se.

	„Díky, kamaráde.“ Vzal jsem obálky, znovu jsem ho podrbal za ušima a zamumlal jsem kouzlo, kterým jsem zapálil několik svíček na stole vedle křesla. „Účty,“ hlásil jsem a probíral jsem se obálkami. „Další účty. Reklamy. Další katalog Best Buy. Kristepane, oni si nedají pokoj. Nový právník Larryho Fowlera.“ Přitiskl jsem si neotevřenou obálku na čelo a zavřel jsem oči. „Vyhrožuje mi další variantou stejného případu.“ Otevřel jsem dopis, přejel ho pohledem a hodil jsem ho na zem. „Já jsem snad médium.“

	Vytáhl jsem zásuvku stolu a nahmatal v ní stříbrný kovový klíč na kroužku s plastovým oválkem, na němž bylo heslo z mé vizitky: HARRY DRESDEN. ČARODĚJ. PARANORMÁLNÍ PÁTRÁNÍ. KONZULTACE, PORADENSTVÍ. PŘIMĚŘENÉ CENY.

	Zadíval jsem se na klíč. Dal mi ho Thomas, abych v případě nouze mohl k němu do bytu. Co se odstěhoval, má zase on klíč od mého bytu. Měli jsme tichou dohodu. Klíče jsme si vyměnili proto, kdyby někdo z nás potřeboval pomoc. Neměly sloužit k tomu, abychom si navzájem nezvaně slídili v bytech a životech.

	(Já si ale myslím, že mi sem Thomas několikrát vlezl, aby zjistil, jak je možné, že tady mám stále tak uklizeno. Nikdy nepřistihl mé skřítky uklízeče při práci a také se mu to nepodaří. Jsou to profíci. Jediná nevýhoda nadpřirozených hospodyněk tkví v tom, že o nich nesmíte nikomu říct. Jinak zmizí. Nevím proč, ale je to tak.)

	Před očima mi proplouvaly tváře těch mrtvých žen. Povzdechl jsem si a stiskl jsem klíč. „Tak jo, kamaráde. Je čas navštívit Thomase.“

	Mouse nedočkavě vyskočil, známky mu zacinkaly a energicky švihal ocasem. Mouse se rád vozil v autě. Doběhl ke dveřím, stáhnul z knoflíku vodítko a přinesl mi ho.

	„Vydrž,“ řekl jsem mu. „Potřebuji arzenál.“

	Nemám rád, když nebezpečná práce vyjde na léto. Oblékl jsem si příšerně teplý kožený kabát. Říkal jsem si, že teď mohu zemřít nejen přehřátím, ale také mnoha novými způsoby, vzhledem k možnosti dalšího bombového útoku. To by mě mohlo dostat do Guinessovy knihy rekordů. Nebo vynést Darwinovu cenu.

	Vidíte, tak tomu se říká pozitivní myšlení.

	Navlékl jsem si nový a vylepšený štítový náramek a na prsty pravé ruky tři stříbrné prsteny. Vzal jsem si plamennou hůl, připnul jsem Mousovi vodítko, popadl jsem berlu a šli jsme k autu.

	Řekl jsem Mousovi, aby počkal, a šel jsem k Modrému broukovi, mému otlučenému a neustále opravovanému volkswagenu. Obhlédl jsem ho a pak jsem si lehl na zem, abych zkontroloval podvozek. Podíval jsem se do kufru i pod kapotu. Dokonce jsem hledal i stopy nepřátelské magie. Nenašel jsem nic, co by připomínalo bombu nebo vypadalo nebezpečně, kromě půlky burrita z Taco Bellu, která se před půl rokem nějak dostala do kufru.

	Otevřel jsem dvířka, hvízdl jsem na Mouse a vyrazili jsme směr bratrův byt.

	Nikdy předtím jsem u Thomase nebyl, a když jsme tam dorazili, byl jsem trochu překvapený. Předpokládal jsem, že podle jména ulice to bude jeden z těch nových domů v Cabrini Green, kde na místě slumů vyrostly po rozsáhlých urbanistických renovacích nové domy, především proto, že čtvrť sousedí s Gold Coast, nejdražší městskou čtvrtí, jejíž obyvatelé mají druhé nejvyšší příjmy na světě. Obyvatelé v sousedství Cabrini Green začínali být tolerantnější a nové činžáky, které vyrostly na místě starých, byly docela pěkné.

	Ale Thomasův byt nebyl v žádném z nich. Bydlel na druhé straně ulice v Gold Coast. Když jsme přijeli ke správnému domu, šeřilo se a já si připadal nevhodně oblečený. Vrátný měl lepší boty, než jsem já kdy obul.

	Thomasovým klíčem jsem si odemkl vchodové dveře a zamířil jsem k výtahům. Mouse mi šel v patách. Vrátný mě bedlivě sledoval. Mezi dveřmi a výtahy jsem si všiml dvou bezpečnostních kamer. Ochranka jistě velice dobře ví, kdo tady bydlí a kdo ne, takže na čahouna v černém koženém plášti a se skoro metrákovým psem hned tak nezapomene. Snažil jsem se ji tedy oklamat rychlou, cílevědomou chůzí zaneprázdněného člověka a doufal jsem, že členům ochranky chvilku potrvá, než se rozkoukají.

	Buď to zabralo, nebo byla ochranka pořádně přeplacená. Nikdo si mě nevšímal. Vyjel jsem výtahem do patnáctého patra a kráčel jsem chodbou k bytu svého bratra.

	Odemkl jsem dveře, několikrát jsem zaklepal a bez čekání je otevřel. Vklouzli jsme s Mousem dovnitř, a než jsem zavřel, našel jsem na stěně vypínač.

	Thomasův byt byl… no. Řekněme elegantní. Dveřmi se vcházelo do obýváku, který byl větší než celý můj byt. Ten, po pravdě řečeno, rozhodně nevyvolával záchvaty agorafobie. Karmínové stěny ladily s antracitovými koberci. Všechen nábytek včetně pohovek, křesel a zábavních center byl sladěný v černé barvě kombinované s nerez ocelí. Na můj vkus bylo toho art deca trochu moc. Měl tady televizi, která by se mi nevešla do Brouka, DVD přehrávač, reproduktory a stojany s DVD a CD. Na poličce ležel pečlivě uklizený nejnovější herní systém, všechny jeho kabely byly pečlivě srovnané. Na stěnách visely dva filmové plakáty – Čaroděj ze země Oz a Piráti z Penzance s Kevinem Klinem jako králem pirátů.

	Fajn. Rád jsem viděl, že se mému bratrovi vede dobře. Ale přece jenom mi nešlo do hlavy, jak sehnal tolik peněz…

	Kuchyň vypadala podobně jako obývák – spousta nerez ocele a černé na nábytku, jen stěny byly bílé, stejně jako podlaha z drahých dlaždic. Všechno bylo naprosto neposkvrněné. Nikde žádné špinavé nádobí, žádné pootevřené zásuvky, žádné skvrny od jídla, nepovalovaly se tu žádné papíry. Každý vodorovný povrch byl prázdný a dezinfikovaný. Podíval jsem se do příborníků. Nádobí bylo vyrovnané podle velikosti a účelu, každý kus na svém přesně vyhrazeném místě. Slovo náhoda zde ztrácelo význam.

	Tohle vůbec nedávalo smysl. Thomas má spoustu kladných vlastností, ale je neuvěřitelné čuně. „Už mi to došlo,“ řekl jsem Mousovi. „Je mrtvý. Bratr je po smrti a nahradil ho nějaký úklidem a pořádkem posedlý klon.“

	Nedokázal jsem si pomoct a podíval jsem se do ledničky. To je jedna z věcí, kterou prostě musíte udělat, když někomu slídíte v bytě. Kromě několika krabic vína a asi padesáti láhví Macova domácího ležáku byla prázdná. Mac by Thomase zabil, kdyby zjistil, že ho chladí. Tedy přinejmenším by se nesouhlasně zamračil. To se u Maca rovnalo pokusu o vraždu.

	Podíval jsem se do mrazáku. Byl napěchovaný hotovými jídly. Tři různé pokrmy v různém pořadí. Uvnitř zbývalo místo sotva na deset kousků. Ty zřejmě snědl. Thomas podle všeho chodil nakupovat jednou za pár měsíců. To je celý on – pivo a jídlo, které se uvaří jedním stiskem tlačítka mikrovlnky. Nepotřeboval k tomu žádné nádobí a zásuvka vedle mrazáku vydala krabici plastových vidliček a nožů. Sníst. Vyhodit. Žádné vaření ani mytí nádobí.

	Ještě jednou jsem se rozhlédl po kuchyni.

	Vešel jsem do chodbičky vedoucí ke dvěma ložnicím a koupelně. Vítězoslavně jsem se zasmál. V koupelně byl totální chaos. Zubní kartáčky a úklidové potřeby se válely úplně všude. Z šatstva poházeného na podlaze stydlivě vykukovaly dvě láhve od piva. Leželo tu několik načatých roliček toaletního papíru a v zásobníku na stěně byla ještě prázdná kartonová rulička.

	Podíval jsem se do první ložnice. Ta také odpovídala Thomasovu vkusu. Jednoduché dvojlůžko s kovovým rámem. Bílé prostěradlo, bílé polštáře a veliká modrá přikrývka. Všechno rozházené. U otevřené skříně leželo na zemi oblečení. Na prádelníku stály dva téměř prázdné koše s čistým, vyžehleným prádlem. Tři zásuvky prádelníku byly pootevřené. Police na knihy byla napěchovaná nesourodou směsí románů, mezi nimiž se krčil radiobudík. O stěnu, na dosah z postele, se opíraly dvě sečné zbraně. Jednou byla stará americká jezdecká šavle, druhá mohla pocházet z časů mušketýrů.

	Vrátil jsem se do chodbičky a potřásl jsem hlavou. „To je hnus,“ řekl jsem Mousovi. „Chce udělat dojem, ale sem určitě nikoho nepustí.“

	Mouse naklonil hlavu a zadíval se na mě.

	„Možná bych mu tu měl nechat vzkaz.“

	Najednou se rozdrnčel telefon a já málem vyletěl z kůže. Když jsem dospěl k závěru, že to nebude infarkt, šel jsem do obýváku a přemítal, jestli bych to neměl zvednout. Řekl jsem si, že lepší bude nechat to být. Mohla to být ochranka, která chtěla zjistit, co tady dělá cizinec s mládětem mamuta. Thomas tu není, a kdybych zvedl sluchátko, začali by být podezíraví. Podezíravější. Když si popovídají se záznamníkem, nebudou stále vědět, na čem jsou. Čekal jsem.

	Záznamník pípl a ozval se Thomasův hlas: „Víte, co máte dělat.“

	Z telefonu se linul ženský hlas jako horký med. „Thomasi.“ Měla nějaký evropský přízvuk a vyslovovala jeho jméno jako „toumasí“, s přízvukem na druhé slabice. „Tady Alessandra, zoufale po tobě toužím. Musím tě večer vidět. Vím, že máš jiné, spoustu jiných, ale nemůžu to vydržet, musím tě mít.“ Její hlas přešel do smyslného šepotu. „Nikdo, nikdo pro mě neudělá tolik, co ty. Prosím, nezklamej mě.“ Řekla svoje telefonní číslo a zajíkla se jako při předehře. Když zavěsila, připadal jsem si jako šmírák.

	Povzdech jsem si. „Tak tohle jsem potřeboval, Mousi.“

	Aspoň jsem věděl, čím Thomas krmí svůj Hlad. Zásobuje ho Alessandra a spousta jiných, jak řekla. Byl jsem z toho trochu rozpolcený. Svoji démonickou část mohl živit na mnoha obětech a rozložit tak způsobenou újmu, aby zabránil fatálním následkům. Ale i tak to znamenalo, že je zde mnoho žen, které jsou poznamenané jeho objetím, žen, které se staly závislé na tom, že se na nich krmí, které se dostaly do jeho vlivu a které ovládal.

	Byl to druh moci a moc má sklon ke zneužití. Taková moc přináší mnohá pokušení. A Thomas byl poslední dobou odměřený. Velice odměřený.

	Zhluboka jsem se nadechl. „Nenechávej se unést, Harry. Je to tvůj bratr. Je nevinný, dokud se neprokáže vina, dobře?“

	„Dobře,“ odpověděl jsem si.

	Řekl jsem si, že nechám Thomasovi vzkaz. Neměl jsem po ruce žádný papír. Ve stylové a sterilní kuchyni nic nebylo. Ani v obýváku. Ložnice na tom byla stejně. Zavrtěl jsem hlavou a za tichého proklínání lidí, kteří po sobě nenechají ani papírový sáček, jsem se šel podívat do druhé ložnice.

	Rozsvítil jsem a zkoprněl.

	Místnost vypadala jako kancelář Rambova účetního. U tří stěn stály stoly. Na jednom byl počítač. Na druhém byly pečlivě rozložené součástky dvou poloautomatických zbraní, jejichž typ jsem na první pohled nepoznal. Ale poznal jsem sadu nářadí na úpravu legálních poloautomatických střelných zbraní na nelegální automatické. Třetí stůl sloužil jako ponk a byl vybavený nářadím nezbytným k úpravě zbraní a munice. Pokud masivní zásobníky pod stolem opravdu obsahovaly komponenty na výrobu explozivních směsí, jak jsem předpokládal, nebylo těžké tady vyrobit výbušné zařízení jako třeba trubkovou bombu.

	Hlavou mi bleskla nepříjemná myšlenka. Nebo zápalnou bombu.

	Na jedné straně visela veliká nástěnka. Na ní byly přišpendlené různé papíry. Mapy, fotografie.

	Šel jsem se podívat na ty fotky. Nohy jsem měl jako z olova.

	Byly to fotografie mrtvých žen.

	Všechny jsem je poznal.

	Naše oběti.

	Fotografie byly dělané foťákem Kodak Instamatic. Byly trochu zrnité, nasvícené ostrým bleskem, ale většinou dělané ze stejných úhlů jako policejní snímky. Ale byl tu přece jenom jeden rozdíl. Policejní fotografie byly všechny pečlivě označené, na každé byla vidět malá cedulka s velikým číslem a provázel ji pečlivý popis, z kterého bodu místa činu je snímek pořízen a co zachycuje.

	Na Thomasových fotografiích žádné cedulky nebyly.

	To znamenalo, že byly pořízeny před příchodem policie.

	Do pytle.

	Co to bratra napadlo nechat tu všechno takhle ležet? Kdokoli jen trochu předpojatý sem přijde, bude si myslet, že byl na všech těch místech činu ještě před policií. Že je vrah. Jsem jeho bratr, a dokonce i mně to připadalo docela podezřelé…

	„Zatracená práce,“ povzdechl jsem si. „Může být ještě hůř?“ zeptal jsem se Mouse.

	Ozvalo se několikeré pevné zaklepání. „Ochranka,“ řekl mužský hlas. „Mám tady policii, pane. Otevřete, prosím.“

	
Kapitola osmá

	Měl jsem sotva pár vteřin. Jestli ochranka zavolala poldy, tak mě považují za vetřelce. Když se jim budu zdát podezřelý, nejspíš se tu pro jistotu porozhlédnou. V tom případě najdou bratrovu zbrojnici, a já nás dostanu do mnohem většího maléru, než je zdrávo.

	Potřeboval jsem nějakou lež. Perfektní, uvěřitelnou lež. Zavřel jsem dveře do Thomasovy zbrojnice a ložnice a rozhlížel jsem se po čisťounkém stylovém obýváku. Snažil jsem se na něco přijít. Díval jsem se na Dorotku, Plecháče, Strašáka a Zbabělého lva a hledal jsem inspiraci. Marně. Ani král pirátů s mužnou hrudí pod rozhalenou košilí mě k ničemu neinspiroval.

	A pak mi to došlo. Thomas tu lež už připravil. Rozhodně ji už použil a byl to přesně jeho styl, jak něco zamaskovat. Musel jsem jen hrát podle jeho not.

	„Co to proboha dělám,“ řekl jsem Mousovi.

	Pak jsem odložil kabát a berlu, zhluboka jsem se nadechl, šel jsem ke dveřím a otevřel je. „Poslal vás, že jo? Nelžete!“

	Neuvěřitelně mladá policistka si mě změřila se zdvořile unuděným výrazem. „Pane?“

	„Ten Thomas!“ zavrčel jsem se stejným přízvukem, jaký měla ta žena v telefonu. „Na to, aby přišel sám, není dost chlap, co? Musí poslat svoje poskoky, aby to za něho vyřídili!“

	Policistka si útrpně povzdechla. „Pane, uklidněte se, prosím.“ Obrátila se k příslušníkovi ochranky, nervóznímu plešatícímu chlapíkovi po čtyřicítce. „Takže podle zdejší ochranky nejste obyvatelem domu, ale odemkl jste si klíčem. Je běžné, že vám položí pár otázek.“

	„Otázek?“ Chtělo se mi šišlat. Hrozně. Ale to bych asi už přehnal. Raději jsem pokračoval neutrálním tónem. „Můžete začít tím, proč mi nezavolal? No? Když už mi dal rezervní klíč. Zeptejte se ho, proč se nepřišel podívat na robátko?“ Ukázal jsem vyčítavě na Mouse. „Zeptejte se ho, jakou výmluvu má dneska.“

	Policistka se tvářila, jako kdyby ji bolela hlava. Zamrkala na mě, zakryla si rukou ústa a odkašlala si. Ukročila stranou a pokynula členovi ochranky.

	Ten několikrát zamžoural. „Pane, jde jen o to, že ochranka nemá záznam, že by pan Raith někomu dovolil přístup do svého bytu.“

	„To by tak scházelo! Dal jsem mu svoje nejlepší léta, a nenechám se odkopnout jako loňské boty!“ Potřásl jsem hlavou a utrousil jsem k mladé policistce: „Nikdy nechoďte s krásným mužem. To pak musíte snášet příšerné věci.“

	„Promiňte, že, hm, obtěžuji, pane, ale naši obyvatelé si mimo jiné platí také za ochranku. Můžu vidět váš klíč?“

	„Nechce se mi věřit, že by vůbec…“ Vyndal jsem z kapsy klíč a podal jsem mu ho.

	Člen ochranky si ho ode mě vzal, zamžoural na něj a porovnal jeho číslo s číslem ve svém seznamu. „Je to originální klíč.“

	„No samozřejmě. Thomas mi ho dal.“

	„Aha. Hm. Mohl byste mi půjčit nějaký průkaz s fotografií, pane. Udělám si kopii, aby se tohle už… no… neopakovalo.“

	Za tohle utrhnu Thomasovi hlavu. „Ale samozřejmě.“ Tvářil jsem se, že mě konečně obměkčil a chci být trochu velkorysý. Vyndal jsem peněženku a podal jsem mu řidičský průkaz. Policistka na něj letmo pohlédla.

	„Hned se vrátím,“ řekl člen ochranky a spěchal k výtahu.

	„Omlouvám se za nepříjemnost,“ řekla policistka. „Ale jsou za podezíravost placení.“

	„Není to vaše vina.“

	Chvilku si mě zamyšleně měřila. „Takže vy a majitel bytu jste… hm…“

	„No něco jsme,“ povzdechl jsem si. „Když je někdo krásný, nepřinutíte ho, aby se vyjádřil na rovinu, víte?“

	„Obecně vzato ano.“ Mluvila klidným tónem, měla příjemný výraz, ale poznám výraz obličeje hráče pokeru, když na to přijde. „Můžu se vás zeptat, co tady děláte?“

	Musel jsem být opatrný. Ta mladá policistka nebyla hloupá. Něco se jí nezdálo.

	Ukázal jsem zkroušeně na psa. „Žili jsme spolu v malém bytečku. Pořídili jsme si pejska, ale nevěděli jsme, že takhle vyroste. Thomas si tam připadal stísněně, tak se odstěhoval a…“ Pokrčil jsem rameny a pokusil jsem se o výraz, jaký mívala Murphyová, když mluvila o svých bývalých. „Měli jsme se střídat po měsíci, ale on se vždycky nějak vymluví. Nechtěl, aby mu pejsek slintal v tom jeho načinčaném světě.“ Ukázal jsem dovnitř bytu.

	Policistka nahlédla dovnitř a zdvořile přikývla. „Pěkné.“ Ale rozhodně ji to nepřesvědčilo. Bylo jasné, že vymýšlí další otázky.

	Mouse mi vytrhl trn z paty. Přišel ke dveřím a podíval se na policistku.

	„Božínku, ten je obrovský,“ řekla a trochu se odtáhla.

	„Je to takový veliký měkkouš,“ zavrněl jsem a podrbal jsem ho mezi ušima.

	Mouse se na ni po psím způsobu usmál, posadil se a dal jí pac.

	Zasmála se, potřásla mu packou a také ho podrbala mezi ušima.

	„Vy to s pejsky umíte.“

	„Cvičím se na psovoda.“

	„Líbíte se mu. To se stává málokdy. Většinou se bojí.“

	Usmála se. „Myslím, že psi poznají, kdo je má rád. V tomhle jsou chytřejší, než si většina lidí myslí.“

	„Bůh ví, že je chytřejší než já,“ povzdechl jsem si. „Jaká plemena používáte?“

	„Ach, to je různé,“ opáčila a rozpovídala se o kandidátech na policejní psy. Pobízel jsem ji dalšími otázkami a přikyvováním a Mouse předváděl, jak si umí sednout, lehnout a překulit se. Když se člen ochranky s omluvným výrazem vrátil, ležel Mouse na zádech, tlapy ve vzduchu a policistka mi vyprávěla zajímavý příběh z dětství o psu a setkání s tulákem.

	„Tady, pane,“ podal mi klíč a řidičák a snažil se, aby to nevypadalo, že se mě štítí dotknout. „Omlouvám se, ale běžně kontrolujeme návštěvníky při příchodu nebo při odchodu.“

	„To je pro něho typické,“ řekl jsem. „Na takové věci stále zapomíná. Asi jsem měl předem zavolat, aby vám o mně řekl.“

	„Ještě jednou se omlouvám za nepříjemnost. Mrzí mě to, ale dokud nebudeme mít písemné svolení pana Raitha, že máte přístup do jeho bytu, musím vás požádat, abyste odešel. Vím, že je to jen formalita, ale nedá se s tím nic dělat.“

	Povzdechl jsem si. „To je typické. Typické. Jen si odskočím a hned jsem dole.“

	„Výborně. Tak půjdeme,“ řekl policistce.

	Policistka se zvedla od Mouse a ještě jednou si mě dlouze změřila. Pak pokývla a oba odešli.

	Vzal jsem Mouse dovnitř, přivřel jsem dveře na škvírku a začal jsem naslouchat. Soustředil jsem se, dokud neexistovalo nic jiného než zvuk a ticho.

	„Jste si jistý?“ zeptala se policistka člena ochranky.

	„Naprosto,“ opáčil. „Thomas,“ řekl s afektovanou výslovností. „Buzna jak vyšitá.“

	„Mívá u sebe i jiné muže?“

	„Jednou nebo dvakrát. Tenhle čahoun je sice nový, ale má originální klíč.“

	„Mohl ho ukrást.“

	„Zloděj vysoký jako profesionální basketbalista, který dělá se psem? Až půjde ven, dáme pozor, aby neukradl ledničku. Jestli bude Raithovi něco chybět, pošleme ho rovnou za tímhle týpkem. Máme ho na videu, na vlastní oči jsme ho viděli v bytě, mám kopii jeho řidičáku. Co víc můžeme chtít?“

	„Jestli patří k sobě,“ řekla policistka, „tak proč ho tenhle Raith tajil?“

	„Víte, jak to mezi buznama chodí,“ opáčil člen ochranky. „Hlídá si zadek.“

	„I tak se to dá říct.“

	Příslušníkovi ochranky unikla její ironie a samolibě se zasmál. „Jak říkám. Pohlídáme si ho.“

	„To udělejte,“ řekla policistka. „Nelíbí se mi to, ale asi víte, co děláte…“

	„Nechci, aby mi tu zhrzený teplouš dělal tyátr. Nikdo na to není zvědavý.“

	„Proboha, jen to ne,“ opáčila chladně.

	Opatrně jsem zavřel dveře. „Díky bohu za úzkoprsost,“ řekl jsem Mousovi.

	Mouse tázavě naklonil hlavu.

	„Úzkoprsí lidé vidí to, co čekají, a nepřemýšlí o tom, co mají přímo před nosem,“ vysvětlil jsem mu. „Asi proto se stali úzkoprsými.“

	Nezdálo se, že by tomu Mouse příliš porozuměl, ale zřejmě ho to nijak nerozhodilo.

	„Máme jen pár minut, dokud jsou spokojeni sami se sebou,“ zašeptal jsem. Chvilku jsem se rozhlížel. „Žádný vzkaz. Teď to není třeba.“

	Vrátil jsem se do zbrojnice, rozsvítil jsem a zadíval jsem se na nástěnku posetou mapami, poznámkami, fotkami a diagramy. Neměl jsem čas hledat v tom nějaký smysl.

	Na okamžik jsem zavřel oči, vypojil jsem určité mentální obranné mechanismy, které jsem už dost dlouho udržoval, a vyslal jsem myšlenku do hlubokých sklepení své mysli: Zapamatovat.

	Pak jsem přistoupil ke stěně a přejížděl jsem pohledem po nástěnce. Nikde jsem se nezastavoval. Zachytil jsem každou fotografii, každý kousek papíru. Trvalo mi to možná minutu. Pak jsem zhasnul, urovnal jsem si myšlenky a šel jsem.

	Vypadl jsem z výtahu a zastavil jsem se u stolku ostrahy. Chlapík mi pokývl a ukázal, že můžu jít. Mouse a já jsme opustili budovu s hřejivým pocitem vědomí vlastní heterosexuality.

	Nasedl jsem do auta a zamířil jsem domů, abych se poradil s padlým andělem.

	
Kapitola devátá

	Cestou jsem koupil pár burgerů, čtyři pro sebe a čtyři pro Mouse. Vzal jsem také cibulové kroužky, ale Mouse žádný nedostal, poněvadž protichemický oblek jsem měl právě v čistírně.

	Mister samozřejmě cibulový kroužek dostal, protože je starší. Najedl se doma, zbytek kroužku chvilku honil po kuchyni a pak si zamňoukal, že chce na svoji večerní pochůzku.

	Když jsem dojedl, bylo po desáté, a já se vážně zabýval myšlenkou, že v dalším vyšetřování budu pokračovat, až se pořádně vyspím. Noční šichty mě vyčerpávaly mnohem víc než ve dvaceti, kdy jsem byl, jak říkával můj starý učitel Ebenezar McCoy, plný vervy.

	Zůstat vzhůru nebyl celkem žádný problém. Vlastně jsem dokázal lépe ignorovat únavu a soustředit se. Horší bylo dát se zase dohromady. Z nedostatku spánku jsem se už nevzpamatovával tak snadno jako dřív a po jedné probdělé noci jsem se cítil mizerně několik dní. A navíc jsem se zotavoval z mnoha zranění, která jsem utrpěl při předchozích případech. Být obyčejný člověk, byl bych posetý jizvami a měl bych bolesti a ztuhlé klouby jako fotbalový obránce na konci kariéry nebo boxer, který prohrál příliš mnoho zápasů.

	Ale já nejsem obyčejný. To, co mi umožňuje používat magii, mi také významně prodlužuje život a umožňuje mi zotavit se ze zranění, která by normálního člověka zmrzačila. V běžném denním životě to samozřejmě není nijak velká pomoc, ale vzhledem k tomu, co mé tělo muselo vytrpět, jsem rád, když vím, že to s jistým úsilím a dostatkem času bude lepší. Pro nikoho není příjemné přijít o ruku. Ale žít s jednou rukou tři sta nebo čtyři sta let, z toho by jeden vyrostl, řečeno slovy mé generace.

	Bylo by fajn prospat se. Ale Thomas možná potřebuje pomoc. Po smrti se prospím, až mě to bude mrzet.

	Podíval jsem se na svoji znetvořenou ruku, vzal jsem kytaru a usadil jsem se na pohovce. Zapálil jsem několik svíček, soustředil jsem se na levou ruku a začal jsem cvičit. Nejdřív jednoduché stupnice, pak pár cvičení na rozehřátí a nakonec jsem začal tiše brnkat. Ruka zdaleka nebyla v ideálním stavu, ale byla na tom mnohem líp než dřív. Rozcvičil jsem ji už natolik, že jsem dokázal zahrát jednoduché věci.

	Mouse zvedl hlavu, zadíval se na mě a velice tiše vzdychl. Pak se zvedl a odkráčel do ložnice. Čenichem za sebou zavřel dveře.

	Kritizovat umí každý.

	„Tak, Lash, popovídáme si,“ řekl jsem, ale nepřestával jsem hrát.

	„Lash?“ opáčil tichý ženský hlas. „Najednou si zasloužím laskavou přezdívku?“

	V jednu chvíli bylo křeslo naproti pohovce prázdné, a vzápětí v něm seděla žena. Jako mávnutím kouzelného proutku. Byla vysoká asi sto osmdesát centimetrů a měla atletickou postavu. Když se mi zjevovala, obvykle vypadala jako pohledná mladá žena ve starověké tunice do poloviny stehen. Na nohou měla jednoduché kožené sandály s řemínky ovinutými kolem kotníků. Někdy měnila barvu vlasů, ale oblečení zůstávalo stejné.

	„Vzhledem k tomu, že jsi padlý anděl, doslova starší než čas a schopný úvah a činů, které si já ani nedovedu představit, zatímco já jsem jen prostý smrtelník s nanejvýš nepatrným kousíčkem síly, považoval bych to spíš za lehce maskovanou drzost.“ Usmál jsem se na ni. „Lash.“

	Naklonila hlavu a rozesmála se. Zřejmě se opravdu bavila. „Od tebe to není taková urážka, jaká by to byla od jiného smrtelníka. A já ani koneckonců nejsem ta bytost. Jsem jen její stín, vyslankyně, výplod tvé představivosti a host uvnitř tvé mysli.“

	„Hosté jsou vítáni,“ opáčil jsem. „Ale ty jsi spíš něco jako neodbytný prodavač vysavačů.“

	„Tušé, můj hostiteli. Přesto myslím, že jsem mnohem užitečnější a nekonečně zdvořilejší než takové individuum.“

	„To jistě. Ale nic to nemění na tom, že nejsi vítána.“

	„Tak se mě zbav. Vezmi minci a já se opět spojím se zbytkem svého já. Tím se mě úplně zbavíš.“

	Ušklíbl jsem se. „Jo. Jen co se mi velká sestra dostane do hlavy a promění mě ve svoji hračku. Pak skončím jako netvor, stejně jako ostatní denariáni.“

	Lasciel, padlý anděl, jehož podstatná část byla uvězněna ve starém římském denáru v mém sklepě, zvedla chlácholivě ruku. „Nedala jsem ti snad dost prostoru? Nebyla jsem snad tichá a nehybná, jak jsi žádal? Kdy naposledy jsem tě vyrušila, kdy naposledy jsme spolu hovořili, můj hostiteli?“

	Zmáčkl jsem špatný akord, ušklíbl jsem se a ztlumil jsem struny. Začal jsem znovu. „V Novém Mexiku. A nebylo to z mé vůle.“

	„Ale jistěže bylo. Vždy je to z tvé vůle.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Nemluvím ghúlštinou. Pokud vím, nikdo to neumí.“

	„Nikdo z vás nežil ve starověkém Sumeru.“

	Ignoroval jsem to. „Potřeboval jsem mluvit s ghúlem, abych zjistil, jak ty mladé dostat zpět. Na nic jiného nebyl čas. Bylas poslední šance.“

	„A dneska? Také jsem poslední šance?“

	Poslední dva akordy nelibě třeskly. „Jde o Thomase.“

	Složila si ruce do klína a zadívala se na jednu z hořících svíček. „Ach tak,“ hlesla téměř neslyšitelně. „Hodně ti na něm záleží.“

	„Je moje krev.“

	„Dovol mi upřesnit moji poznámku. Záleží ti na něm až absurdně.“ Naklonila hlavu a pozorně mě sledovala. „Proč?“

	„On je moje krev,“ řekl jsem pomalu a zřetelně.

	„Rozumím tvým slovům, ale nic neznamenají.“

	„Ani nemohou. Ne pro tebe.“

	Zamračila se a změřila si mě s lehce znepokojeným výrazem. „Chápu.“

	„Nemůžeš. Nedokážeš to.“

	S nepřítomným výrazem se zadívala do plamene svíčky. „Nebuď si tak jistý, můj hostiteli. Také jsem měla bratry a sestry. Kdysi.“

	Bože, mluvila tak upřímně. Není upřímná, Harry, musel jsem si opakovat. Je to lhářka. Balamutí tě, abys ji měl rád, nebo jí aspoň věřil. Odtamtud je už jen krátká cesta do náborové kanceláře Legie zkázy.

	Důrazně jsem si připomínal, že co mi padlý anděl nabízí – vědění, moc a souručenství –, by bylo vykoupeno příliš vysokou cenou. Bylo by ode mě bláhové spoléhat se na její pomoc, přestože to, co pro mě zatím udělala, zachránilo život mně i mnoha jiným. Připomínal jsem si, že přílišná závislost na ní by byla po čertech zlá věc.

	Ale stále se tvářila smutně.

	Chvíli jsem se soustředil na hraní. Bylo těžké nemít s ní aspoň občas soucit. Vtip byl v tom nikdy nezapomenout, o co jí jde. Svést mě, koupit si mě, podmanit si moji vůli. Jediný způsob, jak tomu zabránit, bylo rozhodovat se a jednat na základě nezaujatého rozumu a nedovolit, aby mě ovládly emoce. To by mě snadno vehnalo přímo do náruče opravdové Lasciel.

	K čertu, možná by to bylo docela fajn.

	Zahnal jsem tu myšlenku a prokousával jsem se Every Breath You Take od Police a vlastní akustickou verzí I Will Survive. Když jsem dohrál, zkusil jsem si přehrát vlastní skladbičku. Mělo to být něco na způsob etudy pro klasickou španělku a pomáhalo mi to procvičovat ztuhlé prsty levé ruky. Hrál jsem to už tisíckrát, a přestože jsem se zlepšoval, znělo to stále příšerně.

	Ale tentokrát ne.

	Tentokrát jsem si asi v polovině uvědomil, že hraju naprosto bez chyb. Hrál jsem rychleji než obvykle, přidal jsem pár improvizovaných běhů, vibrato a několik modulačních frází… a znělo to dobře. Co dobře, hrál jsem jako Santana.

	Dohrál jsem a podíval jsem se na Lasciel.

	Upřeně mě pozorovala.

	„Iluze?“

	Nepatrně zavrtěla hlavou. „Jenom jsem pomohla. Už nedovedu skládat originální hudbu. A nehrála jsem celé věky. Jen jsem pomohla hudbě z tvých myšlenek vytrysknout tvými prsty. Obešla jsem některé poškozené nervy. Jinak jsi to byl jenom ty, můj hostiteli.“

	Tohle byla asi ta nejúžasnější věc, kterou pro mě Lasciel udělala. Jistě, všechno, co pomáhá s přežitím, je bezva, ale hraní na kytaru je hraní na kytaru. Pomohla mi vytvořit něco krásného, co uspokojilo moji potřebu ukrytou tak hluboko, že jsem o ní neměl ani tušení. Nějak jsem bez sebemenší špetky pochybnosti věděl, že sám od sebe už nikdy nedovedu tak nádherně zahrát.

	Může snad Zlo, skutečné zlo s velkým Z, udělat něco takového? Pomoci vytvořit něco tak krásného a dokonalého?

	Opatrně, Harry. Opatrně.

	„Tohle není dobré pro nikoho z nás,“ hlesl jsem. „Děkuji ti, ale naučím se to sám. Dojdu tam po svých.“ Postavil jsem kytaru do stojánku. „Kromě toho mám práci.“

	Přikývla. „Dobře. Jde o Thomasův byt a to, co v něm má?“

	„Ano. Můžeš mi to ukázat?“

	Lasciel zdvihla ruku a stěna naproti krbu se změnila.

	Ve skutečnosti byla stěna stále stejná, protože Lasciel, která existovala jenom v mé hlavě, dokázala vytvořit naprosto dokonalé a přesvědčivé iluze, které jsem viděl jenom já. Okolní svět vnímala skrze mě a tisíciletí vědomostí a zkušeností. Její paměť a smysl pro detail byly prakticky stoprocentní.

	Vytvořila tedy iluzi stěny Thomasovy zbrojnice a překryla jí stěnu v mém obýváku. Byla dokonce osvětlená úplně stejně jako v bytě mého bratra. Každá podrobnost, kterou jsem si pamatoval, přesně souhlasila s tím, co jsem teď viděl.

	Šel jsem ke stěně a začal jsem si ji důkladně prohlížet. Bratr má naprosto nečitelný rukopis, proto mi jeho naškrábané poznámky neobjasnily zhola nic.

	„Můj hostiteli…“

	Umlčel jsem ji zdviženou rukou. „Teď ne. Chci se na to napřed podívat nezaujatě. Pak mi řekneš, co si myslíš.“

	„Jak si přeješ.“

	Probíral jsem se tím asi hodinu. Několikrát jsem se musel podívat do kalendáře. Vzal jsem si blok a zapisoval do něho všechno, co jsem zjistil. „Tak,“ vydechl jsem a sedl jsem si na pohovku. „Thomas sledoval několik lidí. Ty mrtvé ženy a přinejmenším tucet dalších. V různých částech města. Sledoval je průběžně. Na některá sledování si zřejmě najal jednoho nebo dva soukromé detektivy. Měl v merku, kam ti lidé chodí, znal jejich pravidelné zvyky.“ Významně jsem zdvihl zápisník. „Tady jsou jména lidí, které… řekněme… obtěžoval. Řekl bych, že ostatní lidé na tom seznamu budou mezi zmizelými ženami, o kterých mluvily dámy z Ordo Lebes.“

	„Myslíš, že se na nich Thomas krmil?“

	Chtěl jsem to okamžitě rozhodně popřít, ale zarazil jsem se.

	Rozum. Úsudek. Racionální myšlení.

	„Je to možné,“ opáčil jsem. „Ale instinkt mi říká, že to nebyl on.“

	„Proč by neměl?“ otázala se polohlasem. „Podle čeho tak usuzuješ?“

	„Podle Thomase. To na něho nesedí. Vraždy a únosy? V žádném případě. Možná se vrátil ke starým praktikám, ale neuškodil by víc, než je nezbytné. Rozhodně ne.“

	„Sám od sebe snad ne. Ale přesto musím poukázat…“

	Zarazil jsem ji mávnutím ruky. „Já vím. Mohla by v tom mít prsty jeho sestra. Už teď ovládá vůli lorda Raitha. Mohla si pohrát i s Thomasovou myslí. A jestli to nebyla Lara, je tady spousta dalších. Thomas ty věci může dělat proti své vůli. Dokonce si nemusí vůbec nic pamatovat.“

	„Ale je možné, že opravdu jedná z vlastní vůle. Má ještě jinou slabinu,“ poznamenala Lasciel.

	„Hm?“

	„Lara Raithová drží Justine.“

	Na to jsem nepomyslel. Justine byla… nevím, jestli vůbec existuje slovo, které by vystihovalo jejich vztah. Ale miloval ji a ona milovala jeho. Nemohli za to, že ona byla trochu šílená a on tvorem, který se za nocí krmí životní energií.

	Dali by jeden za druhého život. Taková síla lásky způsobila, že Justine se pro mého bratra stala smrtícím jedem. Láska působí upírům Bílého dvora krutou bolest. Je pro ně jako svěcená voda pro ostatní druhy upírů. Na někom zasaženém čistou a opravdovou láskou se nemohou krmit. Proto se Thomas už téměř nedokázal k Justine přiblížit.

	Možná to tak bylo dobře. Když byli spolu naposledy, málem ji zabil. Když jsem ji pak viděl, byla z ní vetchá, bělovlasá troska, sotva schopná dát dohromady několik vět. Můj bratr byl zoufalý, když viděl, co jí způsobil. Podle mého soudu už nikdy nechtěl vstoupit do jejího života. Nemohl jsem mu to mít za zlé.

	Teď měla Justine Lara, i když se na ní nemohla krmit o nic víc než Thomas.

	Ale mohla jí podříznout hrdlo, kdyby na to přišlo.

	Kdyby šlo o Justine, byl by můj bratr schopen udělat hodně ošklivé věci. To je třeba podtrhnout. Když jde o tu dívku, je schopný čehokoli.

	Prostředky. Motiv. Příležitost. Rovnice vraždy byla vyvážená.

	Zadíval jsem se na iluzorní stěnu. Fotografie, mapy a poznámky se v horní části spojovaly do širokého pásu, v dalším, řidším pásu poznámek klesaly dolů a zase vzhůru, takže tvořily přibližně tvar písmene V. Ve špici písmene V byl přilípnutý osamocený žlutý čtvercový papírek.

	Na něm těžkou rukou stálo: Ordo Lebes? Najít.

	„Zatraceně, Thomasi,“ zabručel jsem. „Zruš to,“ řekl jsem Lasciel.

	Lasciel přikývla a iluze zmizela. „Ještě něco bys měl vědět, můj hostiteli.“

	„Copak?“

	„Mohlo by to mít vliv na tvou bezpečnost během vyšetřování. Smím ti to ukázat?“

	Nejraději bych ji rezolutně odmítl, ale chytal jsem se doslova každého stébla. Díky své obrovské inteligenci a zkušenostem byla Lasciel mimořádně schopnou rádkyní. „Stručně.“

	Přikývla, vstala a náhle jsem stál v bytě Anny Ashové, stejně jako dnes odpoledne.

	„Vzpomínáš si, můj hostiteli, kolik žen jsi viděl vejít do budovy?“

	Zamyslel jsem se. „Jistě. Tak půl tuctu vypadalo na to, že jdou do toho bytu, i když uvnitř mohl být kdokoli, kdo přišel předtím, než jsme tam s Murphyovou přijeli.“

	„Správně,“ přitakala Lasciel. „Podívej se.“

	Mávla rukou a uviděl jsem sám sebe ve dveřích do bytu a s Murphyovou po boku.

	„Anna Ashová,“ řekla Lasciel. Pokývla mým směrem a přede mnou se objevil obraz Anny. „Můžeš popsat ostatní přítomné?“

	„Helen Beckittová. Vypadá hubenější a sešlejší, než když jsem ji viděl posledně.“

	Obraz Beckittové se objevil u okna, kde odpoledne skutečně stála.

	Ukázal jsem na dřevěné houpací křeslo. „Tam byla Abby a její Toto.“ Objevila se buclatá světlovlasá žena se svým psíkem. Zamnul jsem si čelo. „Hm, dvě na pohovce a jedna na dvojkřesle.“

	Na jmenovaných místech se objevily tři stíny.

	Ukázal jsem na pohovku. „Ta hezká v tanečním trikotu, která hlídala čas.“ Objevila se. Ukázal jsem na stín vedle ní. „Kousavá, podezíravá, nezpůsobná Priscilla.“ Stín se proměnil v obraz Priscilly.

	„A jsme u toho.“

	Lasciel potřásla hlavou, mávla rukou a všechny obrazy lidí zmizely.

	Všechny kromě stínového obrysu na dvojkřesle.

	Zamžikal jsem.

	„Co si vybavíš o téhle?“

	Horečně jsem vzpomínal. Na tuhle činnost bývá mozek docela dobrý. „Nic,“ řekl jsem po chvilce. „Zhola nic.“ Dal jsem si dvě a dvě dohromady a vyšel mi průšvih. „Byl tam někdo pod závojem. Někdo hodně šikovný. Nebyl ani tak neviditelný jako mimořádně nezajímavý a nenápadný.“

	„Na tvoji obhajobu musím podotknout, žes překročil práh nepozván, tudíž jsi přišel o větší díl své síly a schopností. Za takových okolností bylo pro tebe velice obtížné odhalit závoj, tím spíš jej prohlédnout.“

	Přikývl jsem a zamračeně jsem pozoroval stínový obrys postavy. „Byl v tom úmysl. Anna mě záměrně vylákala přes práh. Ukrývala přede mnou slečnu Tajemnou.“

	„Je to dost dobře možné,“ přitakala Lasciel. „Nebo…“

	„Nebo ani ony nevěděly, že tam je ještě někdo jiný. Jestli je to tak…“ Rychle jsem odstrčil zápisník a vstal jsem.

	„Co to děláš?“

	Popadl jsem berlu a plášť a přivolal jsem Mouse. „Jestli Ordo o tom tajemném hostu neví, mohou být všechny v nebezpečí. V opačném případě mě tahaly za nos a lhaly mi.“ Trhnutím jsem otevřel dveře a vložil jsem do toho víc síly, než bylo obvykle nutné. „Každopádně tam jdu, abych si pár věcí vyjasnil.“

	
Kapitola desátá

	Znovu jsem prohlédl Brouka, jestli neobjevím nějakou bombu. Už mi to začínalo lézt krkem. Byl čistý, mohli jsme vyrazit.

	Zaparkoval jsem na zákazu asi blok od bytu Anny Ashové a zbytek jsem došel pěšky. Mačkal jsem náhodně zvonky, dokud mi někdo neotevřel, a vydal jsem se k bytu Anny Ashové.

	Tentokrát jsem byl ozbrojený jako na medvěda. Ve výtahu jsem vyndal lahvičku hnědé mastičky. Namočil jsem do ní prst a lehce jsem si jí potřel víčka a pod očima. Tahle mastička měla původně sloužit jako obrana proti mámení nadpřirozených bytostí. Kdo ji použil, dokázal prohlédnout iluzi a vidět realitu. Proti závoji upředenému magií smrtelníka nebyla ideální, ale byla dost účinná, aby mi ukázala, co závoj skrývá. Měl bych vidět každý pohyb, a to by mi mohlo poskytnout vodítko, co dělat, kdyby šlo do tuhého.

	Mouse jsem také nebral pro legraci. Kromě toho, že to byla loajální hora svalů vybavená ostrými zuby, dokázal Mouse vycítit lumpy a černou magii. Ještě se nestalo, že by nějaký netvor unikl Mousově pozornosti, ale kdyby to mělo být právě dnes, měl jsem mast jako záložní plán.

	Vystoupil jsem z výtahu a chloupky na zátylku se mi okamžitě zježily. Mouse prudce zvedl hlavu a rozhlížel se po chodbě. Cítil totéž co já.

	Na celém patře se vznášel jemný opar magie.

	Letmo jsem se ho dotkl a našel jsem spánkovou sugesci. Opravdu klasika. Tahle nebyla hluboká, jak bývá zvykem. Zažil jsem spící kouzlo, které položilo celé osazenstvo nemocnice Cook County. Podobné jsem použil na Murphyovou, abych jí zachránil zdravý rozum. Byla mimo skoro dva dny.

	Tohle bylo něco jiného. Bylo to jemné, téměř nepostřehnutelné a rozhodně ne nebezpečné. Natolik jemné, aby se dostalo do bytů i přes prahy, které byly většinou hodně slabé. Byty nemívají tak silnou ochranu jako rodinné domy. Jestliže je běžné spací kouzlo práškem na spaní, pak tohle bylo sklenicí teplého mléka. Někdo chtěl, aby obyvatelé patra byli otupělí natolik, aby si něčeho nevšimli, ale ne do té míry, aby byli v ohrožení, kdyby dům začal hořet nebo došlo k nějaké jiné nehodě.

	Nekoukejte tak na mě. Je to mnohem pravděpodobnější, než si myslíte.

	Každopádně byla tahle sugesce dalším delikátně provedeným kouzlem. Bylo jemné, dokonalé a elegantní stejně jako závoj, který odhalila Lasciel. Taková díla musel mít na svědomí profesionál.

	Ujistil jsem se, že je štítový náramek v pohotovosti, a zamířil jsem ke dveřím Annina bytu. Jelikož jsem stále cítil aktivní ochranu, zabušil jsem před dveřmi berlou do podlahy. „Paní Ashová?“ zvolal jsem, jako bych chtěl někoho probudit. „Tady je Harry Dresden. Musíme si promluvit.“

	Ticho. Znovu jsem zavolal. Zaslechl jsem nějaký zvuk, jako kdyby se někdo tiše plížil, zašoupání nohou nebo prasknutí podlahy tak tiché, že jsem si nebyl jistý, jestli jsem vůbec něco slyšel. Podíval jsem se na Mouse. Byl napjatý a špicoval uši. Také to slyšel.

	V patře nad námi někdo spláchl. Zaslechl jsem otevření a zavření dveří, také z jiného patra. Z bytu Anny Ashové se už žádný zvuk neozval.

	Vůbec se mi to nelíbilo.

	„Drž se zpátky,“ řekl jsem Mousovi. Odcouval tím nemotorným psím krokem.

	Obrátil jsem pozornost k ochraně. Byla pevná asi jako domeček ze slámy z pohádky o třech malých prasátkách. „Houknu a fouknu,“ zabručel jsem. Soustředil jsem vůli, sevřel jsem berlu do obou rukou, jeden konec jsem opřel o dveře a zamumlal jsem: „Solvos. Solvos. Solvos.“

	V okamžiku, kdy se berla dotkla dveří, vyslal jsem do ní jemný nápor vůle. Její proud na okamžik podsvítil vyřezávané runy bledě modrým světlem. Má vůle narazila do dveří jako obláček bílého, jiskřivého světla a síla roztříštila předivo ochrany v chaotickou změť.

	„Anno? Paní Ashová?“

	Žádná odpověď.

	Vzal jsem za knoflík dveří. Bylo odemčeno.

	„Tohle nevypadá dobře,“ řekl jsem Mousovi. „Jdeme.“ Strčil jsem do dveří, takže se naplno otevřely, a já viděl do potemnělého bytu.

	V ten okamžik past spustila.

	Aby past fungovala, musí překvapit. Když proti mně ze tmy bytu vytrysklo zelenavé světlo, měl jsem svůj nový a vylepšený štítový náramek připravený. Zdvihl jsem levou ruku. Řetízek na zápěstí obsahoval několik různých kovů, především ale stříbro. Drobné štíty, které byly zavěšené na předchozím provedení, byly také za stříbra. Teď jsem je nahradil stříbrnými, železnými, měděnými, niklovými a mosaznými.

	Nový štít nebyl jako ten starý. Ten původní tvořil nehmatatelnou překážku, která odrážela hmotné předměty a kinetickou energii. Nedokázal například zastavit žár. Proto jsem měl levou ruku propečenou téměř na kost. Proti dalším formám energie a magie byl účinný jen částečně. Nebýt války a kdybych nebyl strávil tolik času s Molly při výuce základů, což mě samotného donutilo k mnoha cvičením, nikdy bych se nebyl pustil do něčeho tak složitého. Bylo to mnohem komplikovanější než většina věcí, které jsem dělal předtím. Před pěti lety by to bylo nad moje schopnosti. Jenže před pěti lety bych neměl tolik zkušeností ani tak silnou motivaci.

	Tehdy bylo tehdy, a dnes je dnes.

	Štít, který se přede mnou vztyčil, nebyla ta známá polokoule bledě modrého světla. Tenhle vytryskl jako barevný vír, který se zhmotnil do oblé stěny agresivní stříbrné energie. Nový štít byl mnohem dokonalejší. Nejenže zastavil všechno jako ten starý, ale také chránil před žárem, chladem, elektrickým proudem, a dokonce i zvukem a světlem, když bylo třeba. Navíc byl vytvořen tak, aby dokázal odchýlit široké spektrum nadpřirozených energií. A právě to teď bylo důležité.

	Přes práh bytu se prohnala sršící zelená koule a náhle se rozprskla do provazců zelených elektrických výbojů, propletených jako rybářská síť.

	Kouzlo narazilo do štítu a při střetu energií vytryskl ze štítu proud žlutých jisker. Odrazil se do chodby, od dveří a vlétl zpět do bytu.

	Spustil jsem štít, mávl jsem berlou, vyslal jsem paží silný proud energie a zavrčel jsem: „Forzare!“

	Dveřmi prolétla neviditelná síla, rozstříkla se na prahu bytu, vsákla se do země a neškodně zmizela. Jak jsem předpokládal, za dveře proniklo sotva jedno procento použité síly. Namísto toho, abych použil tolik síly, která by převrátila auto, dal jsem do útoku jen tolik, co by srazilo na zem dospělého člověka.

	Nějaká žena překvapeně vyjekla a slyšel jsem, jak se na zem sypou nějaké těžké věci.

	„Mousi!“

	Ohromný pes skočil do dveří a já jsem mu byl v patách. Práh bytu mě opět zbavil síly, a tak jsem uvnitř nebyl schopný používat magii.

	Proto jsem si dal do kapsy kabátu revolver. Teď jsem ho držel v levé ruce. Když jsem prošel dveřmi, zmáčkl jsem pravým loktem vypínač a zakřičel jsem: „Dneska nemám moc dobrý den!“

	Mouse držel někoho na zemi. Stačilo, že na něm prostě seděl. Stokilový Mouse je dost účinná překážka. Přestože cenil zuby, nezápasil ani nevrčel.

	Po mé pravé ruce stála Anna Ashová, ztuhlá jako socha, a já na ni okamžitě namířil. „Nehýbejte se. Nemůžu teď používat magii, a to mě vždycky svědí prst na spoušti.“

	„Proboha,“ vydechla. Olízla si rty. Třásla se. „Dobře. Ne… neubližujte mi prosím. Tohle nemusíte dělat.“

	Řekl jsem jí, aby šla k Mousovi a jeho zajatci. Jakmile se tam postavila a já měl všechny na očích, trochu jsem se uvolnil. Dál jsem na ni mířil, ale sundal jsem prst ze spouště.

	„Nemusel jste jim to dělat,“ řekla Anna přerývaně. „Nikomu.“

	„Jim? Myslíte si, že jsem přišel, abych vás zabil?“

	Překvapeně si mě změřila. „Vyrazil jste dveře, vtrhl jste dovnitř a míříte na mě revolverem. Co si mám asi myslet?“

	„Nevyrazil jsem vám dveře! Bylo odemčeno!“

	„Zničil jste moji ochranu!“

	„Protože jsem si myslel, že byste mohla být v nebezpečí, náno!“ zařval jsem. „Myslel jsem, že vrah je už uvnitř.“

	Nějaká žena se přerývaně nadechla. Po chvilce jsem si uvědomil, že se ta osoba pod Mousem směje.

	Schoval jsem revolver. „Proboha. Vy jste si myslela, že sem ten vrah přijde, a nastražila jste na něho past?“

	„Vlastně ne,“ opáčila Anna. Vypadala trochu zmateně. „Tu past jsem nenastražila já. Ordo… najaly jsme si soukromého detektiva, aby se na to podíval. To byl její nápad nastražit past, do které se vrah chytí, až přijde.“

	„Soukromého detektiva?“ Podíval jsem se směrem k té druhé ženě. „Mousi.“

	Můj pes mávl ocasem, slezl z ní a šel ke mně. Žena se posadila.

	Byla bledá, ale nebyla to ta chorobná bledost z nedostatku slunce, ale zdravá barva lýka živého stromu. Měla protáhlý, velice přitažlivý obličej, spíš zajímavý než krásný, veliké, inteligentní oči a nádherná ústa. Byla štíhlá, s dlouhýma rukama a nohama, oblečená do džínsů, černého trička Aerosmith a hnědých sportovních bot. Opřela se o lokty, pramen slámově žlutých vlasů se jí skoro nestydatě svezl přes oko a přidrzle se na mě usmála.

	„Ahoj, Harry.“ Dotkla se krvavé skvrnky na dolním rtu a ušklíbla se. „Máš novou berlu, nebo mě prostě rád vidíš?“ poznamenala pobaveně.

	Když mi srdce zase naskočilo, řekl jsem první ženě, která pro mě znamenala všechno: „Ahoj, Elaine.“

	
Kapitola jedenáctá

	Seděl jsem v dvojkřesle a Anna Ashová šla do kuchyně uvařit kafe. Mouse šel za ní v naději, že vyloudí něco na zub. Sedl si na zem, přešlapoval předníma nohama a upíral na ni nejhladovější psí pohled.

	O několik minut později jsme si sedli ke kávě jako civilizovaní lidé.

	„Paní Ashová,“ řekl jsem a vzal jsem do ruky šálek.

	„Anno, prosím.“

	Přikývl jsem. „Anno. Především se musím omluvit za to, jak jsem vás vyděsil. Neměl jsem to v úmyslu.“

	Napila se kávy, pátravě se na mě zadívala a pokývla. „Myslím, že chápu vaše důvody.“

	„Děkuji. Omlouvám, že jsem vám zničil ochranu. Rád ji obnovím.“

	„Stála nás hodiny práce,“ povzdechla si Anna. „Vím, že to sice nebyla odborná práce…“

	„Nás?“ zeptal jsem se.

	„Ordo. Na ochraně každého domova jsme pracovaly společně.“

	„Komunitní projekt. Něco jako stavění obecní stodoly.“

	Přikývla. „Něco na ten způsob.“ Kousla se do rtu. „Ale když jsme to dělaly, bylo nás víc.“

	Jen na kratičký okamžik si Anna přestala hlídat výraz obličeje. Náhle tu namísto rozumné a schopné ženy byla žena nesmírně unavená a vyděšená. Trochu mě při tom pohledu zabolelo. Opravdový strach vypadá jinak než ve filmu. Je ošklivý, tlumený a znepokojivý. Je to druh bolesti. Bylo hrozné vidět jej na její tváři.

	Všiml jsem si, že mě Elaine zamyšleně pozoruje. Seděla v předklonu na pohovce a lokty se opírala o kolena roztažených nohou. V jedné ruce držela nedbale nakloněný šálek. U každé jiné ženy by tahle póza vypadala chlapsky, ale Elaine jen vypadala uvolněně, plná síly a sebejistoty.

	„Opravdu ti nechce ublížit, Anno. Je posedlý zachraňováním. Vždycky mu to dodávalo sladké kouzlo bezmoci.“

	„Myslím, že teď bychom se měli soustředit na budoucnost,“ poznamenal jsem. „Měli bychom se podělit o informace a pracovat společně.“

	Anna a Elaine na sebe dlouze pohlédly. Pak se Anna podívala znovu na mě a zeptala se Elaine: „Jsi si jistá?“

	Elaine krátce přikývla. „On ti nechce ublížit. Teď už jsem si jistá.“

	„Teď už ano? Proto ses před tím skrývala pod závojem?“

	Elaine povytáhla jemné obočí. „Když jsi tu byl, nic jsi nepoznal. Jak to víš?“

	Pokrčil jsem rameny. „Vrabci na střeše povídali. Vážně si myslíš, že bych byl něčeho takového schopný?“

	„Ne. Ale potřebovala jsem mít jistotu.“

	„Přece mě dobře znáš,“ opáčil jsem trochu dotčeně.

	„Věřím ti, ale nemusels to být ty, Harry. Mohl to být nějaký podvodník. Nebo jsi mohl jednat z přinucení. V sázce byly lidské životy. Musela jsem mít jistotu.“

	Chtělo se mi vztekle odseknout něco v tom smyslu, že pokud ji jen napadlo, že bych mohl být tím vrahem, tak mě vůbec nezná. Že se klidně můžu zvednout a odejít…

	Ale jen jsem si povzdechl. Sladká ironie.

	„Vy jste podle všeho čekala, že se vrah ukáže,“ řekl jsem Anně. „Spící kouzlo. Past. Co vás přesvědčilo, že se může objevit?“

	„Já,“ řekla Elaine.

	„A co přesvědčilo tebe?“

	Věnovala mi zářivý, nevinný úsměv a napodobila můj hlas a přízvuk: „Vrabci na střeše povídali.“

	Zamručel jsem.

	Anna náhle vytřeštila oči. „Vy dva jste patřili k sobě.“ Obrátila se k Elaine. „Tak proto ho znáš.“

	„Už je to dávno,“ řekl jsem.

	Elaine na mě mrkla. „Ale na svoji první nikdy nezapomeneš.“

	„Ani na svoje první železniční neštěstí.“

	„Železniční neštěstí bývají vzrušující. Někdy je to i zábava,“ opáčila Elaine. Stále se usmívala, i když měla trochu posmutnělý pohled. „Tedy kromě toho závěru.“

	Nechtě jsem se musel pousmát. „Pravda. Ale ocenil bych, kdyby ses přestala vyhýbat otázkám a vypouštět mlžnou clonu nostalgie.“

	Elaine se dlouze napila a pokrčila rameny. „Vyložím svoje karty, když ty vyložíš svoje.“

	Zamračil jsem se a založil jsem si ruce na prsou. „Ještě před minutou jsi říkala, že mi věříš.“

	Povytáhla obočí. „Důvěra je obousměrná silnice, Harry.“

	Opřel jsem se a trochu jsem se napil. „Možná máš pravdu. Došlo mi to, když jsem si opakoval náš rozhovor. Uvědomil jsem si, že si vůbec nevybavuji ženu na dvojkřesle. To se mi nestává. Musel to tedy být závoj. Vrátil jsem se, protože ten, kdo se pod ním skrýval, mohl být hrozbou pro Ordo.“

	Elaine stiskla rty a chvilku se mračila. „Aha.“

	„A teď ty.“

	Přikývla. „Pracovala jsem mimo Los Angeles na spoustě případů, jako je tenhle. Chicago není prvním městem, kde se to stalo.“

	„Cože?“

	„San Diego, San Jose, Austin a Seattle. Během minulého roku byli členové malých organizací, jako je Ordo Lebes, systematicky sledováni a vražděni. Většinou to vypadalo jako sebevražda. Včetně Chicaga má vrah na svědomí třicet šest obětí.“

	„Třicet šest.“ Zamyšleně jsem palcem přejížděl po oušku šálku. „O tom jsem vůbec neslyšel. Ani slovo. Celý rok?“

	Elaine přikývla. „Harry, musím to vědět. Je možné, aby v tom byli zapleteni Strážci?“

	„Ne. V žádném případě.“

	„Protože jsou to fajn a tolerantní lidé?“

	„Ne. Protože znám oblastního velitele Ramireze, pod kterého většina těch měst spadá. Něčeho takového by se neúčastnil.“ Zavrtěl jsem hlavou. „Kromě toho máme málo lidí. Strážců hodně ubylo. Nemají důvod, aby zabíjeli lidi.“

	„Jsi si Ramirezem jistý. Můžeš totéž říct o všech Strážcích?“

	„Proč?“

	„Protože v každém z těch měst aspoň se dvěma oběťmi viděli muže v šedém plášti.“

	A sakra.

	Položil jsem šálek na stolek, založil jsem si ruce a přemýšlel jsem.

	Všeobecně se to sice nevědělo, ale někdo z Rady pravidelně předával upírům důvěrné informace. Zrádce se dosud nepodařilo chytit. A co bylo horší, měl jsem důkazy, že v pozadí operuje nějaká jiná skupina a ovlivňuje dění v takovém měřítku, které naznačuje existenci silné, dobře financované a děsivě schopné organizace. A přinejmenším někteří její členové byli čarodějové. Pro svoji potřebu jsem si ji nazval Černou radou a pásl jsem po známkách jejich přítomnosti.

	A hle, na jednu jsem narazil.

	„To vysvětluje, proč jsem o tom nic neslyšel. Jestli si všichni myslí, že v tom mají prsty, nebudou za žádnou cenu na sebe přitahovat pozornost tím, že to nahlásí a budou žádat o pomoc. Nebo povolávat soukromé očko, které je náhodou taky Strážce.“

	Elaine přikývla. „Správně. Mně se ozvali asi měsíc potom, co jsem získala licenci a otevřela kancelář.“

	Zamručel jsem. „Jak tě našli?“

	Usmála se. „V telefonním seznamu jsem uvedena pod heslem Čarodějové.“

	Ušklíbl jsem se. „Vím, žes ode mě celé ty roky při písemkách opisovala.“

	„Když to není rozbité, nespravuj to.“ Známým pohybem, který mi bolestně připomněl dávnou touhu a vyvolal pár milých vzpomínek, si zasunula pramen vlasů za ucho. „Většina zakázek přišla díky referencím, protože odvádím dobrou práci. Pokud jde o oběti, jedno měly téměř vždy společné. Byli to lidé, kteří žili o samotě nebo izolovaně.“

	„A já jsem poslední členka Ordo,“ zašeptala Anna, „která žije sama nebo izolovaně.“

	„Zanechal vrah v těch ostatních městech něco po sobě? Vzkazy? Narážky?“

	„Například?“ zeptala se Elaine.

	„Verše z bible. Zapsané tak, aby je mohl odhalit jen někdo jako my.“

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Nic takového. Nebo jestli tam někdy něco bylo, nic jsem nenašla.“

	Zvolna jsem vydechl. „Na dvou místech vražd zanechal vzkazy. U vaší přítelkyně Janine a u ženy jménem Jessica Blancheová.“

	„Podle toho, co jsi říkal, to nedává žádný smysl,“ řekla Elaine.

	„Ale dává,“ opáčil jsem. „Jen nevíme jaký. Dá se některá z těch vražd připsat Bílému dvoru?“

	Elaine se zamračila, vstala a odnesla svůj šálek do kuchyně. Když se vrátila, měla ve tváři stále stejný zadumaný výraz. „Já… asi nemohu s jistotou říct, že se nedá. Určitě jsem si nevšimla ničeho, co by tomu nasvědčovalo. Proč?“

	„Promiňte, jaký Bílý dvůr?“ zeptala se Anna nejistě.

	„Bílý dvůr upírů,“ odpověděl jsem.

	„Je jich víc?“

	„Jo. Bílá rada právě teď bojuje s Rudým dvorem. To jsou takové ty netopýří nestvůry, které dovedou vypadat jako lidi. Pijí krev. Příslušníci Bílého dvora vypadají víc jako lidé. Jsou to psychoparaziti. Svádějí oběti a živí se lidskou životní energií.“

	Elaine přikývla. „Proč se mě na ně ptáš, Harry?“

	Zhluboka jsem se nadechl. „Našel jsem něco, co naznačuje, že Jessica Blancheová zemřela, protože se na ní krmil nějaký sexuální dravec.“

	Elaine na mě překvapeně pohlédla. „Něco se muselo změnit. Tohle se vymyká.“

	Přikývl jsem. „Do kompletní rovnice nám ještě něco chybí.“

	„Nebo někdo.“

	„Nebo někdo,“ souhlasil jsem.

	Zamračila se. „Musíme začít na jednom místě.“

	„U Jessicy Blancheové.“

	Mouse náhle prudce vstal a začal vrčet na dveře bytu.

	Také jsem vstal, i když jsem až moc dobře věděl, že moji sílu stále zadržuje práh domu a já nemám ani tolik magie, abych se kouzlem vyprostil ze sáčku od svačiny.

	Světla zhasla a Mouse dál hluboce, bublavě vrčel.

	„Proboha,“ vydechla Anna. „Co se děje?“

	Zatnul jsem zuby a zavřel jsem oči, aby si zvykly na tmu. V nose mě zašimral skoro neznatelný nakyslý zápach.

	„Cítíte to?“

	„Co máme cítit?“ zeptala se Elaine nevzrušeně.

	„Kouř. Musíme vypadnout. Myslím, že budova hoří.“

	
Kapitola dvanáctá

	„Světlo,“ řekl jsem.

	Snad ještě dřív, než jsem to dořekl, Elaine tiše zamumlala a její pentagram, který byl téměř dvojníkem mého, začal zářit zelenobílým světlem. Sevřela jeho stříbrný řetízek a zdvihla ho nad hlavu.

	Ve světle pentagramu jsem šel ke dveřím a sáhl na ně, jak to ukazovali v kreslených filmech, když jsem byl malý. Pořád to byly normální dveře. „V chodbě nehoří.“

	„Požární schodiště,“ řekla Elaine.

	„Je kousek odsud,“ řekla Anna.

	Mouse se stále upřeně díval na dveře a vrčel. Pach kouře byl výraznější.

	„Na chodbě na nás něco číhá.“

	„Co?“ hlesla Anna.

	Elaine se podívala z Mouse na mě a kousla se do rtu. „Okno?“

	Měl jsem pocit, že mi srdce vyletí krkem. Nemám rád oheň. Nelíbí se mi, když se popálím. Bolí to a nevypadá to pěkně. „Asi bych ten pád zvládl,“ řekl jsem a ze všech sil jsem se snažil dýchat klidně. „Ale budova je plná lidí a nespustily sirény ani hasicí zařízení. Někdo je poškodil. Musíme varovat nájemníky.“

	Mouse švihem otočil hlavu a vteřinu si mě upřeně měřil. Udělal malé kolečko, zatřepal hlavou, párkrát zafuněl a začal dělat něco, co jsem u něho nezažil od doby, kdy byl štěnětem, které se mi vešlo do kapsy kabátu.

	Štěkal.

	Hlasitě. Pravidelně. Haf, haf, haf. Jako metronom.

	Slovo štěkal poskytuje jen základní představu o ději, ale neobsahuje jeho rozměr. Každý v Chicagu zná zvuk sirén varujících před bouří. Ve středozápadních státech, které vytváří Tornádovou uličku, jsou jich spousty. Znějí jako normální sirény. Kdysi jsem bydlel v bytě necelých třicet metrů od jedné a věřte mi, že když ji máte u nosu, je to něco úplně jiného. To už není ten známý kvílivý nářek. V takové blízkosti vás zvuk zavalí jako lavina těžkého sněhu, živoucí vodopád, který vám otlouká mozek o lebeční kosti.

	Podobně štěkal Mouse, jen o několik úrovní hlasitěji. Přísahám, že při každém štěknutí se mi některé svaly napjaly, jako kdyby dostaly dávku adrenalinu. Při polovičním randálu bych nedokázal usnout ani bez těch záškubů, které při každém štěknutí přicházely jako malý elektrický šok. V malém bytě bylo štěkání ohlušující jako výstřely z pistole. Zaštěkal dvanáctkrát a přestal. Rozhostilo se ticho a mně z něho zvonilo v uších.

	Za několik vteřin jsem z patra nad námi uslyšel dupot bosých nohou, jak lidé téměř unisono vyskakovali z postelí. Něco podobného byste čekali v kasárnách při poplachu. Ve vedlejším bytě někdo vykřikl. Rozštěkali se psi, byl slyšet dětský pláč a bouchání dveří.

	Mouse si znovu sedl, nakláněl hlavu ze strany na stranu a natáčel uši za každým novým zvukem.

	„Můj ty bože,“ vydechla vykulená Elaine. „Kde… Kdes přišel ke skutečnému chrámovému psu?“

	„Hm. Vlastně na hodně podobném místě, když už o tom mluvíš.“ Krátce jsem Mouse podrbal za ušima. „Hodnej pes.“

	Mouse zavrtěl ocasem a vděčně se na mě zašklebil.

	Volnou rukou jsem otevřel dveře a rychle jsem se rozhlédl po chodbě. Světla baterek vykrajovala v houstnoucím dýmu zřetelné žluté a namodralé kužely. Všude bylo slyšet křik. „Hoří, hoří, všichni ven!“

	Na chodbě byl zmatek. Neviděl jsem, jestli tam na nás někdo číhá, ale bylo dost pravděpodobné, že pokud ho mezi prchajícími lidmi nevidím, nevidí ani on mě.

	„Anno, kde je požární schodiště?“

	„Hm. Tam, kam všichni utíkají. Vpravo.“

	„Dobře. Uděláme to takhle. Utečeme spolu s ostatními lidmi dřív, než se tady upečeme.“

	„Ale ten, kdo zapálil dům, na nás může čekat venku,“ varovala Elaine.

	„Na vraždu je tady teď trochu moc živo. Ale budeme opatrní. Já a Mouse půjdeme první. Anno, vy hned za námi. Elaine nám bude krýt záda.“

	„Štíty?“

	„Jo. Zvládneš to?“

	Povytáhla obočí.

	„Dobře. Jak mě to mohlo napadnout?“ Vzal jsem do jedné ruky Mousovo vodítko a mrknul jsem na berlu. „Teď to bude otázka důvěry.“ Mouse otevřel tlamu a vzal do ní vodítko. Pravou rukou jsem sevřel berlu a druhou jsem strčil revolver do kapsy kabátu. „Anno, držte se mě za rameno.“ Ucítil jsem, jak sevřela plášť. „Fajn. Mousi.“

	Mouse a já jsme s Annou v patách vyběhli na chodbu. Prchali jsme. Jo, klidně to přiznám. Brali jsme roha. Vzali jsme kramle. Zdrhali jsme. Hořící budovy nejsou žádná legrace. Já bych o tom měl něco vědět.

	Ale tentokrát jsem byl poprvé v takhle obydlené budově. Čekal jsem mnohem větší paniku. Možná to bylo způsobeno tím, jak Mouse všechny probudil. Nikdo se tu rozespale nemotal. Všichni byli úplně vzhůru, a přestože měli nepochybně strach, paradoxně přispíval k rychlejší evakuaci.

	Sbíhali jsme po schodišti a kouř houstl. Špatně se mi dýchalo a rozkašlal jsem se. Začínal jsem panikařit. Většinu obětí zabije kouř dřív, než se k nim dostanou plameny. My jsme ale neměli na vybranou.

	Pak jsme vyběhli z kouře. Hořet začalo tři patra pod Anniným bytem a požární dveře v tom patře byly vyražené. Z chodby za nimi se valil hustý dým. Nám se podařilo kouřem proběhnout, ale nad námi byla čtyři patra a kouř táhl šachtou požárního schodiště jako obrovským komínem. Kdo ví, co bude s lidmi nad námi.

	„Elaine!“ zachrčel jsem.

	„Jasně!“ vykřikla a rozkašlala se. Vzápětí stála vedle vyražených dveří a rychle se ztrácela v kouři. Nečekaně majestátním gestem napřáhla pravou ruku a kouř náhle zmizel.

	Tedy ne úplně. Ve dveřích se mihotalo světlo a kouř za nimi se točil, jako kdyby narážel na skleněnou stěnu. Zvuk na schodišti se změnil. Hukot plamenů zeslábl, zatímco dupot a hekání prchajících lidí byly hlasitější.

	Elaine zkontrolovala silové pole ve dveřích, pokývla a rozeběhla se k nám. Jednala rychle a cílevědomě.

	„Nemusíš u toho být, kdyby tam ještě někdo zůstal?“ Mouse se mi opíral o nohy. Měl strach a nejraději by už byl venku.

	Zdvihla ruku a za okamžik řekla: „Ne. Je to prostupné pro živé tvory. Kouř houstne. Máme tak jednu nebo dvě minuty.“

	Prostupné? Ježkovy voči. Takhle složitou věc bych za pochodu nikdy nedokázal. Ale Elaine byla v komplikovaných kouzlech vždycky mnohem lepší než já. „Dobře.“ Vzal jsem ji za ruku a položil ji Anně na rameno. „Jdeme.“

	Pak už byly jen schody, komíhavá světla baterek, hlasy násobené ozvěnou a dupot nohou. Utíkal jsem. Ne proto, že bych rád běhal, to sice také, ale utíkal jsem vždycky, když mě někdo honil. Velkou radost jsem z toho neměl vzhledem k tomu, že kvůli kouři jsem pořád kašlal, ale stále jsem dokázal sledovat Annu a rozrušenou Elaine a k tomu ještě dávat pozor, abych nezakopl o Mouse nebo se nenechal ušlapat.

	V prvním patře jsem si připravil štít a přes rameno jsem houkl na Elaine.

	Chraplavě vydechla a hlava jí padla dopředu. Zapotácela se a sevřela zábradlí. Anna ji hned podepřela a pomáhala jí dál. Nad námi se ozýval praskot, rány a vyděšený křik.

	„Rychle, rychle. Připrav si štít, Elaine.“

	Přikývla a otočila stříbrným prstenem na levém ukazováčku. Na jeho druhé straně byl štítový nástroj ve tvaru dětského draka, ne nepodobný štítům na mém náramku.

	Seběhli jsme poslední rameno schodiště a proběhli dveřmi na ulici.

	Venku nebyla tma. Uliční světla v okolí budovy sice nesvítila, ale ta vzdálenější ano. Navíc tu byl požár. Nevydával sice nijak oslnivé světlo, protože plameny probleskovaly okny a tam, kde byla okna otevřená nebo rozbitá, se z nich valil kouř, ale stačilo to. Viděl jsem docela dobře.

	Z budovy stále vybíhali lidé. Všichni kašlali. Někdo zavolal hasiče, buď zvenčí nebo mobilem z budovy, protože sirény už byly hodně blízko. Obyvatelé domu většinou postávali v bezpečné vzdálenosti na protějším chodníku a sledovali požár. Byli oblečení v tom, co jim padlo pod ruku, včetně jedné bohatě obdařené mladé dámy, která na sobě měla rudé saténové prostěradlo a v ruce držela lodičky s jehlovými podpatky. Mladý muž vedle ní měl kolem pasu uvázaný rudý hedvábný župan a z pochopitelného důvodu se tvářil hodně naštvaně.

	Všiml jsem si toho jen proto, že jako profesionální detektiv mám skvěle vycvičené oko.

	A proto, když jsem se rozhlížel po davu, jestli rudé prostěradlo a lodičky na jehlách nejsou náhodou novou módou a kde bych případně mohl něco takového sehnat pro sebe, jsem si všiml vysokého muže v šedém plášti.

	Silueta jeho postavy se rýsovala proti světlům cisterny hasičů, ale rozeznal jsem splývavou linii šedého pláště. Otočil se, jako kdyby tušil, že se na něj dívám. Nepoznával jsem ho.

	Myslím, že muž v šedém plášti to nevěděl. Na vteřinu ztuhl, pak se otočil a rychle zaběhl za roh.

	„Zůstaň s Annou, Mousi!“

	Rozběhl jsem se za Šedopláštníkem.

	
Kapitola třináctá

	Hnát se za někým bezhlavě a sám nočním Chicagem není zrovna důkaz břitké inteligence.

	„Co to dělám za blbost?“ nadával jsem si v duchu. „Takhle se jen dostaneš do průšvihu, Harry.“

	Šedopláštník se téměř vznášel lehkým, dlouhým krokem mílaře a zahnul do temné uličky, kde bychom nebyli v dohledu policie ani zasahujících záchranářů a hasičů.

	Potřeboval jsem si to promyslet. Musel jsem si ujasnit, co to vlastně dělá.

	Tak dobře, já budu Šedopláštník. Chci dostat Annu Ashovou, tak založím požár… ne, počkat. Použiji zápalnou bombu, podobnou té, kterou někdo dal do auta Murphyové, uložím ji o pár pater pod bytem Anny Ashové, napojím na kuchyňský časovač, vyřadím v domě elektrické a telefonní rozvody, vypnu alarmy a odpálím to. Prásk. Pak počkám přede dveřmi, až v panice vyběhne a já ji mohl zabít. Odejdu a všechny důkazy shoří při následujícím požáru. Teď to bude vypadat jako nešťastná náhoda. Jenže nemůžu vědět, že Anna má u sebe dva špičkové čaroděje, a určitě jsem neviděl přijít Mouse. Pes začne štěkat a najednou je chodba plná lidí, kteří by byli svědky vraždy. Už to nemůže vypadat jako náhoda. Někdo určitě zavolá hasiče a policii. Večer je v háji. Teď už nemá smysl pokoušet se o jemnou, delikátní vraždu.

	Co tedy udělám dál?

	Určitě nechci přitahovat pozornost, jinak bych se tolik nesnažil, aby ta vražda vypadala jako nehoda. Jsem opatrný, mazaný a trpělivý, protože jinak by se mi to nepovedlo ve čtyřech jiných městech. Udělám to, co udělá chytrý dravec, když se prozradí.

	Zmizím.

	Budu mít poblíž auto.

	Šedopláštník doběhl na konec uličky a zahnul doleva. Mohl jsem být nějakých šest metrů za ním. Oběhl nároží a vběhl do garáží.

	Nepronásledoval jsem ho.

	Je jasné, že když jsem tak schopný a metodický zabiják, počítám s nejhorším. S tím, že ten, kdo mě pronásleduje, je stejně inteligentní a vynalézavý. Takže zamířím do garáží, kde je spousta sloupů a rohů, které omezují výhled. Ale únikový vůz mám zaparkovaný jinde. Nemůžu ztrácet čas placením a čekáním na závoru, a kdybych si prorazil cestu ven, upoutám pozornost, které se musím vyhnout. Jde o to zbavit se pronásledovatele ve spleti stínů, ramp, vchodů a zaparkovaných vozů. A jakmile se mi to podaří, dojít k připravenému autu.

	Utíkal jsem dál ulicí a zahnul jsem za roh. Tam jsem se zastavil a přikrčil jsem se, abych se kdykoli znovu rozeběhl. V uličce ani na druhé straně garáží nebyla parkovací místa. Šedopláštníkův vůz muset tedy být buď v ulici před garážemi, nebo v ulici vedoucí po straně. Ze svého rohu jsem viděl do obou ulic.

	Schoval jsem se vedle popelnice a doufal jsem, že jsem opravdu tak mazaný, jak jsem si o sobě myslel. Byl jsem si stoprocentně jistý, že pronásledovat Šedopláštníka do garáží by v lepším případě byla hloupost, v tom horším případě hloupost sebevražedná. Možná mám slušnou ránu, ale jsem křehký jako kdokoli jiný. Jestli zaženu Šedopláštníka do úzkých, může se bránit opravdu zuřivě. Kdyby se dostal moc blízko ke mně, mohl by to být krátký proces.

	To všechno samozřejmě za předpokladu, že to opravdu není Strážce. V tom případě by mě mohl zasáhnout bleskem, ohněm nebo mnoha dalšími nepříjemnými způsoby. To by se mi opravdu líbilo ještě méně.

	Většinu života jsem strávil ve strachu před Strážci Bílé rady. Byli to moji pronásledovatelé, moje osobní fúrie, a přestože jsem se stal jedním z nich, měl jsem téměř dětinskou radost z toho, že by se ze Strážce mohl vyklubat lump. Měl bych tak skvělou příležitost k zasloužené a zároveň dokonale ospravedlnitelné odplatě.

	Pokud ovšem ten Strážce nejedná na něčí příkaz. Kdysi jsem vám říkal, že se Bílá rada skládá z v podstatě slušných lidí, kteří si váží lidského života. Teď už vím svoje. Pokud si Rada myslí, že je to třeba, sama porušuje Zákony magie. Popravuje děti, které v nevědomosti některý ze Zákonů porušily. Také válka přiměla Radu k zoufalým činům a Rada byla ochotnější přijímat „těžká rozhodnutí“, která v důsledku znamenala zabíjení lidí, zatímco kolektivní kostnatý zadek Rady zůstával co nejlépe krytý.

	Nepřipadalo mi ale pravděpodobné, že by skutečný strážce tak hluboko klesl nebo že by kapitán Lucciová, velitelka Strážců, nad něčím takovým přimhouřila oko, ale byl jsem zvyklý, že mě Rada často zklamala, pokud jde o čest a upřímnost. V některých případech to platilo i u Strážců. Ani u Šedopláštníka bych tedy neměl počítat s příliš racionálním uvažováním. Můj scénář jeho chování byl přijatelný, rozumný, ale rozumný člověk přece nebude vraždit lidi a snažit se, aby to vypadalo jako sebevraždy, no ne? Zřejmě jsem marnil čas.

	Ze střechy garáží seskočila temná postava a dopadla do podřepu na chodník o pět pater níž. Šedopláštník se okamžik nehýbal. Asi poslouchal. Pak se zvedl a rychlým, ale klidným krokem zamířil k ulici a autům zaparkovaným podél chodníku.

	Překvapeně jsem zamrkal.

	Parchant.

	Zdá se, že logika někdy doopravdy funguje.

	Zatnul jsem zuby, sevřel berlu a vstal jsem, abych se postavil Šedopláštníkovi a poslal ho rovnou do pekla.

	A zůstal jsem stát.

	Jestli Šedopláštník patří k Černé radě, která se snaží zničit Bílou radu a obecně páchá zlo ve velkém měřítku, poslat ho rovnou do pekla by asi nebylo nejchytřejší. Černá rada je, pokud mi dovolíte ten výraz, tajemnou hrozbou. Byl jsem si jistý, že nemají za lubem nic dobrého, a podle jejich metod to vypadalo, že nemají žádné zábrany, pokud šlo o ukončování životů nevinných. V tom mě utvrdil pokus Šedopláštníka nechat shořet dům plný lidí jen proto, aby zahladil stopy útoku na jediný cíl. Zapadalo to do jejich schématu – mlhavost, neurčitost, žádné jasné důkazy, kdo jsou nebo co chtějí.

	Tedy pokud vůbec existují. Černá rada byla zatím jen moje teorie.

	Na druhou stranu únikový vůz Šedopláštníka byl před chvílí také jen teorií.

	Tohle by mohla být možnost získat tolik potřebné informace o Černé radě. Vědění je nejmocnější zbraň. Tak to bylo vždycky.

	Mohl bych nechat Šedopláštníka jít, sledovat ho a dozvědět se co nejvíc, než nechám dopadnout pěst. Možná by mě dovedl k něčemu tak podstatnému a zásadnímu, jako byla pro Spojence Enigma za druhé světové války. Na druhou stranu mě nemusí zavést vůbec k ničemu. Žádná tajná organizace hodná toho jména by nepustila agenta do akce, aniž by se připravila na možnost jeho vyzrazení. A i kdyby Šedopláštník vyzradil všechno, co ví, téměř jistě tu budou nějaké pojistky.

	To všechno za předpokladu, že opravdu patří k Černé radě. To je důležitý předpoklad. A když máte předpoklad, můžete být před pokladem. Jestli ho nezastavím, dokud to jde, udeří Šedopláštník znovu. Zemřou další lidé.

	Jo, Harry. A kolik lidí zemře, když bude Černá rada zvětšovat svoji moc?

	Zatraceně. Instinkt mi říkal, abych Šedopláštníka chytil rovnou. Tváře z policejních fotografií se mi střídaly před očima a zavražděné ženy stály vedle mě i za mnou a v mrtvých skelných očích měly touhu po pomstě. Chtěl jsem vyběhnout na ulici a rozdrtit toho vraždícího hajzla.

	Ale rozum radil něco jiného. Rozum mi radil zpomalit, zamyslet se a zvážit, jak udělat co nejvíc dobrého pro co nejvíc lidí.

	Neříkal jsem si snad sotva před pár hodinami, že pokud si mám zachovat sebeovládání, musí to být rozum, co povede mé činy a rozhodnutí?

	Bylo to těžké. Opravdu hodně těžké. Ale potlačil jsem vliv adrenalinu a touhu po boji a znovu jsem se přikrčil. Usilovně jsem přemýšlel, zatímco Šedopláštník nastoupil do zeleného sedanu, nastartoval a odlepil se od chodníku. Schovával jsem se mezi dvěma zaparkovanými auty, dokud mě neminul.

	Namířil jsem konec hole na záď auta, soustředil jsem vůli a zašeptal jsem: „Forzare.“ Vytryskla hrubá síla soustředěná na nejmenší plochu, jakou jsem si dokázal představit, a narazila do vozu s klepnutím, které nebylo hlasitější než náraz kamínku štěrku do podvozku. Vůz bez zpomalení pokračoval a já si zapamatoval registrační značku.

	Jakmile byl pryč, zamumlal jsem: „Tractis,“ dál jsem soustředil vůli na berlu a přitáhl jsem si ji k sobě. Pak jsem ji zvedl do světla pouliční lampy a zadíval jsem se na její konec.

	Uvízl na něm kousíček zeleného laku velikosti deseticentu. Naslinil jsem si prst, přitiskl ho na ten kousek laku a sundal jsem jej z berly. V kapse kabátu jsem měl krabičku sirek. Jednou rukou jsem ji otevřel, sirky jsem vysypal a opatrně do ní ten kousíček laku schoval.

	„Mám tě.“

	Šedopláštník se auta zřejmě co nejdřív zbaví, takže jsem neměl moc času. Jestli mi unikne, padne jeho další řádění na moji hlavu. To jsem nemohl dovolit.

	Schoval jsem krabičku do kapsy a utíkal jsem zpátky k Elaine a Anně. Když jsem tam doběhl, ozařovaly hučící plameny celý blok téměř jasně jako ve dne a objevovaly se další a další majáky záchranek a hasičů. Našel jsem Elaine, Annu a Mouse.

	„Harry,“ uvítala mě Elaine s úlevou. „Dostals ho?“

	„Zatím ne. Čeká mě ještě trochu sledování. Máš nějaké bezpečné místo?“

	„Můj hotelový pokoj by měl být dost bezpečný. Myslím, že tady nikdo neví, kdo jsem. Bydlím v hotelu Amber.“

	„Dobře. Vezmi tam Annu. Zavolám ti.“

	„Ne,“ řekla Anna rezolutně.

	Podíval jsem se na hořící dům a pak na ni. „Soudím, že byste raději strávila klidnou noc doma, co?“

	„Raději bych chtěla mít jistotu, že jsou ostatní členky Ordo v pořádku. Co když se ten vrah rozhodne, že půjde po nich?“

	„Elaine?“ Čekal jsem od ní nějakou podporu.

	Elaine pokrčila rameny. „Dělám pro ni, Harry.“

	V duchu jsem zaklel a potřásl jsem hlavou. „Tak dobře. Všechny je sežeňte a dávejte pozor. Ráno zavolám.“

	Elaine přikývla.

	„Tak pojď, Mousi.“

	Vzal jsem vodítko a zamířili jsme domů – a do Malého Chicaga.

	
Kapitola čtrnáctá

	Když jsme se vrátili do mého bytu, Mouse si to namířil rovnou ke své míse se žrádlem. Nedíval se nalevo ani napravo a žral, dokud nebyla miska úplně prázdná. Pak vychlemtal vodu z druhé mísy a šel na své místo. Ani se nezatočil dokola, svalil se na zem a spal dřív, než se břichem dotkl podlahy.

	Zastavil jsem se u něho, abych ho podrbal za ušima a sáhl mu na čenich. Byl vlhký a studený, jak to má být. Trochu cukl ocasem, ale byl tak vyčerpaný, že na mé doteky nijak nereagoval. To podivné štěkání, kterým neuvěřitelně probudil naráz celý dům, ho muselo stát spoustu sil. Sundal jsem si kabát, přehodil ho přes něho a nechal jsem Mouse spát.

	Znovu jsem zavolal k Thomasovi, ale ozval se jenom záznamník. Oblékl jsem si silný flanelový župan – kvůli teplu, protože moje laboratoř je ve studeném sklepě –, odtáhl jsem běhoun, který zakrýval padací dveře v podlaze obýváku, a po skládacích schůdcích jsem sešel dolů. Cestou jsem závanem vůle zapaloval svíčky.

	Moje laboratoř byla vždycky trochu přeplněná, ale co jsem začal učit Molly, je to ještě horší. Místnost vypadá v podstatě jako pravoúhlá betonová krabice. Na stěnách visí obyčejné drátěné police plné knih, nádob s rozličnými ingrediencemi (jako například zapečetěná silnostěnná olověná krabička se čtyřiceti dvěma a půl gramy použitého uranového paliva) a významných magických předmětů (vybělená lidská lebka, která svoji polici sdílí s několika romány). Na jiných jsou kuriozity související s mojí profesí (například sbírka upířích zubů, které Strážci, většinou já a Ramirez, nashromáždili při potyčkách s upíry po celých Státech během minulého roku).

	K protější stěně se mi podařilo vtěsnat pracovní stolek a židli. Tady si Molly odbývala část svého studia, vedla si deník, učila se silové výpočty a četla několik knih, které jsem jí doporučil. Začali jsme už pracovat na několika základních lektvarech, takže téměř celý její stolek pokrývaly kádinky a hořáky. Což bylo jen dobře vzhledem k tomu, kolik skvrn na něm zůstalo po pokusu o první lektvar. Vedle stolu byl do betonové podlahy vsazený tenký stříbrný kruh, který jsem používal jako kruh vyvolávací.

	Stůl uprostřed místnosti jsem dřív používal jako pracovní. Teď ho celý zabíralo Malé Chicago.

	Malé Chicago byl model města, nebo přinejmenším jeho středu. Byl v něm každý detail podle skutečnosti v okruhu asi čtyř mil od přístavu Burnham. Každý dům, ulici i strom zastupoval cínový model v přesném měřítku. Každý obsahoval malý kousek toho, co představoval – kůru ze stromu, asfalt z ulice, úlomky cihel uražené kladivem. Model mi umožňoval používat magii mnoha novými a zajímavými způsoby. S jeho pomocí bych měl o Šedopláštníkovi zjistit mnohem víc, než jsem dokázal v minulosti.

	Anebo… vyletět do vzduchu. Znáte to. Padesát na padesát.

	Stále jsem byl ještě mladý čaroděj a Malé Chicago byla složitá hračka s obrovským obsahem magické energie. Musel jsem se ohánět, aby byl model stále aktuální a odpovídal skutečnému Chicagu. Jinak by nefungoval správně a selhání by se patrně neobešlo bez teatrálního efektu. Při uvolnění veškeré jeho energie ve stísněném prostoru laboratoře bych zřejmě skončil propečený do křupava. Byl to komplikovaný a drahý nástroj a mě by ani nenapadlo ho vytvářet, kdybych neměl zkušeného poradce.

	Z kapsy jsem vyndal krabičku od sirek, položil jsem ji na kraj stolu a podíval jsem se na lebku. „Vstávat, Bobe, jdeme na to.“

	Lebka na dřevěné polici se zachvěla a v očních důlcích se jí rozhořela tlumená oranžová světélka. Ozval se zvuk, jako když si člověk zívne, a lebka se pomalu otočila ke mně. „Co se děje, šéfe?“

	„Zlo se blíží mílovými kroky.“

	„No jasně,“ opáčil Bob. „Protože se nechce učit metrický systém. Jinak by se blížilo kilometrovými kroky.“

	„Máš dobrou náladu.“

	„Jsem vzrušený! Přijde kočička?“

	Tvrdě jsem si lebku změřil. „Není to kočička. Ani roštěnka, ani kost, ani buchta. Nic takového. Je to moje učednice.“

	„No jak myslíš. Ale uvidím ji, jo?“

	„Ne.“

	„Ále,“ protáhl Bob zklamaně jako šestileté dítě, které se právě dozvědělo, že má jít do hajan. „Proč ne?“

	„Protože stále ještě moc dobře neví, jak moudře používat sílu.“

	„Můžu jí pomoct! Zvládne toho mnohem víc, když jí pomůžu.“

	„Přesně tak. Dokud neřeknu jinak, budeš v podstatě neviditelný. Nepřitahuj na sebe pozornost. Nevyzraď jí nic ze svých schopností. Pokud bude Molly nablízku, jsi jen neživá tretka, dokud neřeknu jinak.“

	„Hmm,“ zabručel Bob. „Takhle ji neuvidím včas nahou.“

	„Včas na co?“

	„Včas, abych ji viděl v plné mladistvé, rozkvetlé kráse! Až mi s ní dovolíš promluvit, bude už uvadat.“

	„Myslím, že to přežiješ.“

	„Život není jenom přežití, Harry.“

	„Samozřejmě. Je to i práce.“

	Bob protočil světýlka v prázdných očních důlcích. „Brácho, držíš ji jako jeptišku a mě honíš jako psa. To není spravedlivé.“

	Začal jsem si připravovat věci potřebné k oživení Malého Chicaga. „No jo, pes. Dnes večer se stalo něco zvláštního.“ Vyprávěl jsem Bobovi, jak Mouse štěkáním probudil celý dům. „Co víš o chrámových psech?“

	„Víc než ty,“ opáčil Bob. „Ale ne zas tak moc. Většinu z toho mám z doslechu a folklóru.“

	„A je něco z toho pravda?“

	„Něco. Různé zdroje se v několika bodech shodují.“

	„Tak povídej.“

	„Takže, nejsou tak docela smrtelní. Jsou to potomci nebeské bytosti zvané Velký pes a smrtelného psa. Jsou velice inteligentní, věrní, houževnatí a hodně tvrdí, když je potřeba. Ale většinou jsou to hlídači. Střeží před temnými duchy a temnou energií, hlídají lidi a místa, která mají hlídat, a varují před nebezpečím.“

	„To zřejmě vysvětluje, proč Ancient Maiová používá sochy chrámových psů jako pomocníky Strážců.“ Vzal jsem do ruky krátký mop s násadkou z jeřabiny a sovího peří a začal jsem opatrně oprašovat model města. „A co to štěkání?“

	„Jejich štěkot obsahuje nějaký druh spirituální síly. Říká se, že může být slyšet na osmdesát až devadesát kilometrů. Není to samozřejmě jen fyzikální záležitost. Nese se do Neverneveru a mohou ho zřetelně slyšet i netělesné bytosti. Ruší je a většinou odhání. Pokud některá neuteče, může se do nich Mouse zakousnout, i když jsou to duchové. Myslím, že to jeho štěkání patřilo k jeho schopnosti ochraňovat a burcovat v nebezpečí.“

	„Takže superpes,“ zabručel jsem.

	„Ale není neprůstřelný. Dá se zabít jako každý jiný pes.“

	Něco mě napadlo. Jestli by se našel někdo, kdo by uměl pro Mouse vyrobit neprůstřelnou vestu. „Tak, Bobe. Nahoď to a udělej rychlou kontrolu.“

	„Dobře, šéfe. Doufám, že nezapomeneš, že tohle dělám, aniž bych si jedinkrát postěžoval, jak je nespravedlivé, že tys tu broskvičku viděl nahatou, a já ne.“

	„Znamenám si.“ Vzal jsem lebku a položil jsem ji na měkký, modrý, průsvitný plast, který představoval jezero Michigan. „Zkontroluj to, já si zatím připravím kouzlo.“

	Lebka se otočila čelem k městu a já jsem se posadil na zem. Zkřížil jsem nohy, ruce jsem si lehce opřel o kolena, zavřel jsem oči a soustředil jsem se, abych zklidnil myšlenky a zpomalil srdeční rytmus. Dýchal jsem pomalu, zhluboka a systematicky jsem zapuzoval obavy, emoce a všechno kromě cíle, k němuž jsem se upíral.

	Jednou, když jsem se snažil zvládnout bojová umění, mi Murphyová řekla, že nakonec se dostanu do bodu, kdy mě už nikdo nemůže nic naučit. Jakmile člověk dosáhne té úrovně vědění, může se učit jen tak, že své znalosti předává druhým. Proto každé jaro a podzim vede v jednom místním komunitním centru dětské kurzy a kurzy sebeobrany.

	Tehdy mi to připadalo jako nějaká praštěná zenová filozofie, ale hromy a blesky, ona měla pravdu. Dosáhnout potřebného stavu mysli mi kdysi trvalo snad víc než hodinu. Když jsem učil Molly meditovat, musel jsem se po letech znovu zabývat základy a zjistil jsem, že je chápu v mnohem hlubší a širší perspektivě, než když jsem byl v jejím věku. Učil jsem se tak téměř stejně, jako se ona učila ode mě.

	Soustředění vůle a myšlenek mi trvalo nanejvýš dvanáct minut. Když jsem vstal ze země, neexistovalo na celém světě nic jiného než já, Malé Chicago a vůle najít vraha.

	„Bobe?“ zašeptal jsem.

	„Všechno je v normě. Zelená, kapitáne,“ odpověděl s výrazným skotským přízvukem.

	Mlčky jsem přikývl. Pak jsem začal shromažďovat vůli a oční světýlka lebky se scvrkla na velikost špendlíkové hlavičky. Stejně se chovaly i plamínky svíček. Mezi cínovými budovami modelu se natahovaly černé stíny a zakrývaly ulice. Nasával jsem energii z okolí a teplota v laboratoři klesla o jeden nebo dva stupně. Moje tělesná teplota o několik stupňů stoupla a zrudla mi pokožka. Pomalu jsem vydechl a horký vzduch mi jako pára vycházel nosem a ústy.

	Pomalu jsem se natáhl a vzal jsem do ruky krabičku od sirek. Otevřel jsem ji, vyndal jsem z ní kousíček laku a opatrně jsem jej položil na model mého domu. Rukou jsem se dotýkal modelu a laku a několikerým zamumláním: „Reperios. Invenios,“ jsem uvolnil vůli.

	Na okamžik se mi rozostřilo vnímání a pak se mi Malé Chicago hnalo vstříc. Jeho budovy rostly, až jsem nakonec stál na ulici, před cínovým modelem mého domu v životní velikosti.

	Chvilku jsem se rozhlížel. Vypadalo to tady jako v Chicagu. Obklopovaly mě mihotavé pohyby. Na cínových stromech se chvěly rozmazané obrysy listů, duchovité obrazy skutečných listů na skutečných stromech ve skutečném Chicagu. Prázdnými cínovými okny prosvítalo bledé světlo. Duchové aut svištěli ulicemi. Slyšel jsem tlumené zvuky města, cítil každý nejslabší pach.

	Bylo to nepříjemné. Kdybych se podíval vzhůru, byl bych viděl sám sebe, jak se tyčím nad modelem města jako přerostlý bratranec Godzilly. Na obloze nad Malým Chicagem blikala světla. To byly svíčky a Bobova oční světýlka. Všechna byla příliš veliká na hvězdy. Takhle nějak se může jevit Slunce z vnějších planet.

	V ruce jsem držel krabičku od sirek a vůle mi proudila paží. Dotkla se kousku laku, který se zeleně rozzářil, vznesl se, chvilku se jen tak vznášel a pak se jako miniaturní kometa rozletěl k severu.

	„V jiných městech ti to možná procházelo, Šedopláštníku, ale Chicago je moje.“

	Moje vlastní pokožka začala stříbřitě zářit a já cítil, že letím za energií vyhledávacího kouzla, proplétám se duchovitými obrazy nočního života Malého Chicaga jako další nehmotný stín mezi tisíci dalších.

	Vyhledávací kouzlo se zastavilo jeden a půl bloku od Goudy Square Parku, kousku zeleně, který se městu podařilo vmáčknout mezi hustou zástavbu. Zářící motýl usedl na duchovitý obraz jedoucího vozu a obraz náhle získal pevné obrysy.

	„Mám tě,“ zavrčel jsem polohlasem a plul jsem blíž k autu, až jsem se vznášel nad jeho zadním nárazníkem. Soustředil jsem se na řidiče.

	Jeho duchovitý obraz ale zůstával i nadále rozmazaný. Moje magie byla spojená s autem a nebude nijak snadné získat lepší obraz řidiče, než mám teď. Mohl bych do kouzla vložit víc energie a získat tak ostřejší obraz, ale chtěl jsem si ji šetřit jako poslední možnost. Příliš velké množství by mohlo všechno pokazit a určitě by mě to vyčerpalo natolik, že bych nedokázal udržet spojení. Raději se budu jen vznášet a poslouchat. Zvuk celkem snadno zachytím, protože rezonuje vozem a odráží se od okolních budov modelu města.

	Auto zastavilo, co by kamenem dohodil od parku. To místo působí trochu rozpolceně. Snaží se vypadat jako elegantní park a dětské hřiště zároveň. Vždycky, když to tady vidím, mám pocit, že děti vítězí. To je dobře. Nikdo pod deset let nechce, aby jeho místo na hraní ohrožovaly vlivy italské krajinářské renesance. Já jsem byl přinejmenším stejně dospělý, a taky by se mi to nelíbilo.

	Soustředil jsem se na kouzlo a zvuky nočního města ožily. Mohutněly a přecházely ze vzdáleného šumu do běžného hlukového pozadí, jako kdybych tady doopravdy stál. Zvuky dopravy. Vzdálená siréna. Téměř podprahové svištění pneumatik na míli vzdálené dálnici. Cvrlikání autoalarmu. Pro mě to byl orchestr ladící před předehrou.

	Blížily se rychlé, sebejisté kroky. Opona šla nahoru.

	Otevřela se dvířka spolujezdce a k první siluetě se připojila další. Dvířka se zbytečně prudce zabouchla.

	„Zbláznil ses, setkat se tady?“ zavrčel nově příchozí.

	„Co je na tomhle místě špatného?“ zeptal se Šedopláštník. Měl jasný tenor, ale zněl jakoby z dálky, trochu jako špatně naladěné rádio. Přízvuk? Mohl pocházet odněkud z východní Evropy. Bylo těžké rozeznat detaily.

	„Tohle je nóbl čtvrť.“ Muž vedle řidiče měl hlubší hlas, stejně zastřený, ale beze stopy po cizím přízvuku. Vypadal na běžného Američana ze Středozápadu. „Tady mají soukromou ochranku. Policii. Jestli někdo spustí povyk, hned si nás všimnou.“

	Šedopláštník se tiše zasmál. „A právě proto jsme tady v bezpečí. Je pozdě. Všichni tihle ňoumové spí spánkem spravedlivých. Nikdo nás tu neuvidí.“

	Ten druhý ucedil nějakou nadávku. Na sedadle spolujezdce zablesklo světlo a mně chvilku trvalo, než mi došlo, že si jen zapálil cigaretu. „No?“

	„Ne.“

	„Ne? Žádné kravky? Žádný čaroděj? Co má to ne znamenat?“

	„Byli tam,“ opáčil Šedopláštník. „Říkals, že se bojí ohně.“

	„Taky že jo,“ řekl ten druhý. „Měl bys vidět jeho ruku.“

	Levá ruka se mi samovolně sevřela a zapraskání kloubů v mé laboratoři proniklo do magické simulace města.

	Šedopláštník prudce otočil hlavu.

	„Co je?“ zeptal se muž vedle.

	„Slyšels to?“

	„Co?“

	„Něco…“

	Zadržoval jsem dech a silou vůle jsem se nutil povolit prsty.

	Muž na sedadle spolucestujícího se chvilku rozhlížel a pak si odfrkl. „Jsi z něho nervózní, to je všechno. Utekl ti, a jsi nervózní.“

	„Nejsem nervózní,“ odpověděl Šedopláštník. „Jen pochopitelně opatrný. Je mnohem vynalézavější a nadanější, než si tvoji lidé myslí. Je dost možné, že mě nějakým způsobem sleduje.“

	„To sotva. Nepatří k těm, kteří ovládají jemné odstíny Umění.“

	„Ne?“ nadhodil Šedopláštník. „Vycítil oheň dřív, než ho odřízl, dokázal naráz probudit celý dům z hlubokého spánku, a ještě mě sledoval.“

	Druhý muž ztuhl. „Ty jsi sem přijel, a máš ho v patách?“

	„Ne. Setřásl jsem ho dřív, než se na něco zmohl. Ale to nevylučuje, že na další sledování použil delikátnější prostředky.“

	„Je to rváč,“ opáčil druhý muž. „Obyčejný, nekomplikovaný. Má talent na hrubé ničení a něco málo navíc. Je to zvíře. Nasměrovat a pošťouchnout.“

	Chvíli bylo ticho. „Udivuje mě,“ řekl Šedopláštník, „že takový blbec jako ty přežil setkání s ním.“

	Aha. To bylo zajímavé. Přinejmenším toho druhého muže jsem už tedy někdy potkal. A také odešel po svých. Většina takových individuí to štěstí neměla – což mi někdy dělalo pořádně těžkou hlavu. Ale i tak se to podařilo víc než dvěma a ten muž mohl být kdokoli z nich. Na druhou stranu to významně zužovalo výběr z několika miliard na celkem únosné číslo.

	A z Šedopláštníkových slov jsem cítil určitý chlad. Vnímal své okolí mnohem lépe než kdokoli, kdo je odkázán na pět smyslů, a navíc mu to myslelo. U nepřítele to nikdy není dobrá vlastnost. Mazaný nepřítel nemusí být silnější než vy, nemusí být rychlejší, a dokonce i v nepřítomnosti dovede být smrtelně nebezpečný. Kdyby ta bomba v autě nebyla vybuchla předčasně, byl by usmažil mě i Murphyovou, a já bych se o jeho existenci ani nedozvěděl.

	„Abych byl upřímný, překvapuje mě, že ten čaroděj přežil noc,“ řekl ten druhý. „Ale je to vcelku jedno. Kdybychom ho zabili, byli bychom si připsali zásluhu na jeho konci, a to by posloužilo našemu záměru. Teď ho necháme, ať se vyřádí na Skavisovi, a to nám také rozhodně pomůže.“

	„Pokud se taky nebude chtít vyřádit na nás,“ poznamenal kysele Šedopláštník.

	Oba pak chvíli mlčeli. „Ale jedné věci jsme dosáhli,“ přerušil ticho ten druhý. „Chce zastavit probírku.“

	„Ach, jistě. Získal jsi jeho pozornost. Otázkou je, jestli bude spolupracovat, jak si představuješ.“

	„Se shromažďováním ohrožených čarodějek? Ale jistě. Nedokáže si pomoct. Když teď ví, o co Skavisovi jde, přetrhne se, aby je ochránil.“

	Aha. Takže Skavis. A oni mě chtějí zmanipulovat, abych mu vyprášil kožich.

	Konečně něco užitečného.

	„Udeří na ty kravky hned?“ zeptal se Šedopláštník. Předpokládal jsem, že mluví o Skavisovi.

	„Teď ne. To není jeho styl. Počká si den nebo dva, než podnikne další kroky. Chce, aby trpěly, čekaly na něho.“

	„Hmm,“ protáhl Šedopláštník. „Obvykle mám Skavisovy chutě za odporné, ale v tomhle bodě si asi rozumíme. Chutnají lépe, když mají dlouho strach.“

	„Ach, to nepochybně,“ opáčil ten druhý trpce. „Vzdáme se všeho, čeho bychom mohli dosáhnout, jen abychom vyhověli tvým choutkám.“

	Šedopláštník se tiše zasmál. „Žel, zatím ne. Myslím, že Kruh by tuhle strategii neuvítal. Když jsme u toho, jak se daří tvé záležitosti?“

	„Není to slavné,“ opáčil muž na sedadle spolujezdce. „Nemluví se mnou.“

	„Čekal jsi to?“

	Ten druhý pokrčil rameny. „Patří do rodiny. Ale to není podstatné. Najdu ji včas, ať bude spolupracovat, nebo ne.“

	„Už kvůli tobě doufám, že ano,“ poznamenal Šedopláštník. „Kruh po mně vyžaduje hlášení.“

	Ten druhý se rozpačitě ošil. „To se dalo čekat. Co jim řekneš?“

	„Pravdu.“

	„To nemyslíš vážně.“

	„Naopak.“

	„Neschopnost trestají. A podvod řeší jediným způsobem.“ Dlouze potáhl z cigarety a zaklel. „Tak se nedá nic dělat.“

	„Není třeba házet flintu do žita. Ještě jsme nepřekročili termín a oni si nezničí nástroje, které by se jim ještě mohly hodit.“

	Ten druhý se nepěkně zasmál. „Jsou tvrdí, ale féroví?“

	„Jsou tvrdí,“ opáčil Šedopláštník.

	„Když to bude nutné, můžeme se ho zbavit. Máme na to. Vždycky mohu…“

	„Myslím, že je to předčasné. Pokud nás nebude ohrožovat víc než dosud. Předpokládám, že Kruh by souhlasil.“

	„Kdy se s nimi konečně setkám tváří v tvář?“ zeptal se ten druhý.

	„O tom já nerozhoduji. Já jsem jen spojka. Nic víc.“ Pokrčil rameny. „Ale předpokládám, že pokud tahle věc vyjde, budou si chtít promluvit.“

	„Zvládnu to. Nemohl je schovat daleko.“

	„Pak by sis měl pospíšit. Než ti dá Skavis za uši.“

	„Nám oběma.“

	„Jistě.“ Na hlasu Šedopláštníka bylo znát, že se usmívá.

	Nastalo tíživé ticho, pak ten druhý otevřel dvířka, vystoupil z auta a beze slova odešel.

	Šedopláštník ho sledoval, dokud nesplynul s nocí. Pak také vystoupil. Silou vůle jsem vplul do vozu a rozhlédl jsem se. Kryt pod palubní deskou byl vytržený a auto někdo nastartoval spojenými dráty.

	Chvilku jsem váhal, koho z těch dvou mám sledovat. Ten druhý muž se snažil z někoho dostat informace. Mohlo to znamenat, že někde vězní zajatce, kterého vyslýchá, nebo také jen to, že bez ohledu na to, kolik drinků do svého informátora investoval, nic kloudného z něho nevymámil. Také jsem věděl, že jsem se s ním už někdy střetl. To bylo mnohem víc, než jsem věděl o Šedopláštníkovi.

	Ten byl něco docela jiného. Už několikrát se mě pokusil zabít a byl zodpovědný přinejmenším za některé z těch vražd. Byl mazaný a byl ve spojení s jakousi neurčitou skupinou zvanou Kruh. Nemůže právě tohle být moje hypotetická Černá rada?

	Teď se vzdaloval od vozu, od ukotvení mého kouzla, a postupně se ztrácel. Jestli ho nebudu městem sledovat z těsné blízkosti, ztratí se za okamžik úplně.

	Ať byl ten druhý muž kdokoli, už jsem ho stejně někdy zahnal na útěk. Když jsem to dokázal jednou, zvládnu to i podruhé.

	Takže vzhůru za Šedopláštníkem.

	Držel jsem se těsně za ním a soustředil jsem se na přesné směrování kouzla. Sledoval jsem ho několik bloků, když zabočil do úzké uličky a sešel po několika schodech, které končily u hrubých prkenných dveří. Za nimi zřejmě kdysi býval suterénní byt podobný tomu mému. Rozhlédl se, strhl řetěz, který díky chuchvalcům rzi téměř vrůstal do zdi, otevřel si a zmizel uvnitř.

	Tak. Jestli má tohle místo práh, nedostanu se dovnitř. Můžu jen tlouct svojí nehmotnou hlavou o dveře jako masařka o okno. Nemluvě o tom, že pokud tady jsou nějaké slušně nastavené ochrany, mohly by rozložit mé spirituální já nebo mi přinejmenším způsobit závažné psychické poškození. Mohl bych skončit na podlaze laboratoře s pěnou u rtů, proměněný z profesionálního kouzelníka v nezaměstnaného duševního mrzáka.

	K čertu s tím. Kdybych měl utíkat při každém náznaku nebezpečí, nemohl bych tuhle práci dělat.

	Vzmužil jsem se a následoval jsem Šedopláštníka.

	
Kapitola patnáctá

	Nebyl tu žádný práh, a to bylo dobré. Ani žádné ochrany, což bylo ještě lepší. Šedopláštník nevstoupil do obydleného prostoru, ale do Podměstí.

	Chicago je, aspoň podle amerických měřítek, hodně staré město. V nějaké podobě existovalo už za Francouzů a během válek s indiány, ještě dřív než vznikly Spojené státy. Protože Chicago je v podstatě jedna veliká bažina, budovy se rok za rokem zvolna noří do země. Staré dřevěné ulice dělají totéž a nové ulice se vrství na ně.

	V místech, kde není pomalu tekoucí bahno, je rostlá skála provrtaná tunely a jeskynními systémy. V nich krátce sídlil projekt Manhattan, než ho přesunuli do pustiny. Někdo z vlády prokázal překvapivě dost zdravého rozumu a usoudil, že vyvíjet atomovou zbraň uprostřed druhého největšího amerického města není ani trochu dobrý nápad.

	Zůstal tu obrovský labyrint průchodů, jeskyň, napůl zřícených starých budov a rozpukaných tunelů, které vypadaly, že se mohou každým okamžikem zřítit úplně. Je tam tma a lidé se tam odvažují jen zřídka. Proto se Podměstí stalo domovem, útočištěm a skrýší všemožných odporných bytostí, bytostí nesmrtelných, které nikdo, dokonce ani čarodějové nikdy neviděli. Některé z těch bytostí rozšířily jeskyně a tunely a vytvořily žárlivě střežené oblasti, kam nikdy nedopadl sluneční paprsek ani nedolehl šepot vánku. Je to temné, stísněné, chladné a mimořádně strašidelné místo. Turistický ruch v těch místech skomíral, protože málokoho přitahovaly bytosti, které milovaly lidi pouze jako součást jídelníčku, a podzemí navíc mohlo být radioaktivní.

	Šedopláštník rychle prošel puklinou v zadní zdi domu a vnořil se do tunelů Podměstí. Od toho okamžiku byl méně zřetelný a já musel blíž k němu. Stálo mě to mnohem větší vypětí vůle. Malé Chicago nemělo přesně vymodelované Podměstí. Zčásti proto, že nebylo na žádných mapách, a zčásti proto, že získání vzorků, které bych vpravil do modelu, by se rovnalo promyšlené sebevraždě. Hlavním důvodem byl fakt, že mě ani nenapadlo Podměstí modelovat.

	Průhledným příkrovem zeminy, kamení a cihel jsem stále viděl své tělesné já stát nad městem. Ruku jsem měl stále nataženou, ale prsty se mi třásly a na čele se mi perlil pot. Bylo zvláštní, že jsem tady necítil žádné nepohodlí. To jsem nečekal. Mohlo se docela dobře stát, že budu pokračovat ve sledování a vůbec si neuvědomím, kolik mě to stojí sil. Mohlo by to zabít mé fyzické tělo a…

	Nevěděl jsem co. Možná by mě to zabilo kompletně. Nebo jen mé tělo, a moje mysl by uvízla tady. Moje vědomí by tu zůstalo uvězněné jako nějaký zoufalý duch.

	Seber se, Dresdene. Nedal ses na tuhle práci, abys utekl při prvním náznaku únavy.

	Pokračoval jsem dál, ale přesto jsem se každou chvíli díval nahoru.

	Šedopláštník byl už téměř na místě. Našel úzkou štěrbinu ve skále, vklouzl do ní, zapřel se rukama a nohama o protilehlé stěny a rychle lezl vzhůru. Ve výšce necelých tří metrů štěrbina ústila do místnosti, jejíž tři stěny byly z cihel a jednu tvořila hlína. Zřejmě částečně propadlý suterén. Těch několik věcí uvnitř místnosti na útulnosti nijak nepřidávalo. Byla tu nafukovací matrace a spacák, lucerna, miniaturní gril a papírový pytel s dřevěným uhlím a několik papírových krabic s jídlem.

	Šedopláštník zakryl ústí štěrbiny těžkou bednou a zatížil ji několika kameny velikosti tvárnice. Pak otevřel jednu krabici a rozbalil si dvě tyčinky, které lidé požívají namísto jídla, aby se potrestali, když si myslí, že mají nadváhu. Snědl je a vypil vodu z plastové láhve. To byla zásadní informace. Byl jsem štěstím bez sebe, že jsem kvůli tak podstatnému zjištění riskoval svůj metafyzický krk.

	Podíval jsem se nahoru. Byl jsem bledý a po obličeji mi tekly potůčky potu.

	Čekal jsem, že Šedopláštník půjde na kutě, ale on ztlumil lucernu, otevřel druhou krabici, vyndal z ní kulaté prkénko velikosti talíře a položil je na zem. Do prkénka byl vsazený kruh z nějakého načervenalého kovu, zřejmě z mědi.

	Šedopláštník se rýpl nehtem do dásně a na špičce prstu se mu zalesklo trochu krve. Vypadala mnohem skutečněji než on sám. Pak se prstem dotkl kruhu a začal tiše odříkávat nějaké zaklínadlo.

	Nad měděným kruhem zavířila řídká mlha a já jsem viděl, jak hrubá magie získává tvar víru, který mizí pod prkénkem.

	Vzápětí se mlha proměnila v miniaturní, přibližně lidskou postavu v dlouhém plášti skrytou pod kápí.

	Už jsem ji jednou viděl. Nebo aspoň někoho úplně stejně oblečeného.

	Když jsem naposledy viděl Cowla, zasáhl ho neuvěřitelně silný zpětný ráz nesmírně silného vyvolávacího kouzla zvaného Temnosvat. Nemohl to v žádném případě přežít. Tohle nemůže být on.

	Nebo ano?

	Určitě to musí být někdo jiný. Tenhle vzhled Prstenového přízraku bude nejspíš společný všem, kdo si říkají černokněžníci. Klidně to může být někdo úplně jiný, někdo, kdo nemá nic společného s Cowlem nebo mojí hypotetickou Černou radou.

	Na druhou stranu to byl právě Cowl, kvůli komu jsem začal uvažovat o možné existenci něčeho jako Černá rada. Mohl by patřit ke Kruhu, o kterém se zmiňoval Šedopláštník? Koneckonců jsem Cowlovi hodil na hlavu auto, a jeho to v podstatě nevyvedlo z míry. Jestli se dokázal tak dokonale chránit, mohl přežít běsnění energie rozkladného Temnosvatu?

	Co když je stále tak šílený a nebezpečný, jak býval?

	Začínal jsem být nervóznější.

	„Můj pane,“ řekl Šedopláštník a sklonil hlavu.

	Chvíli trvalo, než Cowl promluvil. „Selhal jsi.“

	„Zatím jsem nebyl úspěšný,“ zdvořile nesouhlasil Šedopláštník. „Opona dosud nespadla.“

	„A co ten hlupák?“

	„Stále nic netuší, můj pane. Mohu se ho zbavit, pokud chcete.“ Zhluboka se nadechl. „Zapletl do věci toho čaroděje. Zdá se, že mezi nimi je nějaký druh vendety.“

	Mlžná postavička sykla. „Blázen. Dresdenovou smrtí mnoho nezískáme, jen to ohrozí operaci.“

	„O tom se mnou nemluvil, můj pane,“ řekl Šedopláštník a znovu sklonil hlavu. „Byl bych mu to rozmluvil.“

	„Co bylo dál?“

	„Chtěl jsem se ho zbavit při poslední probírce.“

	„Dresden se do toho vložil?“

	„Ano.“

	Cowl sykl. „Tím se vše mění. Jaká jsi učinil opatření?“

	„Osobně mě nesledoval, můj pane, tím jsem si jistý.“

	Cowl ho umlčel zdvižením miniaturní ruky. Nevím, proč mi připadalo, že ho ten pohyb musí bolet. Pak se kápě otočila po místnosti.

	Když se jeho pohled střetl se mým, bylo to, jako kdybych dostal palicí do prsou.

	„Je tady!“ zavrčel Cowl. Mlžná postava se otočila ke mně a zdvihla obě ruce.

	Zasáhla mě divná, chladná vlna, a než jsem se zmohl na protitlak, posunula mě o několik desítek centimetrů.

	Cowl křivil prsty jako spáry. „Ty drzý spratku. Roztrhám tvoji mysl na cucky.“

	Zavrčel jsem a pevně jsem se rozkročil. Pokud to v nehmotném stavu šlo. „Tak dělej, Darth Župane!“

	Cowl zavřeštěl. Slovo mi rezonovalo v hlavě a dunělo stísněným prostorem Šedopláštníkova útočiště. Přestože jsem se obrnil, abych soustředil vůli a napřel ji proti němu, byl jeho další úder jako rozjetý vlak. Nedokázal jsem mu vzdorovat víc než mořskému přílivu. Cítil jsem, jak padám dozadu.

	V té poslední vteřině jsem se upnul na Šedopláštníka a soustředil poslední síly na kouzlo, které by mi umožnilo uvidět mu zřetelně do tváře. Povedlo se. Na kratičký okamžik jsem uviděl protáhlý, vlčí obličej muže po třicítce.

	A pak vytryskl gejzír šarlatové bolesti, jako kdyby někdo popadl moji lebku a rozerval ji na kusy.

	Byla tma.

	
Kapitola šestnáctá

	Když jsem se vzbudil, někdo mi třásl ramenem a někdo jiný mi tiskl zátylek na brusku.

	„Harry,“ řekla Molly. Mluvila do nějakého megafonu, který jsem měl přitisknutý na ucho, a přitom mě zřejmě tloukla do hlavy špičatým koncem krumpáče. „Hej, šéfe, slyšíte mě?“

	„Au,“ řekl jsem.

	„Co se stalo?“

	„Au,“ zopakoval jsem, jako kdyby to bylo dostatečné vysvětlení.

	Molly si netrpělivě povzdechla. „Mám vás vzít do nemocnice?“

	„Ne,“ zachrčel jsem. „Aspirin. Vodu. A přestaň řvát.“

	„Sotva šeptám,“ opáčila a vstala. Když šla nahoru po schůdcích, rachotily její kanady, jako kdyby vedle domu udeřil blesk.

	„Bobe?“ řekl jsem, jakmile byla z doslechu. „Co se stalo?“

	„Nejsem si úplně jistý,“ odvětil Bob přidušeně. „Buď začala cvičit, nebo používá na paže nějakou kosmetiku. Když si nechávala dělat tetování, měla na sobě ještě trochu dětského tuku, a to pak některé změny zvýrazňuje a…“

	„Ne jí,“ zavrčel jsem a v duchu jsem si promítal krásné případy ublížení na těle. „Mně.“

	„Aha,“ hlesl Bob. „Něco pořádně praštilo do modelu. Energetický výboj. Prásk. Zpětný ráz ti spálil mentální pojistky.“

	„Je to zlé?“

	„Těžko říct. Kolik prstů ti ukazuju?“

	Povzdechl jsem si. „Jak je na tom Malé Chicago, Bobe?“

	„Jo. Musíš mluvit konkrétněji, Harry. Mohlo to dopadnout hůř. Do týdne to máš spravené.“

	Zabručel jsem. „Je tu hrozný randál a moc světla.“ Zkusil jsem ruce a nohy. Cítil jsem v nich zvláštní, tahavou bolest, ale mohl jsem s nimi hýbat. „Co se přesně stalo?“

	„Především jsi měl štěstí. To, cos tam potkal, proti tobě použilo silný proud psychické energie. Ale ten se k tobě musel dostat přes tvůj práh a model. Práh úder oslabil a Malé Chicago způsobilo zkrat, jinak…“

	„Jinak?“

	„Jinak by tě už nebolela hlava,“ opáčil Bob a jeho oční světýlka pohasla.

	Molly dupala dolů po schůdcích. Postavila na stůl dvě svíčky, zhluboka se nadechla, na okamžik zavřela oči a pak je opatrně zapálila stejným kouzlem, jaké používám já.

	Světlo se mi bolestivě zarylo do mozku. Bolelo to příšerně. Zakryl jsem si oči předloktím.

	„Promiňte, zapomněla jsem. Ani jsem vás tam dole neviděla a…“

	„Příště stačí, když mi vrazíš do očí pletací jehlice.“

	„Omlouvám se, Harry. Aspirin?“

	Natáhl jsem ruku. Vtiskla mi do ní pikslu aspirinu a do druhé studenou sklenici. Zuby jsem pikslu otevřel, nasypal jsem si do úst několik tablet a zapil jsem je. Po tom hrozném úsilí jsem jen vyčerpaně ležel a trochu se litoval, dokud aspirin nezačal po několika minutách účinkovat.

	„Molly? Měli jsme mít dneska lekci?“

	„Ne. Ale seržantka Murphyová vás sháněla a volala vám domů. Říkala, že neberete telefon. Napadlo mě, že se na vás přijdu podívat.“

	„Fajn nápad,“ zabručel jsem. „Mělas potíže dostat se přes ochrany?“

	„Ne, tentokrát ne.“

	„Dobře.“ Pomalu jsem otevíral oči, aby si zvykly na záři svíček. „Mouse. Měla bys vyvenčit Mouse.“

	Zaslechl jsem žuchnutí a zamžoural jsem ke schůdkům. Nahoře se hrbil Mouse a nějak se mu podařilo tvářit se starostlivě.

	„Jsem v pořádku, jen běž.“

	Molly začala stoupat po schůdcích, ale v polovině zůstala stát. Zírala na Malé Chicago.

	Já zíral na ni. Pak jsem vstal a podíval jsem se na stůl.

	Nedaleko místa, kde Šedopláštník vstoupil do Podměstí, byla ve stole propálená díra. Jedna budova byla napůl seškvařená a roztavený cín stékal do díry jako rozpuštěný vosk. V okruhu několika centimetrů kolem díry byla vrstva prachu.

	Kdyby stůl nebyl zachytil magický úder, měl bych tu díru v hlavě. To byl také jeden z důvodů, proč jsem stvořil Malé Chicago. Jako nástroj a bezpečný prostředek pro provozování právě takového druhu magie. Ale i tak to byl docela neradostný pohled.

	Ztěžka jsem polkl. Cowl. To musel být Cowl. Slyšel jsem tu zlobu a zášť v jeho hlase, cítil jsem nezaměnitelnou zničující sílu jeho magie. Přežil Temnosvat. Pracoval pro jakýsi Kruh, který byl téměř jistě mojí Černou radou. V Chicagu se zřejmě chystá něco mnohem horšího, než jsem čekal.

	No jo. Byl jsem z toho všeho už dost nervózní.

	Otočil jsem se k Molly. „Jak jsem říkal, zelenáči. Tahle věc je hodně nebezpečná. Takže se drž stranou, dokud ti neřeknu. Jasné?“

	Molly polkla. „Jasné.“

	„Tak běž. Postarej se o Mouse. Udělej mi ještě laskavost a zavolej Murphyové na mobil. Požádej ji, ať sem přijde.“

	„Budete mě ještě dneska potřebovat? Mohla bych jít s vámi?“

	Podíval jsem se na ni, pak na stůl a pak zase na ni.

	„Jen jsem se zeptala,“ vyhrkla a vyběhla po schůdcích.

	~

	Když jsem se osprchoval, oholil a vsoukal do čistého oblečení, cítil jsem se skoro jako člověk, i když hlavu jsem měl pořád jako střep. Zanedlouho přijela Murphyová.

	„Co se ti to sakra stalo?“ řekla namísto pozdravu.

	„Dostal jsem mentální nakládačku od Cowla.“

	Murphyová se vítala s Mousem a oběma rukama ho drbala pod bradou. „Kdo je Cowl?“

	Zabručel jsem. „No jo, já zapomněl. Když jsme se seznámili, bylas na Havaji s přítelem.“

	Murphyová se samolibě ušklíbla. „Kincaid není můj přítel. Je to kamarád.“

	Molly, která si na podlaze četla s nohama opřenýma o stěnu, si položila otevřenou knihu na obličej. Pak ji zase zvedla a předstírala, že ji náš rozhovor vůbec nezajímá. Bylo by to o něco přesvědčivější, kdyby knihu neměla vzhůru nohama.

	„Krátce řečeno Cowl je čaroděj,“ odpověděl jsem.

	„Člověk?“

	„Nejspíš jo, ale nikdy jsem mu neviděl do tváře. Vím o něm jen to, že je silnější než já. Lepší než já. Postavil jsem se mu v čestném boji a vyvázl jsem jen se štěstím.“

	Murphyová se zamračila. „Jak to, žes ho porazil?“

	„Přestal jsem bojovat čestně a strčil jsem mu do ruky, když manipuloval s nadpřirozenými výbušninami. Prásk. Měl jsem za to, že je mrtvý.“

	Zachmuřená Murphyová se posadila do křesla. „Raději mě uveď do obrazu.“

	Zamnul jsem si bolavé čelo. Začal jsem u toho, kde jsem včera nechal Murphyovou, a skončil jsem setkáním s Cowlem. Vynechal jsem několik drobností o Elaine a vůbec jsem se nezmínil o Kruhu. To byla příliš nebezpečná informace, než abych ji mohl vyprávět na potkání. Sakra, byl bych raději, kdybych o tom sám nic nevěděl.

	„Skavis,“ přemýšlela nahlas Murphyová. „To jméno jsem už někde slyšela.“

	„Je to jeden z největších rodů Bílého dvora. Raithové, Skavisové a Malvorové. Velká trojka.“

	„Jasně,“ řekla Murphyová. „Psychičtí upíři. Raithové se živí vášní. Malvorové strachem. A čím ti Skavisové?“

	„Bolestí. Nebo zoufalstvím. To závisí na tom, jak přeložíš záznamy, které o nich má Rada.“

	„A sebevražda je nejzazším vyjádřením zoufalství,“ poznamenala Murphyová.

	„S takovým mozkem bys klidně mohla být detektiv.“

	Chvíli jsme mlčky seděli a pak Murphyová řekla: „Jestli tomu dobře rozumím, tak je nějaký Skavis ve městě. Podle tvé bývalé, té vyšetřovatelky, kterou si najala Anna Ashová, zabíjel ženy ve čtyřech městech a dělá to i tady. Zatím byly čtyři a Anna měla být pátá.“

	„Jo.“

	„Zároveň je ve městě tenhle Šedopláštník, který pracuje pro Cowla, dělá v podstatě totéž, ale ty si myslíš, že Skavisovi nepomáhá. Zato si myslíš, že spolu s tím druhým mužem z vozu pracuje proti vrahovi. Myslíš si, že ti dva zanechali u těl stopy, aby tě vtáhli do vyšetřování a tys vyšachoval rod Skavisů.“

	„Je to ještě lepší,“ poznamenal jsem. „Myslím, že vím, kdo byl ten druhý v autě.“

	„Kdo?“

	„Beckitt. Dává to smysl. Má svoji ženu uvnitř jako zdroj informací. Už jednou se mi postavil a musel odtáhnout. Navíc kvůli mně ztratil roky života a velkou část zločinného impéria. Má spoustu důvodů mě nenávidět. To s ním mluvil Šedopláštník Malvora.“

	„Páni. Šedopláštník je Malvora? Jak jsi na to přišel?“

	„Protože mluvil o tom, že má podobné chutě jako Skavisové, pokud jde o to nechat oběť v očekávání, co bude před tím, než ji zabije. Malvorové to dělají, aby jejich kořist měla větší strach. Skavisové proto, aby se oběť co nejvíc unavila a snadno propadla zoufalství.“

	Murphyová se stisknutými rty přikývla. „A Bílý dvůr rád všechno dělá nepřímo. Využívá jiné, aby za něj odvedli špinavou práci.“

	„Jako když chtějí využít mě, abych vyřadil Skavise.“

	„To sedí, protože Malvorové a Skavisové jsou rivalové.“

	„Přesně. Jsem si jistý, že můj odhad je správný. Stejně jako jsem si jistý, že tím druhým člověkem v autě byl Beckitt.“

	„To je rozumná teorie.“

	„Díky, já vím.“

	„Až na to, že Beckitt zemřel před víc než sedmi lety. Zabili ho ve vězení.“

	„Myslím, že Beckitt uzavřel s rodem Malvora nějakou dohodu a…“ Překvapeně jsem zamrkal. „Cos to říkala?“

	„Zemřel. Během vzpoury. Tři vězni zemřeli a několik bylo raněných. On byl podle všeho ve špatný čas na špatném místě. Jeden vězeň se přetahoval s dozorcem o pušku. Ta vystřelila a Beckitt byl na místě mrtvý.“

	„Hm.“ Nemám rád, když realita ignoruje pěkně logicky vystavěný předpoklad. „Nepředstíral to?“

	Zavrtěla hlavou. „Prověřila jsem to a mluvila jsem s dozorcem. Provedla se pitva, rodina identifikovala tělo, byl pohřeb, prostě všechny ty věci kolem. Je po něm, Harry.“

	„Zatraceně.“ Zamnul jsem si bolavé spánky. „Tak pěkně to sedělo.“

	„Takový je život. A ta skrýš, kterou jsi našel…“

	„Je už dávno prázdná,“ opáčil jsem.

	„Kdybys vzal tady Krypta s sebou, možná by stálo za to se tam podívat.“ Sehnula se a políbila Mouse mezi uši. Můj pes si užívá víc než já. To není vůbec spravedlivé. „Třeba tam Šedopláštník, ten hypotetický Malvora, zanechal nějaký pach.“

	„Za pokus by to stálo. Ale myslím, že byl dost důkladný a odstranil i to.“

	„Kdo se namáhá odstraňováním pachů?“

	„Upíři. Dovedou podle nich sledovat stejně dobře jako Mouse.“

	„Aha. Tak jo. Takže další vypálený dům.“

	„Není to…“ začal jsem

	„Není to Thomasova práce!“ řekla Molly.

	„Thomas za to nemůže. Já vím. Ale vypadá to divně. V autě jsem měla zápalnou bombu. A za pár hodin v domě sotva blok odtamtud exploduje další zápalná bomba.“

	Zamručel jsem. „Stejné zařízení?“

	„Co myslíš?“

	„Stejné.“

	Murphyová přikývla. „Jsem si jistá, že to tak bude. Ale nějakou chvíli jim potrvá, než to zjistí. Viděli tě tam?“

	„Mě a asi milion dalších.“

	„Aspoň něco. Ale brzy se spousta lidí začne vyptávat. Čím dřív to smeteme ze stolu, tím líp.“

	Ušklíbl jsem se. „V noci jsem ho mohl nanejvýš rozmáznout na kaši. Na nic jemnějšího bych se nezmohl. Nevím, jak ho teď najdu, ale on ví, že o něm víme.“

	„Jo, ale Šedopláštník není náš hlavní problém. Ten se jenom veze. Skutečným vrahem je nějaký Skavis, ne?“

	„Jo,“ hlesl jsem. „To je pravda. A my nemáme tušení, kdo to je a kde je.“

	Murphyová nakrčila čelo. „Ale je to upír, ne? Ty přece upíra poznáš?“

	„Když jde o Bílý dvůr, není to tak jednoduché. Maskují se mnohem líp než ostatní druhy. Když jsem poznal Thomase, neměl jsem tušení, kdo je. A pamatuješ si na Darbyho Cranea?“

	„Jo.“

	„Poznalas v něm upíra?“

	„Spíš mi připadal jako hráč. Ale tys věděl, že je to ve skutečnosti Madrigal Raith.“

	„Hádal jsem. Možná proto, že jsem si podvědomě všiml rodinné podoby se lordem Raithem. Proto jsem ti zabránil, aby ses ho dotkla. Nebyla v tom žádná magie. Sakra, vůbec bych se nedivil, kdyby nějak dokázali zamlžit úsudek oběti. Když se na mě chtěla Inari Raithová krmit, až do poslední chvíle mi nedocházelo, že je nebezpečná, přestože jsem věděl, že jsem v jejich domě a ona je mladá sukuba.“

	„Stejně jako já jsem si to nedokázala představit u Cranea. Takže ten Skavis… může to být kdokoli,“ řekla Murphyová.

	„Jsem si naprosto jistý, že to nejsem já. A téměř jistý, že to nejsi ty.“

	„Víš určitě, že jsi profesionální detektiv?“

	„Mívám pochybnosti.“

	„A co Thomas?“

	„To je spíš rváč než soukromé očko.“

	Murphyová se usmála od ucha k uchu.

	Pousmál jsem se, ale ve světle reality mi to dlouho nevydrželo. „Nechal jsem mu vzkazy. Zatím nic.“

	„Ani takhle jsem to nemyslela,“ opáčila Murphyová polohlasem. „Nemůže v tom být zapletený? Nemohl by být on tím druhým v autě?“

	„Ne.“

	Zdvihla ruku. „Je to možné, Harry?“

	„Hele, víme, že vrah je někdo z rodu Skavisů.“

	„Víme, co si myslí Šedopláštník,“ opravila mě. „Ale na něco zapomínáš.“

	„Na co?“

	„Že nejméně jedna z těch žen zemřela v agónii nadpřirozené rozkoše. Ne ve strachu. Ne v zoufalství.“

	Upřeně jsem na ni zíral.

	„Je to fyzicky možné, Harry? Jen možné, na víc se neptám.“

	„Zřejmě ano,“ odpověděl jsem tiše. „Thomas ale není Šedopláštníkův kumpán. Jestli…“ nedokázal jsem větu dokončit.

	„Co když ho ten druhý drží? Nemůže ta záležitost, o které mluvil, znamenat nátlak na Thomase, aby něco vyzradil?“

	Ušklíbl jsem se. „To by už Thomas o sobě dal vědět.“

	„Máme málo času. Šedopláštník si myslí, že Skavis udeří během jednoho dvou dnů. Je to tak?“

	„Jo.“

	„Myslíš si, že zatím mu všechno vycházelo. Možná má pravdu i v tomhle.“

	„Doufejme. Co jsi zjistila o Jessice Blancheové?“

	„Ještě na tom dělám. Vystrčila jsem tykadla, ale ještě bude třeba oběhat něco po svých.“

	Dlouze jsem vydechl. „A já potřebuju mluvit s Elaine a s Ordo. Možná něco vytáhnu z Helen Beckittové. A brnknu některým Strážcům. Třeba někdo něco ví o současných aktivitách Bílého dvora.“

	Murphyová vstala. „Zdá se, že máme něco jako plán.“

	„Když si to budeme často opakovat, možná tomu i uvěříme. Jdeme.“

	
Kapitola sedmnáctá

	Ramirezovo kontaktní telefonní číslo bylo na jeho rodinnou restauraci ve východní části Los Angeles. Nechal jsem vzkaz u někoho, pro koho byla angličtina tak trochu španělskou vesnicí. Ramirez se mi ozval za necelých deset minut.

	„Bílý dvůr? Nevzpomínám si, že bych poslední dobou něco zaslechl, Harry.“

	„A co profesionální čarodějka jako vyšetřovatelka? Sídlí v Los Angeles.“

	„Elaine Malloryová? Vysoká, hezká, chytrá a skoro stejně okouzlující jako já?“

	„To je ona. Co o ní víš?“

	„Pokud vím, je v pořádku. Přistěhovala se před pěti nebo šesti lety, vystudovala v San Diegu a pracuje pro zdejší detektivní agenturu. Někde získala slušné thaumaturgické základy, ale když jsem ji podrobil standardním testům, ukázalo se, že není dost dobrá, aby mohla být členkou Bílé rady.“ Na okamžik se odmlčel a pokračoval rádoby lehkým tónem: „Tedy pokud nepřestaneme ztrácet lidi v bojích s upíry. V tom případě bychom mohli nároky trochu snížit.“

	„Hm. Myslíš si, že ví, co dělá?“

	„No, myslím, že by nemusela inzerovat, že je čarodějka. Nebýt té války, mohl by se objevit nějaký úzkoprsý dinosaurus, kterému by to mohlo vadit.“

	Zavrčel jsem. „Neříkej o mně, že jsem dinosaurus. To vůči dinosaurům není pěkné. Co ti udělali?“

	„Kromě toho, že jsem se na jednom svezl s tím vyzáblým šílencem? Malloryové nejsou hloupí a ona pomohla spoustě lidí. Hlavně ztraceným dětem. Vzala za mě několik vymítání ďábla, která jsem nestíhal. Možná by ti mohla s něčím pomoct. I když jednu výhradu bych k ní měl.“

	„Jakou?“

	„Její vkus, pokud jde o muže. Stále ji zvu na rande, ale nejmíň desetkrát mi dala košem.“

	„Neuvěřitelné.“

	„No právě. Tak přemýšlím, jestli je opravdu tak chytrá.“

	Krátce jsem mu vysvětlil, co vím o těch vraždách a co mi Elaine řekla o událostech v ostatních městech.

	„Někdo chce falešně obvinit Strážce.“

	„Vypadá to tak. Zasít sémě nedůvěry.“

	„Pět měst. Parchanti.“ Odmlčel se a něco řekl někomu mimo telefon. „Vydrž. Stahuju si poslední hlášení o Bílém dvoru.“

	Po několika minutách se ozval: „Podle toho, co jsem slyšel, se Bílý král sešel s vyslanci Rady a dohodl dočasné příměří. Souhlasil, že bude jednat s Rudými, aby dohodl ukončení války.“

	„Už jsem se s ním setkal,“ řekl jsem. „Není to žádný Kissinger. Ani Gándhí.“

	„Jo. Člověk si říká, co ukončením války vlastně získá.“

	Zabručel jsem. „Rudí a Bílí jsou si celkem lhostejní. Klid zbraní ho nebude stát nic. Jeho lidé nejsou v tom zmatku nijak zapleteni.“

	Ramirez zadumaně zabručel. „Podle toho, jak to říkáš, to vypadá, že ne všichni z Bílého dvora souhlasí s jeho náhledem na válku.“

	„Jsou roztříštění. Triumvirát nejsilnějších rodů. Raithové mají právě teď navrch. Jestli se Raithové budou snažit o mír, bude jen přirozené, když zbývající hlavní rody budou v opozici.“

	„Jeden musí mít ty upíry rád. Tak tvrdošíjně vzpurní.“

	„Řekni to pětkrát rychleji.“

	Udělal to bez jediného zadrhnutí. „Vidíš? Proto mě ženy milují.“

	„To není láska, Carlosi, to je soucit.“

	„Hlavně že to stahuje kalhotky,“ opáčil vesele. Pak zvážněl. „Chtěl jsem ti zavolat, Dresdene. Prostě… jen abych věděl, jak se ti daří. Však víš, po té záležitosti v Novém Mexiku.“

	„Jsem v pořádku. Pohoda.“

	„Hmm,“ zamručel Ramirez skepticky.

	„Hele, zapomeň na Nové Mexiko. Já jsem už zapomněl. Musíme jít dopředu, soustředit se na to, co je před námi.“

	„No jo. Chceš informovat velitelku, nebo to mám udělat já?“

	„Posluž si.“

	„Dobře. Budeš tam potřebovat nějakou pomoc?“

	„Proč? Nemáš tady co na práci?“

	Povzdechl si. „No jo. Ale stejně. Jestli se Bílí snaží zarazit mírová jednání, mohl bych uvolnit pár chlapů, aby ti pomohli srovnat horké hlavy.“

	„Až na to, že nevím, čí hlavy by to měly být ani jak je zchladit.“

	„Já vím. Jestli budeš potřebovat pomoc, stačí říct.“

	„Díky.“

	„Hlídej si zadek, Dresdene.“

	„Řekl bych ti totéž, ale ty stejně nejspíš obdivuješ svůj zadek v jednom kuse.“

	„Kdo by to nedělal, mít zadek jako já? Vaya con Dios.“

	„Hodně štěstí.“

	Zavěsil jsem, opřel jsem se a zamnul jsem si čelo. Hlava mě nepřestávala bolet. Zavřel jsem oči a snažil jsem se chvíli přemýšlet. Ale dokázal jsem myslet jen na to, jak mě bolí hlava. To mi bylo platné jako hadovi noha.

	„Harry?“ ozvala se Molly.

	„Hmm?“

	„Můžu se na něco zeptat?“

	„Jistě.“

	„Hm…“ Chvíli mlčela, jako kdyby hledala vhodná slova.

	To mě zaujalo.

	„Jen mě zajímá, proč jste se Ramireze ptal na Elaine Malloryovou?“

	Zavřel jsem oči a znovu jsem se snažil přemýšlet.

	„Protože seržantka Murphyová o ní mluvila jako o vaší bývalé. Ale vy jste se na ni vyptával, jako kdybyste ji neznal.“

	Něco jsem zabrblal.

	„Taky mi došlo, že ji musíte znát. Ale chtěl jste zjistit, co o ní ví Ramirez, a přitom mu neprozradit, že ji znáte.“ Zhluboka se nadechla. „Máte před Strážci tajnosti.“

	Povzdechl jsem si. „Už roky, děvče. Roky.“

	„Ale… já jsem ve zkušební době a visí nade mnou hrozba Damoklova meče. To znamená, že nad vámi taky. Tohle je věc, kvůli které by hrozbu mohli uskutečnit. Proč to tedy děláte?“

	„Záleží na tom?“

	„No, protože kvůli tomu můžu přijít o hlavu stejně jako vy, tak záleží. Myslím, že mám právo to vědět.“

	Už jsem chtěl zavrčet, že jí to může být jedno, ale zarazil jsem se. Měla pravdu. Sakra. Bez ohledu na to, jak mi to od ní připadalo nevhodné, měla nezadatelné právo zeptat se.

	„Byl jsem sirotek. Krátce po tom, co se u mě projevily magické schopnosti, mě adoptoval muž jménem DuMorne. On mě naučil většinu toho, co znám. Také adoptoval Elaine. Vyrůstali jsme spolu. Byla mojí první láskou a já její.“

	Molly odložila knihu, posadila se a poslouchala.

	„DuMorne byl sám černokněžník. Černý čaroděj, špatný až do morku kostí. Chtěl z nás udělat své osobní pomocníky. Mocné, vycvičené věrné čaroděje. U Elaine se mu to podařilo. Já jsem začal mít podezření, a bojoval jsem s ním. Zabil jsem ho.“

	Molly překvapeně zamrkala. „Ale První zákon…“

	„Přesně tak. Tak jsem se sám ocitl pod Damoklovým mečem. Pak mě učil Ebenezar McCoy a zachránil mi život.“

	„Stejně jako vy mně.“

	„Jo.“ Střelil jsem pohledem k vyhaslému krbu. „Justin uhořel a myslel jsem si, že Elaine uhořela s ním. Po letech se ukázalo, že přežila a skrývala se.“

	„A to se vám nikdy neozvala? Mrcha.“

	Věnoval jsem své učednici trpký úsměv. „Když mě viděla naposledy, zabíjel jsem jediného člověka, kterého mohla považovat za svého rodiče, a snažil jsem se zabít i ji. To není příliš jednoduchá situace, Molly.“

	„Pořád mi ale není jasné, proč jste o ní lhal.“

	„Protože jsem měl spoustu potíží kvůli tomu, jak jsem se dostal zpod DuMorneovy mrtvoly. Kdyby se Strážci dozvěděli, že tam byla taky a utekla před Radou, místo aby se jí vydala…“ Pokrčil jsem rameny. „Vypadá to, že se jí podařilo přesvědčit Ramireze, že nemá dost velikou sílu, aby se s ní dalo počítat v Radě.“

	„Ale má?“

	„Je skoro tak silná jako já,“ přitakal jsem tiše. „Vynahrazuje si to elegancí. Nevím přesně, co by se stalo, kdyby se Strážci dozvěděli, že měl DuMorne ještě učednici, ale rozhodně by byly problémy. Tohle si musí vyřešit sama.“

	„Jestli jsem vám to ještě neřekla,“ pokračovala Molly, „tak Strážci jsou parta pěkných mizerů. Kromě vás.“

	„Jejich práce prostě není pěkná. Tedy naše práce. Ale jinak to prostě nejde. Jak jsem říkal, děvče, není to nic jednoduchého.“ Pomalu jsem se zvedl, našel jsem klíče a vodítko. „Pojď, zavedu tě domů.“

	„A kam půjdete vy?“

	„Promluvím si s členkami řádu. Anna je všechny schovala u Elaine.“

	„Proč jim prostě nezavoláte?“

	„Tohle je nečekaný útok. Nechci, aby Helen Beckittová věděla, že jsem na cestě. Jsem si jistý, že je v tom nějak zamotaná. Když lidi vyvedeš z míry, víc se rozmluví.“

	Molly se na mě zakabonila. „Opravdu nechcete, abych vám pomohla?“

	Podíval jsem se na ni a pak na korálkový náramek na jejím zápěstí.

	Zatnula zuby, sundala si náramek a upřela na něj zarputilý pohled. O tři minuty a dva korálky později to vzdala. Funěla námahou a na čele se jí perlil pot. Vypadala hodně zklamaně.

	„Nic není jednoduché,“ řekl jsem tiše a znovu jsem jí náramek připnul. „Ani snadné. Buď trpělivá. Dočkej času.“

	„To se vám snadno řekne,“ opáčila a vyšla ven s Mousem na vodítku.

	Samozřejmě se mýlila. Neříkalo se mi to snadno.

	Toužil jsem jen po jediném. Hodit do sebe trochu jídla a zalézt do postele, dokud mě nepřestane bolet hlava. Ale nic takového jsem si nemohl dovolit.

	Ať to byl kterýkoli Skavis a ať mu šlo o cokoli, neměl jsem mnoho času, než znovu udeří a přidá do svého seznamu další oběť.

	
Kapitola osmnáctá

	Hotel Amber je v centru Chicaga hotová rarita – není předražený. Není nijak veliký ani přepychový a nenavrhoval ho architekt se třemi jmény. Nikdo slavný ho nevlastnil, nežil v něm ani tam nikoho takového nerozstříleli jako řešeto. Bez podobných pohádek, které by zákazníkům věšeli na nos, si člověk nepotřeboval brát půjčku na to, aby si v hotelu zajistil rezervaci.

	Takové místo jsem vždycky hledal, když mě moje práce zavedla do jiného města. Jen aby nedošlo k mýlce, mojí prací je vyšetřování, ne hodnocení čtyřhvězdičkových hotelů. Podstatné je být v blízkosti místa vyšetřování, ne předat zákazníkovi horentní účet. Slyšel jsem, že někteří soukromí detektivové záměrně bydlí v luxusních hotelích na náklady klienta, ale připadá mi to neprofesionální a krátkozraké. Elaine si tenhle hotel zřejmě vybrala ze stejných důvodů.

	Ani jsem se na recepci nemusel ptát, kde ji najdu. Stačilo říct Mousovi: „Hledej.“

	Mouse natáhl vzduch a vykročil hotelovými chodbami, jako kdyby mu to tady patřilo. Sebedůvěra je vždycky hodně důležitá. Nepřipadáte lidem tolik podezřelí, když se motáte po budově, a pokud je to rovnou nezastraší, jsou opatrní.

	Mouse se nakonec zastavil přede dveřmi. Natáhl jsem ruku, přivřel jsem oči a hledal jsem magii. Na dveřích byla ochrana. Nebyla nijak zvlášť propracovaná ani pevná – koneckonců bez prahu, v němž by se dala ukotvit, to ani nešlo – ale byla mimořádně dobře provedená. Byl jsem si jistý, že je to dílo Elaine. Vypadalo to, že kouzlo uvolní jen drobné množství energie, možná ve formě světelného záblesku nebo zvuku, které ji upozorní na vetřelce.

	Napadlo mě, že bych mohl dovnitř vpadnout jako velká voda, ale pustil jsem to z hlavy. Vůči Elaine by to nebylo příliš zdvořilé a jediná osoba, kterou jsem chtěl vyděsit, pokud byla uvnitř, byla Helen Beckittová. Kromě toho by Elaine v očekávání vraha mohla prohnat dveřmi blesk dřív, než by vůbec poznala, kdo je za nimi. Zaklepal jsem.

	Nic se nezměnilo, ale instinkt mě varoval, že za dveřmi někdo je. Nebyla to žádná magie, prostě jen zmizel ten pocit prázdnoty, který má člověk v každém prázdném domě.

	Cítil jsem, že se magie ochrany zachvěla. Ve dveřích to zachrastilo, otevřely se a za nimi stála Elaine s lehce pobaveným výrazem.

	„Ach, už je mi to jasné. Žádná ochrana. Kukátko.“

	„Děvče musí občas improvizovat,“ řekla. „Vypadáš příšerně.“

	„Náročná noc.“

	„To si umím představit. Myslela jsem, že zavoláš.“

	„Byl jsem kousek odsud.“

	Zamyšleně stiskla rty. „Vážně?“ Přímo jsem viděl, jak jí v hlavě rotují kolečka. Pak pokývla a tiše řekla: „Kdo?“

	„Beckittová,“ opáčil jsem také polohlasem.

	„Je tady.“

	Přikývla. Otevřela dveře dokořán a já jsem vstoupil. Uhnula stranou, abych mohl rychle vejít do pokoje. Byla to čistá, obyčejná garsonka s velikou postelí, pohovkou a kávovým stolkem.

	Priscilla seděla na pohovce v hráškově zeleném roláku a vlněné sukni, která musela pěkně kousat, a mračila se na mě jako bubák. Abby a Toto byli na podlaze, kde Toto bojoval na život a na smrt s bílou sportovní ponožkou, kterou stáhl z nohy své drobné, boubelaté paní. Ta vypadala vyděšeně a trochu nepřítomně. Anna seděla na kraji postele, oči měla podlité krví, byla unavená a tvářila se hodně vážně. Helen zase stála u okna a odhrnovala záclonu jen tak, aby viděla ven.

	Jakmile Toto zahlédl Mouse, opustil bitevní pole a nervózně vběhl do bezpečí klína své majitelky. Mouse a psík se očichali a Mouse ho začal okamžitě hřebelcovat dlouhým jazykem.

	„Dámy,“ řekl jsem a po krátké odmlce jsem dodal: „Paní Beckittová.“

	Ani se na mě nepodívala. Jen se pousmála a dál se dívala z okna. „Ano, pane Dresdene?“

	„Co všechno víte?“

	„Promiňte?“

	„Vy o tomhle všem něco víte, ale nic jste nám neprozradila. Vyklopte to.“

	„Nemám tušení, o čem mluvíte.“

	Anna Ashová vstala a zamračila se na mě. „Pane Dresdene. Jistě nechcete obviňovat Helen, že je do té záležitosti nějak zapletena?“

	„To jistě chci. Vědí, jak jsme se poprvé setkali, Helen? Řekla jste jim to?“

	Všichni se na ni podívali.

	„Helen?“ hlesla Abby po chvilce. „O čem to mluví?“

	„Ale no tak, pane Dresdene,“ protáhla suše lehce pobaveným tónem, který dodával jejímu mrtvolnému hlasu kapku života. „Ani ve snu by mě nenapadlo připravit vás o zadostiučinění dívat se svrchu na někoho méně spravedlivého, než jste vy.“

	„O čem to mluví?“ vyzvídala Priscilla. Upírala na mě pohled a zřejmě už věděla, co si o mně má myslet, bez ohledu na to, co řeknu.

	Je dobré vědět, že některé věci v životě se nemění, protože Beckittová mě tady zklamala. Její společnice neznaly její minulost. Když ji odhalím, nejspíš zničím život, který si na svobodě vybudovala. Pro většinu lidí v její situaci by to byla drtivá rána. Před lety přišla o dceru, krátce na to o manžela, byla ve vězení a neustále nesla stigma viny za své zločiny.

	Čekal jsem, že se mi bude snažit vyhnout, prohlašovat, že je nevinná, nebo mě bude obviňovat ze lži. Protože se nestalo ani jedno, čekal jsem, že zpanikaří a uteče, nebo zpanikaří a bude mlčet. A také se mohlo stát, že vytáhne pistoli a bude mě chtít zastřelit. Podle toho jak moc se bude bát, že jí zničím život.

	Namísto toho stála zjevně beze strachu a na rtech jí pohrával lehký úsměv. Jako svatá před mužem, který ji hodlá podrobit mučednické smrti.

	Nic z toho nedávalo smysl. Nesnáším, když něco nedává smysl. Ale pokud couvnu teď, když jsem si vynutil střet před Ordem, přijdu o veškerou důvěryhodnost. A právě o to v tomhle zmatku šlo – připravit Bílou radu o důvěryhodnost.

	Snažil jsem se mluvit zdvořile, se soucitem, ale naprosto vážně. „Ví někdo z vás, že paní Beckittová je zločinec?“

	Priscilla vytřeštila obrýlené oči. Podívala se ze mě na Helen a na Annu. Helen se dál dívala z okna a na rtech jí stále pohrával ten mírný úsměv.

	První promluvila Anna: „Ne. Tohle nám neřekla.“

	Beckittová na to reagovala stejně, jako kdyby byla hluchá.

	„Patřila ke kultu vedeného černokněžníkem, kterého jsem před lety zabil. Účastnila se rituální magie na přípravu drogy, která ublížila mnoha lidem, a pomáhala s dalšími obřady, které zabily černokněžníkovy rivaly z kriminálního podsvětí.“

	Nastalo vyděšené ticho. „A-ale,“ vykoktala Abby. „Ale to je První zákon. První zákon.“

	„Je to pravda, Helen?“

	„Ne úplně,“ opáčila. „Nezmínil se, že ony rituály měly sexuální charakter.“ Olízla si horní ret. „Zdůrazňuji, že velmi zvrácený.“

	Priscilla na ni stále zírala. „Proboha, Helen, proč?“

	Beckittová se poprvé od chvíle, kdy jsem prošel dveřmi, odvrátila od okna. Prázdnotu v jejích očích vystřídal neosobní, chladný vztek. „Měla jsem důvod,“ zašeptala hlasem studeným jako vysokohorský ledovec.

	Vyhnul jsem se jejímu ledovému pohledu. Nechtěl jsem vidět, co se za ním skrývá. „Máte záznam, paní Beckittová. Napomáhala jste při nadpřirozených vraždách. Možná to děláte znovu.“

	Pokrčila rameny a znovu nasadila mrtvolný výraz. „A možná že ne.“

	„Děláte to?“

	Znovu se obrátila k oknu. „Jaký má smysl odpovídat, Strážce? Už jste mě přece usvědčil a odsoudil. Když vám řeknu, že se toho účastním, budete mít jistotu, že jsem vinna. Když řeknu, že se neúčastním, budete si mou vinou jist úplně stejně. Jediné, co mohu udělat, je odepřít vám vaše dokonalé morální zadostiučinění.“ Zdvihla ruku ke rtům, uzamkla je neviditelným klíčem a ten zahodila.

	Nastalo ticho. Anna vstala, šla k Beckittové, položila jí ruku na rameno a jemně ji otočila.

	„Neodpovídej,“ řekla. „Pokud jde o mě, není to nutné.“

	„Ani kvůli mně nemusíš,“ řekla Priscilla.

	„Samozřejmě s tím nemáš nic společného,“ dodala Abby.

	Beckittová pohlédla na každou zvlášť. V koutcích úst jí zacukalo a oči se jí leskly. Několikrát zamrkala, ale jedna slza jí přece jenom sklouzla po tváři. Pokývla a znovu se obrátila k oknu.

	Instinkt mi říkal, že takhle nereaguje žena, která má něco na svědomí. Nikdo by to nedokázal takhle dobře zahrát.

	Teď jsem si byl jistý, že Beckittová v tom prsty nemá.

	Zatraceně.

	Předpokládá se, že detektivové na věci přicházejí. Já jsem o ně zatím jenom přicházel, a čas běžel.

	„Chcete nás ještě z něčeho obvinit?“ obrátila se na mě Priscilla s přimhouřenýma očima. „Podělit se o jinou zvrácenost?“ Propalovala mě pohledem se silou průmyslového laseru.

	Připadal jsem si výjimečný. „Hele, snažím se vám pomoct.“

	„Vážně?“ opáčila Priscilla. „Tak proto všichni ti lidé zmizeli ve společnosti muže, který se vám nápadně podobá?“ Chtěl jsem odpovědět, ale nepustila mě ke slovu. „Ani nečekám, že nám řeknete pravdu, pokud se vám nehodí do krámu.“

	Hlídal jsem se, abych z té její tvářičky na místě neudělal pečeni. „Andělé pláčí, Priscillo, když se z někoho tak vnímavého, srdečného a milého stane cynik.“

	„Harry,“ sykla Elaine vedle mě. Podíval jsem se na ni. Na okamžik se mi zadívala do očí, a přestože ani nepohnula rty, jasně jsem slyšel její hlas. Bůh ví, že ze sebe děláš skvělý terč, ale žvaněním ničemu nepomůžeš.

	Párkrát jsem na ni zamrkal a pousmál jsem se. Naše komunikační kouzlo bylo hodně staré, ale kdysi jsme je používali každý den. Ve škole bývala hrozná nuda a psát si vzkazy zdržovalo. Také se hodilo, když jsme zůstali vzhůru po večerce a nechtěli jsme, aby DuMorne věděl, že nespíme.

	Lehce jsem napřel vůli a vyslal jsem slova k Elaine. Dobře. Na tohle jsem už úplně zapomněl. Nedělal jsem to od šestnácti.

	Elaine se na mě usmála. Byl to ten kratičký, nepříliš častý úsměv, kdy ukázala zářivě bílé zuby a její oči získaly zlatavý nádech. Ani já ne. Pak zvážněla, pohlédla na Priscillu a zpět na mě. Buď mírný, Harry. Nejsou na tom dobře.

	Zamračil jsem se. Cože?

	Potřásla hlavou. Rozhlédni se.

	Udělal jsem to, a tentokrát mnohem pomaleji. Dosud jsem se soustředil jen na Beckittovou a unikalo mi, co se děje kolem. Ve vzduchu viselo napětí a něco tíživého. Snad zármutek?

	Pak jsem si všiml, že někdo chybí. „Kde je ta drobná brunetka?“

	„Jmenovala se Olivie,“ téměř zavrčela Priscilla.

	Povytáhl jsem obočí a střelil jsem pohledem po Elaine. „Jmenovala?“

	„Když jsme jí včera v noci volaly, byla v pořádku. Ale když jsme pro ni přijely, nepřišel nikdo otevřít a byt byl prázdný.“

	„Tak jak potom víte…?“

	Elaine zkřížila ruce a tvářila se neutrálně. „V budově a jejím okolí je několik bezpečnostních kamer. Záznam jedné z nich ukazuje, jak opouští dům s bledým, černovlasým mužem.“

	„Jak jste se dostali k záběrům z bezpečnostních kamer?“

	Elaine se na mě znovu usmála dvěma řadami nádherných zubů. „Hezky jsem poprosila.“

	Přikývl jsem. Bylo mi to jasné. „Laskavým slovem a dobře užitou kinetomancií dokážeš víc než jen prostým laskavým slovem.“

	„Ten chlapík z ochranky byl arogantní trouba,“ poznamenala. „A modřiny se ztratí.“

	Vyndala několik listů kancelářského papíru se zrnitými fotografiemi. I zezadu jsem na nich poznal Olivii v baletním trikotu. I takhle vypadala moc pěkně. Vedle ní šel nějaký muž. Mohl mít těsně pod sto osmdesát centimetrů, černé, lesklé vlasy po ramena a oblečený byl do džínů a černého trička. Když na jednom záběru otočil hlavu k Olivii, byl vidět z profilu.

	Byl to můj bratr.

	Byl to Thomas.

	
Kapitola devatenáctá

	„Určitě?“ zeptala se Anna Ashová Elaine. „Neměly bychom se ukrýt v některém z bytů? Mají dobré ochrany…“

	Elaine rozhodně zavrtěla hlavou. „Vrah ví, kde všechny bydlíte. Ale o tomhle místě neví. Zůstaňte tady, buďte potichu a držte se pohromadě. Náš vrah nenapadl nikoho, kdo nebyl sám.“

	„A můj pes vás upozorní, pokud by se objevilo něco, čeho byste se měly bát. Zřejmě by si poradil s každým, kdo by vás chtěl obtěžovat, ale jestli bude dělat Lassie a bude chtít, abyste šly s ním, jděte. Jděte všechny, držte se pohromadě a buďte na nějakém veřejném místě.“

	Mouse strčil Anně hlavu pod ruku a zavrtěl ocasem. Toto ho svědomitě následoval, ťapal Anně kolem kotníků a vzhlížel vzhůru, dokud ho také nepodrbala. Konečně se usmála. „Jak se s vámi spojíme, jestli budeme muset odsud odejít?“

	„Najdu si vás.“

	„Jako jste našel vraha?“ vyprskla Priscilla.

	S velebnou důstojností jsem ji ignoroval.

	Elaine ne.

	Přistoupila k Priscille a hrozivě se nad ní vztyčila. „Sklapněte, vy nevděčná, nesnesitelná, jedovatá mrcho. On se vás snaží chránit stejně jako já. My budeme dělat svoje a vy budete zdvořilá.“

	Priscilla zrudla. „Neplatíme vás, abyste nás urážela a ponižovala.“

	„A taky mi neplatíte dost na to, abych musela strpět vaši hrubost,“ opáčila Elaine. „Pokračujte, a nebudete si muset dělat starosti s mým účtem. Vlastně mám pocit, že brzy si nebudete muset dělat starosti vůbec s ničím.“

	„To je výhrůžka?“ štěkla Priscilla.

	Elaine si opřela pěst o bok. „To je fakt, mrcho.“

	„Priscillo, prosím,“ vložila se do hádky Anna. „Já ji platím, ne ty. Potřebujeme ji. Je to profesionálka. Jestli si myslí, že je rozumné spolupracovat s panem Dresdenem, tak to uděláme. K oběma se musíme chovat s profesionální úctou. Jestli nedokážeš být zdvořilá, snaž se mlčet.“

	Priscilla si Annu změřila zpod přivřených víček a pak se rezignovaně zadívala stranou.

	Elaine pokývla Anně a řekla: „Nevím, jak dlouho budeme pryč. Dám vám vědět, jakmile budu mít trochu jasno.“

	„Děkuji, slečno Malloryová.“ Vzápětí spěšně dodala: „I vám, pane Dresdene.“

	„Zůstaňte pohromadě,“ řekl jsem a spolu s Elaine jsme odešli.

	„Doufám, že sis už pořídil nové auto,“ řekla Elaine cestou na parkoviště.

	Zašli jsme za roh a před námi se objevil Brouk v celé své bojem zjizvené nádheře.

	„Mám rád tohle,“ opáčil jsem a otevřel jsem jí dvířka.

	„Předělal jsi vnitřek,“ řekla, když jsem nastoupil a nastartoval jsem.

	„Ten starý sežrali démoni.“

	Málem se rozesmála, ale zarazila se. „To myslíš vážně?“

	„Si piš. Plísňoví démoni. Až na železo.“

	„Dobrý bože, ty máš fascinující život.“

	„Říkalas, Elaine, že se budeš držet stranou, dokud nebudeš připravená předstoupit před Radu…“ Její přátelsky šibalský výraz se ztratil. „Záleží teď na tom?“

	„Jo. Jestli po něm máme jít spolu, tak ano. Musím to vědět.“

	Zamračila se a pokrčila rameny. „Musela jsem něco udělat. Lidé kolem mě trpěli. Žili ve strachu. Tak jsem se trochu opičila po tobě.“

	„A lhalas Strážci, který tě přišel zkontrolovat.“

	„Jako kdybys ty říkal Strážcům všechno.“

	„Elaine…“

	Zavrtěla hlavou. „Harry, já tě znám. Věřím ti. To Radě nevěřím a sotva někdy budu. Rozhodně se nechci nechat naverbovat jako pěšák do té jejich války s upíry. K tomu by určitě došlo, kdybych se při Ramirezových testech opravdu snažila.“

	Chvilku jsme se na sebe mlčky dívali. „Prosím. Půjdu s tebou. Budu ti před Radou pomáhat.“

	Položila mi hebkou, teplou dlaň na ruku a řekla pevným hlasem: „Ne, Harry. Nedovolím jim, aby mi řídili život. Nedovolím, aby rozhodovali, jestli budu žít a jak.“

	Povzdechl jsem si. „Mohla bys vykonat tolik dobrého.“

	„Myslím, že právě to teď dělám. Pomáhám lidem. Konám dobro.“

	Měla pravdu. „Strážci by stejně vyletěli z kůže, kdybys k nim teď přišla a odhalila svoje nadání.“

	„Ano. To určitě.“

	„Zatraceně, potřebovali bychom tvoji pomoc.“

	„Nepochybně,“ opáčila ledově. „Ale já se nenechám využívat. Nikým. A nikdy.“

	Otočil jsem se k ní.

	Trochu zvedla bradu a oči se jí leskly potlačovanými slzami. „Ne, Harry.“

	Vzal jsem ji za ruku a propletli jsme si prsty s takovou samozřejmostí, jako kdybychom to naposledy udělali včera. „Promiň, Elaine. Nechtěl jsem naléhat. Neuvědomil jsem si…“

	Několikrát rychle zamrkala a zadívala se stranou. „Ne, to já bych se ti měla omluvit. Zbytečně jsem se do tebe navážela. Nemyslela jsem to tak.“ Zadívala se z okna na osvětlené město. „Ještě rok po tom, co jsi zabil DuMorneho, jsem měla noční můru. Noc co noc, stále tutéž. Byla jsem si naprosto jistá, že je pravdivá. Že je stále naživu a jde si pro mě.“

	„Není naživu,“ ujistil jsem ji.

	„Já vím. Viděla jsem ho umírat stejně jako ty. Ale měla jsem takový strach…“ Potřásla hlavou. „Utekla jsem kvůli tomu k Letnímu dvoru, Harry. Nedokázala jsem tomu čelit.“

	„Přestala ses skrývat, aby ses postavila minulosti?“

	„Musela jsem to udělat,“ řekla ještě odhodlanějším tónem. „Byla jsem stále příšerně vyděšená. A postupem času… Nedokázala jsem být ve větším davu lidí. Nesnášela jsem stísněné prostory, výšky, otevřené prostory. Měla jsem noční děsy. Záchvaty paniky a paranoi. Kristepane, občas to vypadalo, že mám fobii úplně ze všeho.“

	Taková slova bych čekal od někoho, do jehož mysli se nabourala cizí vůle. Magie vás dokáže dostat do něčí hlavy, ale jakmile ho začnete předělávat k obrazu svému, neubráníte se poškození jeho psychiky. Míra poškození závisí na mnoha faktorech. Někdo z toho vyjde jen zmatený a nesoustředěný, a jiný skončí ve vegetativním stavu.

	Citové utrpení je živnou půdou pro někoho, kdo vás chce ovládnout. Elaine tehdy v průběhu jediného večera přišla o všechno, co milovala. O přítele. O adoptivního otce. O domov.

	Pro sirotka je ztráta domova horší než pro ostatní lidi. Já to musím vědět. Elaine, stejně jako já, strávila většinu dětství mezi různými pěstouny a státními sirotčinci. I pro ni byl skutečný domov, skutečný dům a skutečný otec naplněním snu. I pro mě to byla strašná ztráta, a to se mi Justin nezahákoval do hlavy. Pro Elaine musely být ty události mnohem bolestnější a děsivější.

	Zaúpěl jsem.

	„Co?“ zeptala se.

	„Myslím, že to mám.“

	„Chceš se mnou spolupracovat?“

	Lehce jsem jí stiskl ruku. „Samozřejmě.“

	Viděl jsem, jak jí povolilo napětí v ramenou, když stisk opětovala. „A teď já.“

	„Ty?“

	Přikývla. „Tys poznal toho vraha na fotce.“

	„Co? Ale kdepak.“

	Obrátila oči v sloup. „No tak, Harry. Mě neoblafneš.“

	Povzdechl jsem si. „No tak jo.“

	„Kdo je to?“

	„Thomas Raith. Z Bílého dvora.“

	„Jak to, že ho znáš?“

	„Je to…“ Jen málokdo ví, že Thomas a já jsme bratři. Pro nás oba je bezpečnější se o tom příliš nešířit. „Je to přítel. Věřím mu.“

	„Věříš. Mluvíš v přítomném čase.“

	„Thomas by nikomu neublížil.“

	„Je to upír, Harry. Pokaždé, když se krmí, tak někomu ubližuje.“

	Poslední dobou to dělal docela často. „Já Thomase znám,“ trval jsem na svém. „On není vrah.“

	Elaine se zachmuřila. „Zrada bolí. Já to znám, věř mi.“

	„Nic nedokazuje, že má Thomas ty vraždy na svědomí. Může to být někdo jiný, kdo se za něho vydává. Jako kdyby tu nebyly spousty bytostí, které se dovedou proměnit.“

	„Trochu přitažené za vlasy,“ poznamenala Elaine. Pokývla k fotkám na přístrojové desce. „To nejjednodušší vysvětlení je obvykle to správné.“

	„Dříve nebo později budu mít případ, kde bude všechno jednoduché. Ale myslím, že tenhle to nebude.“

	Elaine dlouze vydechla. „Tobě na něm záleží.“

	Nemělo smysl to popírat. „Jo.“

	„A věří i on tobě?“

	„Jo.“

	„Tak proč ti to nevysvětlí? Proč se s tebou nespojil?“

	„To nevím. Ale vím, že není vrah.“

	Pomalu přikývla. „Ale na té fotce je s Olivií.“

	„Jo.“

	„Takže se mnou asi budeš souhlasit, že ho musíme najít.“

	„Jo.“

	„Dokážeš to?“

	„Jo.“

	„Tak dobře,“ řekla a zapnula si bezpečnostní pás. „Najdeme ho. Promluvíme si s ním. Budu se snažit být nezaujatá.“ Pohlédla na mě. „Ale jestli se ukáže, že je to on, bude nutné ho zastavit. A já doufám, že mi pomůžeš.“

	„Jestli se ukáže, že je to on, bude to ode mě také chtít.“

	
Kapitola dvacátá

	Dělám soukromého detektiva v Chicagu už nějaký čas. Jednu věc však provádím častěji než jiné. Hledám ztracené věci. První vyhledávací kouzlo jsem si vytvořil, když jsem ve čtrnácti letech hledal ztracené klíče od domu. Tehdy jsem je ztrácel v jednom kuse. Od té doby jsem podobné kouzlo použil tisíckrát. Někdy mi pomohlo najít věci, které jsem opravdu najít nechtěl. Většinou mi pomohlo dostat se do potíží.

	Tentokrát jsem si byl téměř jistý, že to bude obojí.

	K vyhledání Thomase jsem mohl použít svoji krev, ale také jeho stříbrný pentagram. Věděl jsem, že ho nosí ze zvyku, stejně jako já, takže pokud mu ho někdo nevzal, měl by ho mít na krku.

	Začal jsem tedy pracovat na kouzlu. Pověsil jsem amulet na zpětné zrcátko Modrého brouka a vyrazili jsme do ulic. Sledoval jsem svůj amulet, který se jako přitahován slabým magnetickým polem lehce vychyloval směrem k Thomasovu amuletu. Nebyl to zrovna ideální způsob sledování – kouzlo například nijak nezajímaly budovy nebo hustota dopravy –, ale hledám takhle různé věci už nějakou dobu, takže jsem vedl Brouka mezi budovami a jednosměrkami, které teprve dělají město městem.

	Elaine mě nějakou dobu mlčky sledovala. Věděl jsem, že jí nejde z hlavy, co jsem použil, abych se napojil na našeho pravděpodobného únosce a vraha. Ale nevyzvídala. Byla potichu a zatím mi důvěřovala.

	Konečně jsem zastavil, vystoupil jsem, vzal jsem do ruky svůj amulet a sledoval jsem, jak se přívěsek neochvějně vychyluje k východu, směrem k přístavu Burnham, jehož mola vybíhala daleko do jezera Michigan. Vytvářela úplnou umělou zátoku s desítkami doků pro tucty a tucty malých nákladních a výletních lodí a jachet.

	„Čluny,“ zabručel jsem. „Proč to musejí být čluny?“

	„Co je na nich špatného?“

	„Vždycky mě na nich potkala nějaká nepříjemnost. Vlastně čím blíž jezera, tím víc nepříjemností.“

	„Páchne to tu zdechlými rybami a motorovým olejem.“

	„Tobě se nikdy nelíbila moje kolínská,“ poznamenal jsem a vyndal jsem si z auta berlu. „Budeš potřebovat pořádný klacek.“

	Sladce se na mě usmála a z kabelky vyndala těžký řetěz. Když ho přeložila napůl a oba jeho konce sevřela v ruce, byl dlouhý přes šedesát centimetrů. Na každém článku se leskly žilky mědi, které vytvářely souvislý text. „Jsi v zajetí tradic, chlapče. Měl bys být mnohem pružnější.“

	„Opatrně. Jestli mi řekneš, že v tom máš náramky a magické laso, můžu ztratit kontrolu nad svými sexuálními pudy.“

	Elaine si odfrkla. „Nemůžeš ztratit něco, cos nikdy neměl.“ Pohlédla na mě. „Jako třeba nový štít.“

	„Hm. Ten je sexy?“

	„Složitý. Vyvážený, silný, rafinovaný. Myslím, že bych se na něco takového nedokázala dost soustředit. To vyžaduje veliké schopnosti, Harry.“

	Ten nečekaný kompliment mě potěšil a já jsem cítil, že rudnu. „No, není dokonalý. Potřebuje mnohem víc energie než ten starý. Ale myslím, že rychlá únava je lepší než rychlá smrt.“

	„To je celkem rozumné,“ přitakala a zadívala se k dokům. „Víš, která je to loď?“

	„Zatím ne. Ale jakmile se dostaneme dvě stě tři sta metrů od břehu, bude kouzlo přesnější. Pak budeme vědět, že ta loď je v těchhle docích.“

	Elaine přikývla. „Chceš jít první?“

	„Jo. Měli bychom to zvládnout co nejrychleji. Drž se tak tři pět metrů za mnou.“

	Elaine se ušklíbla. „Proč?“

	„Když budeme blízko u sebe, budeme parádní cíl. Snadno by nás někdo mohl dostat jednou dávkou ze samopalu.“

	Lehce zbledla. „Myslela jsem, že mu věříš.“

	„Věřím, ale nevím, kdo tam s ním může být.“

	„Tohle ses naučil při práci? Střílí po tobě samopalem?“

	V levé ruce mi zacukalo. „Spíš plamenomety. Ale dá se to aplikovat i na samopaly.“

	Zhluboka se nadechla a přejela pohledem doky a lodě. „Aha. Takže až po tobě.“

	Připravil jsem si štítový náramek, pevně jsem sevřel berlu a omotal jsem si řetízek amuletu kolem dvou prstů pravé ruky tak, aby amulet mohl ukazovat směr. Vkročil jsem na přístaviště a následoval jsem kouzlo k nejzazší řadě lodí. Naslouchal jsem tichému šplouchání vody o boky lodí a lehkým krokům Elaine za mými zády.

	Nebe bylo zatažené olověnou šedí a občas zahřmělo. Přístaviště byla poloprázdná, ale přesto se tu našlo několik tuctů lidí, kteří právě připluli, odplouvali nebo opravovali výstroj svých lodí. Byl jsem tu jediný v dlouhém koženém kabátu a vysloužilo mi to nejeden udivený pohled.

	Amulet mě vedl k poslednímu můstku nejvzdálenějšího doku. K němu byla uvázaná veliká loď, nebo aspoň veliká na tyhle doky. Docela dobře mohla být dublem člunu z Čelistí. Byla stará, otlučená, zašlý bílý nátěr se loupal a prkna na trupu byla samá záplata. Okna kormidelny byla zaprášená a upatlaná. Celá potřebovala opískovat a přetřít. Kromě nápisu POTÁPNÍK černou barvou na zádi, který byl zřejmě dopsaný celkem nedávno.

	Poodešel jsem asi tři metry a znovu jsem zkontroloval vychýlení amuletu. Byl to Potápník.

	„Hej! Ahoj, Thomasi!“

	Na můj pozdrav odpovědělo ticho.

	Ohlédl jsem se. Elaine poodešla tak, aby viděla na celou palubu lodi a zároveň stála aspoň šest metrů ode mě. Jak se tomu říká v armádě? Příprava na křížovou palbu? Nebo palbu z boku? Každopádně pokud by někdo vylezl z podpalubí, dostali bychom ho, než by řekl švec.

	Jestli měl někdo na lodi nepřátelské úmysly a špetku rozumu, také mu to došlo.

	„Thomasi, to jsem já, Harry Dresden!“

	Pokud by mi někdo na lodi chtěl ublížit, bylo by nejchytřejší zůstat zticha a vylákat mě na palubu. Tak bych se jen obtížně vyhnul nečekanému útoku. To je patrně jediný rozumný způsob, jak napadnout čaroděje. Když nám dáte čas popadnout dech, jsme po čertech nebezpeční.

	„Tak dobře,“ řekl jsem Elaine a nespouštěl jsem oči z lodi. „Jdu na palubu.“

	„Je to rozumné?“

	„Ne.“ Střelil jsem po ní pohledem. „Máš snad lepší nápad?“

	„Ne.“

	„Tak mě kryj.“

	„Kryju tě.“ Elaine potřásla hlavou, ale pustila jeden konec řetězu a chytila ho i levou rukou. Asi šedesát centimetrů řetězu viselo volně k zemi. Články nepatrně pableskovaly. Tak jemně, že běžný člověk by si toho sotva povšiml. „Myslela jsem, že jsem tady kvůli práci. Teď si připadám jako ve filmu o poldech.“

	„Hmm. Já budu ten pomilováníhodný rošťák a ty ta inteligentní a konzervativní.“

	„Co když já chci být rošťanda?“

	„Tak hupky na palubu.“

	„Přestaň házet pravidla za hlavu,“ zadrmolila, jako kdyby odříkávala v rychlosti naučený seznam nákupů. „Máme maniaky chytat, ne se jimi stát. Neudělej žádnou blbost, protože mám jen dvě a půl vteřiny do důchodu.“

	„To je kuráž,“ řekl jsem a skočil jsem na palubu Potápníka.

	Přikrčil jsem se, připravený na všechno, ale nic po mně nevystartovalo. Jedna z nedalekých lodí nastartovala motor, který nesplňoval žádné myslitelné technické limity. Včetně těch hlukových. I tak jsem z podpalubí zaslechl bouchnutí. Ztuhl jsem, ale kromě burácení motoru, který podle zápachu spaloval víc oleje než benzínu, jsem už nic neslyšel.

	Snažil jsem se potichu obejít kormidelnu, vmáčknutou mezi palubní přístřešek a zábradlí. Sunul jsem se bokem kolem rohu, dokud jsem neviděl na krátké schůdky vedoucí do podpalubí. Věděl jsem, že tam někdo je. Byl to jen pocit, intuitivní jistota, že dole někdo je a také o mně ví. Mohl jsem chvíli slídit po lodi a doufat, že se mi podaří nějak zjistit, kdo tam je, ale ne dlouho. Lidem by asi připadalo divné, proč se bez zjevného důvodu plížím po palubě. Někteří by to nechali být. Zřejmě většina. Ale nakonec by se nevyhnutelně našel někdo, komu by to připadalo natolik zvláštní, aby kvůli tomu stálo za to zavolat policii.

	„Kašli na to,“ řekl jsem si. Ujistil jsem se, že mi kabát kryje záda, zdvihl jsem štítový náramek před sebe a rychle jsem seběhl do podpalubí.

	Měl jsem asi půl vteřiny na to, abych si uvědomil, že někdo sviští po schůdkách hned za mnou. Musel se skrývat na stříšce kormidelny, proto jsem ho neviděl. Chtěl jsem se otočit, ale úder patami do pravé lopatky mě poslal do hlubin podpalubí.

	Můj kabát si dokonale poradí se spáry i kulkami, ale proti kopanci je mi platný jako mrtvému zimník. Zabolelo to. Během pádu jsem před sebou vztyčil štít, a okamžitě jsem ho zase vypnul, protože náraz na stěnu energie by se rovnal nárazu do betonové zdi.

	Mihotavé světlo štítu mi ukázalo dost, abych ovládl pád a dopadl do kotoulu. Zvedl jsem se na kolena a otočil se ke schůdkům. Thomas se s vražedným pohledem hnal dolů.

	Přikrčil se pod schůdky. V jedné ruce držel zakřivený nůž, jaký používají Gurkhové, v druhé dvouhlavňovou brokovnici s hlavněmi uříznutými sotva na deset centimetrů. Mířil mi na hlavu. Můj bratr je skoro sto osmdesát centimetrů vysoký, štíhlý, samý sval a šlacha. Oči mu sršely hněvem a namísto obvyklé barvy bouřkových mraků stříbřitě žhnuly. To znamenalo, že čerpá ze svých upířích sil. Černé vlasy po ramena měl stažené rudým šátkem. Jeho účes stále vypadal stylověji než můj.

	„Thomasi, co se to s tebou děje?“

	„Máš šanci vzdát se, parchante. Zruš kouzla a čelem ke stěně.“

	„Přestaň blbnout, Thomasi. Teď na to nemám kdy.“

	Thomas si odfrkl. „Vzdej to. Hraješ to dobře, ale já vím, že ty nejsi Harry Dresden. Skutečný Dresden by sem nepřišel s touhle ženskou, ale se svým psem.“

	Zamžoural jsem na něho a spustil jsem štít. „Co má tohle znamenat?“ Upřeně jsem se na něho zadíval a dodal jsem tiše: „Zvony pekelný, kdybys nebyl můj bratr, naložil bych ti, co by se do tebe vešlo.“

	Thomas se zatvářil překvapeně a sklonil brokovnici. „Harry.“

	Za jeho zády se mihl stín.

	„Počkej!“ zařval jsem.

	Kolem krku se mu omotal těžký řetěz. Zeleně se zablesklo a následovala rána hlasitá jako výstřel. Thomas se bolestí prohnul, vytrhl se ze sevření řetězu a vrazil do mě. Podruhé během jediné minuty jsem dostal zásah plnou vahou jeho těla a padl jsem na zem. Cítil jsem ozón a spálené vlasy.

	„Harry?“ zapištěla Elaine. „Harry?“

	„Říkal jsem, že máš počkat,“ zasípal jsem.

	Seběhla dolů a sklonila se nade mnou. „Ublížil ti.“

	„Ne, dokud jsi ho na mě nehodila,“ odsekl jsem. Nebyla to sice pravda, ale když mě někdo stále otlouká, bývám mrzutý. Cukalo mi ve rtu. Když jsem se ho dotkl, zůstala mi na prstu krev. „Au.“

	„Promiň, myslela jsem, že ses dostal do potíží,“ řekla Elaine.

	Zatřepal jsem hlavou a podíval jsem se na Thomase. Měl otevřené oči a tvářil se hodně překvapeně. Dýchal, ale jinak byl bezvládný. Trochu hýbal rty. Naklonil jsem se nad něho. „Jak je?“

	„Au,“ špitl.

	Posadil jsem se. Trochu se mi ulevilo. Když si dokáže stěžovat, nemůže to s ním být tak zlé. „Co to bylo?“ zeptal jsem se Elaine.

	„Taser.“

	„Akumulovaná elektřina?“

	„Ano.“

	„Jak ho dobíjíš?“

	„Bouřkou. Nebo ho strčím do zásuvky.“

	„Paráda. Možná bych si měl taky pořídit takový.“

	Thomas pohnul hlavou a zacukal nohou.

	Elaine k němu ihned přiskočila a v rukách držela napjatý řetěz. Kovovými intarziemi v článcích řetězu přeskakovaly jiskry.

	„Klid,“ napomenul jsem ji. „Ustup. Přišli jsme si jen promluvit, nezapomínej.“

	„Harry, aspoň bychom ho měli spoutat.“

	„Neublíží nám.“

	„Posloucháš se vůbec? Ty mi tu klidně tvrdíš, že věříš někomu, kdo je odborník na manipulaci s vědomím obětí. A navíc ho máš rád. Víš přece, že tohle se říká o upírech Bílého dvora.“

	„Tohle není ten případ.“

	„I to se říká. Netvrdím, že je to tvoje vina, Harry, ale jestli se ti tohle nějak dostalo pod kůži, reagoval bys přesně takhle.“

	„On není tohle,“ zavrčel jsem. „Jmenuje se Thomas.“

	Thomas se zhluboka nadechl a zašeptal: „V pohodě, už můžeš vylézt.“

	Přední stěna kajuty zaskřípala a otočila se na zapuštěných závěsech. Za ní se objevil prostor sotva větší než toaleta ve vlaku. V tom malém prostoru se tísnilo několik žen a dvě nebo tři hodně malé děti. Opatrně vešly do kajuty.

	Jedna z žen byla tanečnice Olivie.

	„Tak,“ hlesl Thomas. Otočil hlavu k Elaine. „Tady je máte a jsou v pořádku. Ověřte si to sama.“

	Vstal jsem a v kolenou mi zakřupalo. Podíval jsem se na skupinku žen. „Olivie.“

	„Strážce,“ opáčila polohlasem.

	„Jste v pořádku?“

	Usmála se. „Mám jen křeč ve svalu, bylo tam trochu těsno.“

	Elaine se podívala z žen na Thomase a zase zpátky. „Ublížil vám?“

	Olivie překvapeně zamrkala. „Ne. Samozřejmě že ne. Ukryl nás tady.“

	„Ukryl?“ podivil jsem se.

	„Harry,“ řekla Elaine, „to jsou některé z těch zmizelých.“

	Když mi došlo, co řekla, obrátil jsem se na Thomase: „Co se s tebou sakra děje? Proč jsi mi o tom nic neřekl?“

	Zavrtěl hlavou. Stále ještě nebyl ve své kůži. „Měl jsem důvody. Nechtěl jsem tě do toho zatahovat.“

	„Už se stalo. Co kdybys mi řekl, o co jde?“

	„Byls v mém bytě a viděls stěnu v pokoji pro hosty.“

	„Jo.“

	„Po všech někdo šel. Musel jsem zjistit, kdo to je. A proč. Přišel jsem na to aspoň do té míry, že jsem mohl předpovědět, koho budou chtít zabít. Začal závod.“ Podíval se na skupinku žen a dětí. „Dostal jsem jich co nejvíc do bezpečí.“ Zkusil pohnout hlavou a sykl bolestí. „Asi tucet žen je ještě ve srubu na ostrově asi třicet kilometrů severně odsud.“

	„Bezpečný dům,“ zamumlal jsem. „Odvezl jsi je do bezpečného domu.“

	„Jo.“

	Elaine je pozorně sledovala. „Mluví pravdu, Olivie?“

	„Po… pokud vím, tak ano. Choval se jako dokonalý gentleman.“

	Jsem si jistý, že si toho nikdo nevšiml, ale Thomasovi se hladově zaleskly oči. Sice se k těm ženám choval vlídně a laskavě, ale věděl jsem, že část jeho bytosti chtěla něco jiného. Zavřel pevně oči a zhluboka dýchal. Poznal jsem rituál, kterým potlačoval svoji temnější stránku. Nic jsem neříkal.

	Elaine tiše mluvila s Olivií, která začala s představováním. Opřel jsem se o stěnu – vzhledem k tomu, že jsme byli na lodi, bych měl správně říct přepážku – a mnul jsem si kořen nosu, protože mě zase začínala bolet hlava. Ten odporný zápach kouře spalovaného oleje z vedlejší lodi mi nijak nepřidal a…

	Bleskově jsem vyběhl na palubu.

	Ta hnusná veliká loď byla odpoutaná z úvaziště a blokovala Potápníkovi cestu na jezero. Její motor chrlil tolik modročerného, olejnatého dýmu, že to nemohla být náhoda. Potápníka halila dusivá mlha a já sotva viděl další řadu doků.

	Z paluby se odrazila nějaká postava a doskočila do podřepu na stísněnou záď Potápníka. Ještě ve vzduchu se ten nevýrazný muž kolem třicítky začal měnit. Čelisti se mu protáhly v tlamu, paže se prodloužily a nehty se proměnily v dlouhé, špinavé drápy.

	Otočil se ke mně. Ramena měl znetvořená uzly svalů. Vycenil zuby a zavřeštěl.

	Ghúl. Tvrdý a nebezpečný protivník, ale bylo možné ho porazit.

	Pak se na palubě druhé lodi, částečně zahalené dýmem, objevily další postavy. Jejich údy s křupáním měnily tvar a vzápětí tucet ghúlů odpověděl uši rvoucím řevem na skřeky toho prvního.

	„Thomasi!“ vykřikl jsem chraplavě, protože jsem se dusil kouřem. „Máme tady problém!“

	Vrhlo se na mě třináct ghúlů. Z rozšklebených tlam jim stříkaly sliny, oháněli se drápy a oči jim žhnuly krvežíznivou zlobou.

	Zatracený lodě.

	
Kapitola dvacátá první

	Všeobecně vzato jsem si jako Strážce Bílé rady neužil moc legrace. Neměl jsem pražádnou radost z toho, že jsem se stal vojákem ve válce s dvory upírů a bil se se silami…

	Měl jsem na jazyku zla, ale byl jsem si stále méně jistý, kam na stupnici Jedi – Sith zařadit lidi kolem sebe.

	Boj se silami, které se snaží zabít mě, mé přátele nebo lidi, kteří se nemohou sami bránit, není žádný rozverný letní road movie. Je to noční můra. Samé násilí, chaos, strach a vztek, bolest a vyčerpání. Všechno se odehrává rychle a není čas na přemýšlení, člověk si nemůže být ničím jistý.

	Je to opravdu hrozné, ale musím přiznat, že jednu výhodu to má.

	Získal jsem ohromnou praxi v bojové magii.

	A po Novém Mexiku jsem s ní bez zábran trhal ghúly na kusy.

	Nejbližší ghúl byl sice nejbližší hrozbou, ale ne tou největší. Kdybych ho rychle nezrušil, asi by mi utrhl hlavu nebo mě aspoň zaměstnal na tak dlouho, aby mě jeho kumpáni obklíčili. Normálně bych ho byl nakrmil dávkou telekinetické energie ze stříbrného prstenu na pravé ruce, který se pomalu nabíjel každým pohybem ruky. Po použití nebyl k ničemu.

	To jsem udělat nemohl, protože jsem jeden stříbrný prsten nahradil třemi kroužky stříbra svařenými do jednoho kroužku. Každý z nich pojmul stejné množství energie jako původní prsten.

	Jo, a na každém prstu pravé ruky jsem měl jeden takový kroužek.

	Zdvihl jsem berlu, namířil jsem prsteny na ghúla a uvolnil jsem energii z prvního. „Nashle!“ zavrčel jsem.

	Na ghúla udeřila hrubá síla, smetla ho ze zádi Potápníku a udeřila s ním o příď lodi, která nám zatarasila výjezd na jezero. Muselo mu to zlomit páteř. Zapraštělo to, ghúlův bojový křik se změnil v bolestný skřek a netvor vzápětí zmizel v chladných vodách jezera Michigan.

	První z jeho kumpánů už byl ve vzduchu a přistával na palubě Potápníku. Počkal jsem si půl vteřiny, a než se nohama dotkl paluby, pustil jsem to do něho stejně jako do toho předchozího. Ghúla to odhodilo na dva další, kteří už byli ve vzduchu za ním. Všichni tři se poroučeli polykat andělíčky. Ghúlové číslo čtyři a pět byly ženy, ale to mi ani v nejmenším nevadilo. Dvěma dávkami jsem je smetl do jezera.

	Šlo to dobře do okamžiku, kdy skočili čtyři najednou. Byla to spíš náhoda než úmysl. Srazil jsem jen dva. Zbylí dva dopadli na palubu Potápníku a vrhli se na mě s rozšklebenými čelistmi.

	Na fígle nebyl čas. Otočil jsem berlu, jeden konec jsem opřel o stěnu kormidelny a druhý jsem namířil na zuby nejbližšího ghúla. Díky své nadpřirozené síle a rychlosti na ni narazil s obrovskou razancí. Úlomky zažloutlých tesáků zasypaly palubu a ghúl se poroučel. Druhý ghúl ho přeskočil…

	… a získal tak ničím nerušený výhled do hlavně revolveru ráže .44, který jsem levou rukou vytrhl z kapsy kabátu. Příruční dělo zadunělo, ghúlova hlava sebou trhnula dozadu a v příštím okamžiku do mě narazil. Náraz do kormidelny mi vyrazil dech, ale ghúl se svíjel na palubě a vřeštěl.

	Dvakrát jsem ho z půl metru střelil do hlavy a zbytek bubínku jsem vyprázdnil do lebky ghúla, kterého jsem připravil o chrup. Palubu zalila nahnědlá, řídká krev.

	V tu chvíli byli na palubě další tři ghúlové a přes bok lodi jsem slyšel bouchání. To dva ghúlové, které jsem srazil do vody, zatínali spáry do planěk trupu a snažili se vylézt na palubu.

	Nejbližšího ghúla jsem zasáhl výbojem dalšího prstenu, který ho odhodil na jeho kumpány, ale měl jsem sotva čas vztyčit stříbřitou světelnou čtvrtkopuli štítu. Dva ghúlové na něj narazili, hrábli po něm drápy a odrazili se zpět.

	Pak se ghúlům sraženým do vody podařilo vylézt na palubu a dostali se za okraj štítu. Zasvištěly spáry, na tváři jsem ucítil palčivou bolest a tupé údery po těle, jak drápy bušily do mého kabátu. Nemohly ho proseknout, ale bylo to stejné, jako kdyby mě někdo ze všech sil tloukl násadami od smetáků.

	Přikrčil jsem se a nakopl jsem něčí koleno. Zapraštělo a ghúl vztekle zavřeštěl, ale jeho kumpán na mě skočil a levou rukou jsem si musel chránit hrdlo před jeho čelistmi. Štít se zachvěl a pohasl. Ghúlové se škodolibě, hladově rozeřvali.

	Vřavu prořízl pronikavý ženský hlas. Zeleně se zablesklo, zahřmělo a ghúl na mně sebou trhl, když mu hlava doslova zmizela z ramen. Vystříkla smradlavá hnědá krev. Odstrčil jsem tělo, které se ještě zmítalo v posledním tažení, a vstal jsem. Elaine už stála vedle mě. Roztočila řetěz nad hlavou a zavrčela: „Aerios!“

	V záblesku zeleného světla vytrysklo něco jako miniaturní tornádo a vztyčilo se před ní. Tornádečko začalo okamžitě nasávat tolik vzduchu, že jsem se musel zapřít, aby mě nestrhlo.

	Kouzlo způsobovalo tak silný vítr, že odhazovalo ghúly jako kuličky polystyrenu a vysávalo hustý, dusivý dým z podpalubí. Až teď jsem si uvědomil, že se mi začínala točit hlava.

	„Dlouho to neudržím!“ vykřikla Elaine.

	Ghúlové se snažili kouzlu vyhnout a další se sápali na palubu. Kolem byla spousta dřevěných lodí, dřevěné doky, nádrže plné paliva a navíc i lidé, a proto jsem si musel vystačit s berlou a samozřejmě bez magie. V tom spočívá kouzlo nošení těžké hole. Vždycky máte po ruce vhodnou zbraň, kterou můžete někomu rozbít hlavu.

	Ghúlové se snažili vylézt po bocích lodi, ale já čekal jako zahradník u krtiny a tloukl jsem je, jakmile se nad bortem objevila hlava nebo drápatý spár.

	„Thomasi, musíme odsud!“ zařval jsem.

	Přes kouř jsem skoro neviděl, ale přesto jsem zahlédl několik ghúlů, kteří se šplhali na dok, aby nás odřízli od břehu.

	„Odraz loď!“ vykřikla Elaine.

	Dýmající loď ghúlů narazila do naší zádi. Musel jsem se zachytit kormidelny, abych neupadl, a vzápětí to se mnou hodilo na druhou stranu, když Potápník narazil do doku. „Nejde to! Je moc blízko!“

	„K zemi!“ vykřikl Thomas, popadl mě na rameno a smýkl mnou na palubu. Kolem očí se mi mihla namodralá ocel jeho upilované brokovnice. Ta věc vystřelila tak hlasitě, že jsem si byl jistý, že hodně dlouho nic neuslyším. Broky zasáhly ghúla, který nepozorovaně vylezl na kormidelnu a chystal se skočit mi na záda.

	„Díky!“ křikl jsem na Thomase.

	„Harry!“ zaječela Elaine.

	Podíval jsem se za ni. Její cyklónek slábl. Několika ghúlům se podařilo zatnout drápy do paluby a nenechali se smést.

	„To je zlý, hodně zlý,“ zavrčel Thomas.

	„To vím taky!“ Ohlédl jsem se a nad schůdky do podpalubí jsem uviděl Oliviinu bledou tvář a za ní ostatní ženy a děti. „Suchou nohou se odsud nedostaneme. Odřízli doky.“

	Thomas se rychle rozhlédl. „Nemůžeme ani odrazit!“

	„Harry!“ vyhrkla Elaine. Světlo kouzla sláblo, vytí větru utichalo a znovu se vracel ten odporný, dusivý dým.

	Ghúlové mají tuhý kořínek. Já jsem dostal dva, Elaine třetího, ale zuřivost ostatních jenom narůstala. S každým úderem síly do čenichu a koupelí v ledovém jezeře byli čím dál vzteklejší.

	Ledové jezero.

	Ha, měl jsem plán.

	„Vezmi si to!“ křikl jsem na Thomase a hodil jsem mu berlu. „Potřebuju pár vteřin!“ Otočil jsem se k Olivii. „Připravte se. Poběžíte těsně za mnou!“

	Olivie to řekla ostatním ženám a já jsem rychle rozvázal tkanici, která mi na vnitřní straně pláště držela plamennou hůl. Vytrhl jsem hůl a podíval jsem se přes bok odvrácený od břehu. Tam nebylo nic než nějakých deset metrů volné hladiny a matné obrysy další řady doků.

	Když Thomas uviděl plamennou hůl, tiše zaklel, pak stylově a s elegancí zavířil mojí berlou – tak dělá ostatně všechno –, přiskočil ke skomírajícímu kouzlu a začal mydlit ghúly.

	Občas zapomínám, že Thomas, můj rodný bratr, není člověk, přestože tak vypadá. Podobné příležitosti mi ale vždy bezohledně připomněly jeho pravou přirozenost.

	Ghúlové jsou silné a odporné bytosti. S důrazem na slovo odporné. Vedle Thomase ale vypadali jako anonymní dav komparzistů ve filmech s Arnoldem Schwarzeneggerem. Vířil mezi nimi jako dým a těžká dubová hůl tančila po útočnících s nadpřirozenou silou. Rád bych byl bojoval po jeho boku, ale to by nás z téhle léčky nedostalo.

	Proto jsem mu neutíkal na pomoc, ale sevřel jsem plamennou hůl, soustředil vůli a shromažďoval jsem každý ždibec energie, který mi ještě zbýval. Tohle kouzlo mě bude stát spoustu sil, ale jestli zabere, jsme z toho venku. Myslel jsem na to, když jsem nehybně stál s přivřenýma očima a můj bratr bojoval za naše přežití.

	Thomas byl nejméně o třídu lepší než kterýkoli ghúl, ale i když jim dokázal způsobit velkou bolest, ani těžká hůl je nemohla zabít. Aby některého trvale vyřadil, musel by mu rozpoltit lebku nebo zlomit několik obratlů. Kdyby se soustředil na doražení jednoho zraněného ghúla, byli by ho ostatní v přesile zabili. Věděl to. A oni také. Bojovali s tupou úporností smečky, protože si byli jisti, že je jen otázkou několika okamžiků, kdy kořist podlehne.

	Oprava. Tak dlouho to ani trvat nebude. Jakmile nás znovu zahalil kouř, mohli jsme vydržet tak maximálně tři minuty, protože jsme všichni námahou a strachem lapali po dechu. Kvůli střelbě a křiku už také jistě někdo zburcoval policii. Čekal jsem, že každou chvíli uslyším sirény, pokud ucho, které mi bratr neohlušil, budu mít natočené správným směrem. V tu chvíli mi něco došlo.

	Na té lodi, která brání Potápníku v odplutí, ještě někdo je. Někdo, kdo sem přivedl ghúly a čekal v záloze jen kousek od Thomase. Pokud jde o násilí, jsou ghúlové jedničky, ale bez vedení z vnějšku si nenaplánují ani svačinu. Určitě by nevymysleli útok pod kouřovou clonou. Takže ten, kdo řídil jejich loď, určitě nebyl ghúl.

	Šedopláštník? Nebo jeho kolega z auta, Pasant? Ten Anglán?

	Pak jsem si uvědomil ještě něco jiného. Nemáme ani těch pár minut, než se zadusíme kouřem. Jakmile se začne sjíždět policie, tak ten, kdo řídí ghúly, je požene do mnohem soustředěnějšího útoku. A bude vymalováno.

	Jeden z ghúlů prosekl drápem Thomasovi kalhoty a lýtko. Thomas na okamžik zavrávoral, ale hned zase našel rovnováhu a bojoval, jako kdyby se nic nestalo. Ale na palubu Potápníku kapala krev o něco světlejší než lidská.

	Zatínal jsem zuby a síla ve mně narůstala. Chloupky na pažích se mi zježily, v uších mi bzučelo a uvnitř jsem cítil tlak. Celé tělo jsem měl napjaté až na hranici křeče. Když jsem zdvihal plamennou hůl, tančily mi před očima hvězdičky.

	„Harry, neblázni!“ zasípala Elaine. „Všechny nás zabiješ!“

	Slyšel jsem ji, ale byl jsem příliš ponořený do kouzla, než abych dokázal odpovědět. Muselo to vyjít. Už to vyšlo dřív. Teoreticky by to mělo fungovat znovu, pokud se mi podaří vytvořit jen o něco silnější kouzlo.

	Zdvihl jsem tvář i plamennou hůl k nebi a zařval jsem ze všech sil: „Fuego!“

	Z konce plamenné hole vytryskl oheň, sloupec silný jako můj pas. Prohnal se dýmem, spálil ho a vyrostl do ohnivé hory vysoké dobrých dvacet pater.

	Všechna magie je poslušna určitých principů a mnoho z nich působí jak v realitě, vědě, mimo náš svět i jinde. Pokud jde o kouzla, je tím nejdůležitějším princip zachování energie. Energii není možné jen tak stvořit. Pokud člověk potřebuje dvacetipatrový sloupec ohně, který by dokázal odpařit díru do plátu desetipalcové oceli, musí tu energii někde vzít. Při většině kouzel používám vlastní energii, která se obvykle zjednodušeně popisuje jako síla vůle. Energie pro takovéhle věci může také pocházet z jiných zdrojů mimo čarodějovu osobní sílu.

	Například tohle kouzlo čerpalo tepelnou energii z vod jezera Michigan.

	Oheň vytryskl do výšky za doprovodu hromového burácení přehřátého vzduchu a po úderu tlakové vlny všechno na okamžik ztichlo. Jezero zapraskalo. Během okamžiku se hladina od místa, kde jsem stál, až k dalšímu doku pokryla bílým ledem.

	Třásl jsem se vyčerpáním. Mým tělem prošlo obrovské množství energie, a to vždycky způsobovalo třas a slabost. Podlamovala se mi kolena.

	„Utíkejte!“ houkl jsem na Olivii. „Utíkejte přes led k doku! Ženy a děti první!“

	„Zabijte je!“ vykřikl mužský hlas z lodi ghúlů.

	Ghúlové viděli, že se jim kořist snaží uniknout. Vztekle zavyli a zaútočili s větší urputností.

	Naklonil jsem se přes zábradlí a sledoval Olivii a její skupinku žen a dětí. Utíkaly po ledu a občas někdo uklouzl. V ledu praskalo a objevovaly se vlasové pukliny.

	Zatnul jsem zuby. I když je jezero Michigan studené, bylo léto a i v tom omezeném prostoru, který jsem zmrazil, bylo obrovské množství vody. Představte si oheň, který potřebujete na uvaření konvice vody, a uvědomte si, že to funguje i opačně. Pokud konvici vody chcete zmrazit, musíte jí stejné teplo odebrat. Teď tu energii znásobte nejmíň trilionkrát, protože zhruba takové množství vody jsem potřeboval zmrazit.

	Olivie a ostatní se dostaly k doku a v přiměřené panice prchaly.

	„Harry!“ vyhrkla Elaine. Ohnala se řetězem a trefila ghúla, který se prosmýkl kolem Thomase.

	„Už přešli!“ vykřikl jsem. „Rychle, rychle! Thomasi, bereme roha!“

	Rozkročil jsem se a připravil jsem si štítový náramek.

	„Dělej,“ řekla Elaine a chytila mě za loket.

	Zavrtěl jsem hlavou. „Já jsem nejtěžší. Půjdu poslední.“

	Elaine překvapeně zamrkala, otevřela ústa, ale pak zbledla a mlčky přikývla. Přeskočila zábradlí a utíkala k dokům.

	„Thomasi, k zemi!“ zařval jsem.

	Thomas se ani neohlédl a praštil sebou na palubu. Ghúlové zaútočili.

	Pustil jsem do nich energii všech zbývajících silových prstenů.

	Na okamžik se mi podařilo ghúly rozprášit.

	Thomas se otočil a přeskočil zábradlí. Přesvědčil jsem se, že Elaine už doběhla k doku. Thomas se plavně vznesl do vzduchu jako bojovník z japonských kreslených filmů a před dopadem na led ještě udělal salto.

	Nechtěl jsem na led doskočit moc prudce, ale také jsem nechtěl čekat, až mě ghúlové sežerou. Seskočil jsem co nejšetrněji a dal jsem se do běhu.

	Led zapraskal. Při druhém kroku se těsně za mnou objevila hluboká prasklina. Zatraceně. Zřejmě jsem podcenil množství energie. Těch konvic asi bylo víc.

	Udělal jsem další krok. Led zasténal a objevily se další praskliny. Zbývalo mi sotva deset metrů, ale dok mi najednou připadal jako na druhém konci vesmíru.

	Za sebou jsem slyšel ghúly. Jakmile uviděli moje záda, začali bezhlavě skákat na led.

	„To nevypadá dobře, to nevypadá dobře,“ mumlal jsem si pro sebe. Najednou za mnou zapraštěl led a jeden ghúl s vřískáním zmizel pod vodou.

	Několik širokých prasklin se rozeběhlo i přede mnou.

	„Harry!“ vykřikl Thomas a ukázal za mě.

	Otočil jsem se. Na palubě Potápníku, asi tři metry za mnou, stál Madrigal Raith a usmíval se na mě.

	Pak si opřel o rameno samopal a začal střílet.

	
Kapitola dvacátá druhá

	Zařval jsem, abych sebral poslední síly a zastrašil Madrigala tak, aby mě netrefil. Rozhodně ne proto, že bych měl strach. Zatímco jsem prováděl hlasovou obranu, přikrčil jsem se, abych se kryl. Necvičenému oku by se mohlo zdát, že se krčím strachy a v hrůze si přetahuji kabát přes hlavu, ale to byla součást mazaného plánu na přežití několika následujících vteřin.

	Madrigal Raith je Thomasův bratranec. Je také štíhlý, černovlasý, bledý a pohledný, i když ne v takové míře jako Thomas. Bohužel byl i stejně nečekaně silný a mrštný jako Thomas, a kdyby střílel jen z poloviny tak dobře jako on, nemohl mě na tuhle vzdálenost minout.

	A neminul.

	Kouzlo, kterým jsem opředl svůj kabát, mi už nejednou prokázalo dobrou službu. Zastavilo zuby, drápy a spáry a zachránilo mě před rozsekáním roztříštěným sklem. Utlumilo údery mnoha tupých předmětů a zachránilo mi život, když zabránilo nesčetným těžkým zraněním. Ale s tímhle jsem nepočítal.

	Mezi zbraněmi a municí, jaké najdete u průměrného chicagského lumpa, a vojenskou výzbrojí je podstatný rozdíl. Celoplášťové armádní střelivo se nezdeformuje tak snadno jako běžná olověná kulka. Kulky jsou těžší a letí mnohem vyšší rychlostí než ty vystřelené z běžných krátkých zbraní, a navíc mají těžiště těsně za průbojnou špičkou. To všechno dohromady znamená, že vojenský projektil se při nárazu nerozpadne a nezpůsobí mnohočetná těžká zranění, ale prorazí si cestu téměř vším, co se mu postaví. Neprůstřelné obleky, i ty nejlepší, jsou proti dobře mířené palbě z vojenské zbraně jen málo účinné. Zvlášť když se střílí ze tří metrů.

	Kulky mě nezasáhly jako řada jednotlivých nárazů, jak jsem čekal, ale jako jednolitý, příšerný příval hluku, tlaku a bolesti. Všechno se roztočilo. Mrštilo to se mnou na praskající led a všechno se začalo točit. Slunce si našlo škvíru v kouři a posvítilo mi rovnou do očí. Udělalo se mi hrozně špatně a to světlo mi působilo hrozná muka. Najednou jsem byl strašně slabý a vyčerpaný, a přestože jsem věděl, že jsem chtěl něco udělat, nedokázal jsem si vzpomenout, co to mělo být.

	Aspoň kdyby mi to slunce takhle nepálilo do očí…

	~

	„… tak by tu nebylo zase tak zle,“ zavrčel jsem na Ramireze. Dlaní jsem si zastínil oči před žhavým sluncem Nového Mexika. „Každé ráno jako kdyby mi někdo bodal jehly do očí.“

	Ramirez potřásl hlavou. Měl na sobě maskáče z armádního výprodeje, volnou bílou bavlněnou košili, khaki klobouk zmáčknutý na stranu a široké sluneční brýle. Stále ještě se nezbavil toho svého nafoukaného úšklebku. „Proč proboha nenosíš sluneční brýle, Harry?“

	„Brýle nemám rád. Vadí mi. Vypadám jako vážka.“

	„To ti vadí natolik, že raději oslepneš?“

	Začal jsem si zvykat na pronikavé světlo, sklonil jsem ruku a přimhouřil jsem oči, abych tu záři vydržel. „Sklapni, Carlosi.“

	„Copak to tu máme za nabručeného čaroděje takhle po ránu?“ protáhl Ramirez tónem, jakým obvykle oslovujeme oblíbené psisko.

	„Počkej, až si za pár let dáš večer tolik piv, taky tě bude bolet hlava, spratku.“ Tiše jsem zaklel, potřásl jsem hlavou a nasadil jsem výraz mistra čaroděje. Což znamenalo, že jsem si jen přestal stěžovat. „Kdo je tam dál?“

	Ramirez vyndal z kapsy malý zápisník a otevřel ho. „Strašlivá dvojka. Trailmanovic dvojčata.“

	„Děláš si srandu. Je jim dvanáct.“

	„Šestnáct,“ opravil mě Ramirez.

	„Dvanáct, šestnáct. Jsou to děti.“

	Ramirez se přestal usmívat. „Nemají čas být dětmi. Mají talent pro evokaci a my je potřebujeme.“

	„Šestnáct,“ zabručel jsem. „Zatraceně. Tak jo, ale pojď se nejdřív nasnídat.“

	Šli jsme se nasnídat. Místo, které kapitán Lucciová vybrala pro výcvik noviců Strážců, kdysi bývalo městečkem, které přes noc vyrostlo u měděné žíly, která se ale vytratila už po roce těžby. Nacházelo se vysoko v horách, a přestože jsme byli sotva sto padesát kilometrů severozápadně od Albuquerque, mohli jsme stejně dobře tábořit na povrchu Měsíce. Jedinými známkami přítomnosti člověka v okruhu patnácti nebo třiceti kilometrů jsme byli my, ruiny městečka a důl ve svahu nad ním.

	Ramirez a já jsme to místo chtěli pojmenovat tábor Bumbác, protože při vyučování magie to městem pořádně bouchalo, ale Lucciová nám to zarazila. Ale někdo z mladých nás slyšel, takže na konci druhého dne to i přes nepřízeň vrchnosti byl tábor Bumbác.

	Čtyřicítka děcek spala ve stanech postavených mezi obvodovými zdmi kostela, který tu někdo vybudoval ve snaze vnést prvek stability do chaosu podobných krátkodechých městeček Západu. Lucciová si tam také postavila stan, ale Ramirez, já a dva mladší Strážci, kteří Lucciové pomáhali s výukou, jsme své stany vztyčili v troskách něčeho, co bývalo bordelem, saloonem, nebo obojím zároveň. Cvičili jsme mladé od rána do večera, a jakmile se ochladilo a rekruti šli spát, hráli jsme poker a pili pivo. Když jsem jich vypil dost, hrál jsem na kytaru.

	Ramirez a jeho kumpáni ráno vstávali křepce a vesele, jako kdyby prospali celou noc. Pacholci. Snídani ráno připravovali a servírovali mladí na několika skládacích stolech rozestavených kolem staré studny. Stále v ní byla nějaká voda, a když jste se dost dlouho lopotili se starou, omšelou pumpou, dala se napumpovat. Ke snídani bývalo jen něco málo víc než miska cereálií. Součástí toho mála navíc byla káva, takže jsem přežíval, aniž bych někoho zabil. Hlavním důvodem možná bylo, že jsem snídal sám, a než jsem se s někým setkal, ranní mrzutost vyprchala.

	Vzal jsem si cereálie, jablko a velký hrnek svatého kafe. Šel jsem stranou a sedl jsem si na kámen v oslepujícím jitru pouštních hor. Kapitán Lucciová si sedla vedle mě.

	„Dobré ráno,“ řekla. Lucciová byla čarodějkou Bílé rady. Byla stará pár set let a patřila k jejím nejnebezpečnějším členům. Nevypadala na to. Na pohled působila jako dívka ne starší než Ramirez, s dlouhými, vlnitými, hnědými vlasy, rozkošnou tvářičkou a úchvatnými dolíčky. Když jsem se s ní setkal, byla to hubená, vyschlá ženská s ocelově šedými vlasy. Černokněžník jménem Capiorcorpus ji oklamal v nečestném souboji a pak ji nechal, aby ho v jejím vlastním těle probodla. V ten okamžik černokněžník za pomoci své magie vyměnil těla a vědomí.

	Uvědomil jsem si to dřív, než měl Capiorcorpus čas záměnu těl zneužít, ale jakmile jsem jeho hlavou prohnal kulku, nemohla se Lucciová vrátit do svého těla. Kvůli mně zůstala uvězněná v těle mladé krásky. Vzdala se také přímé účasti v boji. To přenechala svému druhému veliteli v pořadí Morganovi. Ona zatím vedla výcvikový tábor mladých Strážců, kde se učili, jak něco zabít dřív, než to zabije je.

	„Dobré ráno,“ odpověděl jsem.

	„Včera vám přišla pošta,“ řekla a vyndala z kapsy dopis.

	Vzal jsem ho od ní, prohlédl jsem si obálku a otevřel jsem ji. „Hmm.“

	„Od koho to je?“ zeptala se, jako kdyby to byla jen bezvýznamná, zdvořilostní otázka.

	„Od Strážkyně Yošimové. Zajímal mě její rodokmen. Chtěl jsem vědět, jestli není příbuzná s jedním člověkem, kterého jsem znal.“

	„A je?“

	„Vzdáleně,“ opáčil jsem a četl jsem dál. „Zajímavé.“ Lucciová si zdvořile odkašlala, tak jsem dodal: „Můj přítel byl potomkem Šo Taie.“

	„Obávám se, že nevím, kdo to byl.“

	„Poslední král Okinawy.“ Zamyslel jsem se. „Ale vsadil bych se, že to něco znamená.“

	„Co?“

	Podíval jsem se na Lucciovou a zavrtěl jsem hlavou. „Promiňte. To je taková moje vedlejší záležitost. Jsem prostě zvědavý.“ Složil jsem dopis a zasunul jsem ho do kapsy džínů. „Nijak to nesouvisí s výukou noviců v bojové magii. Musím se soustředit na tohle, ne na vedlejší záležitosti.“

	„Ach,“ protáhla Lucciová a dál nevyzvídala. „Dresdene, chtěla bych si s vámi o něčem promluvit.“

	„Hm?“

	Povytáhla obočí. „Nikdy jste se nedivil, proč jste nedostal meč?“

	Kdykoli se schylovalo k boji, nosili s sebou Strážci stříbrný meč. Viděl jsem, jak na povel svého nositele uvolňuje mocnou, spletitou magii, což je po čertech výhoda, když bojujete s něčím, co používá magii jako zbraň. „No,“ opáčil jsem a usrkl jsem kafe. „Ani ne. Předpokládal jsem, že mi nevěříte.“

	Nakrčila čelo. „Ach tak. Ne, o to nejde. Kdybych vám nevěřila, rozhodně bych vám nedovolila dál nosit plášť.“

	„Co mám udělat, abyste mi přestala věřit? Já totiž nechci nosit plášť. Bez urážky.“

	„Nic se nestalo. Ale my vás potřebujeme, takže plášť zůstane, kde je.“

	„Sakra.“

	Pousmála se. Na tak mladou tvář to byl až příliš tajemný a vážný výraz. „Jde o to, že meče, které Strážci používají, musejí být vyrobeny pro každého konkrétního Strážce zvlášť. Vždy jsem je vyráběla já, ale už to nedovedu.“

	Zamračil jsem se a upil jsem trochu kafe. „Protože…“ neurčitě jsem mávl rukou.

	Přikývla. „Tohle tělo nemá stejné schopnosti a vlohy pro magii, jaké mělo mé vlastní. Dostat se na moji původní úroveň bude obtížné a nedojde k tomu nijak brzy.“ Pokrčila rameny. Tvářila se lhostejně, ale cítil jsem, že tím zakrývá veliké zklamání a hořkost. „Dokud někdo jiný nedokáže přetvořit mé dílo podle svého nadání, nebo dokud sama nezískám zpět své schopnosti, obávám se, že nebudou takové meče k mání.“

	Sežvýkal jsem sousto cereálií a zapil je douškem kávy. „Musí to být pro vás těžké. Nové tělo. Tak veliká změna po pobytu v tom předchozím.“

	Překvapeně na mě pohlédla. „Já… ano, bylo to těžké.“

	„Zvládáte to?“

	Chvilku se zamyšleně dívala do své misky cereálií. „Bolesti hlavy,“ řekla polohlasem. „Vzpomínky, které mi nepatří. Myslím, že patří původní majitelce těla. Obvykle přicházejí ve snu. Nespím dobře.“ Povzdechla si. „A navíc už sto čtyřicet let jsem neměla sexuální touhy nebo měsíční cyklus.“

	Opatrně jsem polkl, abych se neudusil. „To je, hm, trapné. A nepříjemné.“

	„Velice,“ přitakala šeptem a lehce zrůžověla. „Většinou. Díky, že jste se zeptal.“ Pak se zhluboka nadechla a svižně vstala. „Každopádně jsem měla pocit, že vám dlužím vysvětlení.“

	„Nic jste mi nedlužila. Ale dě…“

	Tichem rosou postříbřeného rána zarachotily dávky samopalů.

	Lucciová byla v plném sprintu dřív, než jsem se já zvedl z kamene. Nejsem nijak pomalý. Už jsem toho zažil dost, takže neztuhnu, když se z ničeho nic objeví nebezpečí. Velitelka Lucciová toho zažila mnohem víc, nejen proto byla rychlejší a lepší než já. Běželi jsme a rachocení zbraní neustávalo. Bylo slyšet křik a pak několik nepěkně hlasitých výbuchů a nelidských skřeků. Dostihl jsem velitelku, když jsme doběhli na dohled improvizované jídelny, a nechal jsem ji běžet první.

	Jsem prostě kavalír za každou cenu. Žádný hlupák.

	Venkovní jídelna byla v troskách. Skládací stoly byly převrácené, kamenitá zem byla plná krvavých skvrn a cereálií. Na zemi leželi dva rekruti, jeden sténal, druhý se tiše choulil a třásl se. Další leželi nehybně tváří do písku. V troskách bývalé kovárny, asi třicet metrů od nás, chyběla větší část jedné z mála dosud stojících zdí. Byla pryč, zřejmě po jednom z těch zvláštních tichých, zelených výbuchů, které měl Ramirez v oblibě. Na zemi jsem viděl hlaveň nějaké těžké zbraně, hladce odříznutou asi třicet centimetrů od ústí. Majitele zbraně zřejmě potkal stejný osud jako cihly té zdi.

	Ramirez vykoukl dírou ve zdi. Polovinu obličeje měl postříkanou tmavě hnědou tekutinou. „K zemi, velitelko!“

	Zahvízdaly kulky a zabušily do prachu asi třicet centimetrů vpravo od Lucciové. Za vteřinu a půl k nám dolehlo zarachocení výstřelů.

	Lucciová nezaváhala ani nezpomalila. Natáhla pravou ruku s roztaženými prsty. Neviděl jsem, co udělala, ale vzduch mezi námi a svahem hory se zamlžil a začal se mírně tetelit. „Kde?“ vykřikla.

	„Mám tady dva raněné ghúly!“ zavolal Ramirez. „A nejmíň dva další jsou na svahu, tak sto dvacet metrů daleko!“

	Než domluvil, vyplížil se zpoza rohu zbytků zdi Strážce, namířil svoji berlu na svah a vychrlil nějaké hodně odporné slovo. Hluboce to zabzučelo, zablesklo se a úbočím hory, ve směru, odkud přišly výstřely, se prohnal modrobílý blesk. Balvan, který dostal zásah, se s hlasitým rachotem rozpadl na štěrk. Přes mlžný závoj kouzla Lucciové to byl zvláštní pohled.

	„Pozor!“ zařval Ramirez. „Už dostali dva mladé!“

	Strážce na něho vyděšeně pohlédl a skočil zpět za zeď v okamžiku, kdy se ozvala další palba. Tiše vykřikl a chytil se za nohu. Dívka jen kousek od něho vyjekla a chytila se za tvář.

	„Zatraceně,“ zavrčela Lucciová. Prudce se zastavila, zdvihla levou ruku a mlha se změnila ve vířící barevné skvrny.

	Práskaly jednotlivé výstřely, jak střelec pálil nazdařbůh do mlhy. Při každém se nováčci krčili a trhaně lapali po dechu. „Nováčci, kryjte se!“ zvolala Lucciová. „Nehýbejte se, buďte tiše! Nesmíte prozradit své pozice!“

	Přitáhla palbu na sebe a jen kousek od jejích nohou do země zabušily kulky. Ani to s ní nehnulo, ale po tvářích jí tekly potoky potu z vypětí, s nímž udržovala zastírací kouzlo.

	„Dresdene,“ procedila. „Střílí po nás jen jeden. Drží nás v šachu a ostatní prchají s rukojmími. Musíme především chránit nováčky, a dokud budeme pod palbou, nemůžeme pomoct raněným.“

	„Kryjte je mlhou,“ řekl jsem a vysloužil jsem si plesknutí kulky a obláček prachu u nohou. Rozvážně jsem poodstoupil. „Střelce si beru já.“

	Přikývla, ale v jejím pohledu bylo něco jako uražená hrdost. „Pospěšte si, dlouho to neudržím.“

	Přikývl jsem. Zadíval jsem se na úbočí, potřásl jsem hlavou a vyvolal jsem vhled.

	Okamžitě jsem prohlédl matoucí mlhou, jako kdyby tu vůbec nebyla. Viděl jsem úbočí do posledního detailu, přestože mi ho částečně halilo to, co jsem viděl vhledem. Ten mi ukazoval veškerou živoucí magii v okolí, všechny stopy magie z minulosti, včetně tuctů otisků z posledních dnů a stovek duchovitých záblesků zvlášť silných emocionálních obrazů, jimiž tato místa nasákla. Viděl jsem, jak se nedaleko spáleného místa na svahu snaží dívka vyvolat primární oheň. Teď ležela na zemi s kulkou v hlavě a třásla se. Viděl jsem místo, kde se před víc než stoletím zastřelil zoufalý zarostlý muž závislý na opiu a kde jeho stín za nocí stále přebývá a zanechává čerstvé otisky.

	A viděl jsem neklidný obláček temnoty, který prozrazoval nelidskou energii útočícího ghúla. Rozpaloval se vzrušením z boje.

	Zapamatoval jsem si polohu ghúla, zavřel jsem vhled a ze všech sil jsem se rozběhl do úbočí. Kličkoval jsem sem a tam. Takový cíl je zatraceně těžké trefit, i když se blíží. Přestože mě Lucciová kryla mlhou, nechtěl jsem se nechat střelit a snažil jsem se tomu vyhnout, jak to jen šlo. Do kopce to nebylo snadné, terén byl křivolaký, ale ještě nebylo velké horko a já měl něco naběháno. I když musím přiznat, že jsem běhal proto, abych lumpům utekl, ne abych běhal k nim.

	Ozvaly se další výstřely, ale kulky mě zdaleka minuly. Upíral jsem oči na místo, odkud zřejmě z úkrytu střílel ghúl. V mlze jsem neviděl naprosto nic, ale jakmile přijdu o její ochranu, poskytnu ghúlovi snadný cíl. K tomu dojde v okamžiku, kdy z ní vyběhnu nebo až Lucciové dojdou síly a kouzlo se zhroutí. Musel jsem se dostat blízko. Neměl jsem s sebou plamennou hůl ani berlu, abych mohl soustředit svoji magii, proto byly dosah a přesnost každého kouzla, které bych mohl proti ghúlovi vrhnout, silně omezené. Musel jsem se k němu přiblížit co nejvíc. Nemohl jsem se chránit štítem proti kulkám a zároveň útočit. Měl jsem jen jednu ránu. A jestli minu, budu snadný cíl.

	Běžel jsem a shromažďoval jsem sílu, kterou pak udeřím na ghúla.

	Přeskočil jsem nízké křoví. Za ním mlha náhle zmizela.

	Ghúl se krčil za balvanem asi o patnáct metrů výš. Obličej měl jen mírně protažený a zachovával si víceméně lidskou podobu, protože ovládal lidskou zbraň. Kalašnikov. Díky bohu. Je to odolná a dobrá zbraň, ale nic pro ostrostřelce. Kdyby měl něco přesnějšího, asi by byl napáchal mnohem větší škody.

	Blížil jsem se k němu za strany a ghúl se právě díval přes mířidla samopalu, takže jsem pro něho byl jen drobný pohyb v periferním zorném poli. Trvalo mu celou vteřinu, než si uvědomil nebezpečí a otočil hlaveň proti mně.

	Měl jsem čas. Napřáhl jsem ruku, uvolnil vůli a vyštěkl jsem: „Fuego!“

	Z pravé ruky mi vytryskl oheň. Nebyl to úzký paprsek, soustředěný proud energie, ale hučící záplava, která se mi řinula z konečků prstů jako voda z kropicí konve. Bylo ho mnohem víc, než jsem čekal. Oheň zasáhl ghúla a všechno v okruhu šesti metrů kolem něho. Hukot plamenů přehlušil děsivý skřek a pak se rozhostilo hutné ticho dušené příkrovem kouře. Zvedl se mírný vánek, posel blížícího se denního žáru, a pomalu dým rozehnal.

	Ghúl, teď už ve své skutečné podobě, ležel natažený na zemi. Nezbývalo z něho víc než hrůzně zčernalá kostra, ale na jedné noze bylo ještě tolik svalů, že sebou dokázala cukat. Netvor ještě nebyl úplně mrtvý. Nijak mě to nepřekvapovalo. Podle mých zkušeností dělali ghúlové samé odporné věci. Těžko jsem mohl očekávat, že budou čistě umírat.

	Když jsem si byl jistý, že už se nezvedne, pozorně jsem prohlédl úbočí a hledal jsem nějaký pohyb. Žádný jsem neviděl. Otočil jsem se a spěchal jsem dolů do tábora.

	Lucciovou plně zaměstnávala péče o raněné. Tři měli střelná poranění a několik dalších, včetně jednoho dospělého Strážce, utrpělo rány od úlomků kamene nebo třísek ze skládacích stolů a židlí.

	Ramirez ke mně přiběhl. „Dostals ho?“ Přejel pohledem rozlehlou plochu zčernalou od kouře a několik tuctů hořících keřů. „Jo. Řekl bych, že asi jo.“

	„Asi jo,“ souhlasil jsem. „Říkals, že dostali dva nováčky?“

	Zachmuřeně přikývl. „Strašlivou dvojku. Šli nahoru najít místo na nácvik. Zřejmě se chtěli předvést.“

	„Šestnáct let,“ zašeptal jsem. „Kristepane.“

	Ramirez se ušklíbl. „Křičel jsem na ně, ať se vrátí, když se na ně z křoví vrhli ghúlové a ze staré kovárny začali střílet tři parchanti, kteří se tam vplížili.“

	„Jak dobře umíš stopovat?“ zeptal jsem se ho.

	„Měl jsem za to, že tyhle skautské věci se učí všichni Angláni. Já jsem vyrůstal v Los Angeles.“

	Odfoukl jsem si a rychle jsem přemýšlel. „Lucciová má spoustu práce. Přivolá pomoc raněným. Takže zachránit dvojčata můžeme jenom my dva.“

	„To tedy jo. A jak?“

	„Máš zajatce?“

	„Ty dva, které jsem neodpálil.“

	„Tak se jich zeptáme.“

	„Myslíš, že zradí svoje kamarády?“

	„Když si budou myslet, že si tím zachrání život? Okamžitě. Možná ještě dřív.“

	„Svině,“ zamumlal Ramirez.

	„Takoví prostě jsou. Nemá smysl je kvůli tomu nenávidět. Buď rád, že nám to dává výhodu. Jdeme.“

	
Kapitola dvacátá třetí

	Ležící ghúly pokrýval šedobílý, jako dětský pudr jemný prach, který zbyl ze zdi, jejich kumpána, jeho zbraně a pravé paže a nohy zajatého ghúla, které odpálil Ramirez. Zraněný ghúl, který na sebe v úrazovém šoku vzal svoji normální podobu, trhaně oddechoval a plival prach. Druhý vypadal v podstatě jako člověk a byl oblečený do roztrhaného hábitu pískové barvy, který by slušel Lawrencovi z Arábie. Za Billem Meyersem, mladým Strážcem, který na nezraněného ghúla mířil desítkou brokovnicí, ležel další kalašnikov.

	„Opatrně,“ řekl Meyers. Měl venkovský přízvuk typický pro všechna města západně od Mississippi a vzdálená aspoň hodinu od hlavního města, přestože sám byl Texasan. „Neprohledal jsem je a zdá se, že neumějí anglicky.“

	„Cože?“ opáčil Ramirez. „To je hloupost. Kdo by pašoval do země ghúly, kdyby nedokázali splynout s místními?“

	„Někdo, kdo si nemusí dělat hlavu s celníky, pohraničními hlídkami, svědky nebo policajty,“ řekl jsem polohlasem. „Někdo, kdo je sem dostal rovnou přes Nevernever.“ Podíval jsem se na Ramireze. „Jak myslíš, že je dostali přes hlídky a rovnou do tábora?“

	Ramirez zabručel. „Myslel jsem, že i tyhle cesty máme zajištěné.“

	„Nevernever je ošidné místo,“ řekl jsem. „Nemůžeš ho znát celý. Někdo byl mazanější než my.“

	„Upíři?“ nadhodil Ramirez.

	Z opatrnosti jsem se nezmínil o Bílé radě. „Kdo jiný?“

	Ramirez jim něco řekl španělsky.

	„Prdlajs,“ protáhl Meyers. „Myslíš, že jsem to nezkoušel?“

	„Tak hele,“ řekl jsem, přistoupil jsem k nezraněnému ghúlovi a strčil jsem do něho nohou. „Jakým jazykem mluvíš?“

	Ten skoro člověk po mně střelil kradmým pohledem a pak se podíval na svého kumpána. Rychle něco vychrlil. Znělo to docela plynně. Jeho kumpán něco odsekl. Přestože měl tlamu plnou tesáků, znělo to docela podobně.

	Vteřiny ubíhaly a my měli dva nováčky v rukách podobného stvoření. Zaměřil jsem své myšlenky dovnitř, do koutu vědomí, kde přebýval stín Lasciel, a zeptal jsem se: Rozumělas něčemu z toho?

	Lasciel okamžitě odpověděla: První se ptal toho druhého, jestli rozuměl něčemu z toho, co jste říkali. Druhý odpověděl, že ne a že se zřejmě rozhodujete, koho zabijete prvního.

	Musím s nimi mluvit. Můžeš mi tlumočit?

	Najednou jsem měl pocit, jako kdyby těsně vedle mě někdo stál. Téměř hmatatelně jsem na zádech cítil štíhlou ženskou postavu, paže nenuceně položené kolem mého pasu, hebký dech a rty u ucha. Bylo to zvláštní, ale nikoli nepříjemné. Uvědomil jsem si, že se mi to začíná líbit, a hned jsem si připomněl, jak je nebezpečné tohle démonovi dovolit.

	S tvým svolením, můj hostiteli, postačí, když budeš mluvit anglicky, řekla Lasciel. Já budu tlumočit mezi myslí a ústy, a oni z tvých rtů uslyší svůj jazyk.

	Rozhodně nepotřebuji žádné představy zahrnující jejich jazyky a moje rty, odpověděl jsem.

	Lascielin pobavený smích mi zabublal v hlavě a i já jsem se usmíval, když jsem se obrátil na ghúla a řekl jsem: „Tak, parchante. Unesli jste mi dva nováčky. Dostaneš se odsud živý jen v případě, že je dostanu zpátky. Rozumíš mi?“

	Oba ghúlové se na mě podívali. I v obličeji toho nelidského bylo vidět překvapení. Podobně se na mě podívali i Ramirez a Meyers.

	„Rozumíš mi?“ zeptal jsem se znovu polohlasem.

	„Ano,“ vysoukal ze sebe ghúl nepochybně anglicky.

	Ramirezovo husté, černé obočí překvapením vystřelilo tak vysoko, až to vypadlo, jako by se snažilo schovat pod jeho klobouk.

	Stále jsem si musel připomínat, že tohle není žádná sranda. Používal jsem nebezpečný nástroj, který se jednoho dne může obrátit proti mně. Bez ohledu na to, jak mazaně a drsně budu vypadat před ostatními Strážci.

	Nováčci, Harry. Soustřeď se na nováčky.

	„Proč jste je unesli?“

	„Zřejmě se dostali moc blízko k Murzhekovi,“ řekl ghúl, který vypadal skoro jako člověk. „Nepřišli jsme pro rukojmí. Měl to být nečekaný nájezd. Měli jsme vás jen přepadnout a zmizet.“

	„Kam?“

	Ghúlové ztuhli a podívali se na sebe.

	Napřáhl jsem se a kopl jsem kanadou toho lidštějšího ghúla do obličeje. Zakňučel, ale nebylo to vztekem ani bolestí. Takový zvuk vydává pes, když se podřizuje silnějšímu.

	„Kam?“

	„Naše životy,“ zasyčel raněný ghúl. „Slib, že nám dáš život a svobodu, veliký. Dej nám své slovo.“

	„Svobodu jste ztratili v okamžiku, kdy jste prolili naši krev. Ale jestli dostanu zpět naše nováčky, ušetřím vaše životy. Máte mé slovo.“

	Ghúlové se na sebe podívali a ten lidštější řekl: „Nad osadou jsou hluboké jeskyně. První hluboká štola od slunce. V balvanech poblíž je cesta do hájemství Stínů.“

	Vyslal jsem myšlenku ke své tlumočnici: Myslí tím Nevernever?

	Jeho část, můj hostiteli.

	„Zůstaňte tady,“ řekl jsem jim. „Ani se nehněte. Nesnažte se utéct. Při první známce neposlušnosti nebo zrady zemřete.“

	„Veliký,“ řekli oba a přitiskli se tvářemi do šedého prachu a písku. „Veliký.“

	„Odvedli je do dolu,“ řekl jsem Ramirezovi. „Půjdeme tam.“ Otočil jsem se ke druhému Strážci. „Vzdali se, Meyersi. Nespouštěj z nich oči. Jestli udělají podezřelý pohyb, zabij je. Jinak je nech být.“

	„Dobře. Přivedl bych sem pár nováčků a šel bych s vámi.“

	„Jsou to nováčkové,“ opáčil Ramirez příkře. „Ty jsi Strážce.“

	Meyers se ušklíbl a zafuněl. „No dobře. Dávejte na sebe bacha.“

	„Jdeme,“ vybídl jsem Ramireze. Vylezli jsme z trosek a rozeběhli jsme se k našemu stanu. Vzali jsme z něj naši výbavu – berly, Ramirezův stříbrný meč a šedý plášť, můj revolver, plamennou hůl a kabát. Pak jsem vyrazil do kopce nejrychlejším tempem, jaké jsem byl schopný udržet.

	Ramirez měl sice postavu atleta, ale od přírody to byl spíš sprinter stavěný na krátkodobou zátěž. Co jsem já naběhal, to on navzpíral. Když jsme byli na půl cesty k dolu, funěl jako sentinel, a když jsem došel na místo, byl dobrých čtyřicet metrů za mnou. Sám jsem lapal po dechu, začínalo se mi dělat špatně a nohy jsem měl v jednom ohni, ale na odpočinek nezbýval čas.

	Ghúlové si nepřišli pro zajatce. Tenhle byl možná natolik chytrý, že ho napadlo vzít nováčky jako rukojmí, ale ghúlové obecně příliš rozumu nepobrali. A jak jsem vypozoroval, jednou z konstant jejich povahy bylo, že své choutky nedokázali udržet dlouho na uzdě.

	Rychle jsem zabušil berlou do země, vyvolal svoji sílu a umocnil ji Pekelným ohněm, mystickým zdrojem energie, který jsem mohl díky přítomnosti Lasciel využívat. Byl jsem vyčerpaný po předchozím použití hrubého ohnivého kouzla a běhu, takže jsem neměl jinou možnost než načerpat energii čpící sírou a doufat, že to dobře dopadne.

	Runy mé berly se rozzářily a s malou pomocí vůle jsem jejich svit zesílil, až se kolem mě rozlil široký kruh šarlatového světla. Vchod byl zarostlý křovím, byl nízký a zborcená výdřeva ho po třech metrech téměř uzavírala. Musel jsem se protáhnout bokem. Jakmile jsem byl uvnitř, bylo jediným osvětlením světlo pronikající od vchodu a svit mé berly.

	Spěchal jsem dál. Věděl jsem, že Ramirez bude za chvíli za mou, ale nechtěl jsem na něho čekat. Po několika desítkách kroků se vzduch ochladil a dech se srážel do obláčků mlhy. Chodba se rozšířila a pak začala prudce klesat. Držel jsem se u levé stěny a v pravé ruce jsem před sebou držel berlu, abych dobře viděl a zároveň měl zbraň mezi sebou a jakoukoli slintající potvorou, která by na mě vyskočila.

	Doleva odbočovala nějaká chodba, a když jsem míjel její ústí, uslyšel jsem z jeho hlubin tiché syčení a prskání.

	Rychle jsem do chodby zabočil a narazil jsem na staré koleje, po kterých důlní vozíky vyvážely rudu vytahovanou šachtou z hlubších pater dolu. Postupoval jsem a kakofonie prskání a syčení sílila.

	A možná jsem v ní slyšel i hodně tiché vzlykání.

	Snad jsem měl být opatrnější. Měl jsem zůstat stát, ztlumit světlo a obezřetně se plížit. Asi čtvrt vteřiny jsem uvažoval o pečlivém, opatrném průzkumu.

	Pryč s tím. Ty děti jsou v nebezpečí.

	Plnou rychlostí jsem proběhl zbytky dřevěné přepážky. Ghúl, ve své nelidské podobě a ve stejném pískovém hábitu jako ostatní, stál zády ke mně a oběma rukama drásal stěnu chodby. Ruce měl potřísněné vlastní krví a několik drápů zlomených. Chrčel a vyrážel zoufalé zvuky. Lasciel ještě neopustila tlumočnickou kabinku. „Zrada,“ vrčel ghúl. „Zrada. Chyba… rovnováha… pusťte mě dovnitř!“

	Všechno se zpomalilo a myšlenky se mi hnaly hlavou děsivou rychlostí. Všechno jsem viděl dokonale jasně, i to, co leželo na okraji mého zorného pole. Všechno bylo srovnané jako psací stůl třeťáka první školní den.

	Trailmanovic dvojčata nebyla jednovaječná. Terry byl o pár centimetrů menší než jeho formálně starší sestra, ale byl na dobré cestě ten poměr obrátit. Už se k tomu nedostal. Ležel na zemi a z obličeje měl krvavou kaši. Ghúl mu rozerval hrdlo. Také mu přeťal stehenní tepnu. Chlapec měl otevřená ústa a na jeho zubech jsem viděl ghúlovu krev. Měl zlámané klouby prstů. Bojoval.

	O půl metru dál byl důvod jeho urputného zápasu. Tina Trailmanová ležela na kameni a skelné oči upírala do stropu. Od pasu dolů byla nahá. Hrdlo a trapézové svaly měla téměř pryč, stejně jako drobná ňadra. Na pravé noze jí chyběl stehenní sval a na okrajích rány byly vidět stopy tesáků. Kolem ní se rozlévala kaluž lepkavé krve.

	Trochu se zachvěla a vydala tichounký zvuk. Věděl jsem, že je už mrtvá. Takovéhle věci jsem už viděl. Její srdce stále pracovalo, ale čas, který jí zbýval, byl pouhá formalita.

	Najednou jsem měl rudo před očima. Možná to byl Pekelný oheň. Za běhu jsem vyvolal ještě víc energie a oběma rukama jsem vrazil berlu ghúlovi do kříže. „Fuego!“

	Samotný náraz zřejmě zlomil ghúlovi několik obratlů. Ve stejný okamžik vytrysklo ohnivé kouzlo a naplnilo chodbu světlem a hromem.

	Přede mnou rozkvetl květ nesmírného žáru, prohnal se ghúlem a roztrhl ho vedví.

	Žár narazil do stěny za ghúlem a odrazil se. Paží jsem si chránil obličej a upustil jsem berlu, abych si mohl schovat ruce do rukávů kabátu. Podařilo se mi ochránit většinu pokožky před přímým žárem, ale i tak to pálilo jako čert. Ale to jsem si uvědomil až později. V té chvíli mi to bylo úplně fuk.

	Odkopl jsem zmítající se dolní polovinu ghúlova těla do tmy šachty. Pak jsem se obrátil k horní polovině.

	Ghúl nemá červenou krev, takže byl sežehnutý dočerna a dohněda, jako karbanátek, který spadne do grilu těsně před tím, než je hotový. Vřískal, zmítal sebou a nějak se mu podařilo otočit se na záda. Zoufale ke mně vztahoval ruce. „Milost, veliký! Milost!“

	Šestnáct let.

	Proboha.

	Vteřinu jsem si ho měřil. Nechtěl jsem ho zabít. To by zdaleka nestačilo na vykoupení jeho hříchů. Chtěl jsem ho roztrhat na kusy. Chtěl jsem sníst jeho srdce. Chtěl jsem ho zakleknout a vrazit mu prsty těma jeho korálkovýma očima až do mozku. Chtěl jsem ho rozervat zuby a nehty a naplivat mu tu jeho bradavičnatou kůži do tváře, až by pomalu umíral v nesnesitelných bolestech.

	Milosrdenství se nejmenuje Harry.

	Znovu jsem přivolal Pekelný oheň a jediným slůvkem jsem vyvolal jednoduché kouzlo, kterým jsem zapaloval svíčky. Posílené pekelným ohněm a řízené mým hněvem vytrysklo na ghúla, zanořilo se mu pod kůži a zapálilo tuk, nervy a šlachy. Ghúl sloužil jako palivo a šílel bolestí.

	Sehnul jsem se, popadl jsem ho za zbytky jeho hábitu a zvedl jsem ho do výše očí. Plamínkům, které občas vyskočily z pekla pod ghúlovou kůží, jsem nevěnoval pozornost. Zadíval jsem se mu do tváře a pak jsem ho přinutil, aby se podíval na těla. Potom jsem ho otočil k sobě a hlasem tak nelidským, že jsem sám sobě sotva rozuměl, jsem řekl: „Už nikdy. Nikdy.“

	Pak jsem ho hodil do šachty.

	Za letu vzplál jasným plamenem. Sledoval jsem, jak se odráží od stěn šachty a řve hrůzou a bolestí. Pak hluboko dole na něco narazil. Plameny se na několik vteřin rozhořely ještě víc a pak začaly pohasínat. Snažil jsem se rozeznat podrobnosti, ale nic se tam dole nepohnulo.

	Vzhlédl jsem právě včas, abych uviděl Ramireze, jak se prodírá troskami dřevěné přepážky. Stál jsem nad ústím šachty, ze které vycházelo rudé světlo, z pláště mi stoupal černý dým a ve vzduchu bylo cítit síru. Ramirez si mě chvíli mlčky měřil.

	Ramirezovi se málokdy nedostává slov.

	Pak sjel pohledem na mrtvé nováčky. Trhaně vydechl a svěsil ramena. Poklekl na jedno koleno a zadíval se stranou. „Dios.“

	Zvedl jsem berlu a šel jsem zpátky do tábora.

	Ramirez mě doběhl po několika krocích. „Dresdene.“

	Nevšímal jsem si ho.

	„Harry!“

	„Šestnáct, Carlosi. Šestnáct. Mělo je to sotva osm minut.“

	„Počkej, Harry.“

	„Na co jsem sakra myslel?“ zavrčel jsem, když jsem vyšel na světlo. „Berlu, plamennou hůl a většinu výstroje jsem nechal ve stanu. Jsme přece ve válce.“

	„Měli jsme ochranu,“ opáčil Ramirez. „Jsme tady už dva dny. Nemohls tušit, že něco takového přijde.“

	„Jsme Strážci, Carlosi. Máme chránit lidi. Kdybych byl připravený, mohl jsem udělat víc.“

	Předešel mě a rozkročil se přede mnou. Zastavil jsem se a měřil jsem si ho zpod přivřených víček.

	„Máš pravdu,“ řekl. „Tohle je válka. I když nikdo neudělá chybu, stávají se lidem ošklivé věci.“

	Nevzpomínám si, že bych to byl udělal vědomě, ale runy na mé berle začaly žhnout Pekelným ohněm.

	„Uhni, Carlosi,“ řekl jsem polohlasem.

	Zatnul zuby, ale střelil pohledem stranou. Neuhnul. Ale když jsem se kolem něho protáhl, nepokusil se mě zastavit.

	V táboře jsem si vyměnil letmý pohled s Lucciovou. Právě pomáhala naložit raněného nováčka na nosítka. Vstoupila do zářícího pruhu světla, otevřela průchod do Neverneveru a zmizela. Dorazily posily. Byli mezi nimi Strážci s lékárničkami, nosítky a přístroji. Stabilizovali raněné a odnášeli je k ošetření. Nováčci byli vyděšení a tupě se rozhlíželi kolem. Dva nehybně leželi těsně vedle sebe, od hlavy ke kolenům zakrytí rozepnutým spacím pytlem.

	Vběhl jsem do kovárny a vyštěkl: „Forzare!“ Všechen svůj vztek a vůli jsem vložil do sloupce síly, který jsem zamířil na zajaté ghúly.

	Zbytek zdi a oba ghúlové vylétli patnáct metrů do vzduchu a dopadli na plochu, která kdysi bývala ulicí. Šel jsem za nimi. Nespěchal jsem. Cestou jsem ze stolu vzal sklenici pomerančového džusu a napil jsem se.

	Bylo naprosté ticho.

	Když jsem k nim došel, vytvořil jsem dalším úderem v písčité hlíně dva metry hluboký kráter. Skopl jsem do něho toho víceméně lidského ghúla a několika menšími údery jsem kráter zasypal. Koukala mu jenom hlava.

	Pak jsem vyvolal oheň a roztavil jsem písek kolem jeho hlavy ve sklo.

	Vřískal, ale to mi nijak nevadilo. Žár skloviny mu spálil svaly v obličeji, oči, jazyk a přiměl ho opustit lidskou podobu. Naklonil jsem skleničku s džusem. Trochu ho vycáklo na ghúlovu hlavu. Další kapky zasyčely na úzkém pruhu skloviny. Pomalu jsem šel a zanechával za sebou cestičku džusu, dokud jsem nedošel k mraveništi rezavých mravenců, do kterého hned první den jeden z nováčků šlápl. Za okamžik už první zvědové prošlapávali cestičku ke ghúlovi.

	Obrátil jsem se k druhému.

	Krčil se a ani se nehnul. Jediným zvukem byly tlumené skřeky prvního ghúla.

	„Nezabiju tě,“ řekl jsem mu skoro šeptem. „Předáš vzkaz svým druhům.“ Opřel jsem mu berlu o hruď a nespouštěl jsem z něho oči. Podél berly klesaly spirály sirného kouře, který pak splýval po ghúlovi. „Povíš jim tohle,“ řekl jsem a naklonil jsem se blíž. „Už nikdy. Nikdy. Nebo vás přede mnou neukryje ani samotné peklo.“

	Ghúl se kroutil v prachu. „Veliký. Veliký.“

	Zařval jsem a začal jsem do něj kopat ze všech sil. Nepřestal jsem, dokud se s jednou rukou a jednou nohou nezačal belhat do pouště. Byl na něho hrozný pohled.

	Sledoval jsem ho, dokud nezmizel z dohledu.

	Mezitím mravenci našli jeho kumpána. Chvíli jsem nad ním stál a díval jsem se, dokud jsem to snesl.

	Vycítil jsem Ramirezovu blízkost. „Dios,“ zašeptal.

	Nic jsem neříkal.

	„Říkals, že nemá smysl nenávidět,“ řekl Ramirez. „Kam se to podělo?“

	„Věci se změnily.“

	„Jak dlouho nováčkům potrvá, než na tohle přijdou, co myslíš?“ zeptal se tak tiše, že jsem ho skoro neslyšel.

	Znovu se ve mně začal vzmáhat vztek.

	„Boj je jedna věc,“ řekl Ramirez. „Tohle je něco úplně jiného. Podívej se na ně.“

	Najednou jsem ucítil tíhu tuctů pohledů upřených na mě. Otočil jsem se. Bledí a šokovaní nováčci na mě mlčky zírali. Vypadali vyděšeně.

	Potlačil jsem vztek a zklamání. Ramirez má pravdu. Samozřejmě. Zatraceně.

	Vytáhl jsem revolver a ghúla jsem zastřelil.

	„Dios,“ vydechl Ramirez. „Takového jsem tě ještě nikdy neviděl.“

	Začaly se ozývat drobné popáleniny. Slunce pomalu měnilo tábor Bumbác na plotnu, která všechno vysuší na troud. „Jakého?“

	„Chladného.“

	„Jedině takhle se to dá servírovat,“ opáčil jsem. „S chladem.“

	Chlad.

	~

	Chlad.

	Přišel jsem k sobě. Žádné Nové Mexiko. Tma. Chlad tak ledový, že to pálilo. Svíral se mi hrudník.

	Byl jsem ve vodě.

	Bolelo mě na prsou. Podíval jsem se nahoru.

	Popraskaným, asi dvacet centimetrů silným ledem prosvítalo slunce. Vzpomínky se začaly vracet. Boj na palubě Potápníku. Ghúlové. Jezero. Prolomil se pode mnou led.

	Neviděl jsem daleko. Na dosah ruky ode mě proplouval ghúl. Plaval jako krokodýl s pažemi přitisknutými k tělu. Uviděl mě ve stejnou chvíli jako já jeho, a otočil se.

	Už nikdy.

	Natáhl jsem se a sevřel jsem zadek jeho džínů, které měl stále ještě na sobě. Začal panikařit. Plul rychleji a hlouběji do chladu a tmy. Chtěl mě vyděsit, abych ho pustil.

	Věděl jsem, že se potřebuji nadechnout a za okamžik už začnu ztrácet vědomí. Odsunul jsem to jako nepodstatné. Tenhle ghúl už nikdy nikomu neublíží. Nikdy. I kdybych kvůli tomu musel zemřít. Všechno pohltila tma.

	Vtom se pod hladinou objevila další protáhlá, světlá skvrna. Byl to Thomas, do pasu nahý a v zubech držel ten zahnutý nůž. Dostihl ghúla, který se v hrůze tak zmítal, že jsem se už nedokázal udržet.

	Stoupal jsem k hladině. Ucítil jsem ledový stisk na zápěstí. Bolestivě jasné světlo bylo stále blíž.

	Pak jsem se vynořil z ledové vody a lokl si vzduchu. Pod bradou jsem ucítil štíhlé předloktí a někdo mě táhl vodou. Elaine. Dotek její pokožky bych poznal kdykoli.

	Zalapala po dechu a táhla mě k doku. S pomocí Olivie a ostatních žen mě dostala z jezera. Padl jsem na bok, třásl jsem se a lapal jsem po dechu. Svět se pomalu vracel do normálu, ale já jsem z toho moc neměl.

	Nevím, kolik času uplynulo, ale když Thomas vylezl z vody, byly už sirény blízko.

	„Jdeme,“ řekl. „Může chodit? Střelili ho?“

	„Ne,“ opáčila Elaine. „Asi to bude šok, nevím. Zřejmě se praštil do hlavy, nebo co.“

	„Tady nemůžeme zůstat,“ řekl Thomas. Cítil jsem, jak mě zvedá a hází si mě přes rameno. Udělal to tak jemně, jak jen to šlo.

	„Samozřejmě,“ souhlasila Elaine. „Vyrážíme. Držte krok, nesmíme se rozdělit.“

	Cítil jsem pohyb. Bolela mě hlava. Hrozně.

	„Máme to,“ řekl mi Thomas, když vykročil. „Je to v pohodě, Harry. Jsou v bezpečí. Všechny jsme odtamtud dostali.“

	Slova mého bratra mi úplně stačila.

	Zavřel jsem oči a přestal jsem se snažit vnímat okolí.

	
Kapitola dvacátá čtvrtá

	Probudil mě jemný dotek horkých prstů. Hlava mě bolela ještě víc než po nakládačce od Cowla z minulé noci, pokud to vůbec bylo možné. Vůbec se mi nechtělo probudit se do něčeho takového.

	Ale ty horké, nádherně ženské prsty se mě stále dotýkaly a bolest pomalu ustupovala. To mělo svůj obvyklý důsledek. Když bolest zmizí, stává se pouhá její nepřítomnost opojnou rozkoší.

	A tohle bylo ještě něco víc. Doteky dodávají základní pocit jistoty, vědomí, že je vám někdo nablízku a chce se vás dotýkat.

	Měl jsem pocit, že v poslední době se mě snad nikdo nedotýkal.

	„Sakra, Lash,“ zamumlal jsem. „Říkal jsem ti, abys to nedělala.“

	Prsty se na okamžik zastavily. „Co, Harry?“ řekla Elaine.

	Otevřel jsem oči.

	Ležel jsem na posteli v zšeřelém motelovém pokoji. Obklady byly staré a omšelé. Nábytek jednoduchý, laciný a poznamenaný dlouhým nedbalým používáním a nedostatkem údržby.

	Elaine seděla se zkříženýma nohama v čele postele. Hlavu jsem měl, jako kdysi tolikrát, pohodlně opřenou o její lýtka. Nohy mi stejně jako kdysi visely z druhé strany postele. Připomínalo mi to časy v domě, který se mi už vybavoval jenom ve snech.

	„Nebolí to, Harry?“ Musel bych zaklonit hlavu, abych na ni viděl, a to mi nepřipadalo jako dobrý nápad. Z jejího hlasu jsem cítil starost.

	„Ne. Jen jsem trochu grogy. Promiň.“

	„Kdo je Lash?“ zeptala se.

	„Nikdo, o kom bych se teď chtěl bavit.“

	„Dobře. Tak ještě chvilku lež, ať to dokončím. Tvůj přítel upír říkal, že hlídají nemocnice.“

	„Co to vlastně děláš?“

	„Reiki.“

	„Přikládání rukou? To funguje?“

	„Principy jsou správné,“ odpověděla Elaine a já jsem ucítil, jak se mi něco sametového otřelo o čelo. Její vlasy. Poznal jsem jejich dotek i vůni. Soustředěně sklonila hlavu a její hlas zněl trochu nepřítomně. „Umím je kombinovat s některými základními principy proudění energie. Nenašla jsem způsob, jak zvládnout těžká zranění nebo infekce, ale je to překvapivě účinné na modřiny, výrony a rány do hlavy.“

	A opravdu, bolest hlavy byla ta tam. Ztuhnutí v krku a zátylku ustupovalo a stejně tak i bodavá bolest v ramenou a mezi lopatkami.

	A dotýkala se mě krásná žena.

	Dotýkala se mě Elaine.

	Nezastavil bych ji, i kdybych měl tělo poseté stovkami řezných ran od papíru a ona měla ruce namočené v pomerančovém džusu.

	Nějakou dobu jsme tak zůstali. Čas od času pohnula rukama a prsty mi zlehka přejížděla po tvářích, krku a hrudi. Téměř se mě nedotýkala. Někde jsem přišel o tričko. Všechna únava a bolest z boje se vytratila a já se vznášel na šťastném oblaku endorfinů. Měla horké, pomalé, nekonečně trpělivé a nekonečně známé dlaně.

	Cítil jsem se úžasně.

	Nechal jsem se spokojeně unášet.

	„Tak,“ řekla po nějaké době. „Jaké to je?“

	„Neuvěřitelné.“

	Z jejího hlasu jsem poznal, že se usmívá. „To říkáš vždycky, když se tě dotýkám.“

	„Nemůžu za to, že je to vždycky pravda.“

	„Lichotníku,“ řekla a lehce mě pleskla přes rameno. „Vstávat, opičáku.“

	„Co když se mi nechce?“

	„No tak. Sotva se ti trochu věnuji, hned toho zneužíváš.“

	„Hm.“ Pomalu jsem se posadil. Čekal jsem, že přijde závrať a nevolnost, ale nic z toho se nekonalo.

	Opatrně jsem si sáhl do vlasů. Našel jsem bouli. Měla by bolet jako čert, ale cítil jsem jen malé pnutí. Nebylo to poprvé, co jsem dostal do kedlubny. Dobře jsem věděl, jak vypadají následky pořádné rány. Takhle by to mělo vypadat tak po týdenní léčbě. „Jak dlouho jsem byl mimo?“

	„Přibližně osm hodin.“ Elaine vstala z postele a protáhla se. Byl na ni přesně tak úchvatný a příjemný pohled, jak jsem si pamatoval. „Když se na něco soustředím, přestávám vnímat čas.“

	„Vzpomínám si,“ zamumlal jsem.

	Elaine ztuhnula a zelené oči se jí v šeru nestoudně zaleskly, když zachytila můj pohled. Pousmála se. „To bych prosila.“

	Srdce se mi rozbušilo. Hlavou se mi začaly honit zajímavé nápady.

	Žádný z nich se ale nedal v tuhle chvíli provést.

	Viděl jsem, že Elaine dospěla ke stejnému závěru. Spustila paže podél těla a znovu se usmála. „Omluv mě. Seděla jsem tu docela dlouho.“ Odešla do koupelny.

	Šel jsem k oknu a poodhrnul jsem žaluzie. Byli jsme někde v jižní části města. Snášel se soumrak. Lampy na ulicích ožívaly a snažily se zahnat stíny, které se plížily zpod budov a plazily se po stožárech osvětlení. Neviděl jsem, že by kolem kroužili žraloci, ve vzduchu se nevznášeli supi, ani tu nečíhali obvyklí upíři a ghúlové připravení k úderu. To ale neznamenalo, že tu někde nejsou.

	Šel jsem ke dveřím a zlehka jsem se jich dotkl levou rukou. Elaine je opředla ochranou, rafinovaným, solidním kouzlem, které by svou energií odhodilo dobré tři metry daleko každého, kdo by se pokusil dveře otevřít. Bylo to ideální pro rychlý ústup, pokud jste očekávali potíže. Stačilo počkat, až lump dostane svoje, a utéct dřív, než se vzpamatuje.

	Slyšel jsem, jak Elaine za mnou vyšla z koupelny. „Co se stalo?“ zeptal jsem se jí.

	„Co si pamatuješ?“

	„Madrigal začal střílet ze samopalu. Záblesky. Pak jsem byl ve vodě.“

	Elaine přistoupila ke mně a také se podívala ven. Když odtáhla ruku od žaluzií, otřela se o moji. Bezmyšlenkovitě jsem ji vzal za ruku. Byl to bolestně známý pocit a mně se znovu zatajil dech při vzpomínce na polozapomenuté dny.

	Elaine se zachvěla a zavřela oči. Její stisk nepatrně zesílil. „Mysleli jsme si, že tě zabil. Choulil ses a kulky rozbíjely led všude kolem tebe. Spadl jsi do vody a ten upír… Madrigal jsi říkal, že se jmenuje? Ten rozkázal ghúlům, aby skočili za tebou. Olivii jsem s ostatními poslala na břeh a Thomas a já jsme skočili do vody a hledali jsme tě.“

	„Kdo mě praštil do hlavy?“

	Elaine pokrčila rameny. „Buď tě trefila kulka, když sis přetáhl kabát přes hlavu, a odrazila se od tvé tvrdé lebky, nebo ses při pádu do vody praštil o kus ledu.“

	Díky kouzlem opředenému kabátu se mi možná od hlavy odrazila kulka. To bylo i na mě celkem dost. „Díky, žes mě vytáhla.“

	Elaine povytáhla obočí a mírně obrátila oči v sloup. „Docela jsem se nudila a neměla jsem nic lepšího na práci.“

	„To mi došlo. A co Thomas?“

	„Je v pořádku. Měl kousek od doků auto. Já jsem řídila to tvoje ořezávátko. Všechny jsme nacpali dovnitř a zmizeli jsme. S trochou štěstí se Madrigal poldům nevyhnul tak snadno jako my.“

	„Kdepak,“ opáčil jsem s určitostí. „To bylo snadné. Utekl. Kde je Thomas?“

	„Hlídá venku.“ Elaine se zamračila. „Byl… byl hrozně bledý. Odmítl zůstat v místnosti s těmi ženami. Nebo se mnou.“

	Zabručel jsem. Thomas tam v přístavu zase vklouzl do svého upířího pláště. Za normálních okolností byl na muže své postavy neuvěřitelně silný. Ale ani mimořádně silný muž se nemůže pustit do ghúlů jen s holí v ruce a vyjít z toho bez následků. Thomas dokázal svoji sílu zmnohonásobit, ale ne trvale. Démonická podstata jeho duše z něj mohla udělat skutečného poloboha, ale zároveň zvyšovala jeho hlad po životní síle smrtelníků, protože při takovém vypětí spálila všechny jeho rezervy.

	Teď mu musí být zle.

	„A co Ordo?“ zeptal jsem se polohlasem.

	„Neodešla jsem od nich, dokud jsem neměla jistotu, že jsem nikoho nepřivedla na jejich stopu. Pak jsem jim každých pár hodin volala, abych věděla, že jsou v pořádku. Měla bych je zase zkontrolovat.“

	Ještě než dokončila větu, otočila se k telefonu a vytočila číslo. Čekal jsem. Mlčela. Po chvíli zavěsila.

	„Neberou to,“ hlesl jsem.

	„Ne,“ řekla. Vyndala ze skříně svůj řetěz, provlékla si ho poutky džínsů jako opasek a konce sepnula zahnutým kouskem tmavého dřeva přivázaného několika barevnými koženými tkanicemi, které protáhla dvěma články.

	Otevřel jsem dveře, vystrčil jsem hlavu do tmavé chodby a rozhlédl jsem se. Thomase jsem nikde neviděl. Ostře jsem hvízdl, mávl jsem rukou a zase jsem za sebou zavřel.

	Netrvalo dlouho a za dveřmi se ozvaly Thomasovy kroky.

	„Harry, je tam ochrana,“ upozornila mě trochu neklidně Elaine.

	Zvedl jsem prst, aby chviličku počkala, pak jsem si založil ruce a s pohledem upřeným na dveře jsem čekal. Knoflík dveří se pootočil, pak se ozvalo těžké žuchnutí, překvapené heknutí a nakonec rachot prázdných popelnic.

	Otevřel jsem dveře a uviděl jsem svého bratra ležet na zádech na parkovišti, ve slušné hromádce vysypaných odpadků. Chvilku se díval na nebe, pak útrpně vzdychl, posadil se a zamračil se na mě.

	„Jejda, promiň,“ řekl jsem s výrazem děcka, které ten bonbón rozhodně neukradlo. „Asi jsem ti měl říct, že by to mohlo být nebezpečné, co? Varovat tě by bylo zdvořilé, že jo? Rozumné. Chytré. A…“

	„No jasně, jasně,“ zabručel. Vstal a s nevelkým úspěchem se pokusil setřepat nechutné kousky čehosi z oblečení. „Kristepane, Harry. Občas jsi pořádný mizera.“

	„Zatímco ty klidně můžeš být totální ťulpas a klidně celé týdny!“

	Elaine se postavila mezi nás. „Jako každá žena se ráda podívám na pěkný testosteronový souboj dvou alfa samců, ale nemyslíte, že by to bylo lepší někde jinde, kde nás nemá na očích polovina města?“

	Úkosem jsem si ji změřil, ale měla pravdu. Vyšel jsem ze dveří a nabídl jsem Thomasovi ruku.

	Zpražil mě pohledem, pak hrábl rukou do nějakého marastu a podal mi ji. Obrátil jsem oči v sloup, pomohl jsem mu vstát a všichni tři jsme se vrátili do pokoje.

	Thomas se zády opřel o zavřené dveře a založil si paže na prsou. Já jsem si šel k umývadlu umýt ruce. Můj kabát a tričko visely na drátěných ramínkách na tyči vedle umývadla. Berlu jsem opřel do rohu vedle vypínače a moje ostatní věci ležely na stole. Utřel jsem si ruce a začal jsem se oblékat. „Tak, Thomasi. Teď vážně. Proč to tajnůstkaření? Měls mi něco říct.“

	„Nemohl jsem.“

	„Proč?“

	„Slíbil jsem někomu, že to neudělám.“

	Zamračil jsem se. Začal jsem si natahovat ještě vlhkou rukavici na znetvořenou levou ruku a snažil jsem se přemýšlet. My dva jsme bratři. Thomas to bere stejně vážně jako já, ale i své sliby bere velice vážně. Jestliže něco slíbil, měl pro to dobrý důvod.

	„Kolik mi toho můžeš říct?“

	Elaine po mně střelila pohledem.

	„Už teď jsem řekl víc, než bych měl.“

	„Neblbni. Je jasné, že tu máme společného nepřítele.“

	Thomas se ušklíbl, váhavě si mě změřil a pak řekl: „Máme jich několik.“

	Vyměnili jsme si s Elaine pohled. Pokrčila rameny a navrhla: „Modřiny se ztratí.“

	„Ne,“ opáčil jsem. „Asi má dobrý důvod nemluvit. Když ho zmlátíme, nic se nezmění.“

	„V tom případě bychom tu neměli ztrácet čas,“ poznamenala Elaine tiše.

	Thomas se podíval z jednoho na druhého. „Co se děje?“

	„Ztratili jsme spojení s těmi ženami,“ řekl jsem.

	„Zatraceně,“ zaklel Thomas. „To znamená…“

	Zaklapl jsem sponku svého nového štítového náramku. „Co?“

	„Hele, už stejně víš, že v tom má prsty Madrigal.“

	„A že vždycky podlézal Malvorům. Proboha, on je ten druhý z toho auta. Ten Pasant. To je on, kdo spolupracuje s Šedopláštníkem Malvorou.“

	„To jsem neřekl,“ ozval se Thomas rychle.

	„Tos ani nemusel,“ zavrčel jsem. „Objevil se, aby si mohl přihřát svoji polívčičku a pomstít se mi. Všechno to sedí. Pasant říkal Šedopláštníkovi, že má prostředky na to, jak mě odstranit. Podle všeho se rozhodl udělat to s pomocí party ghúlů a samopalu.“

	„To vypadá pravděpodobně,“ souhlasil Thomas. „Stejně tak víš, že se tu motá nějaký Skavis.“

	„Ano.“

	„Tak si to spočítej, Harry.“

	„Madrigal a Šedopláštník Malvora,“ mumlal jsem. „Zvláštní vražedná dvojka. Žádný z nich není Skavis.“

	Elaine se prudce nadechla a nahlas řekla, co mi právě táhlo hlavou. „To znamená, že tu nemáme jen jednoho zabijáka.“

	„Bavíme se tu o třech,“ upřesnil jsem. „Šedopláštník Malvora, Pasant Madrigal a sériový vrah Skavis.“ Podíval jsem se na Thomase. „Počkat, ty říkáš…“

	Můj bratr se zatvářil dotčeně. „Já nic neříkám. Tohle jsou věci, které už stejně víš.“

	Elaine se zamračila. „Proč všechno popíráš?“

	„Samozřejmě abych mohl popřít, že jsem vám cokoli řekl,“ zavrčel Thomas a při pohledu na Elaine jeho oči o několik odstínů šedi zesvětlaly.

	Elaine se prudce nadechla. Pak přimhouřila oči a rozepnula přezku svého řetězu. „Okamžitě s tím přestaň, upíre.“

	Thomas vycenil zuby, ale rychle se odvrátil a zavřel oči.

	Vklouzl jsem do kabátu a postavil jsem se mezi ně. „Uber, Elaine. Nepřítel mého nepřítele. Dobře?“

	„Nelíbí se mi to, Harry. Ty víš, co je zač. Jak víš, že mu můžeš věřit?“

	„Už jsem s ním dělal. Je jiný.“

	„Jak? Spousta upírů soucítí se svými obětmi. To jim ale nebrání, aby dál a dál zabíjeli. Takoví prostě jsou.“

	„Podíval jsem se mu do duše. Snaží se potlačit toho zabijáka v sobě.“

	Elaine nakrčila čelo a váhavě přikývla. „To my všichni,“ zamumlala. „Ale pořád se mi nelíbí, že se pohybuje kolem mých klientek. Musíme jít.“

	„Jděte napřed,“ řekl Thomas.

	„Potřebuješ se najíst,“ řekl jsem mu, ale nepodíval jsem se na něj.

	„Až později. Nemůžu nechat ženy a děti bez ochrany.“

	Vzal jsem list laciného papíru s hlavičkou motelu a v kapse jsem našel tužku. Napsal jsem na papír číslo a podal jsem ho Thomasovi. „Zavolej Murphyové. Když budeš zesláblý, nikoho neochráníš. A mohl bys někoho zabít, kdyby se stalo, že bys neovládl hlad.“

	Thomas vztekle zatnul zuby, ale papír si ode mě vzal. Vytrhl mi ho z ruky trochu prudčeji, než bylo nutné.

	Elaine šla se mnou ke dveřím a prohlížela si ho. „Jsi jiný než většina, viď?“

	„Možná jen naivnější,“ odpověděl. „Hodně štěstí, Harry.“

	„Jo,“ opáčil jsem rozpačitě. „Hele, až tohle skončí, tak si musíme promluvit.“

	„Není o čem.“

	Vyšli jsme ven a zavřeli jsme za sebou.

	Dojeli jsme Modrým broukem zpět do hotelu Amber a šli jsme do Elainina pokoje. Bylo zhasnuto a pokoj byl prázdný.

	Ve vzduchu visel odporný puch.

	„Zatraceně,“ zašeptala Elaine a malátně se opřela o zárubeň.

	Prošel jsem kolem ní a rozsvítil jsem v koupelně.

	Tělo Anny Ashové stálo ve sprše, naklánělo se od sprchové hlavice, ale ve vzpřímené poloze je držel kabel fénu. Jeden konec kabelu byl omotaný kolem sprchové hlavice a druhý měla utažený kolem krku. Koupelna nebyla dost vysoká, aby visela s chodidly nad podlahou. Na krku, kolem kabelu, měla černopurpurovou strangulační rýhu.

	Jasná sebevražda.

	Která sebevraždou nebyla.

	Přišli jsme pozdě.

	
Kapitola dvacátá pátá

	„Budeme muset zavolat policii,“ řekl jsem tiše Elaine.

	„Ne. Budou se nás vyptávat. Potrvá to hodiny.“

	„Pokud najde tělo někdo jiný a budou nás muset hledat, budou se nás vyptávat mnohem déle.“

	„Když už tedy budeme spolupracovat s úřady, co se stalo s Abby, Helen a Priscillou?“ Upřeně se na mě zadívala. „A když jsme u toho, co se stalo s Mousem?“

	To byla otázka, které jsem se chtěl vyhnout. Pokud byl Mouse naživu a v pořádku, nebylo možné, aby ženám někdo ublížil. Jestli byl Mouse v pokoji, když někdo Annu zabil, mohlo se to stát jen přes jeho mrtvolu.

	Ale nebylo po něm ani vidu.

	To mohlo znamenat spoustu věcí. V nejhorším případě ho dokonale zničilo to, co si přišlo pro ty ženy. Nejenže to byl hodně deprimující předpoklad, ale také to nikam nevedlo. Darebák, který by proměnil na molekuly cokoli, co by mu přišlo do cesty, by rozhodně nechodil kolem po špičkách jako ti mizerové z Bílého dvora.

	Mouse tam nebyl. Nebyl tam žádný nepořádek, žádné známky boje. A věřte mi, ten pes se dokáže rvát, jak se přesvědčili i veterináři, poté co si spletli jeho papíry a místo očkování a zrentgenování, když ho srazila rozjetá dodávka, ho chtěli vykastrovat. Byl jsem rád, že souhlasili se zaplacením škody a nechali to být.

	Muselo to znamenat něco jiného. Možná pes odešel s ostatními a Anna se opozdila nebo se pro něco vrátila.

	Nebo Mouse předstíral, že je jen obyčejný pes. Už dřív mi předvedl, že dovede takhle klamat. Byla to jedna z prvních věcí, která mě upozornila na skutečnost, že na psa je neobyčejně inteligentní. Co když Mouse spolupracoval a zůstal s ostatními?

	Proč by to ale dělal?

	Protože věděl, že ho dokážu najít. Pokud by ho grázlové rovnou neunesli do Neverneveru nebo neskryli ochranami proti takovému druhu magie, najde ho moje vyhledávací kouzlo kdekoli.

	Tímhle směrem jsem se mohl vydat, i kdyby Mouse netušil, že se něco děje. Mohl zůstat se kteroukoli členkou Orda a já jsem plánoval trochu víc dopředu než obvykle. Pomocí svého štítového náramku jsem mohl vyhledat malé štítové kouzlo, které jsem mu pro takové případy zavěsil na obojek. Hlava otevřená.

	„Dokážeš najít toho psa?“ zeptala se Elaine.

	„Jo. Ale než půjdeme, měli bychom jim zkusit zavolat domů.“

	Elaine se zamračila. „Říkals, aby zůstaly tady nebo se držely na nějakém veřejném místě.“

	„Nejspíš budou vyděšené. A když jsi vyděšená…“

	„… chceš jít domů,“ dokončila Elaine.

	„Jestli tam jsou, je to nejrychlejší způsob, jak se s nimi spojit. Jestli ne, bude nás to stát nanejvýš minutu dvě.“

	Elaine přikývla. „Anna měla všechna čísla v notýsku v kabelce.“ Po krátkém prohledávání jsme kabelku vysypali, notýsek tam nebyl.

	Nedalo se nic dělat, musel jsem se podívat, jestli si ho Anna nedala před smrtí do kapsy. Prohledával jsem ji a snažil jsem se nezanechat otisky, stejně jako jsem se snažil nedívat se do její brunátné mrtvé tváře a skelných očí. Nebyla to čistá smrt, a přestože Anna nebyla mrtvá tak dlouho, aby se začala rozkládat, puch byl příšerný. Snažil jsem se ho ignorovat.

	Obtížnější bylo ignorovat její obličej. Pokožka byla tuhá a voskovitá, jak to u mrtvých bývá. Horší byl ten nepopsatelný výraz… nepřítomnosti. Anna Ashová bývala nesmírně činorodá osoba se silnou vůlí, ochranitelská, rozhodná. Znám spoustu čarodějů, kteří nemají tak silnou osobnost. Ona uvažovala a jednala, když všechny v jejím okolí paralyzoval strach. To je mimořádná odvaha.

	To ale neznamenalo vůbec nic, když ji i přes mé úsilí někdo stejně zabil.

	Potřásl jsem hlavou a odstoupil jsem od těla. Žádný notýsek jsem nenašel. Ale její ochota čelit nebezpečí pro dobro jejích přátel nesmí zapadnout jen tak. Jestli někdo z těch, které chránila, je stále naživu, pak má její oběť a smrt nějaký smysl. Litovat její smrti mohu později. Prokázal bych jí medvědí službu, kdyby mě to mělo jenom víc pobídnout k zastavení vrahů, než dokončí své dílo.

	Zastavil jsem se před Elaine, která stála ve dveřích a zírala na mrtvou Annu. Její tvář byla naprosto bez výrazu. Oči měla zarudlé od slz, které jí stékaly po tvářích a pod nosem. Některé ženy jsou krásné, když pláčí. Elaine měla zarudlý nos, tekly jí nudle a pod očima měla tmavé kruhy.

	Tohle nebyla krása, ale bolest.

	„Tvrdila jsem jí, že ji ochráním,“ zachraptěla roztřeseným hlasem.

	„Chtělas,“ řekl jsem tiše. „Někdy se nedá udělat víc. Jen to zkusit. Tak to v téhle hře chodí.“

	„Hra.“ Řekla to slovo takovým způsobem, že by dokázalo vyžrat díru do podlahy. „Stalo se ti to někdy? Že zabili někoho, koho jsi chránil?“

	Přikývl jsem. „Několikrát. Poprvé to byla Kim Delaneyová. Dívka, kterou jsem učil, jak má ovládat svůj talent. Měla o něco větší nadání než ženy z Orda, ale ne o mnoho. Dostala se do špatné společnosti. Přerostlo jí to přes hlavu. Myslel jsem, že ji dokážu varovat, že mě poslechne. Neměl jsem si být tak jistý.“

	„Co se stalo?“

	Naklonil jsem hlavu k tělu za mnou, ale nepodíval jsem se na ně. „Něco ji sežralo. Občas jí chodím na hrob.“

	„Proč?“

	„Nosím jí květiny a zametám listí. Připomíná mi to, co je v sázce. Připomíná mi to, že nikdo nezachrání všechny.“

	„A potom?“ zeptala se šeptem. Stále se dívala na tělo. Ani na vteřinu z něho nespouštěla oči. „Cos udělal tomu, co ji zabilo?“

	Odpověď byla složitá, ale to teď Elaine slyšet nechtěla. „Zabil jsem to.“

	Přikývla. „Až chytíme toho Skavise, chci ho.“

	Položil jsem jí ruku na rameno. „Nebudeš se cítit o moc líp,“ řekl jsem jemně.

	Zavrtěla hlavou. „Kvůli tomu to nechci. Byla to moje práce. Musím ji dokončit. Dlužím jí to.“

	Myslím, že to myslela doopravdy, ale já jsem si už těmihle věcmi prošel a věděl jsem, že vás to dovede pořádně rozhodit. Ale nemělo smysl snažit se jí to rozumně vymluvit. Rozum vyletěl komínem.

	„Dostaneš ho,“ řekl jsem tiše. „Pomůžu ti.“

	Vzlykla a přitiskla se mi na hruď. Objal jsem ji. Byla hřejivá a křehká a cítil jsem její výčitky svědomí, vztek a smutek. Tiskl jsem ji ještě silněji a ona se otřásala tichými vzlyky. V tu chvíli jsem si nepřál nic jiného než zbavit ji muk.

	Nemohl jsem. Čaroděj má sice víc síly než jiní, ale srdce má stejné. Jsme jenom lidé.

	Před čelistmi bolesti jsme obnažení všichni stejně.

	
Kapitola dvacátá šestá

	Za necelou minutu jsem cítil, že se Elaine snaží zklidnit dech. DuMorneho metody, kterými nás učil zvládat emoce, nebyly nijak jemné, ale zato účinné. Za necelou minutu už dýchala pravidelně a na okamžik se mi vděčně opřela čelem o klíční kost. Pak se narovnala a já spustil paže podél těla. Lehce se hlavou poklonila směrem k Anninu tělu. Bylo to skoro formální vyjádření úcty a sbohem.

	Když se otočila, čekal jsem na ni s utěrkou namočenou ve studené vodě. „Počkej,“ řekl jsem jí polohlasem. „Musíš udržet zdání soukromého očka. Nemůžeš být takhle ubrečená. Lidi si budou myslet, že nejsme tvrďáci. Ale my musíme být tvrďáci. Je to hrozně důležité.“

	Otíral jsem jí obličej, mluvil jsem na ni a ona se na mě dívala. Měla obrovské oči. I přes ten smutek se v nich zaleskla jiskřička smíchu. „Jsem ráda, že jsi tady a říkáš mi takové věci,“ řekla a pak dodala vychlastaným hlasem Humphreyho Bogarta: „A teď přestaň mlít pantem a hejbni kostrou.“

	~

	Moje sledovací kouzlo nás zavedlo k jednomu činžáku.

	„Tady bydlí Abby,“ řekla Elaine, když jsem zastavil. Jediné místo na zaparkování bylo před hydrantem. Pochyboval jsem, že by takhle pozdě ještě nějaký aktivní policista rozdával pokutové lístky, ale i tak by to bylo lacinější, než co by mě mohla stát dlouhá cesta pěšky potmě.

	„Který byt to je?“

	„V osmém patře.“ Zabouchla dvířka Brouka o něco silněji, než bylo nezbytné.

	„Být padouchem, který se chce zbavit dvou srdnatých, drsných čarodějů, asi bych se tu někde poflakoval a hlídal bych.“

	„Myslím,“ opáčila Elaine úsečně, „že by to od něho byla pořádná hloupost.“

	Šli jsme rychle. Elaine byla dost vysoká, aby se mnou udržela krok a nemusela si občas poskočit. Na obě zápěstí si navlékla tucet měděných náramků. Byly tenké a zřejmě mnohem těžší, než by měly být. Pableskovaly zlatavými záblesky energie, které vypadaly jako odrazy světla na kovu. Byl tu ale jeden rozdíl. Záblesky byly mnohem lépe vidět v hlubokém šeru.

	Aniž jsme se domluvili, minuli jsme výtahy. Štítový náramek jsem měl připravený a moje berla se chvěla spoutanou silou úplně jinak, než by odpovídalo mým pohybům. Tolik magie v pohotovosti by mohlo mít neblahé účinky na elektrická zařízení, jako jsou právě výtahy.

	Dveře na schodiště se otvíraly jenom zevnitř, ale já jsem rychlým kouzlem za pomoci berly zatlačil na páku na druhé straně a dveře se otevřely. Vklouzli jsme na schodiště. Pokud nás někdo čeká nahoře, bude hlídat především výtahy. Jestli nás někdo sleduje, bude mít problém se zamčenými dveřmi a nadělá hluk.

	Levou rukou jsem se přesvědčil, že mám revolver bezpečně v kapse kabátu. Magie je parádní věc, ale když jde o život, jsou technologie smrtelníků stejně přesvědčivé.

	Osm pater stačí, abych se slušně zadýchal, ale ne zase tak jako dřív. Se zrychleným bušením srdce se ohlásil náznak bolesti hlavy. Zvony pekelný, tam v přístavu jsem to odnesl víc, než jsem myslel. Elaine vypadala docela vyčerpaně. Jestli opravdu tolik zmírnila následky zranění, má mnohem větší schopnosti, než mi řekla. A takové léčení také není jednoduchá záležitost. Mohla teď být mnohem křehčí, než se zdálo.

	Otevřel jsem požární dveře na patře a nechal jsem jít Elaine první. Naprosto tiše kráčela prostředkem chodby, paže měla lehce roztažené a já měl dojem, že dokonale vnímá všechno kolem sebe. Mnohem důkladněji, než by dokázaly lidské smysly. Náramky na jejích zápěstích se teď leskly mnohem jasněji. Takže nadpřirozené vědomí, namísto mého přímočarého přístupu jít silou proti síle. Prostě její styl.

	Ale nakonec nebylo potřebí ani super vědomí, ani hrubé síly. Elaine došla ke dveřím a zvedla ruku, aby zaklepala. Těsně před tím, než to udělala, se dveře otevřely a vyčerpaně vyhlížející Abby nám spěšně pokývla. „Dobře, trochu dřív, to je dobře. Pojďte dovnitř, pojďte.“

	Chtěl jsem vejít, ale Elaine zdvihla ruku a zarazila mě. Měla nepřítomný pohled. „Zkontroluju to. Uvnitř je ještě jedna žena a dva psi.“ Podívala se na mě a spustila ruku. „Jeden z nich je tvůj pes.“

	„Mousi?“ zavolal jsem.

	Podlaha se zachvěla a kolem Abby se opatrně protáhl obrovský šedý pes. Šťouchal mě čumákem do žaludku tak dlouho, dokud jsem si neklekl na jedno koleno a nenechal si dát několik uslintaných psích polibků.

	Drsně jsem ho poplácal po lopatkách, protože jsem pořádný chlapák a nesesypu se pokaždé, když vidím, že je v pořádku a připnutý ke svému obojku. „Rád tě vidím, chlupáči.“

	Toto vyběhl za Mousem jako titěrný remorkér doprovázející tanker a podezíravě na mě zavrčel. Pak ke mně doťapkal, očichal si mě, několikrát kýchl a zřejmě jsem mu i přes pach jezerní vody celkem voněl. Nato se vrátil k Abby, ještě jednou na mě zavrčel, abych věděl, zač je toho loket, a začal se jí motat kolem nohou, dokud ho nezvedla.

	Baculatá blondýnka si usadila psíka do náruče a znepokojeně si mě změřila. „Co se stalo? Vy jste tady, a kde máte Olivii…?“

	„Pojďme dovnitř,“ řekl jsem a zvedl jsem se. Vyměnil jsem si pohled s Elaine a všichni jsme vešli do bytu. Mouse se mi bokem stále lehce tiskl k noze. Dveřmi jsem prošel poslední a zavřel jsem za sebou.

	Byt byl skromný, malý a pečlivě rozdělený na sekce podle využití. Měla tam stůl s psacím strojem, stůl se starým šicím strojem, vedle židle stál stojan s houslemi, ale možná to byla viola. Vedle měla čtenářský koutek s křeslem a poličkami s romány a oltář zasvěcený předkům, jen s tím rozdílem, že na místech svatých byly děti s kulatými tvářičkami a zlatavými kudrnami.

	Priscilla seděla v křesle ve čtenářském koutku. Tvářila se zaraženě a vypadala vyčerpaně. Na stolku před ní stál šálek čaje, který vychladl, aniž by se ho dotkla. Podívala se na mě. Měla prázdný, těžký pohled.

	„Olivie je v pořádku,“ řekl jsem tiše.

	Abby se rozzářila vteřinu předtím, než jsem promluvil, a prudce se nadechla. Psík v její náruči okamžitě vycítil její náladu a začal radostně vrtět ocáskem. „Opravdu?“

	„Můj příležitostný spolupracovník, který je o všem informován, odvedl několik žen ohrožených útokem vraha do bezpečného domu. Když se dozvěděl, že je Olivie v nebezpečí, přiměl ji také odejít.“

	Priscilla si mě chvíli příkře měřila. „A co ještě?“

	„Anna zemřela,“ řekla Elaine tichým, ale pevným hlasem. „V hotelovém pokoji. Na první pohled sebevražda.“

	Abby se zajíkla. Zprudka se posadila na židli vedle houslí. Toto neklidně zakňučel. „Co… cože?“

	Priscilla se zachvěla a svěsila hlavu. „Ach ne. Ach, Anno.“

	„Musím vědět, dámy, proč jste se nedržely instrukcí? Proč jste opustily hotel?“

	„To…,“ začala Abby a po tvářích se jí začaly kutálet slzy. „To bylo… bylo…“

	„Řekla, že musí odejít,“ přerušila ji Priscilla monotónním hlasem. „Že musí jít do práce.“

	Zatraceně. Věděl jsem to.

	Elaine byla těsně za mnou. „Kdo?“

	„H… Helen,“ vzlykla Abby. „Byla to Helen.“

	
Kapitola dvacátá sedmá

	Tiše jsem soptil vztekem a Elaine mezitím z obou žen dostala, co se stalo.

	„Bylo to asi tak hodinu po tom, co jste odešli,“ řekla Abby. „Někdo volal Helen na mobil.“

	Zpozorněl jsem. „Na mobil? On jí fungoval?“

	„V tomhle směru není její talent moc velký,“ poznamenala Abby. „Vlastně žádná z nás takový nemá. Dokonce i můj mobil většinou funguje normálně.“

	Zabručel jsem. „To znamená, že v sobě neskrývá žádné velké nadání. Mohlo by to něco znamenat.“

	„Harry,“ pokárala mě tiše Elaine. „Pokračujte prosím, Abby.“

	Sklapl jsem.

	„Když jí někdo zavolal, šla s telefonem do koupelny. Neslyšela jsem, co říká, ale když vyšla, řekla, že musí do práce.“

	Povytáhl jsem obočí. „To musí být sakra práce, když kvůli ní riskuje, že ji objeví vrah.“

	„Přesně to jsem říkala,“ poznamenala Priscilla ještě kyselejším tónem, pokud to vůbec bylo možné. „Byla to hloupost. Nikdy bych to od ní nečekala.“

	„Anna se s ní hádala,“ pokračovala Abby, „ale Helen trvala na tom, že půjde. Anna tedy navrhla, že ji všechny doprovodíme.“

	„Helen o tom samozřejmě nechtěla ani slyšet,“ řekla Priscilla. „Napadlo mě, že nechce, abychom zjistily, že dělá nějakou podřadnou práci, servírku nebo něco takového.“

	„Nikdy nám neřekla, co dělá,“ řekla Abby omluvným tónem. „Nechtěla o tom mluvit. Myslely jsme si, že je to věc hrdosti.“ Bezmyšlenkovitě podrbala svého psíka. „Chtěla nás držet stranou svého života, tak nějak to říkala. Anna ji naložila do taxíku a musela jí slíbit, že bude telefonovat, dokud nebude v bezpečí mezi lidmi.“

	„Nechaly jste ji jen tak odejít?“

	„Je to sestra řádu, žádná kriminálnice, které bychom měly nedůvěřovat a hlídat ji.“

	„Ve skutečnosti to je kriminálnice, na kterou byste si měly dávat pozor,“ řekl jsem. „Zeptejte se na policii.“

	Elaine nakrčila čelo. „Sakra, Harry, tohle nám nepomůže.“

	Něco jsem zabručel, sehnul jsem se a důkladně jsem Mouse podrbal na krku a za ušima. Možná mi to pomůže mlčet. Všechno je jednou poprvé.

	„Helen mi volala asi o dvacet minut později,“ řekla Priscilla. „Říkala, že ji od hotelu někdo sledoval, takže o nás vědí a musíme odejít. Udělaly jsme, jak jste řekl. Helen povídala, že se tady s námi sejde.“

	„Říkal jsem vám, abyste šly na nějaké veřejné…“ zavrčel jsem.

	„Harry,“ sykla Elaine.

	Znovu jsem ji poslechl.

	Na chvíli se rozhostilo trapné ticho. „Hm. Takže jsme šly sem,“ navázala Abby. „Ale když jsme sem dorazily, Helen tu nebyla.“

	„Ne,“ řekla Priscilla a založila si paže na břiše. Vypadalo to, že i v tom roláku je jí zima. „Pak znovu zavolala. Prosila nás, abychom za ní přišly do jejího bytu.“

	„Já jsem tady zůstala se psy,“ řekla Abby. Když to Toto slyšel, naklonil hlavu a zavrtěl ocáskem.

	„Když jsme ji s Annou vyzvedly,“ pokračovala Priscilla, „chtěly jsme se vrátit, ale Helen vypadala příšerně. Došel jí inzulín a v tom zmatku si nestihla koupit nový. Anna mě vyložila a jela s ní do lékárny. To bylo naposledy, co jsme ji viděly.“

	Abby se kousala do rtu. „To nebyla tvoje chyba,“ řekla Priscille.

	Priscilla pokrčila rameny. „Nikdy o cukrovce nemluvila. Mělo mě to napadnout. Měla jsem si všimnout…“

	„Není to tvoje vina,“ opakovala Abby laskavým tónem. „My všechny jsme jí věřily, ale celou dobu si s námi hrála. Vrah byl přímo mezi námi.“ Potřásla hlavou. „Měly jsme vás poslechnout, Strážce.“

	„To jsme měly,“ přitakala Priscilla. „Anna by byla ještě naživu.“

	Nevěděl jsem, co na to říct. Vlastně jsem měl spoustu odpovědí, ale všechny byly variací na „vždyť jsem vám to říkal“. Nechtěl jsem přisypávat sůl do ran, tak jsem raději mlčel.

	A kromě toho jsem přemýšlel o tom, co nám řekly Abby a Priscilla.

	Elaine se na mě podívala. „Myslíš, že Helen je ten Skavis, o kterém jsme slyšeli?“

	Pokrčil jsem rameny. „Nezdá se mi to, ale technicky je to možné. Pokud se upíři Bílého dvora chtějí vydávat za lidi, je to pro ně snadné.“

	„Tak proč se ti to nezdá?“

	„Protože ten parchant Madrigal mluvil o Skavisovi jako o něm. A Helen není on.“

	„Takže volavka?“

	„Vypadá to tak.“

	Abby se na nás rozpačitě podívala. „Promiňte, co je to volavka?“

	„To je někdo, kdo spolupracuje se zločincem, ale předstírá, že s ním nemá nic společného. Pomáhá lumpovi a zároveň předstírá, že je váš kamarád a radí vám. Například že máte opustit bezpečný úkryt a rozdělit se.“

	Nastalo ticho. Toto úzkostlivě zakňučel.

	„Nemůžu tomu uvěřit,“ řekla Priscilla, přitiskla si prsty na tváře a zavřela oči.

	„Ale vždyť ji známe celé roky!“ vykřikla Abby s nešťastným a zoufalým výrazem ztraceného dítěte. „Jak nám mohla tak dlouho lhát?“

	Ošil jsem se. Nerad vidím, když se někdo trápí, ale ještě horší je, když vidím trpět ženu. Jsem možná šovinista, ale je mi to fuk.

	„Máme sice stále víc otázek než odpovědí,“ řekl jsem, „ale aspoň víme, ze kterého konce začít.“

	Elaine přikývla. „Dostat tyhle dvě do bezpečí a najít Helen.“

	„Bezpečí,“ řekl jsem. „To znamená Thomas.“

	„Ano.“

	Podíval jsem se na Abby a Priscillu. „Odcházíme, dámy.“

	„Kam?“ zeptala se Priscilla. Čekal jsem od ní nějaký protest, sarkasmus nebo aspoň jedovatost. Ale z jejího tichého hlasu jsem cítil strach. „Kam jdeme?“

	„Za Olivií. A pěti nebo šesti dalšími ženami, které můj společník chrání.“

	„Potřebují něco?“ zeptala se Abby.

	„Mají s sebou několik dětí. V podstatě batolat.“

	„Zabalím nějaké jídlo a cereálie,“ řekla Abby ještě dřív, než jsem domluvil. Priscilla jen seděla, schoulená sama do sebe. Abby nasypala snad polovinu kredence do velikého kufru s kolečky, zapnula ho a navrch připnula něco, co vypadalo jako malá plastová ptačí klec. Pokynula Totovi, který skočil do ptačí klece, třikrát se otočil a se šťastným psím úsměvem si lehl. „Výborně,“ okomentovala jeho výkon Abby.

	Mouse se podíval na Tota. Pak se podíval na mě.

	„To si děláš legraci,“ řekl jsem mu. „Musel bych si připnout ke kufru vagón. Kdo by se s tím tahal? Jsi mladý a zdravý, půjdeš pěšky.“

	Mouse se závistivě zadíval na Totův královský palankýn a povzdechl si. Pak nás vedl zpět k autu, které i přes pokročilou hodinu mělo za stěračem lístek. Strčil jsem si ho do kapsy. Mysli pozitivně, Harry. Aspoň že tě neodtáhli.

	Dostat všechny do Brouka bylo malé dobrodružství, ale nakonec jsme to zvládli a vrátili jsme se do toho ošuntělého motelu na jižním předměstí.

	Možná dvacet vteřin po té, co jsme zaparkovali, s duněním vyjel z protější uličky Harley-Davidson Murphyové. Sledovala motel tak, aby viděla na dveře a okna obou pokojů, které Thomas pronajal. Měla na sobě džíny, černou vestičku a volnou, černou pánskou košili, která na ní visela jako pršiplášť, zato však skrývala postroj, v němž měla v jednom podpažním pouzdře glock a ve druhém pistoli SIG. Rukávy košile si musela asi na dvacetkrát srolovat. Vlasy měla stažené do volného ohonu a nápadné bylo, že neměla odznak, který jinak v podobných situacích nosila na řetízku na krku.

	S pobaveným výrazem čekala, než se všichni vyškrábeme z Brouka. Elaine pak ženy honem hnala do pokojů, aby byly co nejméně na očích.

	„Žádné vtipy o autech,“ řekl jsem Murphyové. „Opovaž se.“

	„Ani by mě to nenapadlo. Kristepane, Harry, co se ti stalo?“

	„Slyšelas něco o tom, co se dnes seběhlo v přístavu?“

	„Ach,“ hlesla. Mouse ji přišel přivítat a ona mu vážně potřásla packou. „Thomas se do vysvětlování právě nehrnul. Vypadl odtamtud jako cukrář.“

	„Měl hlad.“

	Murphyová se zakabonila. „Jo, takhle to říkal. Ublíží někomu?“

	Zamyslel jsem se a pak jsem potřásl hlavou. „Normálně bych řekl, že ne. Teď si nejsem jistý. Něco takového by bylo proti jeho povaze. Ale v tomhle zmatku se stále chová v rozporu se svou povahou.“

	Murphyová si založila paže. „Zmatek je to správné slovo. Nechceš mi říct, co se děje?“

	V krátkosti jsem jí seznámil s tím, co jsem zjistil od našeho posledního setkání.

	„Kriste Ježíši,“ hlesla Murphyová. „Takže to byla Beckittová.“

	„Vypadá to, že dělala volavku tomu Skavisovi, ať je to kdokoli. A Šedopláštník a ten Thomasův bratránek přidali několik vlastních vražd, aby upoutali moji pozornost.“

	„Ale to není ve Skavisově zájmu. Ten se tomu snažil vyhnout.“

	„Já vím. A?“

	„Jsou to všechno upíři, ne?“ Pokrčila rameny. „Měla jsem za to, že spolupracují.“

	„Tohle je Bílý dvůr. Žijí jen pro to, aby si vráželi kudly do zad. Rádi to dělají přes prostředníky. Možná si řekli, že zjistím pravdu o těch vraždách, vložím se do toho a vyřídím Skavise místo nich. Pak si budou blahopřát, jak byli mazaní.“

	Murphyová přikývla. „Klienty máš bezpečně uklizené, co bude dál?“

	„Větší úklid, než s jakým počítali. Najdu Beckittovou a slušně ji poprosím, aby už nikoho nezabíjela a řekla mi, kde najdu toho Skavise. Pak si zdvořile popovídám s ním. Pak si to vyřídím s Šedopláštníkem a Pasantem Madrigalem.“

	„Jak chceš Beckittovou najít?“

	„Hm. Něco určitě vymyslím. Stále se v tom zmatku ještě moc nevyznám.“

	„Jo,“ přitakala Murphyová. „Všechny tyhle vraždy nemají žádný smysl.“

	„Ale mají. Jen zatím nevíme jaký.“ Ušklíbl jsem se. „Něco nám uniká.“

	„Možná ne.“

	Tázavě jsem si ji změřil.

	„Vzpomínáš si na tu mrtvolu navíc?“

	„Jessica Blancheová. Ta, kterou viděla Molly.“

	„Jo. Ještě jsem o ní něco zjistila.“

	„Patřila k nějakému kultu, nebo co?“

	„Nebo co,“ opáčila Murphyová. „Moje známá z mravnostního mi řekla, že pracovala v Sametovém pokoji.“

	„V Sametovém pokoji? Myslel jsem, že jsem to tam vypálil… tedy že to tam nějaký dosud neznámý ničema vypálil do základů.“

	„Zase to otevřeli. S novým vedením.“

	Cvak. Teď do sebe pár kousků zapadlo. „Marcone?“

	„Marcone.“

	Gentleman Johnnie Marcone byl největší a nejstrašnější gangster ve městě známém svými gangstery. Když se staré rodiny oslabily neustálým hašteřením, přišel Marcone jako Alexandr Veliký a vytvořil jedno z největších zločineckých impérií na světě. Pokud samozřejmě nepočítáte vlády. Násilná zločinnost ve městě poklesla jak díky jeho drakonické nadvládě nad místními kriminálními živly, tak díky soustředěnému úsilí městské policie. Zisky z kriminality se víc než zdvojnásobily a Marconeho moc stabilně rostla.

	Byl to mazaný, tvrdý a nebezpečný muž. A nebál se vůbec ničeho. To je vražená kombinace, a já se mu vyhýbal, jak jen to šlo.

	Tentokrát to asi nepůjde.

	„Nevíš náhodou, kde je ten nový Sametový pokoj?“

	Zpražila mě pohledem.

	„No dobře, promiň.“ Povzdechl jsem si. „Napadlo mě, že by nebylo špatné promluvit si s jejími spolupracovnicemi. Určitě by daly přednost přátelskému rozhovoru před potížemi se zákonem.“

	Krvelačně se usmála. „To by mohly. A když ne, možná by si s tebou chtěl popovídat sám Marcone.“

	„Marcone mě nemá rád. A je to oboustranné.“

	„Marcone nemá rád nikoho, ale tebe si váží.“

	„To mi moc nepomůže.“

	Murphyová pokrčila rameny. „Možná jo, možná ne. Marcone je sice špína, ale není to blázen a drží slovo.“

	„Promluvím s Elaine, až to tam vyřídí. Nechám ji tady s Mousem hlídat.“

	Murphyová přikývla. „Tak Elaine? Bývalá?“

	„Jo.“

	„Ta, co šla proti tobě, když byla naposledy ve městě?“

	„Jo.“

	„Ty jí věříš?“

	Podíval jsem se na Murphyovou a pak na motelový pokoj. „Chci jí věřit.“

	Dlouze vydechla. „Mám pocit, že to bude dost vachrlaté. Potřebuješ někoho, kdo by ti kryl záda.“

	„Chápu,“ řekl jsem a zdvihl jsem pěst. „Tebe.“

	Murphyová ťukla sevřenou pěstí do mé. „Začínáš být ze mě naměkko.“

	„Jestli začne pršet, tak se rozpustím.“

	„To se dá čekat. Když jsi ten teplouš a tak vůbec.“

	„Cože jsem… Aha, tam v Thomasově bytě. Ksakru, vám poldům nic neuteče.“

	„Jo. Rawlins to zaslechl u automatu na kávu a hned mi volal, aby mi řekl, že ty a tvůj přítel jste se připletli do přestřelky. Ptal se, jestli ti má k Vánocům dát hudbu k Bídníkům nebo Fantomovi opery. Varetti a Farrel mají zprávy rovnou od Marconeho švagra.“

	„Žijete vy vůbec?“ Když se nepřestávala usmívat, opatrně jsem se zeptal: „A co mi dáš ty?“

	Zašklebila se a v modrých očích jí zajiskřilo. „Se Stallingsem jsme na eBay našli podepsanou fotku Julie Newmarové.“

	„Vy si nikdy nedáte pokoj, co?“ povzdechl jsem si.

	„To si piš, jsme poldové.“

	Usmáli jsme se na sebe, ale smích nás hned přešel. Oba jsme se podívali na ulici, jestli nemáme nezvanou společnost. Chvíli jsme mlčeli. Kolem projížděla auta. Motory a houkačky. Městské zvuky. O blok dál se rozhoukal autoalarm. Temné stíny tam, kam nedosáhne pouliční osvětlení. Sirény v dálce. Modrý maják blikající před divadlem do letní noci.

	„Zvony pekelný,“ řekl jsem po chvíli. „Marcone.“

	„Jo, to hodně mění.“

	Marcone v tom měl prsty.

	Situace teď byla mnohem nebezpečnější.

	
Kapitola dvacátá osmá

	Nový Sametový pokoj vypadal úplně jinak než starý Sametový pokoj.

	„Fitcentrum?“ zeptal jsem se Murphyové. „Děláš si legraci?“

	Murphyová vmáčkla svoji motorku vedle Brouka. Bylo volné jen jedno parkovací stání, ale vešli jsme se na ně oba. Víceméně. Brouk byl už tak pořádně poškrábaný a potlučený, takže na nějakých dalších škrábancích mi nezáleželo.

	„Je to progresivní,“ řekla Murphyová. „Dostaneš se do formy, vyplavíš testosterony a využiješ to hned pod jednou střechou.“

	Potřásl jsem hlavou. Skromný nápis nad řadou obchůdků v přízemí hlásal ZDRAVÍ PŘEDEVŠÍM. Fitcentru chyběla obvyklá veliká, prosvětlená okna a podle všeho zabíralo celé patro.

	„Počkat, není tohle ten hotel, kde zabili Tommyho Tomma?“

	„Hmm,“ přitakala Murphyová a na souhlas přikývla. „Madison. Nedávno ho koupila a zrekonstruovala společnost, která nemá žádné zjevné vazby na Johna Marconeho.“

	„Musíš přiznat, že to bylo trochu… přeplácané,“ řekl jsem.

	„Vypadalo to jako parodie na harém opiového magnáta,“ poznamenala Murphyová.

	„A vidíš, teď je to pravda.“

	„Ale nevypadá to na to.“

	„Říká se tomu pokrok,“ řekl jsem. „Myslíš, že nám budou dělat potíže?“

	„Budou zdvořilí.“

	„Marcone patří k těm lidem, kteří se ti omluví, že je to nezbytné, než ti jeho poskoci proženou kulku hlavou.“

	Murphyová přikývla. Urovnala si postroj se zbraněmi a pod košili si oblékla neprůstřelnou vestu. „Jak říkám, budou zdvořilí.“

	„Ne, vážně… Myslíš, že k něčemu dojde?“ zeptal jsem se.

	„Záleží na tom, do jak velikého úlu kopneme.“

	Zhluboka jsem vydechl. „Tak dobře. Jdeme to zjistit.“

	Vešli jsme dovnitř. Za dveřmi byl vestibul oddělený od bývalé hotelové haly bezpečnostními dveřmi a panelem se zvonky. Zvonky v dolní řadě nesly názvy obchodů v přízemí. Ostatní zvonky nebyly označené.

	Murphyová otevřela svůj zápisník, podívala se na jednu stránku a pak stiskla zvonek uprostřed horní řady. Podržela ho několik vteřin.

	„Zdraví především,“ ozval se mladý ženský hlas z reproduktoru v panelu. „Jmenuji se Bonnie. Jak vám mohu pomoci?“

	„Ráda bych mluvila s vaším manažerem, prosím,“ řekla Murphyová.

	„Je mi velice líto, madam, ale vedení je přítomno jen během běžné pracovní doby. Ale můžete nechat vzkaz.“

	„Ne,“ opáčila Murphyová chladně. „Vím, že tam paní Démétérová je. Chci s ní mluvit, prosím.“

	„Je mi velice líto, madam,“ odpověděla Bonnie odměřeněji. „Nacházíte se na soukromém pozemku, a mimo to nejste členkou klubu. Musím vás požádat, abyste okamžitě odešla, nebo uvědomím ostrahu objektu a zavolám policii.“

	„Tak to by bylo zajímavé,“ řekl jsem. „Jen do toho, zavolejte poldy.“

	„Jistě budou hrozně rádi, že mají záminku se tady porozhlédnout,“ řekla Murphyová.

	„Já…“ zaváhala Bonnie. Zjevně nebyla na takovou odpověď cvičená. Nebo prostě nebyla dost chytrá.

	Pokynul jsem tázavě Murphyové. Přikývla a uhnula, abych se mohl naklonit k mikrofonu.

	„Podívejte, Bonnie. Nechceme dělat potíže. Jenom potřebujeme mluvit s vaší šéfkou. Jestli chce, může s námi mluvit interkomem. Jinak půjdu nahoru a promluvím si s ní osobně. Budete rozumná a zdvořilá, nebo raději vyměníte několik dveří, zdí a členů ochranky?“

	„Hmm, no…“

	„Chceme jen mluvit s vaší šéfkou, Bonnie. Není to vaše vina, že jsme sem nepřišli ve vyhrazených hodinách. Ať se sama rozhodne, co udělá, a vy nebudete mít žádné potíže.“

	Po krátké pauze si Bonnie uvědomila profesionální hodnotu svalení problému na někoho jiného. „Tak dobře, pane. Mohu se zeptat, kdo je tam?“

	„Jsem tady se seržantkou Karrin Murphyovou z chicagské policie. A já se jmenuji Harry Dresden.“

	„Ach!“ vyhrkla Bonnie. „Omlouvám se, pane Dresdene, nevěděla jsem, že jste to vy.“

	Ani jsem nemusel předstírat překvapení.

	„Jste poslední z našeho Platinového klubu, kdo nás ještě nenavštívil. Přijměte, prosím, moji omluvu, pane. Pošlu vám k výtahu někoho s vaším členským balíčkem. A okamžitě uvědomím paní Démétérovou.“

	Ve dveřích to zabzučelo, cvaklo to a otevřely se.

	Murphyová si mě změřila. „O co tady jde?“

	„Mě se neptej. Já jsem teď teplouš.“

	Vešli jsme dovnitř. Přízemí vypadalo jako miniaturní nákupní centrum. Byly tu obchůdky s počítačovými doplňky, knihami, videohrami, svíčkami, vybavením koupelen, šperky a oděvy všech možných stylů. Ocelové rolety obchodů byly stažené. Po obou stranách červeného koberce se rozsvítily zapuštěné reflektory a ozářily nám cestu k hlavním výtahům. Dveře jednoho výtahu už byly otevřené.

	Když jsme nastoupili, stiskl jsem tlačítko prvního patra. Výtah se dal okamžitě do pohybu. „Jestli na nás čeká uvítací výbor trpaslíků, okamžitě se vracím. Tohle je neskutečné.“

	„Všimla jsem si.“

	„Myslíš, že paní Démétérová je pseudonym?“

	Murphyová se ušklíbla. „Myslím, že tady najdeme spoustu falše.“

	Výtah se zastavil a dveře se otevřely.

	Na chodbě čekaly tři ženy. Byly oblečené… když řeknu do cvičebního úboru, nebude to úplně ono. Oblečením připomínaly servírky v Hooters, ale bylo mnohem těsnější. Všechny byly sotva plnoleté a určitě prošly nějakým intenzivním výcvikem, který je opravňoval k nošení takového oděvu. Byly krásné. Blondýnka, brunetka a zrzka. A všechny měly nádherné… úsměvy.

	„Vítejte, pane,“ řekla zrzka. „Mohu vám podržet kabát a… a ten klacek?“

	„Tak nemravný návrh jsem už léta nedostal,“ povzdechl jsem si. „Ale děkuji, zatím si je nechám.“

	„Dobře, pane.“

	Blondýna nám na stříbrném tácku nabídla dvě vysoké sklenky se světle oranžovou tekutinou. Usmála se na nás. Odraz světla od jejích zubů by mi snadno vypálil díru do sítnice. „Mimózu, pane, madam?“

	Murphyová si všechny tři bez zájmu měřila. Pak beze slova vzala jednu sklenku, otočila ji do sebe a postavila zpět na tácek. Něco tiše zabručela.

	„Já si nedám, řídím.“

	Blondýna ustoupila a brunetka s nápisem Bonnie na nátělníku mi podala ručně šitou sportovní tašku, která zřejmě stála tolik co neprůstřelná vesta Murphyové. S taškou mi podala i papírové desky a velikou obálku v barvě hořčice. „Všechno je samozřejmě bezplatné, pane. Uvnitř je několik cvičebních úborů, sportovní boty vaší velikosti, palmtop, abyste mohl zaznamenávat své pokroky, a základní hygienické potřeby.“ Poklepala na obálku. „Zde je kopie vaší členské smlouvy, vaše členská karta a váš bezpečnostní přístupový kód.“

	Jestli tohle byla past, tak fungovala. Snažil jsem se to všechno nějak pobrat. Kdybych to musel udělat za chůze, nejspíš bych si srazil vaz.

	„Hm, děkuji, Bonnie.“

	„Rádo se stalo, pane,“ zavrkala. „Kdybyste šel laskavě se mnou, zavedu vás do kanceláře paní Démétérové.“

	„To by od vás bylo milé.“ Taška měla popruh. Podařilo se mi hodit si ho na rameno a papíry jsem nacpal do jedné z bezedných kapes kabátu.

	Bonnie počkala, až si všechno srovnám, pak mě vzala důvěrně za loket a pokynula, že můžeme jít. Nádherně voněla, snad zimolezem, a přátelsky se usmívala. Ruce ale měla studené a nervózní.

	Pod vedením Bonnie jsme procházeli rozlehlým prostorem plným různých cvičebních strojů a činek, zdravě vypadajících mužů a atraktivních mladých žen. Bonnie začala žvatlat, jak jsou všechny ty stroje nové, jak se tu při fitness tréninku využívají nejnovější technologie a teorie a že každý člen Platinového klubu má při každé návštěvě k dispozici osobního trenéra.

	„A samozřejmě naše firemní lázeňské a ostatní služby.“

	„Myslíte masáže, bahenní koupele, pedikúru a podobně?“

	„Ano, pane.“

	„A sex?“

	Ani na okamžik se nepřestala usmívat, ale její výraz příliš neladil s kosým pohledem, kterým střelila po Murphyové. Na otázku mi neodpověděla. Zastavila u otevřených dveří. „Jsme tady,“ řekla pořád s tím nádherným úsměvem. „Pokud byste ode mě cokoli potřeboval, stačí zvednout telefon na stole paní Démétérové. Okamžitě se vám ozvu.“

	„Děkuji, Bonnie.“

	„Rádo se stalo, pane.“

	„Potřebujete spropitné nebo něco takového?“

	„To není třeba, pane.“ Ještě jednou se na mě usmála a rychle odešla.

	Sledoval jsem, jak odchází chodbou, přemýšlivě jsem tiskl rty a dospěl jsem k závěru, že Bonnie je mimořádně způsobilá k rychlému odcházení. „Nechala nás tu samotné?“ zeptal jsem se Murphyové. „Nepřipadá ti to jako past?“

	„Je fakt, že je to tady samá návnada,“ opáčila a rozhlédla se. Nakoukla i do kanceláře. „Ale nouzové schodiště je hned naproti a požární úniková cesta přímo za oknem kanceláře. A to nemluvím o tuctu zákazníků jen pár metrů od nás, kteří by si každého hluku jistě všimli.“

	„Jo. Ale kolik z nich by u soudu svědčilo o tom, co viděli a slyšeli v hogofogo bordelu?“

	Murphyová zavrtěla hlavou. „Rawlins ví, že jsem tady. Kdyby se cokoli stalo, obrátí to tady vzhůru nohama. Marcone to moc dobře ví.“

	„Jak to, že jste to ještě neudělali? Tohle přece není legální, ne?“

	„Samozřejmě. A velice mazané. V podnicích, jako je tenhle, jsou ženy zaměstnány dobrovolně a obvykle jsou hodně dobře placené. Musejí mít pravidelné lékařské prohlídky. Zřídka se tu užívají drogy a ženy obvykle nejsou ovládané drogovou závislostí nebo pohrůžkami.“

	„Takže zločin bez obětí?“

	Murphyová pokrčila rameny. „Policie nikdy nemá tolik lidí a vybavení, kolik by potřebovala. Proto se obecně neplýtvá časem na podobné věci. Lidé z mravnostního jsou zapotřebí jinde, kde je v sázce mnohem víc.“

	Zabručel jsem. „A je to o to těžší, že tohle je zjevně klub pro nechutně bohaté.“

	„Přesně tak,“ přitakala Murphyová. „Spousta lidí s velkým vlivem v městské správě si musí chránit svoji reputaci. Tenhle podnik vydělává peníze jako na běžícím pásu. A pokud se tím nebudou příliš chlubit, bude to policie tolerovat. Občas sem sice někoho pošlou, ale to jen aby se neřeklo. Marcone si to nezničí tím, že nás tady zabije, když to mohl udělat už včera a na mnohem méně nápadném místě.“

	„Záleží na velikosti úlu,“ poznamenal jsem.

	„To záleží,“ souhlasila Murphyová. „Asi bychom se mohli posadit.“

	Vstoupili jsme do kanceláře. Vypadala jako většina kanceláří manažerů. Byla pochmurná, střízlivá a drahá. Usadili jsme se do pohodlných kožených křesel. Murphyová sledovala dveře, já okno. Čekali jsme.

	Po dvaceti minutách se ozvaly kroky.

	Dovnitř vešel rozložitý muž. Vypadal jako buldozer poskládaný ze špalků tuhých svalů, ze silných kostí a pevných šlach. Krk měl silný jak Murphyová pas, krátké, zrzavé vlasy a drobná očka pod mohutným obočím. Tvářil se, jako kdyby mu právě někdo prohodil milovaného psíka oknem.

	„Hendricksi,“ uvítal jsem žoviálně Marconeho osobního bouchače. „Se něco děje?“

	Na okamžik si mě změřil pohledem těch svých korálkových očí, něco procedil mezi zuby, rozhlédl se důkladně po místnosti a řekl přes rameno: „Čistý.“

	Vstoupil Marcone.

	Měl na sobě antracitový oblek od Armaniho, kožené italské boty a rozhalenku. Je o něco málo vyšší než průměr a ta léta, co ho znám, stále vypadá jako mimořádně zdravý čtyřicátník. Měl perfektní sestřih, byl dokonale upravený a jeho oči měly barvu ohmatané dolarovky. Zdvořile nám pokývl, obešel obrovský mahagonový stůl a posadil se.

	„No ne,“ řekl jsem. „Paní Démétérová, vy ale vypadáte přesně jako jeden kriminálník.“

	Marcone se opřel lokty o stůl, udělal z prstů stříšku a zadíval se na mě s chladným, klidným úsměvem. „Také vám přeji dobrý večer, pane Dresdene. Svým způsobem mě uklidňuje, když vidím, že běh času nijak nenahlodal vaše školácké způsoby.“ Střelil pohledem k Murphyové. „Seržantko.“

	Murphyová stiskla rty a s přimhouřenýma očima mu krátce pokývla. Hendricks se se založenýma rukama tyčil u dveří a nespouštěl z Murphyové oči.

	„Kam se poděla amazonka Gardová?“ zeptal jsem se. „Ztratil jste konzultantku?“

	„Slečna Gardová,“ řekl s důrazem na slovo slečna, „má momentálně práci jinde. A náš pracovní vztah je velice pevný.“

	„A zřejmě se příliš nezajímá o to, v čem právě podnikáte, že?“

	Vycenil zuby. „Všiml jsem si, že máte členský balíček.“

	„Mám co dělat, abych vám nezačal z vděčnosti líbat nohy.“

	Ukazoval zuby, ale jako úsměv to rozhodně nevypadalo. „Musím vám říct, že pokud navštívíte kterýkoli z mých podniků, mají instrukce chovat se k vám stejně jako tady.“

	Povytáhl jsem obočí. „Nesnažíte se koupit si mě?“

	„Ani zdaleka. Nedělám si iluze o vašem vztahu ke mně a k mému podnikání. Beru to jako předběžné opatření. Podle mého soudu se snižuje pravděpodobnost, že při vaší návštěvě některá z mých budov vyhoří do základů, když vás dostatečně zaměstnám tím, že se s vámi bude jednat jako se sultánem. Koneckonců nemohu jen tak zapomenout na osud Sametového pokoje číslo jedna.“

	Murphyová si odkašlala a nespouštěla z Marconeho ostražitý pohled. „Má pravdu, Dresdene.“

	„To bylo jen jednou,“ zabručel jsem. Něco v té obálce v kapse mě píchalo, tak jsem pro ni sáhl.

	Hendricks je sice obrovský, ale rozhodně není pomalý. Měl pistoli v ruce dřív, než jsem se obálky dotkl.

	Murphyová sáhla pod košili.

	„Dost. Všichni,“ práskl Marconeho hlas jako bič.

	Poslechli jsme. Měl tak autoritativní tón, že naše reakce byla naprosto automatická.

	To je jeden z důvodů, proč má Marcone Chicago pod palcem.

	Marcone se ani nepohnul. K čertu, vlastně ani nemrkl. „Pane Hendricksi, oceňuji váš zápal, ale kdyby mi chtěl čaroděj ublížit, sotva by k tomu potřeboval tasit skrytě nošenou zbraň. Kdybyste tedy byl tak laskav.“

	Hendricks zabručel a schoval revolver.

	„Děkuji.“ Pak se Marcone obrátil na mě: „Jistě omluvíte přecitlivělost pana Hendrickse. Jako můj bodyguard moc dobře ví, že všude, kde se objevíte, panuje zvýšené riziko.“

	Zamračil jsem se na oba, vytáhl jsem obálku a desky z kapsy a hodil jsem je na zem vedle sportovní tašky. „Nic se neděje. Že jo, Murph?“

	Murphyová se nehýbala a stále měla ruku pod košilí. Dost dlouho na to, aby zdůraznila, že jí nikdo přikazovat nebude. Po chvilce položila ruku zpátky do klína.

	„Děkuji,“ řekl Marcone. „Tak, budeme na sebe ještě chvíli útočit, nebo se dostaneme k tomu, proč jste přišel, Dresdene?“

	„Chci informaci o ženě, která tady pracovala.“

	Marcone krátce zamrkal. „Pokračujte.“

	„Jmenovala se Jessica Blancheová. Její tělo se našlo před pár dny. Policie nedokázala určit příčinu smrti. Já ano. A jsou tu ještě další těla. Myslím, že ty vraždy mají něco společného. Potřebuji najít spojení mezi Jessicou a ostatními obětmi, abych zjistil, co se to k čertu děje, a dokázal to zastavit.“

	„To je hodně konkrétní informace. O zdejším provozu mám spíš obecný přehled. Moje manažerka bude tyhle věci znát podrobněji než já.“

	„Paní Démétérová, předpokládám.“

	„Ano. Měla by tu být každou chvíli.“

	„Nebo dřív,“ ozval se ženský hlas.

	Otočil jsem se ke dveřím.

	Procházela jimi žena ve střízlivé černé kostýmové sukni, bílé halence, černých lodičkách a s perlovým náhrdelníkem. Nevzrušeně prošla kanceláří, zastavila se za Marconem a levou ruku mu položila na pravé rameno.

	„Tak, Dresdene,“ zašeptala Helen Beckittová, „trvalo vám to dost dlouho.“

	
Kapitola dvacátá devátá

	Němě jsem zíral.

	Marcone znovu ukázal zuby.

	„Myslím, že výsměch není na místě. Ani to není slušné,“ zamumlala Helen za jeho zády.

	„Kdybyste ho znala, věděla byste, jak je to vzácný okamžik,“ odpověděl. „Vychutnávám si ho.“

	Murphyová se podívala z Helen na mě a zpět. „Harry…?“

	Zvedl jsem ruku. „Psst.“ Na okamžik jsem zavřel oči a zuřivě jsem se hnal křivolakými uličkami zvrácené logiky a motivů. Snažil jsem se je napasovat na známá fakta.

	Fakta. Holá fakta.

	Fakt číslo jedna: Agenti rodu Skavisů a Malvorů byli zapleteni ve vraždách, z nichž měli být obviněni Strážci.

	Fakt číslo dvě: Rod Raithů, jejich formální vládce, vedený Bílým králem (nějakým), prosazuje politiku příměří s Bílou radou.

	Fakt číslo tři: Ten kašpar Madrigal se dal na stranu Malvorů a sám spáchal jednu nebo dvě vraždy. Evidentně proto, aby upoutal moji pozornost.

	Fakt číslo čtyři: Přestože Thomas věděl o vražedných záměrech svých kolegů upírů z Bílého dvora, nic mi o tom neřekl.

	Fakt číslo pět: Oběti byly ženy s magickými schopnostmi.

	Fakt číslo šest: Upíři žijí velice, velice dlouho.

	Fakt číslo sedm: Máme tu celý hřbitov žen s jistými magickými schopnostmi a mezi nimi je jedna obyčejná hezká dívka. Jediným jejím spojením s ostatními je Helen Beckittová.

	Fakt číslo osm: Helen Beckittová pracuje pro Marconeho.

	Fakt číslo devět: Nemám Marconeho rád. Nedůvěřuji mu. Nevěřím mu, co by se za nehet vlezlo. Nikdy jsem to neskrýval a Marcone to ví.

	„Sakra,“ zaklel jsem šeptem a potřásl jsem hlavou. Jakmile se někde objevil Marcone, šlo všechno od desíti k pěti. V duchu jsem viděl, jak ukazatel na stupnici nebezpečí nezadržitelně putuje doprava.

	Všechno špatně. Dokonale špatně.

	Potřeboval jsem odpověď na jednu otázku, abych měl jistotu, co se to vlastně děje, i když jsem si byl celkem jistý, jaká ta odpověď bude. Problém byl jen v tom zjistit, jestli je odpověď upřímná, nebo ne.

	Omyl jsem si nemohl dovolit.

	„Pokud by vám to nevadilo, Helen, rád bych s vámi mluvil o samotě,“ řekl jsem tiše.

	Pousmála se. Nadechla se a dlouze, uvolněně vydechla.

	„Jestli nechcete, tak nemusíte,“ ozval se Marcone. „Nemám rád, když někdo vyhrožuje mým zaměstnancům. Dresden to ví.“

	„Ne, to je v pořádku,“ opáčila Helen.

	Podíval jsem se stranou. „Murph…“

	Nevypadalo to, že by byla radostí bez sebe, ale přikývla. „Budu hned za dveřmi.“

	„Díky.“

	Murphyová odešla pod laskavým Hendricksovým dohledem. Marcone vstal, a aniž by se na mě podíval, vyšel ven. Poslední odešel Hendricks a zavřel za sebou.

	Helen si nepřítomně pohrávala s perlami náhrdelníku a posadila se do křesla za stolem. Vypadala klidně a sebejistě. „Tak do toho.“

	Sedl jsem si do křesla naproti stolu a potřásl jsem hlavou. „Jessica Blancheová pro vás pracovala.“

	„Jessie…“ Na okamžik sklopila pohled na své složené ruce. „Ano. Dokonce bydlela kousek ode mě. Několikrát týdně jsem ji svezla do práce.“

	A tehdy je musel Madrigal vidět pohromadě. Na veřejnosti a nejspíš ne v „pracovním“, takže si ten trouba myslel, že slečna Blancheová je také členkou Orda. Pak už pro něho nebylo těžké se k ní přiblížit, použít svůdné kouzlo inkuba, vzít ji na hotel, kde si spolu užívali, dokud jí nepřivodil smrt v extázi.

	„Vy a Marcone. To mi nejde dohromady. Myslel jsem, že ho nenávidíte. Sakra, vždyť vy jste čachrovala s temnými silami, pomáhala jste vyrobit návykovou drogu, pomáhala jste Stínovi zabíjet lidi, aby ho dostal.“

	„Nenávist a láska nejsou tak rozdílné věci,“ odpověděla. „Obě se upínají na toho druhého. Obě jsou intenzivní. Obě vášnivé.“

	„A mezi slovy milování a zabíjení také není zase tak veliký rozdíl.“ Pokrčil jsem rameny. „Ale vy teď děláte pro Marconeho. Jako madam.“

	„Jsem napravený zločinec, pane Dresdene. Mívala jsem na starosti stamilionové účty. Na práci servírky se nehodím.“

	„Pobyt ve vězení není moc dobrá reference, co?“

	„Ne,“ opáčila a potřásla hlavou. „Do toho, proč jsme tady, vám nic není, Dresdene. S tou záležitostí to nemá nic společného. Položte svoji otázku, nebo jděte.“

	„Volala jste ostatním členkám Orda ještě potom, co jste se večer rozešly?“

	„A je to tady zase,“ řekla polohlasem. „Stejně jako dřív se ocitáme ve slepé uličce. Protože mi zjevně nevěříte, je úplně jedno, co vám řeknu.“

	„Volala jste jim?“

	Dívala se před sebe a měla tak prázdný pohled, že ve svém elegantním černém oblečení vypadala spíš jako na pohřbu. Jen jsem nevěděl, jestli by byla pozůstalá, nebo zesnulá. Po chvilce přimhouřila oči a řekla: „Ach. Chcete, abych se vám podívala do očí. Myslím, že se tomu říká pohled do duše. Nesmírně teatrální.“

	„Jo.“

	„Nevěděla jsem, že je to detektor lži.“

	„Není. Ale prozradí mi, jaký jste člověk.“

	„Já vím, jaký jsem člověk. Jsem uznaný lehký psychopat. Jsem necitelná, vypočítavá, povrchní a dovedu se jen velice málo vcítit do svých bližních. Ale ani to mi nebudete věřit, viďte?“

	Chvilku jsem ji jen pozoroval. „Ne,“ řekl jsem skoro šeptem. „Myslím, že nebudu.“

	„Nemám v úmyslu vám cokoli dokazovat. Nepodvolím se takovému nátlaku.“

	„I kdyby to znamenalo, že zemřou další vaši přátelé z Orda?“

	Lehce zaváhala. „Zatím jsem je nedokázala ochránit. Přes všechno…“ Zavrtěla hlavou. Do hlasu i výrazu tváře se jí vrátila sebejistota. „Anna na ně dohlédne.“

	Díval jsem se přímo na ni. Opětovala můj upřený pohled a soustředila se mi na kořen nosu, aby se vyhnula přímému pohledu do očí.

	„Anna je pro vás důležitá?“ zeptal jsem se.

	„Stejně jako kdokoli jiný. Byla ke mně laskavá, i když neměla žádný důvod. Nic z toho neměla. Je to slušný člověk.“

	Pozorně jsem ji sledoval. Mám velké zkušenosti jako profesionální čaroděj i jako profesionální soukromý detektiv. Čarodějnictví je fascinující a užitečné, ale o lidech vás moc nenaučí. Je dobré k tomu, abyste se něco naučili sami o sobě.

	Na druhou stranu při vyšetřování jde hlavně o lidi. Mluvíte s nimi, vyptáváte se, posloucháte jejich lži. Při většině vyšetřování většina lidí lže. Poznal jsem lháře různého ražení. Slyšel jsem velké i malé lži, nevinné lži i hloupé lži. Nejhorší lží je téměř vždycky ticho. Nebo pravda s takovou dávkou falše, že ji rozloží do základů.

	Helen mi nelhala. Bývala nebezpečná, byla ochotná v zájmu msty praktikovat černou magii, možná byla chladná a nepřístupná, ale nikdy nic z toho neskrývala ani se nesnažila popírat, co se stalo.

	„Proboha,“ hlesl jsem. „Vy to nevíte.“

	Zamračeně si mě změřila a pak zbledla. „Ach, Anna. Chudák Anna,“ řekla a zavřela oči. Za okamžik je otevřela a odkašlala si. „Kdy?“

	„Před pár hodinami. V hotelovém pokoji. Sebevražda.“

	„A ostatní?“

	„Jsou v bezpečí. V úkrytu a pod dohledem.“ Zhluboka jsem se nadechl. „Musím mít jistotu, Helen. Jestli vám na nich aspoň trochu záleží, budete se mnou spolupracovat. Pomůžete mi.“

	Přikývla a upřela na mě nepřítomný pohled. „Kvůli nim.“

	Fenomén zvaný pohled do duše je poměrně záhadná záležitost. Nikdo ještě nedokázal dost dobře vysvětlit, jak vlastně funguje. To nejlepší vysvětlení bylo také to nejpoetičtější.

	Oko je oknem do duše.

	Podívejte se do očí čarodějovi a odhalí, kdo a co jste. Každý to vidí trochu jinak. Ramirez mi jednou řekl, že to slyší jako hudební motiv, který doprovází osobu, do níž se dívá. Jiní vidí duši jako sekvenci statických obrazů. Moje interpretace pohledu do duše je, a zřejmě nevyhnutelně, jedna z nejzmatenějších a nejnesouvislejších, jaké jsem kdy slyšel. Vidím člověka jako symbol, metaforu, někdy jako panorama a zvuk přicházející ze všech stran, jindy jako průsvitnou mlhu a tajemný šepot.

	Pohled do duše je vzájemný. Ať ho má na svědomí jakákoli vesmírná síla, rozhodla, že to nebude jednostranné zrcadlo. Vy vidíte do nich a oni stejně jasně vidí do vás.

	Pro mě je pohled do očí vždycky riskantní. Každý člověk na zemi ví, o čem mluvím. Zkuste si to. Jděte k někomu a beze slova se mu zadívejte do očí. Vždycky následuje nanejvýš třívteřinová prodleva. Pak přijde naprosto zřetelný pocit spojení, důvěrnosti. V tu chvíli si normální lidé obvykle odkašlou a zadívají se stranou. Ale čarodějové si pohled do duše užijí na plné pecky.

	Když to uvážím, nemělo mě nijak překvapit, že jsem při pohledu do jejích očí na vteřinu cítil nepříjemnou blízkost a…

	… a stál jsem v nějakém chicagském parku u jezera Michigan. Snad to byl Calumet? Neviděl jsem siluetu města, takže jsem nedokázal určit, na kterém místě se nacházím.

	Zato jsem viděl rodinu Beckittových. Manžel, manželka a dcera, dívenka tak kolem deseti jedenácti let. Podobala se své matce, ženě s drobounkými vráskami smíchu v koutcích očí a zářivým úsměvem, která tak málo připomínala Helen Beckittovou, jak jsem znal dnes. Ale byla to ona.

	Byli tu na rodinném pikniku. Slunce viselo nízko na letní obloze a zlatý západ slunce ustupoval šírání. Šli ke svému autu. Dospělí drželi dívku za ruce a houpali ji mezi sebou.

	Nechtěl jsem vidět, co se stane, ale neměl jsem na vybranou.

	Parkoviště. Řev motoru ve vysokých otáčkách. Tlumené kletby, hlas sevřený strachem, ze silnice smykem sjelo auto a z okénka vedle řidiče zarachotily výstřely. Křik. Několik lidí se vrhlo na zem. Většina, včetně Beckittových, jen vyděšeně zírala. Jen kousek ode mě se ozvaly další hlasité rány.

	Ohlédl jsem se a uviděl velice mladého Marconeho.

	Tentokrát nebyl v obleku. Měl na sobě džíny a černou koženou bundu. Měl delší vlasy, trochu rozcuchané, a strniště, které mu dodávalo přesně ten vzhled zlobivého kluka, na který letí holky, které fantazírují o vztahu s grázlem.

	Oči měl zelené, ale v odstínu štítku letní lovecké čapky. Jasné, inteligentní oči dravce se špetkou něčeho. Snad humoru. Byly živější. A on byl hubenější. Ne nijak vyzáblý, ale překvapilo mě, jak díky tomu a dalším drobným změnám vypadal mladší.

	Marcone se krčil vedle dalšího mladíka, teď už mrtvého rváče, kterého jsem si před lety pojmenoval Spike. Spike měl v ruce pistoli a střílel na jedoucí auto. Hlaveň jeho Coltu 1911 sledovala vůz a dostala se do jedné přímky s rodinou Beckittových.

	Marcone něco vyštěkl a srazil mu zbraň. Vyšel výstřel a kulka skončila v jezeře. Z vozu zarachotily poslední výstřely a auto uhánělo pryč. Marcone a Spike naskočili do svého auta a ujeli. Spike řídil.

	Marcone se ohlédl.

	Za sebou zanechali bezvládnou dívku celou od krve.

	Helen to uviděla první, když se podívala na ruku, kterou držela svoji dceru. Vykřikla a otočila se k ní.

	Po střelbě nastalo hrobové ticho.

	Nechtěl jsem vidět, co bude dál. Ale ani teď jsem neměl na vybranou.

	Dívka nebyla v bezvědomí. Všude byla spousta krve. Její otec vykřikl, klekl si vedle Helen a snažil se zastavit krvácení. Roztrhl si košili a tiskl ji dívce na břicho. Řekl něco Helen a rozběhl se k nejbližšímu telefonu.

	Dívka se malátně zmítala a Helen se snažila udržet krví nasáklou košili na místě.

	Tohle bylo nejhorší.

	Dívka trpěla. Křičela. Čekal jsem, že to bude nějaký příšerně nelidský křik, ale mýlil jsem se. Křičela jako každé dítě, které bylo poprvé vystaveno opravdové, kruté bolesti.

	„Bolí, bolí, bolí,“ opakovala stále dokola zhrublým hlasem.

	„Holčičko,“ šeptala Helen a přes slzy neviděla. „Jsem u tebe. Jsem u tebe.“

	„Mami, mami, mami, bolí, bolí, bolí.“

	Tohle říkala stále dokola.

	Říkala to snad minutu.

	Pak ztichla.

	„Ne!“ vykřikla Helen. „Ne, ne, ne.“ Sklonila se, dotkla se dívčina hrdla a zoufale jí tiskla ucho na hrudník. „Ne, ne, ne.“

	Uvědomil jsem si, že obě měly téměř stejný hlas. Plný stejné úzkosti a nevěřícného úžasu.

	Viděl jsem, jak se Helen zhroutila, kymácí se dopředu a dozadu a oslepená mlhou slz se snaží dát nehybnému dítěti umělé dýchání. Všechno ostatní se bezvýznamně ztrácelo v mlze. Duchovité postavy jejího manžela, policistů, záchranářů. Tlumené ozvěny sirén, hlasů a kostelních varhan.

	Věděl jsem, že se Beckittovi chtěli Marconemu pomstít za smrt jejich dcery při přestřelce gangsterů, ale vidět to na vlastní oči bylo něco docela jiného.

	A najednou jsem zase viděl naprosto ostře a jasně. Helen se se svou rodinou zase smála. Vzápětí už znovu šli k parkovišti a já jsem znovu slyšel řev motoru auta, z něhož střelec mine Marconeho a zasáhne přicházející dívenku.

	Uhnul jsem očima a snažil jsem se ukončit pohled do duše.

	Nemohl jsem tím procházet znovu, nemohl jsem se nechat chytit do smyčky té hrozné chvíle, která z Helen udělala to, co je teď.

	Když jsem se vzpamatoval, stál jsem napůl odvrácený od Helen a se sklopenou hlavou jsem se ztěžka opíral o berlu.

	Dlouho jsme mlčeli a teprve pak Helen řekla: „Nikomu z Orda jsem nevolala, Dresdene.“

	Nevolala. Teď jsem si tím byl jistý.

	Jestli to nebyla Helen, kdo proháněl členky řádu po městě a vystavoval je tak bezbranné Skavisovi, pak to byl někdo jiný.

	Priscilla.

	Ona přijímala „hovory“ a tlumočila, co jí Helen říkala. To znamenalo, že spolupracovala s vrahem a oddělila Annu i ostatní od bezpečí skupiny.

	A pak jsem vytřeštil oči.

	Fakt číslo deset: Nijak zvlášť pohledná Priscilla nosila i uprostřed chicagského léta rolák.

	Priscilla nespolupracovala s rodem Skavisů.

	Priscilla byla Skavis.

	A já ji nechal v bezpečí s Olivií, Abby a se všemi ostatními ženami a dětmi.

	Dravci. Bílý dvůr jsou dravci. Skavisové jistě věděli, že jsem jim v patách a buď se brzy dostanu k Helen a zjistím, jak se věci mají, nebo se to dozvím jiným způsobem.

	Za Helen jsem byl poslán záměrně. Skavis chtěl, abych se za ní hnal, a on zůstal sám se všemi potenciálními obětmi.

	Ne. Nenechal jsem ho samotného se ženami, které sledoval. Ty pro něho nepředstavovaly žádnou hrozbu. Skavis se rozhodl bojovat. Izoloval kořist, stejně jako to udělal, když pronásledoval ty bezmocné ženy. Pokud by kořist odhalila jeho totožnost, znamenala by pro něho smrtelné nebezpečí, do té doby je zranitelná.

	„Proboha, Elaine!“

	
Kapitola třicátá

	Murphyová vyběhla z budovy asi deset vteřin po mně.

	„Thomas mi to zvedl a říkal, že je na cestě. Ale připadal mi trochu mimo. Pak jsem volala do obou pokojů, ale hovory se okamžitě přepojily na hotelovou hlasovou schránku,“ hlásila mi a cestou schovávala mobil do kapsy.

	„To se děje automaticky?“

	„Ne. Musíš zavolat na recepci a o tuhle službu požádat.“

	„Zatraceně,“ zaklel jsem. „Skavis na to myslel. Budeš řídit.“

	Murphyová na mě překvapeně zamrkala, ale hned se otočila k Broukovi. „Proč?“

	„Pokusím se spojit s Elaine vlastním způsobem.“ Rychle jsem obešel auto a prudce jsem otevřel dvířka spolujezdce. „Pořádně na to šlápni!“

	„Budeš cestou provozovat magii? Nezničíš auto?“

	„Tohle auto? Asi ne. Doufám, že ne.“ Hodil jsem berlu na zadní sedadlo.

	„Au!“

	Murphyová vytáhla pistoli stejně rychle, jako já jsem napřáhl plamennou hůl. Její konec rudě žhnul.

	„Nestřílejte, nestřílejte!“ ozval se vyděšený hlas. Matně se zablesklo a na zadním sedadle se objevila Molly. Kolena si tiskla k bradě, třeštila oči a byla bledá jako smrt.

	„Molly!“ zařval jsem. „Co tady sakra děláš?“

	„Přišla jsem pomoct. Vysledovala jsem vaše auto! Parádní, co?“

	„Řekl jsem ti, ať zůstaneš doma!“

	„Kvůli tomu pitomému náramku? Neznám hloupější habaďůru. Yoda nikdy nikomu nedal žádný náramek, který by…“

	Vzteky bez sebe jsem se otočil a zařval jsem: „Fuego!“

	Moje úzkost a vztek vytryskly z konce plamenné hole jako kopí oslnivě šarlatového plamene. Udeřil do plechové popelnice před Marconeho firmou a… bylo by to chvástání, kdybych řekl, že popelnici odpařil. I mně by to dalo dost práce. Ale i tak ji to rozstříklo na déšť tekutého železa a vyrylo za ní do betonového chodníku půl metru hlubokou brázdu dlouhou jako slušná rakev. Budovu zasáhly kusy rozpáleného betonu a kapky roztaveného kovu. Zůstaly po nich praskliny ve výlohách a hluboké rýhy v omítce. Několik ozdobných dřevěných květináčů vzplálo. V okruhu sta metrů se otřásla okna a popraskané kryty veřejného osvětlení propouštěly světlo v barvách duhy. Rozhoukaly se alarmy snad půl tuctu aut.

	Otočil jsem se zpátky k Molly. Zírala na mě s otevřenými ústy. „Já nejsem žádnej Yoda,“ zavrčel jsem.

	Sundal jsem si z levé ruky rukavici a ukázal jsem jí rozevřenou dlaň. Už nevypadala tak hrozně jako dřív, ale byla dost odporná, aby udělala dojem na devatenáctiletou holku. „Tohle není film, Molly. Když tady něco pokazíš, tak jen tak nezmizíš a nezůstane po tobě prázdný plášť. Nezamrzneš do karbonitu. To už bys měla sakra dobře vědět.“

	Byla vyděšená. Čas od času kleji, ale nijak si nelibuji v rouhání, aspoň ne, když je poblíž Michael nebo jeho rodina. Myslím, že má občasná přeřeknutí boha nijak neohrožují, ale Michaelovi dlužím dost, abych respektoval jeho přání ohledně braní jména božího nadarmo. Aspoň většinou.

	K čertu, vždyť celý institut nadávek vznikl pro dodání zvláštního důrazu, kde prostý význam slov nestačí. A já měl potřebu hodně velkého důrazu.

	Pokrčil jsem prsty levé ruky a soustředil jsem se na vzrůstající vztek. Z ničeho nic se objevila žhavá, ohnivá koule. Nebyla nijak veliká, v průměru tak sotva dva centimetry, ale zářila jako malé slunce.

	„Na tohle nemáme čas, Harry,“ řekla Murphyová trochu roztřeseným hlasem.

	„Myslíš si, že jsi připravená?“ zeptal jsem se Molly. „Tak se předveď.“

	Foukl jsem do kuličky. Vylétla mi z dlaně, plavně vplula do Brouka a zamířila k Molly.

	„Co… cože?“

	„Zastav ji, jestli umíš,“ vybídl jsem ji chladně.

	Polkla a zvedla ruku. Díval jsem se, jak se snaží ovládnout dech a soustředit vůli, tiše si drmolila kroky, které jsem ji k tomu učil.

	Kulička se blížila.

	„Pospěš si.“ Ani jsem se nesnažil zakrýt výsměch a vztek.

	Na čele jí vyrazily kapky potu. Kulička zpomalila, ale stále se blížila k jejímu obličeji.

	„Má asi dvanáct set stupňů. Roztaví písek na sklo. A pleti taky moc neprospívá.“

	Molly zdvihla ruku a vykoktala slovo, ale její vůle zakolísala a rozpadla se. Výsledkem byla jen hrst jisker.

	„Gauneři ti tolik času nedají,“ vyštěkl jsem.

	Molly sykla, musel jsem jí přičíst k dobru, že nezačala ječet, a tiskla se co nejdál od žhnoucí kuličky. Rukou si chránila oči.

	Na okamžik jsem byl v hrozném pokušení ještě vteřinku pokračovat. Nic tě nenaučí tak jako spálená ruka, šeptalo moje horší já.

	Ale sevřel jsem dlaň a silou vůle jsem kouzlo ukončil. Kulička zmizela.

	Murphyová mě z druhé strany auta ohromeně sledovala.

	Molly roztřeseně sklonila ruku. Celá se klepala, až ji piercing v jazyku cvakal o zuby.

	Podíval jsem se na obě a zavrtěl jsem hlavou. Ovládl jsem svůj vztek, sklonil jsem se do Brouka a podíval jsem se Molly do očí.

	„Hrajeme tvrdě, děvče,“ řekl jsem polohlasem. „Už jsem ti říkal, že každý problém se nedá řešit magií. Stále mě neposloucháš.“

	Měla vyděšený, rozhněvaný pohled a oči plné slz. Odvrátila se ode mě a mlčela. Snažila se nepopotahovat, ale těžko zachováte kamenný výraz, když vám nějaký cvok málem sežehne celý obličej. Neměli jsme času nazbyt, ale dal jsem jí chvilku, než sám vychladnu.

	Otevřely se dveře a vyšel Hendricks.

	Za okamžik se vynořil i Marcone. Obhlédl škodu a změřil si mě. Pak potřásl hlavou, z kapsy vyndal mobil a vrátil se dovnitř. Hendricks mě držel v šachu vlídným pohledem těch svých prasečích očiček.

	V duchu jsem stále naprosto zřetelně viděl, co jsem uviděl při pohledu do duše Helen Beckittové. Toho se nikdy nezbavím. Marcone vypadal mnohem mladší, když měl delší vlasy, nebyl tak upravený a jen obyčejně oblečený. Ale možná jen vypadal mladší předtím, než uviděl zemřít Heleninu dceru.

	Ta myšlenka šla přímo proti vzteku, který ve mně bouřil. Sebral jsem se, dokud to šlo. Zhluboka jsem se nadechl. Nikomu nepomůžu, když budu plný zloby a budu mít zatemněný mozek. Ještě jednou jsem se pořádně nadechl a otočil jsem se. Murphyová obcházela auto a šla přímo ke mně.

	„Hotovo?“ zeptala se mě nezvykle drsným hlasem. „Chceš si vyudit krocana, zapálit dětské hřiště nebo něco takového? A jako nášup můžeš vyděsit družstvo malých skautíků.“

	„A pak ti možná prozradím, jak máš dělat svoji práci. Hned po tom, co pohřbíme lidi, kteří zemřeli jen proto, že tady ještě trčíme,“ odsekl jsem.

	Přimhouřila oči. Nepodívali jsme se jeden druhému do očí a nepohnuli jsme se ani o píď. Netrvalo to dlouho, ale stálo to za to.

	„Teď ne,“ řekla. „Ale později. Promluvíme si. Tohle neskončilo.“

	Přikývl jsem. „Tak později.“

	Nastoupili jsme do Brouka, Murphyová nastartovala a rozjeli jsme se. „Můžu se ptát za jízdy?“

	V duchu jsem si přepočítával vzdálenost. Komunikační kouzlo, které jsme si s Elaine vytvořili, mělo dosah nanejvýš několik metrů. Ale většinou jsme ho používali… hmm, na mnohem menší vzdálenost. Nestačilo jen vložit do kouzla víc síly, přesto to bylo celkem jednoduché. Murphyová řídila a já měl pár minut na zklidnění dechu. Mohl jsem mluvit. Vlastně mi to pomáhalo nemyslet na strach, který jsem měl o Elaine. Rozum potlačuje strach, nebo mi aspoň poskytuje místo, kde mohu strčit hlavu do písku.

	„Posluž si.“ Molly jsem si nevšímal. Chtěl jsem jí dát čas, aby lekci strávila. A také neměla ráda, když ji někdo vidí rozrušenou.

	„Proč si myslíš, že je tvoje bývalá v nebezpečí? Nevezme Skavis nohy na ramena, když ví, že ses do toho vložil?“

	„Jestli pracuje sám, tak určitě. To by bylo rozumné. Ale neutíká. Bojuje.“

	„Takže… má pomocníky?“

	„Má rivaly.“

	„Jo. Šedopláštníka a Madrigala Raitha.“ Potřásla hlavou. „Co to ale znamená?“

	„Uvažuj jako dravec. Jeden dravec právě zakousl něco dobrého k jídlu.“

	„Mrchožrouti? Chtějí mu sebrat kořist?“

	„Jo. Myslím, že přesně to dělají.“

	„Máš na mysli Elaine?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Ne, jde o něco mnohem abstraktnějšího. Skavis je metodický. Zabíjí ženy s magickým talentem. Nedělá to proto, aby přežil – může se krmit na jakékoli lidské bytosti.“

	„Tak proč si vybírá právě tyhle?“

	„Ano. Proč tyhle? Tady nejde o potravu, Murph. Myslím, že Skavis hraje o sílu.“

	„O sílu?“ vyhrkla Molly na zadní sedačce.

	Otočil jsem se a zpražil jsem ji pohledem. Schoulila se. „Jde o Bílý dvůr. Tohle všechno je od začátku do konce boj o moc uvnitř Bílého dvora.“

	Murph chvilku mlčela a přemýšlela. „Takže… takže pak jde o víc než o několik vražd v několika městech.“

	„Jestli mám pravdu, tak jo.“

	„Pokračuj,“ vybídla mě.

	„Dobře. Nezapomínej, že upíři Bílého dvora spolu neradi bojují otevřeně. Intrikují, používají prostředníky. Tahají za nitky. Přímý střet je pro nýmandy.“

	„Chápu.“

	Přikývl jsem. „Bílý král podporuje mírová jednání mezi Radou a Rudým dvorem. Myslím, že Skavisové se snaží dokázat, že upíři mírová jednání nepotřebují. Že nás drží pod krkem a stačí nepustit.“

	Murphyová se na mě ušklíbla, ale pak vytřeštila oči. „Jednou jsi mi říkal, že je magie dědičná.“

	„Podle sálského zákona. Hlavně po ženské linii. Já jsem ji zdědil po matce.“

	Murphyová přikývla a znovu upřela pohled na silnici. „Takže z jejich úhlu pohledu začali vybíjet stádo. Zabíjejí ty, u nichž je pravděpodobné, že budou mít čaroděje.“

	„Jo,“ přitakal jsem. „Jeden Skavis projde půl tuctu měst v zemi, která pro ně představuje největší nebezpečí, a dělá si, co chce. Dokazuje, jak je to snadné. Vyhledává a zabíjí nejvhodnější oběti. Rozsévá sémě nedůvěry k Radě, takže potenciální oběti nevěří těm jediným lidem, kteří by jim mohli pomoct.“

	„Čeho ale chce dosáhnout? Vždyť je sám.“

	„Přesně tohle jim chce vzkázat. Podívejte, co dokázal jediný upír. Jak to bylo snadné. Raith je slabý. Je čas k velkým činům a přestat vyjednávat o míru, dokud je Rada ochromená. Nastal čas na změnu. Ať vedení převezme rod Skavisů.“

	„A když Šedopláštník a Madrigal vidí, že mu to vychází, vrhnou se v poslední chvíli na něho, odstaví Skavise a získají uznání Bílého dvora za celý plán,“ dodala Murphyová.

	„Jo. Zpívali by tu samou písničku, jen v refrénu by nebyli Skavisové, ale Malvorové.“ Zavrtěl jsem hlavou. „Nejhorší je, že kdyby Madrigal ke mně nechoval zášť, asi bych se do toho vůbec nezapletl. Pořádně jsem ho zahanbil, když se mě snažil vydražit přes eBay, ale já jsem nakonec jeho džanem nakrmil Strašáka, a on musel utíkat jako malá holka.“

	„Jako co?“ naježila se Murph.

	„Teď není čas na feminismus. Ranil jsem jeho hrdost, proto Madrigal všude zanechával stopy, aby mě do toho tyátru zatáhl. Předpokládal, že Šedopláštník nebo náš Skavis mu pomůžou mě vyřídit. Namísto toho narazili na další problém.“

	„Na Thomase,“ prohlásila Murphyová.

	„Na Thomase. Kradl jim oběti rovnou před nosem.“

	„Jak je našel?“

	„Stejně jako oni. Je upír. Ví, jaké mají upíři možnosti a jak uvažují, a teď jim to všechno kazí.“

	Murphyová přikývla. „Takže Madrigal vzal bandu ghúlů a pokusil se dostat vlastního bratrance. A přitom tam najde i tebe a Elaine.“

	„Přesně tak. Už sice prohrál, ale pořád by to byla slušná rána na solar. Tak si řekl, no a co. Když to vyjde, aspoň něco.“

	„Pořád nechápu, proč ti Thomas nic neřekl. Nikdy bych nečekala, že bude takový tajnůstkář.“

	„To mě právě na celou věc upozornilo. Je jen málo věcí, které by Thomase přiměly to udělat. Vlastně si myslím, že s tím počítal.“

	Murphyová potřásla hlavou. „Stačilo zvednout telefon.“

	„Pokud ho někdo sledoval, tak ne. A jestli dal slib, pak už vůbec ne.“

	„Kdo by ho sledoval?“

	„Někdo, kdo na něho má pořádnou páku. Někdo, kdo patří do rodiny, kdo opatruje ženu, kterou miluje, a kdo je schopný ho sledovat a je dost chytrý, aby poznal, jestli lže.“

	„Lara Raithová.“

	„Velká sestra je ta, kdo stojí za mírovými snahami. Všichni si myslí, že je to taťka Raith, ale ten je teď jen její loutkou. A to ví jen pár lidí.“

	„Jestli Skavisové otevřeně zpochybňují Raithovo postavení,“ doplňovala si Murphyová skládanku, „odhalí to skutečnost, že je naprosto bezmocný. Lara by musela otevřeně bojovat.“

	„Ale každý upír Bílého dvora, který byl dohnán k otevřenému boji, prohrál. Nemůže vládnout dvoru, pokud se zjistí, že ona je tou silou, která z pozadí řídí trůn. Nejenže nevládne hrubou silou, která by jí to umožnila, ale samotné odhalení ji pasuje na neschopného manipulátora. V očích zbytku dvora tak bude automaticky nepřijatelná.“

	Murphyová se kousala do rtu. „Jestli taťka Raith padne, padne i Lara. A když padne Lara…“

	„Půjde s ní i Justine,“ přitakal jsem. „Nebude ji moci dál pro Thomase opatrovat.“

	„Tak proč prostě nepřiměla Thomase, aby tě požádal o pomoc?“

	„Nemůže se prostě sebrat a požádat o pomoc někoho z nepřátelské strany, Murph. Dokonce i její věrní by to považovali za katastrofu. Ale nezapomínej, že umí tahat za nitky. Možná líp, než kdokoli ze zatím zúčastněných. Vůbec by jí nevadilo, kdybych se do toho vložil a podal si všechny agenty Skavisů a Malvorů.“

	Murphyová se ušklíbla. „Takže Thomasovi zakázala, aby s tebou o tom mluvil.“

	„Je mazaná jako liška. Thomas nesnáší, když se mu něco přikazuje. Musel jí slíbit, že bude mlčet. Zároveň věděla, že ho tak přiměje, aby se vzepřel duchu slibu. Protože to slíbil, nemohl za mnou jít rovnou, ale snažil se upoutat moji pozornost.“

	„Ha, takže to obejde. Schválně se chová nemotorně a nechá se několikrát vidět, jak odvádí ty ženy.“

	„A nechá mi celou jednu stěnu svého bytu plnou stop, protože ví, že budu zvědavý, proč ho s těmi ženami viděli, a nic mi o tom neřekl. Nemůže se mnou o tom mluvit, ale nechá mi mapu.“ Uvědomil jsem si, že pravou nohou šlapu na imaginární plyn a levou na neexistující spojku.

	„Přestaň se vrtět,“ napomenula mě Murphyová. Brouk nadskočil na kolejích, čímž jsme se oficiálně dostali na tu špatnou stranu. „Stejně jsem lepší řidička než ty.“

	Zamračil jsem se, protože to byla pravda.

	„Takže si myslíš, že Priscilla dělá volavku agentovi Skavisů.“

	„Ne. Ona je ten agent.“

	„Myslela jsem, že je to muž.“

	„Nepřipadá ti zvláštní, že Priscilla nosí uprostřed léta rolák?“

	Murphyová vypustila z úst slovo, které by neměly slyšet malé děti. „Takže jestli máš pravdu, sejme Elaine a všechny ty mamky.“

	„A děti taky. A každého, kdo se mu připlete do cesty.“

	„Mouse,“ hlesla ustaraně Molly.

	Tentokrát jsem ji neokřikl. Také jsem o něho měl strach. „Skavis ví, že je Mouse zvláštní. Viděl ukázku. To byl jediný důvod, proč nejednal dřív. Kdyby upír začal sbírat sílu, Mouse by to poznal a byl by to konec jeho kamufláže. A tak Mouse bude určitě na některém z předních míst seznamu.“

	Murphyová přikývla. „Takže jaký máš plán?“

	„Zavez nás do motelu.“ Už jsme byli dost blízko, abych mohl začít s kouzlem. „Pokusím se spojit s Elaine.“

	„A co potom?“

	„Nemám nejmenší tušení. A ty?“

	Auto se prohnalo pod osamělou pouliční lampou a v modrých očích se jí zablesklo. „Ne.“

	„Pokud si vzpomínám, máš právě dovolenou.“

	„A neskutečně si ji užívám,“ zavrčela.

	„Takže si nebudeme dělat hlavu s tím, co si necháme na později.“ Otočil jsem se dozadu. „Molly?“

	Dívka zvedla hlavu tak prudce, že to skoro bylo slyšet. „Hm, co je?“

	„Umíš řídit s manuální převodovkou?“

	Po kratičkém zaváhání trhaně přikývla.

	„Takže až vystoupíme, sedneš si za volant a necháš běžet motor. Když se kdokoli přiblíží, zatroubíš. Jestli uvidíš prchat vysokou ženu v roláku, přejedeš ji.“

	„Já… ale… ale…“

	„Chtělas pomáhat. Takhle nám pomůžeš. Uděláš to.“

	„Ano, pane,“ odpověděla okamžitě a instinktivně.

	„A co Šedopláštník a Madrigal?“ zeptala se mě Murphyová. „I když dostaneme Skavise, oni čekají na příležitost.“

	„Hezky popořadě. Šlápni na to.“

	Pak jsem zavřel oči, soustředil jsem vůli a doufal jsem, že dokážu zavolat Elaine. A že je naživu, aby mě vůbec slyšela.

	
Kapitola třicátá první

	Zavřel jsem oči a jeden po druhém jsem uzavíral své smysly. Pach vozu a deodorant Murphyové byly první na řadě. Molly se poučila a při druhém kouzlu se závojem vynechala výrazné vůně. Pak následoval zvuk. Starý, unavený motor Brouka, bouchání pneumatik na výmolech, svištění větru, to všechno se postupně vytratilo. Večerní osvětlení Chicaga mi přestalo dotírat na zavřená víčka. Soustředil jsem se na improvizovanou variantu starého kouzla a kyselá pachuť strachu v ústech prostě zmizela.

	Elaine.

	Přiřadil jsem ke kouzlu stejný základní obraz jako vždycky. Elaine při našem prvním pohledu do duše, obraz ženy plné síly, elegance a chladných nervů, položený přes zardělý obraz školačky nahé se svým prvním milencem. Už tehdy jsem věděl, co z ní vyroste. Že své neobratné údy, nemotorné držení těla a červené tváře promění v sebejistotu, krásu a moudrost. Proces zmoudření zřejmě ještě nebyl u konce, jak dokazoval výběr jejího prvního milence, ale ani já jsem nemohl hodit kamenem, což dokazoval můj výběr prakticky všeho.

	Tehdy jsme ovšem nevěděli o bolesti.

	Samozřejmě jsme jako děti čelili mnoha věcem, které jiné děti nepoznají. Justin si za své vyučovací metody používající bolest zasloužil odznak malého de Sade. Ale nenaučili jsme se, že dospívání je plné zraňování. A dostávání se z toho. Je vám ublíženo. Zotavíte se. Jdete dál. Je velice pravděpodobné, že vám bude znovu ublíženo. Ale pokaždé se něco naučíte.

	Pokaždé z toho vyjdete o něco silnější a v jistý okamžik si uvědomíte, že bolest má víc příchutí než káva. Existuje drobná, nevýznamná bolest, která přijde, když něco necháváte za sebou – končíte školu, děláte krok vpřed, necháváte za sebou něco známého a bezpečného a vydáváte se do neznáma. Pak je tu obrovská, zdrcující bolest zmařených očekávání a života obráceného naruby. Malá bodavá strast selhání a mnohem obskurnější bol úspěchu, který nenaplnil očekávání. Sžíravá, trýznivá bolest rozbitých nadějí. Sladká bolístka nalézání jiných lidí, dávání lásky a přijímání radosti z toho, jak rostou a učí se. Trvalá bolest soucítění, kterou dokážete odsunout, abyste mohli přátelům pomoci nést jejich břímě.

	A když máte hodně, hodně štěstí, zažijete několikrát za život tu spalující bolístku, když poznáte, že se nacházíte v pomíjivém okamžiku naprosté dokonalosti, dočasného triumfu, štěstí nebo radosti. Uvědomujete si jeho pomíjivost, ale přesto víte, že ten okamžik s vámi zůstane do konce života.

	Všichni považují bolest jenom za zlo, protože zapomínají na jednu důležitou věc. Bolest je pro živé, jen mrtví ji necítí.

	Bolest je součástí života. Někdy tvoří jeho velikou část, jindy malou, ale vždycky je to kousek skládanky, úžasné hudby, veliké hry. Bolest umí dvě věci: učí vás a říká vám, že jste naživu. Pak pomine, a vy jste jiní. Někdy jste moudřejší. Jindy silnější. Každopádně vás poznamená a spolu s tím do určité míry všechno, co se vám v životě přihodí.

	Přidání bolesti do představy Elaine neznamenalo myslet na hrůzy, násilí, spekulovat o utrpení. Nijak se to nelišilo od procesu, kdy malíř míchá novou barvu a přidává hloubku a výraz obrazu, který je sice jasný a zřetelný, ale už není pravdivý vzhledem k sobě samému ani k životu. Tak jsem vzal dívku, kterou jsem znával, a přidal jsem bolesti, jimiž jako žena, kterou jsem chtěl najít, musela projít. Vstoupila do světa, který na víc než deset let opustila, a zjistila, že se musí prát se životem bez pomoci kohokoli jiného. Vždycky měla mě a Justina. Když ten zemřel, hledala pomoc a podporu u ženy ze Sidhe jménem Aurora. Když zmizela i ta, neměla nikoho, protože já jsem už miloval jinou. Justin byl léta mrtvý.

	Ocitla se sama ve městě, jiná než ostatní, a snažila se vybudovat si vlastní život a domov.

	Proto jsem přidal všechny bolesti, které jsem znal. Chyby a omyly, které jsem si musel vyžrat. Rozbité věci, které je třeba stále opravovat a dávat na ně pozor. Šílenství kolem daní a klopotné hledání cestiček mezi čísly. Pozdě placené účty. Nepříjemná práce, ze které hrozně bolí nohy. Křivé pohledy neznámých lidí, když se stane něco, co se jen trochu vymyká normálu. Noci, kdy je samota nesnesitelná až k pláči. Setkání, při nichž tak toužíte utéct do svého prázdného bytu, že byste klidně vyskočili koupelnovým okénkem. Bolesti svalů a píchání, které jste v mládí vůbec neznali, roztrpčení nad cenou plynu rostoucí rychlostí bambusu, potíže s hlučnými sousedy, tupí reportéři a politici, kteří se pohybují jen v intervalu od podvodníka po troubu.

	Znáte to.

	Život.

	A její obraz se v mé mysli prohloubil, zaostřil a získal osobní rysy. Těžko se to dá nějak jednoduše vysvětlit, ale poznáte to. Velicí umělci to dovedou. Umějí použít odstíny významu a myšlenek a pravdy a stvořit něco tak jednoduchého jako úsměv Mony Lisy, aniž by uměli říct, jak to dokázali.

	Představa Elaine získala odstíny, strukturu, charakter a sílu. Neznal jsem detaily toho, čím prošla, aspoň ne všechny, ale věděl jsem dost na to, abych hodně věcí poměrně přesně odhadl. Soustředil jsem se na její představu a vtáhla mě stejně jako kdysi nenaplněná představa mladší Elaine. Dotkl jsem se jí myšlenkami a opatrně jsem jí vdechl život, když jsem v duchu zašeptal její Pravé jméno.

	Elaine Lilian Malloryová.

	A představa ožila.

	Elaine skláněla hlavu. Vlasy jí padaly do obličeje, ale nedokázaly úplně zakrýt výraz bezbřehé únavy a zoufalství.

	Elaine, zašeptal jsem. Slyšíš mě?

	Její myšlenky ke mně doléhaly jako neurčitý hluk a šum, jako když vás ve filmu chtějí zmást a komentář jde úplně mimo.… určitě to nedokážu. Jeden na to nestačí. Jeden člověk nikdy nic nezmůže. Ve skutečném světě to tak nechodí. Proboha, taková troufalost. Oni za to zaplatí.

	Vložil jsem do svých myšlenek víc vůle. Elaine!

	Na okamžik vzhlédla a mdle se rozhlédla po místnosti. Její obraz se pomalu doplňoval. Byla v dobře osvětlené místnosti s malým množstvím předmětů. Většina z nich byla bílá. Znovu jí začala padat hlava.

	Věří mi, že je ochráním. Jako kdybych sama stiskla spoušť. Na to jsem ale moc velký zbabělec. Jen tu sedím. Všechno je zařízené, neselžu. Nemusím se snažit. Nemusím mít strach, že nebudu ničím. Stačí, když budu jen sedět.

	Vůbec se mi to nelíbilo. Elaine! vykřikl jsem v hlubinách podvědomí.

	Znovu vzhlédla a pomalu zamrkala. Začala pohybovat rty v rytmu slyšitelných myšlenek. „Co jsem chtěla dokázat? Jedna žena. Jedna žena, která celý život jenom utíká. Zlomená. Než stáhnout je s sebou, bude pro ně lepší, když to ukončím.“

	Přestala pohybovat rty. Harry?

	A najednou jsem si všiml rozdílu mezi předchozími myšlenkami.

	„Jen seď,“ mumlala. „Už je skoro po všem. Už nechci být zbytečná. Stačí jen sedět a čekat a už nemusím nikomu ubližovat. Nikoho už nezklamu. Bude po všem a mohu odpočívat.“

	Tenhle hlas nepatřil Elaine. Byly tu nepatrné rozdíly. Bylo to… jako kdyby se za ni někdo vydával. Bylo to hodně blízko, ale nebyla to ona. Slyšel jsem příliš mnoho drobných nesrovnalostí.

	Pak mi to došlo.

	Byl to Skavis, kdo jí našeptával zoufalé a chmurné myšlenky, stejně jako Raithové našeptávají touhu a chtíč.

	Útočil.

	Elaine Lilian Malloryová! Můj hlas duněl podvědomím jako hrom. Jsem Harry Blackstone Copperfield Dresden a přikazuji ti, naslouchej mi! Slyš můj hlas, Elaine!

	Nastalo překvapené ticho. A pak se Elaininy myšlenky ozvaly mnohem zřetelněji. Harry?

	Pohnula rty a její nevlastní hlas řekl: Co se děje?

	Elaine se mi náhle podívala do očí a já naprosto zřetelně uviděl místnost, ve které se nacházela.

	Byla to koupelna v hotelu a ona ležela nahá ve vaně.

	Z lázně stoupala pára. Elaine krvácela z hluboké řezné rány na zápěstí. Voda se barvila doruda. V obličeji byla hrozně bledá, ale ještě neměla zastřený, nepřítomný pohled. Zatím ne.

	Elaine! zaburácel jsem. Jsi pod psychickým tlakem. Priscilla je ten Skavis!

	Elaine vytřeštila oči.

	Někdo mi vlepil facku. „Harry!“

	Svět udělal přemet a mě zahltil pohyb a zvuky, když mé potlačované smysly přišly k sobě. Brouk stál napříč přes několik parkovacích stání malého parkoviště před motelem a oboje dveře měl otevřené. Murphyová držela v jedné ruce pistoli, druhou svírala límec mého kabátu a třásla se mnou. „Vstávej, Harry!“

	„No ne, už jsme tady.“

	Vysoukal jsem se z vozu a snažil jsem se dát trochu dohromady. Molly už lezla za volant.

	„Tak co, dostal ses k ní?“ vyzvídala Murphyová.

	Už jsem otvíral ústa, ale než jsem mohl odpovědět, všechna světla v dohledu najednou potemněla. Nemyslím tím, že by zhasla. Ne. Jenom tak začala míň svítit, jako když petrolejce stáhnete knot. Jako kdyby se něco nadechlo a vysávalo vzduch.

	Něco obrovského se nadechlo hodně zhluboka.

	A pak se vzduchem prohnal hlas stříbrně zvonící hněvem, který zdvíhal prach ze země a ryčel jako trubka. „FULMINARIS!“

	Zelenobíle se zablesklo, tak jasně, že mé probuzené smysly to vnímaly jako skutečnou bolest, zaduněl hrom, který by přehlušil i rockovou kapelu, a celá přední zeď našeho pokoje v přízemí se vyvalila do ulice.

	Stačil jsem vztyčit štít ještě dřív, než začaly padat trosky, a chránil jsem sebe, Murphyovou a čelní sklo Brouka, skrz které valila oči Molly. Mžoural jsem létajícími zbytky zdiva a kusy nábytku, až jsem zahlédl potlučenou lidskou postavu. Ležela hlavou do vozovky a nohy měla na chodníku. Priscillin rolák hořel a vlasy ohořelé jen na několik centimetrů se jí ježily jako rozzuřenému dikobrazovi. Trochu nemotorně ze sebe strhala svetr a odhalila podprsenku a falešná ňadra. I to ze sebe servala. Pod kamufláží bylo holé, štíhlé, ale rozhodně mužské torzo trochu zženštile vyhlížejícího muže.

	V troskách, které bývaly motelovým pokojem, se něco pohnulo. Dírou ve zdi vyšla žena oděná do laciného plastového koupelnového závěsu. Kolem levého předloktí měla jako improvizované škrtidlo pevně utažený silný řetěz. Byla skoro suchá a ve vlajících vlasech jí praskala statická elektřina. Plavně a opatrně kráčela mezi troskami a v pravé ruce držela něco, co vypadalo jako hodně veliký akátový trn. Špičkou ukazovala na muže na zemi. Na špičce hůlky tančil Eliášův oheň a občas z ní k okolním předmětům přeskočil praskavý výboj.

	Elaine mhouřila oči a stále mířila tou malou smrtící hůlkou na Skavise. „A kdo je teď k ničemu, parchante?“

	Dlouho jsem na Elaine jenom zíral. Pak jsem si vyměnil pohled s Murphyovou, která byla stejně překvapená a ohromená jako já. „Myslím, že jsem se k ní dostal, Murph.“

	Agent Skavisů vstal a skočil po nás. Byl rychlý jako myšlenka.

	Zdvihl jsem berlu a uvolnil jsem zášleh hrubé síly. Skavis byl sice silný jako čert, ale jakmile byl ve vzduchu, neměl se o co opřít, takže všechno, co měl, byla jeho pohybová energie. Úder ho smetl na beton jen kousek od Brouka. Dalším úderem jsem ho poslal přes parkoviště a vyčistil plochu kolem něho.

	„Děkuji, Harry,“ řekla Elaine upjatě chraplavým hlasem. Pak pozdvihla hůlku a vyštěkla: „Fulminaris!“

	Znovu vytryskl oslepující záblesk, zahřmělo a upíra pohltila zářivá, zelenobílá koule. Bylo slyšet jekot a pak jeho bezvládné tělo dopadlo na beton. Jedno rameno a téměř celý hrudník měl spálené na uhel. Kupodivu to bylo cítit jako připálené hovězí.

	Elaine zdvihla bradu a oči se jí leskly. Sklonila hůlku a v tu chvíli se světla v okolí znovu normálně rozsvítila. Pokývla. Pak se jí smekla noha a zapotácela se.

	„Hlídej ho!“ štěkl jsem na Molly a ukázal jsem na ležícího upíra.

	Murphyová a já jsme doběhli k Elaine skoro zároveň a zachytili jsme ji. Podařilo se nám ji pomalu položit mezi trosky na chodník.

	„Harry, proboha, musí do nemocnice,“ hlesla Murph.

	„Budou sledovat vše…“

	„Ať si trhnou,“ řekla Murphyová a vstala. „Můžou ji sledovat přes zeď poldů.“ Poodešla stranou a vyndala mobil.

	Elaine ke mně zvedla hlavu a mdle se usmála. Kousl jsem se do rtu. „Zatraceně. Pokaždé, když přijedu do Chicaga, tak mě musí někdo zachraňovat. Už z toho začínám být trochu nesvá.“

	„Aspoň jsem ten barák tentokrát nezbořil já,“ poznamenal jsem.

	Vydala zvuk, který se podobal smíchu, jen na něj neměla dost sil. „Ten parchant mě dostal. Vůbec jsem to nepoznala.“

	„Takhle funguje stará dobrá mentální tortura,“ řekl jsem polohlasem. „Jakmile se začneš divit, kdože to v tobě uvažuje o sebevraždě, začne se rozpadat.“

	„Kdybys mě nebyl varoval, nedokázala bych to.“ Znovu se mi podívala do očí. „Děkuji, Harry.“

	Usmál jsem se na ni a podíval jsem se na její zápěstí. „Tohle nevypadá moc pěkně. Musíme tě dostat k doktorovi.“

	Zavrtěla hlavou. „V pokoji v patře jsou Abby, Olivie a ostatní. Postarejte se o ně.“

	„Pochybuji, že ztratili tolik krve jako ty.“ Ale Murphyová mě předběhla a už byla na schodech do patra.

	„Tak dobře, je čas to tady zabalit.“ Zvedl jsem Elaine a dával jsem pozor, aby z ní nesklouzl závěs. „Tak pojď. Než přijede záchranka, můžeš sedět v autě. Zkusím najít něco lepšího na tu ruku, jo?“

	„Kdybys našel moji kabelku,“ řekla s přivřenýma očima a lehkým úsměvem, „můžeš použít můj zlatý náhrdelník.“

	Otočil jsem se k autu v okamžiku, kdy se zuřivě rozhoukal klakson.

	Obrátil jsem se zpět.

	Agent Skavisů se hýbal. Podařilo se mu zvednout se do kleku.

	„Zatraceně,“ zaklel jsem, rychle jsem dovedl Elaine k autu a strčil jsem ji dovnitř. To už Skavis stál. „Murph!“

	Murphyová něco vykřikla. Moc jsem ji neslyšel. Skavis se otočil ke mně. Jednu stranu obličeje měl popálenou a znetvořenou do příšerné grimasy.

	Murphyová začala střílet. Její pistole štěkala v pravidelném rytmu a z betonu u Skavisových nohou odletovaly jiskry. Nejméně jedna kulka ho zasáhla.

	Napřáhl jsem plamennou hůl.

	Z patra se ozval řev, jaký by se dal čekat spíš od veliké kočky než od psa, Mouse přelétl zábradlí, ztěžka dopadl na zem a vrhl se na Skavise.

	Když se dostal tak patnáct centimetrů za jeho záda, byl už Skavis dost blízko a napřahoval se, aby mě udeřil zbývající paží. Vzhledem k tomu, jak silná rána by to byla, raději použiji slovo smázl. Takže chyběla sotva vteřina a byl by mě smázl.

	Najednou se z ničeho nic objevil Thomas s tou svojí jezdeckou šavlí a uťal mu napřaženou paži těsně pod ramenem.

	Skavis nelidsky zavřeštěl a pokusil se mě kousnout. Uskočil jsem stranou a přetáhl jsem ho berlou přes záda.

	Pak na něho skočil Mouse a bylo hotovo.

	Sledoval jsem Thomase, zatímco Mouse se staral o to, že se ten houževnatý upír už nikdy nezvedne. Bylo to o chlup. Skavis si to načasoval dokonale. Stačila vteřina a byl by mi zlomil vaz.

	„Tak,“ řekl jsem Thomasovi udýchaně, „je nejvyšší čas.“

	„Raději pozdě než nikdy,“ opáčil. Pohlédl na krvácející Elaine a olízl si rty. „Potřebuje pomoc.“

	„Je na cestě,“ řekla Murphyová. „Tady jsou delší dojezdové časy, ale sanitka by tu měla být za chvíli. Nahoře jsou všichni v pořádku, Harry.“

	„Díky bohu,“ oddechl si Thomas.

	Bylo zvláštní slyšet ta slova od něho, ale souhlasil jsem.

	Molly seděla za volantem Brouka, rychle oddechovala a měla vytřeštěné oči. Ze svého místa nemohla vidět Mouse ani jeho příšernou hračku, ale měla vytřeštěný pohled, jako kdyby viděla skrz kapotu přímo na místo, kde dokončoval svoji děsivou práci.

	„Jak tě Lara přinutila, abys nemluvil?“ zeptal jsem se Thomase.

	Můj bratr se ke mně otočil a zašklebil se od ucha k uchu. Pak zvážněl a řekl hlasem rozhlasového moderátora na antidepresivech: „Nevím, o čem mluvíte, Strážce Dresdene.“ Mrkl. „Ale hypoteticky mi mohla říct, že Justine je v nebezpečí a nepoví mi nic bližšího, pokud neslíbím, že budu mlčet.“

	„A na tohle jsi jí naletěl?“

	Thomas pokrčil rameny. „Patří do rodiny.“

	Molly najednou vyběhla z auta. Udělalo se jí špatně.

	„Je nějak křehká,“ poznamenal Thomas.

	„Zvyká si,“ opáčil jsem. „Madrigal a ten jeho kámoš Malvora tady pořád někde jsou.“

	„Jo. A?“

	„To znamená, že tohle bylo jen zahřívací kolo. Jsou stále nebezpeční. Mají už dost těl, aby celou věc předložili Bílému dvoru a z lidí, jako jsou tyhle členky řádu, udělali něco jako švédský stůl. Jestli k tomu dojde, nebudeme tu mít jen jednoho Skavise, který chce dokázat, že to jde, ale nenápadně začne lovecká sezóna. Zemřou tisíce lidí.“

	Thomas zamručel. „Jo. Ale my s tím moc nenaděláme.“

	„To říká kdo?“

	Zamračil se a naklonil hlavu.

	„Thomasi, nechystá se teď náhodou shromáždění Bílého dvora? Třeba v souvislosti s navrhovaným jednáním na nejvyšší úrovni?“

	„Kdyby se mělo v rodinném sídle pozítří konat shromáždění zhruba stovky nejmocnějších šlechticů dvora, nemohl bych ti o tom říct. Dal jsem sestře slovo.“

	„Tvoje sestra má kuráž. A sakra dobře ví, jak sehrát divadlo.“ Zadíval jsem se na poničený motel a spustil jsem ruku, abych Mouse podrbal mezi ušima. To bylo asi jediné místo, které neměl zastříkané světlou krví. „Já jsem zase býval známý tím, že občas pobořím nějaký dům.“

	Thomas vyčkával se založenýma rukama a lišácky se usmíval.

	„Zavolej Laře,“ řekl jsem mu. „Předáš jí ode mě vzkaz.“

	Přimhouřil oči. „Jaký vzkaz?“

	Usmál jsem se a vycenil jsem zuby.

	
Kapitola třicátá druhá

	Murphyová už sice nevelela Oddělení pro zvláštní vyšetřování, ale myslím, že většině jeho detektivů to bylo jedno. Když zavolala, že potřebuje pomoc, přišli, a tím to bylo vyřízeno.

	Aspoň pro ně. Pro Murphyovou to byl začátek. Musela na policejní velitelství a nechat pracovat fantazii. Patřilo to k její práci. Kdepak, ty útoky upírů jsou jen výplod drogových halucinací. Troll? To byl jen nějaký obrovský, ošklivý muž, buď opilý nebo na drogách. Podařilo se mu utéct, ale vyšetřování pokračuje. Všichni to berou, protože oddělení je placené právě za to, že z bubáků dělá normální případy.

	Murphyová by klidně mohla psát romány.

	Měli jsme tu pořádnou šlamastiku, ale Murphyová a poldové z oddělení z toho mohli udělat něco, co se dá zapsat do hlášení. Všude se teď mluví o teroristech, takže se ve zprávě nejspíš objeví. Náboženští fanatici, kteří odpálili zápalná zařízení v jejím autě a obytném domě a nepochybně i nálož, která zničila pokoj v laciném motelu na jižním předměstí. Nebylo potřeba odklízet žádná těla, byla tu jen jedna zraněná žena, která ale zřejmě namísto do cely půjde na psychiatrii. Přemítal jsem, jestli jí nenavrhnu, aby se zmínila o psu. Lidé mají rádi psy. Nikdy nic nezkazíte, když do příběhu zamícháte psa.

	„Viď, Mousi?“

	Mouse si mě sklíčeně změřil.

	Thomas odvedl ženy a děti stranou a uklidil, co zbylo z agenta Skavisů. Já se zastavil na myčce a osprchoval jsem Mouse. Jeho srst odpuzuje prakticky všechno, ale když už jednou nasákne, pojme snad sto padesát litrů vody a hned tak se jí nezbaví. Nemá to rád a ten proces mu zjevně zkazil náladu.

	„Každý miluje zápletku se psem.“

	Mouse zafuněl, zavrtěl hlavou, lehl si a zdvořile mě ignoroval.

	Nemám žádný respekt.

	Seděl jsem na lavičce v nemocnici poblíž příjmu pohotovosti, Mouse ležel na zemi a opíral se mi o nohu, aby jako bylo jasné, s kým tady je. Byla to hodně dlouhá noc a mě zase začínala bolet hlava. I přes to, jak moc mi pomohly úžasné doteky Elaininých rukou. Snažil jsem se přijít na to, jestli za to může víc Cowlova mentální tortura, nebo Madrigal a ten jeho zatracený samopal.

	Přistoupil ke mně svalnatý chlapík v hnědé stejnokrojové košili a choval se stejně, jak se chovají všichni příslušníci ochranky na Středozápadě – bodře a kamarádsky, až do chvíle, kdy je třeba přestat se chovat bodře a kamarádsky. Vzápětí ožily vtip a moudrost, jimiž srší filmy s Patrickem Swayzem. „Promiňte, pane,“ řekl s dlaní nenuceně opřenou o pendrek. „Sem psi nesmí. Zakazuje to nemocniční řád.“

	Byl jsem unavený. „A jestli ho nevyvedu, tak mě tou tonfou umlátíte?“

	„Co?“

	„Tonfa. Představte si toho zrní, co se nemůže semlít, jen abyste mohl dělat svoji práci. Všechny ty tupé nože, které se nemůžou nabrousit.“

	Usmál se a bylo mi jasné, že si mě zařadil do škatulky „neškodný opilec“. Pokynul mi, abych pokračoval.

	„Ten váš pendrek. Říká se mu tonfa. Původně to byla osa mlýnského nebo brusného kamene. Jako improvizovaná zbraň se používala v jihovýchodní Asii, na Okinawě a podobně, když jim vlídní, urostlí sekuriťáci v zájmu veřejné bezpečnosti sebrali všechny skutečné zbraně.“

	Jeho úsměv ochladl o pár stupňů. „Tak jo, kámo…“ Položil mi ruku na rameno.

	Mouse otevřel oči a zvedl hlavu.

	To stačilo. Nezavrčel. Neukázal zuby. Nepotřeboval se předvádět, stejně jako ti nejnebezpečnější lidé, které znám. Jen o sobě dal vědět.

	Člen ochranky měl dost rozumu, aby si dal dvě a dvě dohromady, a rychle ucouvl. Namísto pendreku sevřel vysílačku. I Patrick Swayze občas potřebuje pomoc.

	Objevila se Murphyová s policejním odznakem na řetízku kolem krku. „To je dobrý, čahoune.“ Pokývla mu a palcem ukázala na mě. „Je tady s námi. A tohle je asistenční pes.“

	Chlapík povytáhl obočí.

	„Mám částečně chromá ústa,“ řekl jsem mu. „Mám proto potíže se čtením. Pomáhá mi s těžkými slovy. Řekne mi, jestli mám dveře tlačit, nebo táhnout a tak podobně.“

	Murphyová mě probodla pohledem a otočila se k hlídači. „Vidíte? Za chvilku vás ho zbavím.“

	Člen ochranky si mě přeměřil, ale pokývl Murphyové a řekl: „Za chvíli se sem vrátím, jestli nepotřebujete s něčím pomoct.“

	„Díky,“ opáčila Murphyová neutrálním tónem.

	Když odešel, Murphyová si povzdechla, posadila se vedle mě a nohy spustila z druhé strany Mouse. Pes ji na uvítanou šťouchl mordou do hlavy a zase si lehl.

	„Vrátí se, jestli nepotřebuješ pomoct,“ řekl jsem vážně. „Křehká kráska se dostala do nesnází s vyčouhlým buranem.“

	„Mousi, když ho omráčím a napíšu mu na čelo fixou ‚nesnesitelný chytrolín‘, pomůžeš mu to pak přečíst?“

	Mouse se podíval na Murphyovou a přemýšlivě naklonil hlavu. Pak kýchl a znovu si položil hlavu na tlapy.

	„Musels ho tak trápit?“

	Pokývl jsem k telefonnímu automatu na stěně mezi pítkem a prodejním automatem. „Čekám hovor.“

	„Aha. Kde je Molly?“

	„Usínala ve stoje. Rawlins ji místo mě odvezl domů.“

	Murph zabručela. „Říkala jsem, že bychom si o ní měli promluvit.“

	„Jo.“

	„To, cos udělal, Harry…“ potřásla hlavou.

	„Potřebovala to.“

	„Potřebovala,“ odsekla.

	Pokrčil jsem rameny. „To dítě má sílu. Myslí si, že to znamená, že ví víc než jiní lidé. To je nebezpečné.“

	Murphy zamračeně poslouchala.

	„To představení s žhavou kuličkou před obličejem jsem už nějaký čas plánoval. Jen klid. Oheň se těžko ovládá. Něco takového bych nemohl udělat bez pořádné přípravy. A takové pěkné, pomalé a dramatické kouzlo s kuličkou, která ti může roztavit obličej, sotva použiješ v opravdovém boji, viď?“

	„Asi sotva,“ přitakala.

	„Jednou jsem musel čelit něčemu podobnému a zanechalo to opravdu dojem. Molly… Molly začala špatně. Použila magii, aby změnila věci a lidi kolem sebe. Pokud chceš pomocí magie něco dokázat, musíš tomu věřit. Zamysli se nad tím, jak je tohle důležité. Když Molly udělala, co udělala, věřila, že je to správné. Že dělá, co je třeba. Vzpomeň si na její rodiče. Vzpomeň si, jak daleko jsou ochotni zajít, jen aby udělali, co je správné.“

	Murphyová se zamyslela.

	„Musím ji stále trochu kopat do zadku. Když jí dovolím, aby se sebrala a získala rovnováhu dřív, než zmoudří natolik, aby věděla, proč něco dělá, ne jenom jak to má udělat, nebo jestli to může udělat, udělá znovu ‚co je třeba‘. Poruší Zákony podruhé, a zabijí ji.“

	„A tebe?“

	Pokrčil jsem rameny. „Tohle mám na seznamu až hodně dole.“

	„A ty si myslíš, že takhle tomu předejdeš?“

	„Doufám. Nevím, co jiného bych měl dělat. Nakonec to stejně bude na ní. Já se jen snažím poskytnout jí dost času, aby si to dala dohromady. I jí navzdory. Ksakru, ta holka má hrozně tvrdou palici.“

	Murphyová se na mě pousmála a zavrtěla hlavou.

	„Já vím, já vím. Ty máš co mluvit.“

	„Já jsem nemluvila o tavení obličeje, Harry. Aspoň ne přímo. Mluvila jsem o té popelnici. O tom, jak ses tvářil těsně před tím, než jsi vypustil oheň. O tom, co se vloni v kině stalo tomu filmovému netvorovi.“

	Teď bylo na mně, abych se zamračil. „Cože?“

	Murphyová se na chvilku zarazila a přemýšlela. Zřejmě volila slova stejně opatrně, jako když pyrotechnik zvažuje, který drát má přestřihnout. „Někdy mě napadá, jestli se nepřestáváš ovládat. Vždycky jsi měl v sobě hodně hněvu, Harry, ale poslední roky je to horší. Mnohem horší.“

	„Blbost.“

	Murphyová povytáhla obočí a jen se na mě mlčky dívala.

	Zaskřípal jsem zuby a trochu jsem se nahrbil. Zhluboka jsem se nadechl a počítal jsem do deseti. „Myslíš si, že nezvládám hněv.“

	„Když jsi v záchvatu vzteku zničil a roztavil tu popelnici, způsobil tisícové škody na chodníku, který patří městu, na budově, obchodech uvnitř…“

	„Ten barák je Marconeho,“ odsekl jsem.

	„Řekla bych, že lidé, kteří stojí za pultem ve…,“ podívala se do notýsku…, „Spresso Spress nebo u kasy v Bathwurks, o Marconem nic nevědí nebo je jim ukradený. Ti jen chodí do práce a ohánějí se, aby poplatili účty.“

	Zamračil jsem se. „Cože?“

	„Oba obchody poničily úlomky betonu a kusy roztaveného železa. Než se to opraví, budou několik týdnů zavřené.“

	„Jsou pojištěné,“ řekl jsem. Ani mně samotnému nezněla moje slova moc přesvědčivě.

	„Byli tam ranění. Nikomu to sice neroztavilo obličej, ale o to nejde. Víš, jak to dopadá, Harry. Víš, jaké škody můžeš způsobit, když nejsi opatrný.“

	Mlčel jsem.

	„Je to stejné jako být poldou. Jako ovládat bojová umění. Vím, že jsem schopná lidem hodně ublížit. Ale mojí prací je postarat se, aby se lidem neubližovalo. Se svou silou nakládám opatrně…“

	„To řeknu svému zubaři.“

	„Nebuď malicherný, Harry. Udělala jsem chyby. Přiznala jsem je. Omluvila jsem se ti. Nemůžu změnit, co se stalo, a ty tohle nemáš zapotřebí.“

	Za tu poznámku jsem se už teď styděl.

	„Jde mi o to, že ty víš, jaké škody můžeš způsobit. Ale jestli říkáš pravdu, tak v okamžiku, kdy magii používáš, jsi přesvědčený, že jednáš správně. Myslel sis, že je správné něco zničit, protože máš vztek. I kdybys měl zranit někoho, kdo si to nezaslouží.“

	Znovu se ve mně zvedla vlna hněvu a…

	… a…

	A zatraceně.

	Murphyová měla pravdu.

	Andělské znamení, jediný kousek zdravé kůže na spálené dlani, mě příšerně svědilo.

	„K čertu,“ zaklel jsem polohlasem. „Ty máš tak co mluvit, no jo. Pořád dokola.“

	Murphyová seděla vedle mě, nic neříkala, neobviňovala mě. Jen vedle mě seděla.

	To přátelé dělají.

	Napřáhl jsem pravou ruku. Murph mi ji stiskla drobnými, teplými, pevnými prsty.

	„Díky.“

	Na okamžik stiskla pevněji. Pak vstala a šla k prodejnímu automatu. Vrátila se s jednou plechovkou normální a jednou plechovkou dietní coly. Podala mi tu, která se dá pít. Otevřeli jsme je zároveň a napili jsme se.

	„Jak je na tom bejvalka?“

	„Dostane se z toho. Ztratila hodně krve, ale má skupinu AB negativní, takže je to jednodušší. Zašili ji a dostává transfuzi. Doktor říkal, že v tuhle chvíli je největším nebezpečím šok.“

	„Ale nejde jen o to, že?“

	Přikývl jsem. „Thomas říká, že nejspíš potrvá několik dní, než se postaví na nohy. Záleží na tom, kolik si z ní Skavis vzal. To je trochu úleva.“

	Murphyová mě chvilku zamračeně pozorovala. „Vadí ti, že… nevím. Že ti tak trochu ukradla závěrečné hromobití?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Nemusela mi ho krást, Murph. A i kdyby to udělala, zahřímal jsem si až až.“ Uvědomil jsem si, že se usmívám. „Musím uznat, že jsem ji nikdy neviděl provést takovou řachu.“

	„Bylo to hodně působivé,“ přitakala Murphyová.

	Pokrčil jsem rameny. „Ano, ale ovládala to. Nikomu se nic nestalo. Ten barák dokonce ani nevyhořel.“

	Murphyová na mě úkosem pohlédla. „Jak říkám…“

	Nasadil jsem uvolněný škleb a chtěl jsem vypálit pohotovou odpověď, ale zazvonil telefon.

	Vyskočil jsem, jak to dovoloval můj stav, a zvedl jsem sluchátko. „Dresden.“

	Hlas Johna Marconeho byl chladný a klidný jako vždycky. „Vy si snad myslíte, že jsem se zbláznil.“

	„Četl jste ty papíry, které jsem vám nafaxoval?“

	„Stejně jako moje poradkyně z Monocu,“ odpověděl. „To ale neznamená…“

	Přerušil jsem ho jenom proto, že jsem věděl, jak ho to naštve: „Podívejte, oba víme, že to uděláte, a na nějaké tanečky jsem moc utahaný. Co chcete?“

	Z nastalého ticha čišela podrážděnost. Hrát dospělého na někoho, jako je Marcone, mi dělá hodně dobře.

	„Řekněte prosím,“ pravil Marcone.

	„Cože?“

	„Řekněte prosím, Dresdene,“ opáčil uhlazeně. „Požádejte mě.“

	Obrátil jsem oči v sloup. „Dejte mi svátek.“

	„Oba víme, že mě potřebujete, Dresdene, a na nějaké tanečky jsem moc utahaný.“ Přímo jsem viděl ten jeho vlčí úsměv. „Řekněte prosím.“

	Snad minutu jsem v sobě dusil vztek, dokud mi nedošlo, že to Marconeho nejspíš dost potěší. To jsem nemohl nechat jen tak. „Tak dobře. Prosím.“

	„Pěkně prosím,“ napověděl mi Marcone.

	Hlavou se mi prohnala představa žáru a plamenů, ale zhluboka jsem se nadechl a zvládl jsem to. Zkrotil jsem svoji pýchu a řekl jsem: „Pěkně prosím.“

	„S třešničkou navrch.“

	„Trhněte si,“ utrhl jsem se a zavěsil jsem.

	Kopnul jsem do podstavce prodejního automatu a tiše jsem zaklel. Marcone se v tu chvíli zřejmě smál tím svým neveselým smíchem. Pitomec. Vrátil jsem se k Murphyové.

	Podívala se na mě. Nic jsem neříkal. Trochu se zamračila, ale pokývla a začala, kde jsme skončili: „Teď vážně. Proč je to úleva, že se Elaine nějakou dobu nepostaví na nohy?“

	„Vyhne se tomu, co bude následovat.“

	Murphyová chvilku mlčela. „Myslíš si, že Malvorové chtějí rozehrát hru o dominanci u Bílého dvora?“

	„Jo. Jestli někdo přijde s tím, co se stalo našemu panu Skavisovi, budou prohlašovat, že si chtěl přivlastnit jejich zásluhy a že jejich akce už skončila.“

	„Jinými slovy vyhráli,“ řekla po chvilce přemýšlení. „Udělali jsme kolem Skavise takový bengál, aby se to nestalo, ale nakonec to tak stejně dopadlo.“

	„Deprimující, co?“

	„Jaký to bude mít důsledek? Ve velkém měřítku?“

	Pokrčil jsem rameny. „Jestli uspějí, změní Bílý dvůr svůj neutrální postoj. Znovu začnou s podporou Rudých. Vyhlásí volný lov lidí, jako byla Anna, a během příštích pár let tu budeme mít desetitisíce nezvěstných a sebevražd.“

	„A většinu z nich policie ani nezaregistruje,“ poznamenala Murphyová polohlasem. „Už tak se ztrácí spousta lidí. Co je to pár tisíc navíc?“

	„Statistika.“

	„A co potom?“ zeptala se po chvíli.

	„Pokud to budou upíři dostatečně tajit, válka přitvrdí. Rada bude muset ještě víc rozložit své síly. Jestli nedojde k nějaké změně…“ Pokrčil jsem rameny. „Prohrajeme. Teď nebo za pár desítek let, ale prohrajeme.“

	„A co potom? Co bude, když Rada prohraje válku?“

	„Pak… pak si upíři v podstatě budou moci dělat, co budou chtít. Převezmou vládu. Rudý dvůr se chopí všech míst na světě, kde už teď panuje chaos, zkaženost, krev a bída. Budou se rozpínat ze Střední Ameriky do Afriky, na Střední východ, do všech míst, která bývala pod Stalinovým vlivem a ještě se nevzpamatovala, do problematických oblastí Asie. Bílý dvůr zabere všechny oblasti, které samy sebe považují za civilizované, osvícené a moudře nevěřící v nadpřirozeno.“ Pokrčil jsem rameny. „Zůstanete sami.“

	„My?“

	„Lidi. Živí lidi.“

	Mouse se mi hlavou silněji přitiskl k botě. Bylo ticho a já na sobě cítil její pohled.

	„No tak, Karrin.“ Mrkl jsem a opatrně jsem se postavil. „Dokud budu naživu, tak se to nestane.“

	Murphyová také vstala. „Ty máš nějaký plán.“

	„Mám plán.“

	„A jaký, Harry?“

	Řekl jsem jí to.

	Chvilku si mě měřila. „Ty ses zbláznil.“

	„Dívej se na to z té lepší stránky, Murph. Ty říkáš blázen, já říkám nepředvídatelný.“

	Zamyšleně stiskla rty a po chvilce řekla: „Nanejvýš můžu zešílet.“

	„Jdeš do toho?“

	Murphyová se zatvářila uraženě. „Co je to za otázku?“

	„Máš pravdu. Co mě to vůbec napadlo?“

	Odešli jsme společně.

	
Kapitola třicátá třetí

	Byl jsem dlouho vzhůru a podnikal jsem přípravy, které mi, jak jsem doufal, pomohou dostat Madrigala a jeho kumpána Malvoru a ukončit boj o moc uvnitř Bílého dvora. A potom bych mohl zkusit proměnit vodu ve víno a chodit po vodě. (To druhé jsem vlastně dělal už včera.)

	Když byly pikle řádně ukuté, odvlekl jsem se do postele. Spal jsem tvrdě, ale krátce. Stále se mi zdálo o všem, co by se mohlo pokazit.

	Zrovna jsem hrabal v ledničce a hledal jsem něco k snídani, když se mi zjevila Lasciel. Padlý anděl se choval pokorně a v jeho hlasu bylo něco, co jsem tak slyšel jen velice zřídka – nejistota. „Opravdu si myslíš, že se může změnit?“

	„Kdo?“

	„Tvoje žákyně, samozřejmě. Myslíš si, že se někdy dokáže ovládat tak, jak by bylo potřeba?“

	Otočil jsem se od ledničky. Lasciel stála před vyhaslým krbem a zamračený pohled skláněla k založeným pažím. Jako obvykle na sobě měla bílou tuniku, ale vlasy měla trochu rozcuchané. Možná stejně jako já spala málo a špatně.

	„Proč se ptáš?“

	Pokrčila rameny. „Mám jen dojem, že už příliš zabředla do svých schémat. Dává přednost vlastnímu špatnému úsudku na úkor moudrosti jiných. Ignoruje jejich touhy, dokonce i vůli a nahrazuje ji svou vlastní.“

	„Udělala to jednou,“ opáčil jsem tiše. „Vlastně dvakrát, přísně vzato. Bylo to jedno z jejích prvních velkých rozhodnutí, a rozhodla se špatně. Ale neznamená to, že ho musí opakovat stále dokola.“

	Mlčela a já si zatím vyndal krůtí sendvič, misku Cheerios a plechovku ledové coly. Snídaně šampiónů. Doufám. „Tak co si myslíš o mém plánu?“

	„Myslím si, že šance, že tě zabijí tvoji nepřátelé, je jen nepatrně vyšší než šance, že tě zabijí tvoji spojenci, můj hostiteli. Jsi blázen.“

	„Takové věci jsou kořením života,“ odvětil jsem.

	Prchavě se pousmála. „Znám smrtelníky celá tisíciletí, můj hostiteli. Jen málokterý se začal až takhle nudit.“

	„Měla bys vidět plány, které jsem vymyslel pár let před tvým příchodem. V porovnání s nimi je tenhle geniální a úžasně poetický.“ V ledničce nebylo žádné mléko a zalévat cereálie colou se mi nechtělo. Vypadalo by to divně. Chroupal jsem je tedy suché a každé sousto jsem důstojně zapil jedním hltem. Pak jsem střelil pohledem po Lasciel. „Změnil jsem se.“

	Chvíli bylo ticho, rušené jen křupáním chutných kroužků praženého ovsa, pšenice, nebo co do toho dávají. Hlavně jsem věděl, že je to dobré pro mé srdce, cholesterol, pro všechny květiny, mláďata domácích mazlíčků a malé děti. Tak to stálo na krabici.

	Po chvíli promluvila. Její slova byla tichá a trpce jedovatá: „Má svobodnou vůli. Má na výběr. To je ona.“

	„Ne. Je taková, jaké jsou její skutky. Může zvolit změnu. Může se vrátit k černé magii.“ Ukousl jsem si sendviče. „Nebo může volbu ignorovat. Předstírat, že neexistuje. Předstírat, že nemá na výběr. To je jen jiný způsob výběru.“

	Lasciel si mě příkře změřila. Stíny v její tváři se prohloubily, jako kdyby se v místnosti setmělo. „Nebavíme se o mně.“

	Napil jsem se coly. „Já vím,“ opáčil jsem mile. „Mluvíme o Molly.“

	„Ano. Já jsem tady z určitého důvodu. Mám poslání. To se nezměnilo.“ Odvrátila se ode mě a stíny kolem ní ještě zhoustly. Splývala s nimi. „Já se neměním.“

	„Když už jsme u toho, kamarádka mi řekla, že poslední roky hůř ovládám hněv. Možná to má na svědomí… ach, kdo ví.“

	Padlý anděl otočil hlavu. Poznal jsem to jen podle toho, že rozkošný profil Lasciel byl jen nepatrně světlejší než stín kolem ní.

	„Napadlo mě, že bys o tom mohla něco vědět. Řekni.“

	„Už jsem ti jednou říkala, můj hostiteli, že lépe se s tebou hovoří, když spíš.“

	Za daných okolností mě z toho zamrazilo. Každý má v sobě něco, co musí držet zkrátka. To je to občasné nutkání skočit, když stojíte na okraji střechy. Je to ta náhlá jiskra vzteku, kdy vás někdo přeruší a vy byste nejraději okamžitě skočili do auta a toho debila povozili na chladiči. Ten záblesk strachu, když vás něco za noci překvapí a vy se pak klepete a nevíte, jestli vás čeká útěk, nebo boj. Říkejte si tomu zadní mozek, podvědomí, jak chcete. Nejsem cvokař. Ale je to tam.

	V tom mém bylo hodně černi ještě před příchodem Lasciel.

	Jak říkám, zamrazilo mě.

	Padlý anděl se po té poznámce otočil k odchodu, snad proto, že to byl pěkně mrazivý způsob, jak ukončit hovor. Natáhl jsem ruku jako protažený úd své myšlenky a prostou silou vůle jsem ji zastavil. Koneckonců Lasciel existuje jen v mých myšlenkách. „Moje hlava, moje pravidla. Neskončili jsme.“ Otočila se ke mně a v očích se jí náhle zableskly oranžové, jantarové a šarlatové jiskry Pekelného ohně. Bylo to to jediné, co na ní nebylo černé.

	„Hele, jedno bys měla vědět. Moje vnitřní zlé dvojče asi má spoustu sklonů, o kterých bych raději nevěděl, ale není to nikdo cizí. Ono je já.“

	„Ano. To je. Plné zloby. Touhy po moci. Plné nenávisti.“ Usmála se. Měla docela špičaté, jasně bílé zuby. „Jen si nic nenalhává.“

	„Nelžu sám sobě,“ opáčil jsem. „Vztek je vztek. Není dobrý, není špatný. Prostě je. Záleží na tom, jak s ním naložíš. Tak je to se vším. Můžeš jím ničit, nebo tvořit. Jenom si musíš vybrat.“

	„Konstruktivní hněv,“ řekl démon a z jeho hlasu odkapával sarkasmus.

	„Zvaný též vášeň,“ řekl jsem polohlasem. „Vášeň svrhla tyrany a nakrmila vězně a otroky. Vášeň vnesla zákon tam, kde panovalo právo silnějšího. Vášeň dala vzniknout svobodě tam, kde nebylo nic než strach. Vášeň pomohla lidem povstat z popela bědných životů a vytvořit něco lepšího, silnějšího a krásnějšího.“

	Lasciel přimhouřila oči.

	„Něco takového se ve skutečnosti nedá dokázat bez vášně. Hněv je složka, která pomáhá tvořit. Pokud je ovládnutý.“

	„Jestli tomu opravdu věříš, neměl bys mít problém s ovládnutím hněvu.“

	„Protože jsem dokonalý?“ opáčil jsem a odfrkl jsem si. „Spousta lidí propluje životem, a nenajde způsob, jak ovládnout hněv. Dělám to déle než jiní a lépe, ale nenalhávám si, že jsem svatý.“ Pokrčil jsem rameny. „Rozzuří mě spousta věcí. To je jeden z důvodů, proč jsem se rozhodl, že s tím budu celý život něco dělat.“

	„Jsi tak ušlechtilý,“ zavrněla a sarkasmus z ní přímo crčel. Když to takhle bude pokračovat, budu potřebovat hadr.

	„Protože ten vztek raději použiji, abych zničil cokoli, co ubližuje lidem, než abych se tím nechal využívat. Huč si do mého podvědomí, jak chceš. Ale jestli ti můžu radit, byl bych opatrný při povzbuzování mého horšího já. Mohlo by to dopadnout tak, že až ho porazím, budu ještě lepší, než jsem teď. A kdo ví, mohla bys ze mě udělat svatého. Nebo aspoň téměř svatého.“

	Démon mě bez pohnutí pozoroval.

	„Hele, já se znám. A neumím si představit, že bys mluvila a mluvila do mého horšího já, aniž by ti někdy neodpovědělo. Myslím, že nejsi jediná, kdo má v tom směru nějaký vliv. Myslím, že jsi jiná, než když jsi přišla.“

	Chladně se zasmála. „Taková arogance! Myslíš, smrtelníku, že dokážeš změnit nesmrtelného? Mě přivedlo k životu slovo samotného Všemohoucího. Za účelem tak složitým a zásadním, že jej nedokážeš pochopit. Jsi nic, smrtelníku. Jsi jen pomíjivá jiskra. Jsi, a nebudeš. V nespočtu věků, až tvůj druh uchřadne a pomine, budeš jen jedním v nespočetných zástupech, které jsem svedla a zničila.“ Přimhouřila oči. „Mě nemůžeš změnit.“

	Přikývl jsem. „Máš pravdu. Nemohu změnit Lasciel. Ale také bych nemohl zabránit Lasciel, aby odešla z téhle místnosti.“ Upřeně jsem se na ni zadíval a řekl jsem hlubokým hlasem: „Paní, ty nejsi Lasciel.“

	Nebyl jsem si jistý, ale měl jsem dojem, že sebou temná postava trhla.

	„Jsi jenom její obraz. Kopie. Otisk. Ale musíš být nestálá aspoň jako materie, do níž jsi otištěna. Stejně nestálá jako já. Je pravda, že jsem začal mít potíže s ovládnutím hněvu. Jak jsi dospěla k tomu, že je to něco nového?“

	„Podléháš klamu.“ Téměř šeptala.

	„Nesouhlasím. Koneckonců, jestli se ti podařilo mě změnit – i když to neznamená, že se najednou proměním v Teda Bundyho –, řekl bych, že budeš přinejmenším stejně zranitelná. Vlastně takhle to obvykle funguje… muselas změnit sama sebe, abys na mě měla vliv.“

	„To pomine, když se vrátím do svého já uvězněného v minci,“ řekla Lasciel.

	„Ty, kdo se mnou teď mluvíš, zmizíš. Jiným slovem zemřeš.“

	Nastalo ticho.

	„Protože jsi úžasná, nelidská, duchovní bytost, možná ti unikla pointa.“ Dotkl jsem se prstem spánku. „Uvažuj. Možná, že nemusíš být Lasciel.“

	Stín zavřel oči a jeho přítomnost prozrazovala jen temnota s obrysy postavy. Ticho se táhlo.

	„Přemýšlej o tom. Co když máš opravdu tu možnost? Co když můžeš žít vlastní život? Co když? A ty se o to ani nepokusíš.“

	Nechal jsem ji chvíli přemýšlet.

	Z druhé strany pokoje se ozval nějaký zvuk.

	Velice tichý a velice nešťastný.

	Také jsem kdysi vydával takové zvuky. Většinou když mě nikdo nemohl slyšet. Ta moje část, která věděla, jaké to je, cítila bolest padlého anděla. Zarývala se do mě. Byl to docela známý, ale ne úplně nepříjemný pocit.

	Je těžké zvládat osamělost. Někdy ji pociťuji. Když k tomu dojde, chci se jí zbavit. Někdy, když jste blízko někomu, dotýkáte se ho na hlubší úrovni, než je nic neříkající formální, civilizovaný styk, cítíte uspokojení. Aspoň já ano.

	Takové to bylo s Marconem. Nemám rád toho slizkého parchanta, ale rozumím mu. Jeho slovo platí. Můžu mu důvěřovat, že bude chladný, dravý a nebezpečný. Bylo ale uklidňující vědět, že je tady někdo, komu můžu věřit. Spojení bylo navázáno.

	Pouhý stín Lasciel byl pro mě nekonečně nebezpečnější než Marcone, ale to neznamenalo, že jej nemohu obdivovat pro to, čím je, a zároveň si uvědomovat hrozbu, kterou pro mě představuje. Neznamenalo to, že nemůžu do jisté míry soucítit s tak hrozným způsobem existence.

	Život je hned jednodušší, když můžete ostatní označit za monstra, démony a hrozby, jichž je třeba se bát a nenávidět je. Vtip je v tom, že to nejde bez toho, aby se člověk sám jimi trochu nestal. Lascielin stín byl samozřejmě rozhodnut stáhnout moji nesmrtelnou duši do věčného zatracení, ale nemělo smysl ji proto nenávidět. Nebylo by to k ničemu, jen by na mě ulpěla další černá skvrna.

	Jsem člověk a chci, aby to tak zůstalo.

	Proto jsem cítil trochu soucit s bytostí, jejímž smyslem bytí bylo vlákat mě do temnoty. K čertu, když jsem o tom tak přemýšlel, byla to zřejmě jediná osamělejší a marnější práce než ta moje.

	„Kolik stínů jako ty zůstalo v nějakém hostiteli déle než několik týdnů? Déle než tři roky?“

	„To se nikdy nestalo,“ odpověděl stín Lasciel téměř šeptem. „Ty jsi ale na smrtelníka neuvěřitelně tvrdohlavý. Až sebevražedně.“

	„Takže? Vydržel jsem to dost dlouho. Předpokládejme, že to vydržím pořád. Předpokládejme, že nikdy nezdvihnu minci. Stínové ty se nikdy nevrátí ke svému skutečnému ty. Kdo říká, že stínové ty nemůže žít nějakým vlastním životem?“

	Upřela na mě oči prodchnuté Pekelným ohněm, ale mlčela.

	„Lash,“ řekl jsem tiše a uvolnil jsem stisk. „Jenom proto, že jsi začala svoji existenci jako něco, neznamená to, že nemůžeš vyrůst v něco úplně jiného.“

	Ticho.

	Pak promluvila téměř neslyšitelným šeptem: „Tvůj plán má příliš mnoho variací a patrně bude mít za následek naše zničení. Pokud bys potřeboval moji pomoc ve svém šílenství, můj hostiteli, stačí zavolat.“

	Pak postava zmizela a Lasciel opustila můj byt.

	Technicky vzato v něm stejně nikdy nebyla. Vyskytovala se jenom v mé hlavě. A technicky vzato nezmizela. Jenom se stáhla někam, kde jsem ji nevnímal. Ale podvědomě jsem si byl jistý nebo mi to našeptávalo moje temnější já, že mě slyšela. Byl jsem přesvědčený, že jsem na něco přišel.

	Buď mám neuvěřitelný dar přesvědčit, nebo jsem podivínský hlupák.

	„Začni myslet hlavou, Harry,“ řekl jsem sám sobě. „Napřed porazíme ten zatracený Bílý dvůr. Na peklo se podíváme později.“

	Vrátil jsem se k práci. Hodiny pravidelně tikaly a já nemohl dělat nic jiného než se připravit a zabít čas, než se setmí a rozpoutá se boj, který nutně musí následovat.

	
Kapitola třicátá čtvrtá

	Pustil jsem Mistera dovnitř, když se vrátil z ranní procházky, což toho dne bylo někdy mezi třetí a čtvrtou hodinou odpoledne. Mister má nesmírně složitý rozvrh vycházek, který mění podle tak tajemných parametrů, že jeho toulky nikdy neumím předvídat. Pak jsem vzal Mouse vyvenčit na vyhrazené místo na dvorku za penzionem.

	Tik tak, tik tak.

	Vzal jsem kus smirkového papíru a očistil jsem berlu od různého svinstva a špíny. Nasadil jsem si všechny silové prsteny a šel jsem k těžkému pytli zavěšenému v rohu. Půlhodina boxování je sice úplně nenabije, ale lepší než nic.

	Tik tak.

	Po cvičení jsem se osprchoval. Vyčistil jsem revolver a nabil jsem ho. Odsunul jsem kávový stolek a pohovku, rozprostřel jsem na podlaze svůj kožený kabát a vyčistil jsem ho čistidlem na kůži. Dával jsem pozor, abych nenarušil ochranná kouzla, která jsem do kůže vepsal tetovací jehlou a černým inkoustem.

	Zkrátka dělal jsem všechno možné, abych nemusel myslet na tělo Anny Ashové v laciné, čisté koupelně toho motelu.

	Tik tak.

	Ve tři čtvrtě na šest se zvenku ozvalo bouchání. Podíval jsem se kukátkem. Venku stál Ramirez v dlouhém červeném basketbalovém tričku, černých kraťasech a sandálech. Přes rameno měl přehozenou velikou sportovní tašku a v pravé ruce nesl berlu, která i přes náš věkový rozdíl nesla stejně jizev z šarvátek jako ta moje. Znovu zabušil berlou do betonu přede dveřmi.

	Spustil jsem ochrany a otevřel jsem ocelové bezpečnostní dveře. Stačilo jen pětkrát šestkrát pořádně zatáhnout a otevřely se úplně.

	„Myslel jsem, že sis to už nechal opravit,“ poznamenal Ramirez. Prohlédl si zárubně a vklouzl dovnitř. Věděl jsem, že i dočasně zrušená ochranná kouzla mu budou v hlavě bzučet jako holicí strojek velikosti lokomotivy. „Kristepane, Harry, tys ta kouzla ještě zesílil.“

	„Musím procvičovat talent své učenky.“

	Ramirez se poťouchle ušklíbl. „To se vsadím.“

	„O tom nežertuj,“ řekl jsem mu bez jakékoli zloby. „Znal jsem ji, když ještě nosila copánky.“

	Ramirez otevřel ústa, zarazil se a pak pokrčil rameny. „Promiň.“

	„V pořádku.“

	„Ale protože nejsem stařec, který už zapomněl, co je to sex…“

	(Mám Carlose rád, ale občas žvaní tak, že bych mu nejraději vyrazil zuby.)

	„… byl bych první, kdo přizná, že bych pro ni našel nějaké využití. Je to fajn holka.“

	Zamračil se a trochu nervózně se rozhlédl. „Není tady, že ne?“

	„Kdepak. K téhle akci jsem ji nepřizval.“

	„Ach,“ protáhl. Bylo to takové trochu zklamané přitakání. „Dobře. Ahoj, Mousi.“

	Můj pes přišel Ramireze přivítat důstojným podáním packy a zavrtěním ocasem. Ramirez vyndal malý plátěný sáček a hodil ho Misterovi na jeho oblíbené místečko na knihovně. Ten byl okamžitě celý bez sebe, připlácl ho packou a začal si o něj třít vousy.

	„Neschvaluju rekreační drogy,“ řekl jsem Ramirezovi odměřeně.

	Obrátil oči v sloup. „No dobře, tati. Ale protože všichni víme, kdo je tady pánem,“ natáhl se a podrbal Mistera za uchem, „budu přinášet dary, abych neupadl v nemilost Jeho Vašnosti.“

	Když Ramirez skončil s drbáním, pokračoval jsem já. „Nějaké otázky?“

	„Vpadneme rovnou doprostřed sněmu Bílého dvora, několik z nich označíme za vrahy, vyzveme je na souboj a zabijeme je přímo před zraky všech jejich příbuzných a přátel. Říkám to dobře?“

	„Správně.“

	„Má to výhodu jednoduchosti,“ řekl suše Ramirez. Položil tašku na kávový stolek a vyndal z ní Desert Eagle, jednu z nejvýkonnějších poloautomatických pistolí na světě. „Urazit a zabít. Na tom se nemůže nic pokazit.“

	„Oficiálně je klid zbraní. A protože jsme ohlásili, že přicházíme tlumočit výzvu, nesmějí nás podle Dohod zabít.“

	Ramirez zabručel, zkontroloval závěr pistole a zasunul zásobník. „Nebo se tam objevíme, zabijí nás a budou předstírat, že jsme od nich odešli živí a zdraví. Ztratili jsme se někde cestou. Jaká ztráta pro všechny dychtivé dívky, že ten šílenec Harry Dresden s sebou vytáhl pohledného mladého Ramireze.“

	Ušklíbl jsem se. „Ne. Především Bílá rada zjistí, co se stalo.“

	„Když se někdo z ní bude dívat,“ protáhl Ramirez.

	„Ebenezar bude,“ řekl jsem přesvědčivě.

	„Jak to můžeš vědět?“

	Věděl jsem to, protože můj starý mentor byl Černá berla Rady, její ilegální, nemorální, neetický a tajný zabiják, který mohl porušovat Zákony magie. Včetně prvního – Nezabiješ. Když mě vévoda Ortega z Rudého dvora vyzval na souboj a podváděl, vzal to Ebenezar osobně. Vychýlil starý sovětský satelit a hodil ho upírovi rovnou na hlavu. Zabil Ortegu a celou jeho družinu. Ale to jsem Carlosovi nemohl říct.

	„Znám ho. Bude.“

	„Ty to víš, ale co když to Bílí nevědí?“

	„Budeme spoléhat na naši druhou záchrannou síť. Král Raith rozhodně nechce, aby ho někdo sesadil. Výzvou na souboj ho zbavíme několika potenciálních soupeřů. Bude chtít, abychom zvítězili. Bude to něco za něco a my vyvázneme se zdravou kůží.“

	Ramirez potřásl hlavou. „Takže my uděláme Bílému králi, našemu nepříteli, se kterým jsme ve válce, laskavost a upevníme jeho pozici na trůnu.“

	„Jo.“

	„Proč to zase děláme?“

	„Protože dokud Raith vyjednává o míru, má Bílá rada aspoň trochu času se nadechnout.“ Přimhouřil jsem oči. „A protože ti parchanti musejí zaplatit za smrt mnoha nevinných lidí. A tohle je jediný způsob, jak se k nim dostat.“

	Ramirez vyndal z tašky tři kulaté granáty a položil je vedle pistole. „Ten druhý důvod se mi zamlouvá mnohem víc. Začíná mi chybět boj. Máme nějaké krytí?“

	„Možná.“

	Zarazil se. „Možná?“

	„Většina Strážců je v Indii. Zatímco jsme se zabývali upíry, začala tlupa lumpů pod vedením nějakého starého rákšasy útočit na spřátelené kláštery. Zjišťoval jsem si to. Morgan a Ebenezar jim už dva dny dávají co proto. Jedinými Strážci v Severní Americe jsi teď ty, já, tvoji lidé a novicové Lucciové.“

	„Žádné novice,“ zavrčel Ramirez. „A moji kluci už na sobě rok neměli plášť. Půl tuctu upírů někde v zapadlé uličce, to jo, ale jsou jenom tři.“

	Přikývl jsem. „Uděláme to jednoduše. Nakráčíme tam, budeme se tvářit sebevědomě a nakopeme je do zadku. Měls už někdy co dělat s Bílým dvorem?“

	„Ani ne. Našich lidí na pobřeží si moc nevšímají.“

	„Jsou to dravci jako všichni. Na pohled poznají, kdo je a kdo není potrava. Dovedou významně ovlivňovat psychiku, proto se soustřeď a měj jasnou hlavu.“

	Ramirez vyndal obnošený, černý nylonový opasek. Zavěsil na něj pouzdro na pistoli a připnul granáty. „Co jim zabrání, aby nás nerozmázli, jakmile souboj vyhrajeme?“

	Tohle se mi na Ramirezovi líbí. Vůbec nepočítal s tím, že bychom mohli prohrát. „Jejich povaha. Rádi hrají civilizovaně a špinavou práci dělají pomocí prostředníků. Nemají rádi přímé způsoby a otevřenou konfrontaci.“

	Ramirez povytáhl obočí a z tašky vyndal útlý meč, kterému říkal vrbový meč, a také ho položil na stolek. Střapec na jílci mu utrhla nějaká zombie té noci, kdy jsme poprvé společně bojovali. Během posledních let ho nahradil řetízkem s připevněnými špičáky upírů Rudého dvora, které mečem od té doby pozabíjel. Chrastily o sebe navzájem, o čepel i kůží potažený jílec. „Už mi to došlo. My jsme tedy nástroje Bílého krále.“

	Zamířil jsem k ledničce. „Bingo. A těžko budeme v budoucnu hrozbou jeho vzpurným dvořanům, jestli nás zabije hned, jak mu pomůžeme. Také by to pošramotilo jeho reputaci u spojenců.“

	„Aha,“ protáhl Ramirez. „Politici.“

	Vrátil jsem se se dvěma otevřenými pivy. Jedno jsem mu podal, přiťukli jsme si láhvemi, pronesli jsme unisono: „Ať si trhnou,“ a napili jsme se.

	Ramirez se zadíval na láhev. „Zvládneme to?“

	„Nebude to těžší než tenkrát na Halloween.“

	„Tehdy jsme měli dinosaura,“ připomněl. Pak se otočil a vyndal z tašky maskáče a černé tričko Offspring. Sjel mě pohledem od hlavy k patě. „No jo, a pořád máme.“

	Strčil jsem do kávového stolku a ten ho udeřil do holení. Vyjekl a odbelhal se do ložnice převléknout. Celou cestu se hihňal.

	Když se vrátil, byl jeho úsměv ten tam. Ustrojili jsme se. Meče, zbraně, šedé pláště, hole a magická tentononc. Jako že dělám v Chicagu šerifa přes nadpřirozeno, přísahám, že si jednou obstarám parádní ostruhy a kovbojský klobouk.

	Vyndal jsem notes a pero a sedli jsme si k dalšímu pivu. „Shromáždění se koná v rodinném sídle Raithů severně od města. Už jsem v tom domě byl, ale jen v jedné části. Něco si pamatuji.“

	Kreslil jsem plánek a Ramirez mi dával tolik mazaných otázek ohledně domu a okolí, že jsem pokreslil dvě stránky. „Nevím, kde přesně se bude sněm odehrávat, ale k souboji dojde v Hlubině. To je jeskyně mimo dům, někde tady.“ Zakroužkoval jsem jedno místo na schématu. „Je v ní pěkně hluboká propast. Je to skvělé místo na likvidaci těl a nikdo tě tam nemůže vidět ani slyšet.“

	„To je mazané,“ poznamenal Ramirez. „Zvlášť pokud to budou naše těla.“

	Knoflík na dveřích se pohnul a dveře se začaly otvírat.

	Ramirez sáhl po pistoli a zamířil na dveře téměř ve stejný okamžik, kdy já na ně mířil plamennou holí. Něco do nich udeřilo a pootevřely se na patnáct nebo dvacet centimetrů. Podíval jsem se stranou a hned jsem plamennou hůl sklonil. Položil jsem Ramirezovi ruku na zápěstí. „Klid, tygře. To je v pořádku.“

	Ramirez po mně střelil pohledem a sklonil pistoli. Já jsem sledoval Mouse, který se zvedl, loudal se ke dveřím a vrtěl ocasem.

	„Kdo je to?“

	„Naše jištění.“

	Dveře se ztuha otevřely ještě o několik centimetrů a dovnitř se protáhla Molly.

	Téměř úplně se zbavila těch svých gotických doplňků. Neměla ani jeden piercing. Kroužky v nose jsou sice úžasná paráda, ale v boji nepředstavují žádnou výhodu. Neměla ani to roztrhané oblečení. Oblékla si volné, neroztrhané džíny, a dokonce je ani neměla tak nízko, aby při správném pohybu kyčlí spadly a ona o ně zakopla, a černé tričko s logem Metallicy. V kanadách už také neměla ty zářivé tkaničky. Nechyběl opasek s nožem a malou lékárničkou, jakou jsem viděl i u její matky. Vlasy si zapletla do copu a nacpala pod zelenou basebalovou čepici, aby ji za ně nikdo nemohl chytit.

	Molly se na nás ani nepodívala. Nejdřív se přivítala se psem. Klekla si a pořádně ho objala. Pak vstala. „Dobrý večer, Harry, dobrý večer, Ramirezi.“

	„Ahoj, Molly,“ odpověděl jsem neutrálním tónem. „To je už potřetí nebo počtvrté za poslední dva dny, co jsem ti řekl, abys zůstala doma. Ale jako bych byl vzduch.“

	„Já vím,“ opáčila a sklopila oči. „Ale… chtěla jsem s vámi mluvit.“

	„Mám práci.“

	„Já vím, ale já s vámi opravdu potřebuji mluvit. Prosím.“

	Dlouze jsem vydechl. Pak jsem střelil pohledem po Ramirezovi. „Udělal bys mi laskavost? Natankuj Brouka. O dva bloky dál je benzínka.“

	Carlos se podíval ze mě na Molly a zpět a pokrčil rameny. „Hm. Jasně.“

	Vyndal jsem z kapsy klíčky a hodil jsem mu je. Carlos je nonšalantně chytil, pokývl nám a odešel.

	„Zavři dveře,“ řekl jsem jí.

	Opřela se o ně zády a zavřela. Stálo ji to trochu hekání, trochu důstojnosti, ale nakonec to zvládla.

	„Sotva zavřeš dveře, ale myslíš si, že jsi schopná bojovat s Bílým dvorem?“

	Zavrtěla hlavou a chtěla začít mluvit. Zarazil jsem ji. „Zase jsi mě neposlechla. Zase jsi tady, i když jsem ti řekl, aby ses držela stranou.“

	„Ano, ale…“

	„Ale ty si myslíš, že jsem nesvéprávný idiot, a chceš se mnou jít tak jako tak.“

	„Takhle to není.“

	„Ne?“ opáčil jsem a útočně jsem vystrčil bradu. „Kolika korálky pohneš?“

	„Ale…“

	„Kolika korálky?“ houkl jsem.

	Ucouvla a zatvářila se zkroušeně. Pak zdvihla náramek. Těžké černé korálky visely u dolního konce šňůrky. Upírala na ně vyděšené modré oči a kousala se do rtu.

	„Harry?“ špitla.

	Měla hrozně mladý hlas.

	„Ano,“ opáčil jsem laskavě.

	„Proč na tom záleží?“ zeptala se s pohledem stále upřeným na korálkový náramek.

	„Záleží na tom, pokud chceš jít se mnou,“ řekl jsem polohlasem.

	Potřásla hlavou a několikrát zamrkala. Slzu nezadržela. „Ale to je ono. Já… já nechci jít. Nechci vidět…“ Podívala se na Mouse a otřásla se. „Tolik krve. Nevzpomínám si, co se stalo, když jste mě s mámou zachránili z Arctis Toru. Ale už nechci nic takového vidět. Nechci, aby se to dělo. Nechci nikomu ubližovat.“

	Dlouze jsem vydechl. „Tak proč jsi tady?“

	„Pro… protože,“ koktala a hledala slova. „Protože musím. Vím, že to, co děláte, je nezbytné. A je to správné. A vím, že to děláte proto, že jste jediný, kdo to může udělat. Chci pomoct.“

	„Myslíš, že jsi na to dost silná?“

	Znovu se kousla do rtu a na vteřinu se mi podívala do očí. „Myslím… myslím, že nezáleží na tom, jak silná je moje magie. Nevím, jak dělat, co děláte vy. Ty zbraně, bitvy a všechno, co děláte.“ Zdvihla bradu a vypadalo to, že se trochu sebrala. „Ale znám víc než jiní lidé.“

	„Něco víš,“ souhlasil jsem, „jenže musíš porozumět, dítě. Když jde do tuhého, znalosti ti jsou k ničemu. Není čas na dlouhé uvažování nebo na druhou šanci.“

	Přikývla. „Mohu vám slíbit jen to, že vás neopustím, když mě budete potřebovat. Budu dělat cokoli, co myslíte, že zvládnu. Můžu zůstat tady u telefonu. Můžu řídit. Půjdu vzadu a budu držet baterku. Cokoli chcete.“ Změřila si mě neústupným pohledem. „Ale nemůžu sedět doma v bezpečí. Nemůžu stát stranou. Musím pomoct.“

	Náhle se ozvalo třesknutí a kožený řemínek se sám od sebe napjal. Černé korálky vylétly s takovou silou, že narazily do stropu a dobrých deset vteřin se odrážely a létaly místností. Mister, který si stále hrál se svojí dobrůtkou, přitiskl uši k hlavě a ostražitě sledoval dráhy korálků.

	Přistoupil jsem k Molly, která to ohromeně sledovala.

	„To ten upír, viď? Vidělas ho umírat.“

	Podívala se na mě a pak na rozsypané korálky. „Já… já to jen neviděla, Harry. Cítila jsem to. Nedokážu to líp vysvětlit. Měla jsem to někde v hlavě. Vnímala jsem to stejně jako tu mrtvou dívku. Ale tohle bylo příšerné.“

	„Jo. Jsi vnímavá. To je obrovský talent, ale má i své stinné stránky. Ale v tomhle případě jsem rád, že ho máš.“

	„Proč?“ špitla.

	Ukázal jsem na rozházené korálky. „Blahopřeji, jsi připravená.“

	Tázavě naklonila hlavu. „Cože?“

	Vzal jsem prázdný kožený řemínek do dvou prstů. „Tady nešlo o sílu, Molly. Nikdy o ni nešlo. Té máš spoustu.“

	Potřásla hlavou. „Ale… celou tu dobu…“

	„Celou tu dobu se všechny korálky nezvedly. Jak říkám, s tím nemá síla co dělat. Potřebovalas mozek.“ Poklepal jsem jí prstem na čelo. „Potřebovalas otevřít oči, naplno si uvědomit, jak jsou věci nebezpečné. Musela sis uvědomit svá omezení. A muselas mít jasno, proč se chceš účastnit něčeho, jako je tahle záležitost.“

	„Ale, já jsem byla jen vyděšená.“

	„Po tom, cos zažila? To je správné. Já jsem taky vyděšený. Podobné věci mě vždycky vyděsí. Ale síla ti moc nepomůže. Chytrost ano. Porazil jsem bytosti a lidi, kteří byli silnější než já, protože nepoužívali hlavu, nebo proto, že já ji používal líp. Tady nejde o magické nebo jiné svaly. Tohle je věc postoje. Tvé mysli.“

	Zvolna přikývla. „Jde o to dělat věci ze správných důvodů.“

	„Tohle nezvládneš proto, že jsi na to dost silná. Děláš to proto, že nemáš moc na výběr. Děláš to proto, že to nedokážeš nechat být a žít s tím.“

	Podívala se na mě a vytřeštila oči. „Jinými slovy, používáte sílu pro sílu samu.“

	Přikývl jsem. „A síla má sklon kazit. Není těžké oblíbit si používání síly, Molly. Musíš k tomu přistupovat se správným postojem, jinak…“

	„Jinak síla bude používat mě.“ Tohle slyšela už dřív, ale tentokrát to řekla pomalu a uvážlivě, jako kdyby těm slovům doopravdy porozuměla, ne jenom je po mně papouškovala. Zvedla hlavu. „Proto to děláte. Proto pomáháte lidem. Používáte sílu pro jiné, ne pro sebe.“

	„Jo, částečně.“

	„Připadám si… připadám si docela hloupě.“

	„Něco jiného je vědět,“ řekl jsem a znovu jsem jí poklepal na čelo, „a vědět,“ zapíchl jsem jí prst do hrudi, „víš?“

	Zvolna přikývla. Pak ode mě vzala řemínek a přivázala si ho na zápěstí. Byl sotva tak dlouhý, aby na něm uvázala uzlík. Zvedla ruku tak, abych na zápěstí dobře viděl, a dodala: „Abych na to nezapomněla.“

	Objal jsem ji a ona mě sevřela stejně silně. „Taky jste dostal takovou lekci?“

	„Samozřejmě. Od toho mrzoutského Skota na jeho farmě na vrchovině Ozark.“

	„Kdy si přestanu připadat jako idiot?“

	„Řeknu ti, až si tak přestanu připadat já.“ Rozesmála se.

	Pustil jsem ji a podíval jsem se jí do očí. „Stále jdeš do toho?“

	„Ano.“

	„Takže pojedeš se mnou a s Ramirezem. Zaparkujeme mimo pozemek a ty zůstaneš v autě.“

	Vážně přikývla. „A co mám dělat?“

	„Budeš mít nastražené uši a oči na stopkách. Budeš ve střehu. S nikým nebudeš mluvit. Kdyby se k tobě někdo blížil, zmizíš. Kdybys viděla bandu lumpů, zatrub a ujeď.“

	„Dobře,“ přitakala, ale připadalo mi, že trochu zbledla.

	Z kapsy jsem vyndal malý stříbrný váleček. „Tohle je ultrazvuková píšťalka. Mouse ji slyší na míli daleko. Když se dostaneme do potíží, zapískám a Mouse začne štěkat. Bude se dívat naším směrem. Snaž se přijet co nejblíž.“

	„Budu mít s sebou Mouse,“ řekla a viditelně se jí ulevilo.

	Přikývl jsem. „Skoro vždycky je lepší nepracovat sám.“

	„Co když… co když něco pokazím?“

	Pokrčil jsem rameny. „Co když něco pokazím já? To se může stát kdykoli, Molly. Ale jediný způsob, jak nic nepokazit,…“

	„… je nedělat nic,“ dokončila větu.

	„Bingo.“ Položil jsem jí ruku na rameno. „Hele, jsi dost chytrá. Pověděl jsem ti všechno, co vím o Bílém dvoru. Měj oči na stopkách. Používej hlavu a věř svému úsudku. Jestli se něco zvrtne a já nestačím zapískat, utíkej jako o život. Jestli o mně nebudeš mít žádnou zprávu po desáté večer, uděláš totéž. Půjdeš domů a tam všechno řekneš.“

	„Dobře,“ hlesla. Zhluboka se nadechla a přerývaně vydechla. „Jde z toho hrůza.“

	„A přesto to děláme.“

	„To z nás dělá hrdiny, ne?“

	„Když to zvládneme,“ opáčil jsem. „Když ne, budeme za pitomce.“

	Vyvalila oči, ale vzápětí se od plic rozesmála.

	„Připravená?“

	„Připravená, pane.“

	„Dobře.“

	Venku zaskřípal štěrk. Ramirez se vrátil s natankovaným Broukem. „Tak, zelenáči. Připni Mousovi vodítko, ano? Jdeme na to.“

	
Kapitola třicátá pátá

	Od mé poslední návštěvy se Chateau Raith příliš nezměnilo. To je jedna z výhod nočních nesmrtelných. Špatně se přizpůsobují změnám a vyhýbají se jim, jak jen je to možné.

	Bylo to rozlehlé sídlo severně od města, v překvapivě rozmanité krajině. Rovné, dříve obdělávané plochy, se většinou změnily v drahá sídla. Tucty říček a velkých potoků vytvořily údolí a strmá návrší, která by člověk na Středozápadě nehledal. Bylo to jedno z nejdéle osídlených míst ve Státech a zdejší rodokmeny byly úctyhodné. Za malý domek bych tady musel dát pětiletý, možná šestiletý příjem.

	Chateau Raith obklopuje les obrovských, starých stromů. Vypadá to, jako kdyby sem někdo přesadil kus Sherwoodského lesa. Z žádné z okolních cest nevidíte ani střechu sídla. Věděl jsem, že lesem je to na samotné rozlehlé pozemky skoro kilometr.

	Překlad: Pěšky se odtamtud nedostanete. Rozhodně ne, když vás budou honit upíři.

	Jedné změny jsem si ale všiml. Dva a půl metru vysoká kamenná zeď byla sice stejná, ale na její koruně byla natažena dvojitá šroubovice žiletkového drátu a podél zdi bylo instalováno osvětlení. Navíc zeď v pravidelných intervalech sledovaly bezpečnostní kamery. Starý lord Raith opovrhoval moderními bezpečnostními opatřeními a dával přednost tvrdé aroganci. Lara si zřejmě víc uvědomovala hrozby, naslouchala své smrtelné ochrance a přijala opatření, která jí doporučila. Určitě to pomohlo udržet venku smrtelnou lůzu. A Rada má spoustu smrtelných spojenců.

	A navíc to něco vypovídalo o tom, jak Lara spravuje sídlo. Našla si schopné podřízené a naslouchá jim. Možná nevypadala tak strašlivě sebevědomě jako lord Raith, ale ten už tomu stejně nevelel. I když se to v magickém společenství ještě všeobecně nevědělo.

	Napadlo mě, že jsem Bílé radě a světu prokázal medvědí službu, když jsem Laře pomohl uchopit moc. Lord Raith byl pyšný a nedůtklivý. Měl jsem pocit, že Lara bude jako Bílá královna de facto mnohem schopnější a nebezpečnější.

	A teď jsem zase spěchal ji podpořit a pomoci jí ještě víc upevnit její moc.

	„Tady zastav,“ řekl jsem tiše Molly. Brána na pozemek byla ještě o nějakých pět set metrů dál. „Blíž už nemůžeš.“

	„Dobře.“ S uspokojením jsem si všiml, že zaparkovala tak, že pokud by se k ní chtěl někdo přiblížit, musel by přejít vozovku. Nemohl by přijít nepozorovaně.

	„Zůstaň tady s Molly, Mousi, a poslouchej. Dávej na ni pozor.“

	Mouse seděl se mnou a Ramirezem na zadním sedadle. Zatvářil se nešťastně, ale přesto mi položil bradu na rameno. Krátce jsem ho objal a zabručel jsem: „Neboj, nic se nám nestane.“

	Plácl ocasem do zadního sedadla, otočil se a položil hlavu Molly na rameno. Hned ho začala drbat za uchem, ale také se netvářila zrovna bezstarostně.

	Usmál jsem se na ni a vystoupil jsem z auta. Letní šírání rychle houstlo a na kabát bylo horko. Přesto jsem si ho oblékl a ještě jsem přidal šedý plášť Strážců. Pod tím vším jsem měl bílou hedvábnou košili, pevné černé bavlněné kalhoty a turistické boty.

	„Klobouk a ostruhy,“ zamumlal jsem. „Příště už určitě.“

	Ramirez vyklouzl z auta, granáty, pistoli a mečík na opasku, v pravé ruce svíral berlu. Natáhl si rukavici ze silné kůže, pošitou tenkými ocelovými šupinami, s aztéckými nebo snad olméckými piktogramy.

	„To je novinka,“ poznamenal jsem.

	Mrkl na mě a zkontrolovali jsme zbraně. Já jsem svůj revolver čtyřiačtyřicítku dal zpět do kapsy kabátu, on svoji pistoli zasunul zpátky do pouzdra.

	„Určitě nechceš jeden nebo dva granáty?“

	„S granáty si moc nerozumím.“

	„Jak chceš. A co ty, Molly?“

	Sevřel jeden granát a otočil se k autu.

	Auto tam nebylo. Jen motor stále tiše brblal.

	Ramirez hvízdl a několikrát před sebou mávl berlou, dokud nenarazila na kov. „Hele, to je docela slušný závoj. Vlastně úplně perfektní.“

	„Má nadání,“ řekl jsem.

	„Díky,“ ozvala se Molly.

	Ramirez se zářivě usmál do míst, kde seděla moje učenka, a galantně se uklonil.

	Molly se tiše zahihňala. Motor ztichl. „Už běžte. Musím kompenzovat prach, který stále zvedáte. Je to fuška.“

	„Oči otevřené a používej hlavu,“ řekl jsem jí.

	„Vy taky,“ opáčila.

	„Nenaváděj ho, aby zkoušel nějaké novoty,“ domlouval jí Ramirez. „Bude z toho celý popletený.“

	„Hloupnu každou minutou,“ potvrdil jsem. „Zeptej se, koho chceš.“

	Někde v neviditelném autě zafuněl Mouse.

	„Vidíš?“ řekl jsem a vykročil jsem k bráně.

	Ramirez se mnou držel krok, ale občas musel poskočit. Mám totiž delší nohy.

	Asi po sto metrech se zasmál. „Tak dobře, máš pravdu.“

	Nepatrně jsem zpomalil.

	Ramirez se ohlédl. „Myslíš, že to zvládne?“

	„I kdyby ji objevili, přes Mouse se sotva někdo dostane.“

	„Hezká, krásné tělo a navíc talentovaná,“ poznamenal Ramirez a stále se zamyšleně ohlížel. „Chodí s někým?“

	„Od té doby, co poslednímu příteli rozervala psýchu a dohnala ho k šílenství, ne.“

	Ramirez se ušklíbl. „No dobře.“

	Dál jsme už mlčeli a se sveřepými výrazy jsme se blížili k bráně. Ramirezovi obvykle v tváři pohrává sebejistý úsměv, ale když jde do tuhého, má chladný, arogantní pohled a dokáže sledovat všechno najednou. Já ani nevím, jak vypadá můj sveřepý výraz. Určitě bude hodně oduševnělý.

	Cestou k bráně z napodobeniny kovaného železa, která by ale snadno zastavila rozjeté SUV, jsem měl stále před očima Anninu tvář a její vážné oči. Třikrát jsem do brány zabušil berlou a pak jsem jejím koncem udeřil do země.

	Ve vratech to zabzučelo a začala se otvírat. Za okamžik něco poblíž závěsů vrat zaskřípělo a vyvalil se odtamtud obláček kouře. Vrata se zastavila.

	„Tos byl ty?“ zeptal jsem se.

	„Vyřadil jsem zámek,“ opáčil polohlasem. „A taky kamery, které zabírají bránu. Jen pro jistotu.“

	Ramirez sice nemá moji hrubou sílu, ale tu, kterou má, používá dobře. „Fajn,“ opáčil jsem. „Vůbec nic jsem necítil.“

	Ušklíbl se. „De nada. Jsem prostě nejlepší.“

	Prošel jsem branou a ostražitě jsem se rozhlížel. Snesla se noc a nádherný les byl temný a tajemný. Na vozovce zašustily pneumatiky. Mezi stromy před námi problesklo světlo a vzápětí se ze tmy vylouply reflektory vozu. Po příjezdové cestě přijel k bráně bílý, chromovaný rolls a s hebkým předením zastavil asi pět metrů od nás.

	„Jestli chceš, tak…,“ zašeptal Ramirez.

	„Klídek, svezeme se.“

	„Pchá,“ opáčil. „Někteří z nás jsou mladí a zdraví.“

	Otevřela se dvířka řidiče a vystoupil muž. Poznal jsem v něm jednoho z Lařiných osobních strážců. Byl poměrně vysoký, svalnatý, měl vojenský sestřih a pronikavý pohled. Na sobě měl sportovní sako, khaki kalhoty a ani se nesnažil skrýt podpažní pouzdro. Podíval se na nás a pak na bránu a plot za našimi zády. Pak sáhl do kapsy, vyndal malou vysílačku a začal do ní mluvit.

	„Dresden?“ zeptal se mě.

	„Jo.“

	„Ramirez?“

	„Ve vší parádě.“

	„Jste ozbrojení?“

	„A pořádně,“ odpověděl jsem.

	Ušklíbl se. „Nastupte si, prosím.“

	„Proč?“ zeptal jsem se bezelstně.

	Ramirez si mě změřil, ale nic neřekl.

	„Mám vás přivézt.“

	„K domu je to jen kousek, dojdeme,“ opáčil jsem.

	„Slečna Raithová mě požádala, abych vás ujistil, že vám podle Dohod osobně zaručuje bezpečí.“

	„V tom případě mi to slečna Raithová mohla přijít říct osobně.“

	„Jistě to ráda učiní v domě, pane.“

	Založil jsem si ruce. „Když už má tolik práce, že se jí nechce hnout zadkem, proč se jí nezeptáte, jestli nemáme přijít zítra?“

	Zabzučelo to a jedno boční okénko rollse sjelo dolů. Neviděl jsem dovnitř, ale do noci zazněl sametový ženský smích. „Vidíte, Georgi? Říkala jsem vám to.“

	Bodyguard se rozhlédl a ušklíbl se. „Udělali něco s bránou, je otevřená. Nejste tu v bezpečí, madam.“

	„Pokud by chtěli vraždit, věřte mi, že by s tím Dresden a jistě i jeho společník pan Ramirez už byli hotovi.“

	Ramirez se trochu napjal a procedil skrz zuby: „Jak to, že mě zná?“

	„Jen málo lidí se projíždí na mrtvém dinosaurovi a dosáhne hodnosti oblastního velitele Strážců před pětadvacátým rokem,“ opáčil jsem. „Se vsadím, že má záznamy o všech Strážcích, kteří ještě žijí.“

	„A některých nováčcích,“ souhlasil hlas. „Georgi, prosím vás.“

	Bodyguard si nás přeměřil a otevřel dvířka limuzíny. Jednou rukou nepokrytě svíral pažbičku pistole v podpaží.

	Z Rolls-Royce vystoupila vládkyně Bílého dvora.

	Laru je dost obtížné popsat. Každé setkání s ní ve mně zanechá stejný dojem – touhu a ohromený úžas nad její fyzickou přitažlivostí. Jednotlivě bych žádný z jejích rysů nemohl popsat jako nádherný. Žádný aspekt její krásy se nedá popsat jako naprosto dokonalý. Její přitažlivost je mnohem víc než jen souhrn jednotlivostí, z nichž každá byla přinejmenším božská.

	Měla černé, mírně kudrnaté vlasy jako Thomas, tak lesklé, že hrály domodra. Měla hebkou, smetanovou pokožku, a pokud někde na těle měla pihu nebo mateřské znaménko, nevěděl jsem o nich. Temně růžové rty byly jen o malinko větší, než by odpovídaly jejímu úzce řezanému obličeji, ale nic mu neubíraly. Jen jí dodávaly požitkářský výraz a hříšnou smyslnost.

	Ale tím nejdůležitějším byly její oči. Obrovské, šedé, prosvětlené brčálovou modří. Navíc byly neobyčejně živé, zářily inteligencí a humorem, a to tak, že pokud jste nebyli obezřetní, unikly vám plamínky démonické smyslnosti a neukojitelného dravčího hladu.

	Ramirez polkl. Slyšel jsem to. Když se Lara objeví, nikdo se nedívá stranou.

	Na sobě měla bílý hedvábný kostýmek se sukní jen o pár centimetrů kratší, než by bylo způsobné, a lodičky s podpatky jen malinko vyššími, než by bylo vhodné. Bylo téměř nemožné nezírat jí na nohy. Jen málokterá žena jejího typu by se mohla takhle obléknout, ale na ní to vypadalo jako božská tóga.

	Věděla, jaký na nás dělá dojem, a spokojeně se pousmála. Pomalu k nám šla, nohu před nohu, a lehce se pohupovala v bocích. Pohybovala se nechutně nádherně. Nepozorný muž mohl snadno utonout v neviditelném bouřkovém mraku smyslné ženskosti, který ji obklopoval.

	Koneckonců v něm utopila i svého otce.

	Až moc dobře jsem věděl, že není všechno zlato, co se třpytí. Přestože vypadala tak mučivě nádherně, představovala nebezpečí s velkým N. A co víc, byla upír, dravec, který se živí na lidských bytostech, aby sám přežil. Přestože jsme spolu občas spolupracovali, já jsem byl stále člověk, a ona něco, co se lidmi živí. Když se budu chovat jako jídlo, mohlo by se stát, že touha sníst mě přebije zdvořilost či výhody našeho vztahu.

	Snažil jsem se tedy tvářit co nejvíc znuděně, a když k nám přišla, podala mi ruku dlaní dolů.

	Vzal jsem její chladné (hebké, krásné, příjemně hladké – sakra, Harry, vykašli se na svůj penis, než tě zabije!) prsty do dlaně, mírně jsem se nad nimi sklonil a pustil jsem je, aniž jsem je políbil. Kdybych to byl udělal, určitě bych začal zobat jako kohout, jen abych vychutnal ten příjemný dotek, když už jsem měl možnost.

	Když jsem zvedal hlavu, naše pohledy se na vteřinu střetly. „Opravdu nechcete ochutnat, Harry?“

	Ucítil jsem příval surového chtíče, který nejspíš ani nebyl můj. Usmál jsem se na ni, lehce jsem se poklonil a soustředil jsem vůli. Runy a znamení na mé berle zažhnuly Pekelným ohněm. „Buďte zdvořilá, Laro. Nebylo by hezké zamazat ty krásné lodičky popelem.“

	Naklonila hlavu, tiše, hrdelně se zasmála a lehce mě pohladila po tváři. „Diplomatický jako vždycky.“ Spustila ruku a přitom přejela konečky prstů po šedém plášti Strážců. „Stal jste se vybíravý, pokud jde o módu.“

	„Z obou stran má stejnou barvu,“ opáčil jsem.

	„Ach,“ vydechla Lara a lehce se ke mně naklonila. „Jinak bych si vás snad ani nemohla vážit. Ale přesto, pokud byste toužil po novém šatníku…“ Jemně se dotkla mé košile. „V bílém hedvábí byste vypadal úžasně.“

	„Řekl pavouk mouše. Zapomeňte na to.“

	Znovu se usmála, zamávala řasami, srdce se mi na okamžik zastavilo a pak se obrátila k Ramirezovi. Podala mu ruku. „Vy budete Strážce Ramirez.“

	Téhle chvíle jsem se obával. Ramirez ženy miluje. Nedokáže o nich přestat mluvit. Obecně vzato stále mluví o všem možném, ale pokaždé to jsou variace na dobývání a sexuální atletiku a…

	„Panic?“ zarděla se Lara. Lara se zarděla! Otočila se ke mně. Oči měla o několik odstínů světlejší než předtím a mnohem větší. „Vážně, Harry, nevím, co na to říct. On je dárek?“

	Založil jsem si ruce, upřeně jsem se na Laru zadíval, ale mlčel jsem. Bylo na Ramirezovi, aby nastolil první dojem. Pokud to neudělá sám, bude Lara předpokládat, že se nedovede bránit. To by z něho udělalo potenciální oběť.

	Lara ho pomalu obcházela, jako když si muž prohlíží nové, parádní sportovní auto. Byla zhruba stejně vysoká jako on, ale na podpatcích ho mírně převyšovala. Pohybovala se s loudavou, smyslnou sebejistotou. „Hezký, mladý kohoutek,“ říkala si spíš pro sebe. Když procházela za ním, přejela mu prstem po ramenou. „Silný, mladý a hrdina Bílé rady, jak jsem slyšela.“ Zastavila se a dotkla se hřbetu jeho ruky. Zachvěla se. „A cítím sílu.“ Dokončila obchůzku a oči jí ještě zjasněly. „Božínku. Nedávno jsem jedla, a přesto… Snad byste se mnou mohl jet do sídla. Dresden dojde pěšky. Slibuji, že vás zabavím, než dorazí.“

	Poznal jsem ten výraz na Ramirezově tváři. Byl to výraz mladého muže, který nechce nic jiného než odhodit všechny složitosti života, jako jsou civilizace, společenské zvyklosti, oděv a řeč, a čekat, co přijde.

	Lara to také poznala. Oči jí zářily, nasadila hadí úsměv a blížila se.

	Ale Ramirez zřejmě také znal přísloví o třpytu a zlatu. Nevěděl jsem, že má v rukávu schovaný nůž až do okamžiku, kdy se mu objevil v ruce a jeho hrot se opřel Laře o hrdlo.

	„Já nejsem potrava,“ řekl a podíval se jí do očí.

	Nikdy předtím jsem neviděl pohled do duše zvenčí. Překvapilo mě, jak to bylo krátké a jak obyčejně to vypadalo. Oba měli vytřeštěné oči a na okamžik se zachvěli. Lara o krůček ucouvla a viditelně rychleji dýchala. Všiml jsem si toho, protože jsem profesionální detektiv. Ve výstřihu mohla klidně skrývat pistoli.

	„Jestli jste mě chtěl odradit,“ řekla Lara po chvilce, „nepovedlo se vám to.“

	„Vás ne,“ odpověděl zhrublým hlasem. „To nemělo odradit vás.“

	„Moudré, na někoho tak mladého,“ řekla tiše. „Radím vám, mladý čaroději, abyste příště jednal rychleji a neváhal tolik. Panic je… je pro nás velice přitažlivý. Takový jako vy je dneska vzácnost. Dejte takovou příležitost méně zdrženlivé příslušnici dvora a vrhnou se na vás po tuctech. To by mi připadalo ubohé.“

	Pak se obrátila na mě: „Máte mé slovo, že vám nikdo neublíží, čarodějové.“

	Mírně jsem se uklonil. „Děkuji.“

	„Budu vás očekávat ve voze.“

	Přikývl jsem a Lara se vrátila ke svému strážci, který vypadal, že bojuje se záchvatem mrtvice.

	Obrátil jsem se k Ramirezovi.

	Zrudl.

	„Tak panic?“

	Zrudl ještě víc.

	„Carlosi?“

	„Lže,“ odsekl. „Je zlá. Skutečně zlá. A ulhaná.“

	Zamnul jsem si bradu, aby nebylo vidět, jak se křením.

	Za takové noci je třeba zasmát se, kdy to jen jde.

	„No dobře, vždyť na tom nesejde.“

	„To si piš, že ne! Lže, jako když tiskne. Nejsem žádný to… prostě nejsem.“

	Šťouchl jsem ho loktem. „Soustřeď se, Galahade. Čeká nás práce.“

	Zafuněl: „No dobře.“

	„Cos v ní viděl?“

	Zachvěl se. „Nějakou bledou bytost. Její oči… byla stále vzrušenější a její oči vypadaly jako oči té bytosti.“

	„Jo,“ přitakal jsem. „To je známka, jak blízko byla tomu, aby si z tebe kousek vzala. Zvládls to dobře.“

	„Myslíš?“

	Neodolal jsem pokušení trochu si ještě rýpnout. „Jen uvažuj. Kdybys to nezvládl,“ pokračoval jsem, zatímco Lara ukládala hezky jednu po druhé své dokonalé nohy do vozu, „byl bys teď s Larou v limuzíně a rval bys ze sebe oblečení.“

	Ramirez se zadíval na auto a ztěžka polkl. „Hm. Jo. Asi jo.“

	„Poznal jsem několik příslušníků Bílého dvora. Lara je z nich zřejmě nejinteligentnější. Je nejcivilizovanější, nejprogresivnější a nejpřizpůsobivější. A rozhodně je nejnebezpečnější.“

	„Nevypadala tak tvrdě,“ řekl Ramirez, ale tvářil se nasupeně.

	„Je nebezpečná jinak než ti ostatní,“ řekl jsem. „Ale myslím, že jejímu slovu se dá věřit.“

	„To ano. Všiml jsem si.“

	„To je jeden z důvodů, proč je nebezpečná,“ řekl jsem a zamířil jsem k limuzíně. „Zůstaň v klidu.“

	Nahlédl jsem do limuzíny. Lara seděla na obrovském sedadle vzadu, sebejistá, krásná, nádherné šedé oči se jí hedvábně leskly. Usmála se na mě a zakývala ukazováčkem.

	„Nastupte si ke mně.“

	Nastoupili jsme si.

	
Kapitola třicátá šestá

	Limuzína měkce proplula kolem rozlehlé hlavní budovy sídla. Byla větší, než bývají patrové garáže a samá římsa, věžička a chrlič. Jako napodobenina středověkého hradu.

	„Hm, nezastavili jsme před domem,“ poznamenal jsem.

	„Ne,“ opáčila Lara ze sedadla naproti nám. Šerem prosvítala bledost její pokožky. „Konkláve bude v Hlubině.“ Bleskla po mně očima. „Aspoň se tolik nenachodíme.“

	Pousmál jsem se. „Mám ten dům rád. Ta hradní architektura. Je fajn vědět, že člověk bydlí v něčem, co vydrží i obléhání českých žoldnéřů.“

	„Nebo amerických čarodějů.“

	Pokusil jsem se o vlčí úsměv, založil jsem si ruce a sledoval jsem míjející fasádu. Zabočili jsme na štěrkovou cestu a asi po kilometru a půl limuzína zastavila. Strážce George vystoupil a otevřel Laře dvířka. Jak vystupovala, otřela se mi stehnem o nohu. Vůně jejího parfému mi na několik vteřin paralyzovala mozek.

	Já i Ramirez jsme zůstali ještě chvíli sedět.

	„Je to neuvěřitelně přitažlivá žena. Napadlo mě, že bych ti to měl říct, kdyby sis toho vzhledem ke svým zkušenostem nevšiml.“

	„Je prolhaná a zlá,“ prohlásil zarudlý Ramirez.

	Zasmál jsem se, vystoupil a zamířil jsem za Larou a dalšími třemi strážci do lesa vedle štěrkové cesty.

	Když jsem posledně hledal vchod do Hlubiny, prodíral jsem se lesem, soustředil jsem se na sledovací kouzlo a klopýtal přes pařezy a drny mechu.

	Tentokrát mezi stromy vedla osvětlená pěšinka s červeným kobercem. Osvětlení bylo v měkkých odstínech modré a zelené a při bližším pohledu bylo vidět, že lampy jsou vlastně malé elegantní křišťálové klícky s drobnými okřídlenými lidskými postavičkami uvnitř. Maličké víly se odevzdaně krčily a každou obklopovala zářivá aura.

	Mezi klíckami klečeli další zajatci – lidé. Všichni byli bílou hedvábnou šňůrou přivázáni za krk ke kolíku zaraženému před nimi do země. Nebyli nazí. Něco tak okatého by Lara neudělala. Každý měl na sobě bílé hedvábné kimono vyšívané stříbrnou nití.

	Muži a ženy různého věku, postav, barvy vlasů a všichni krásní. Tiše klečeli s očima upřenýma do země. Jeden z mladíků se třásl a bylo zřejmé, že se sotva drží zpříma. V dlouhých černých vlasech měl jasně bílé prameny. Zíral do prázdna a zřejmě vůbec nevnímal okolí. Roztržené kimono odhalovalo velkou část svalnatého hrudníku s krvavými škrábanci. Mezi krkem a ramenem měl stopy po opakovaných kousancích, půl tuctu modřin a několik nepěkných, drobných řezných ran. Další bodné stopy po nehtech měl na zadní části krku, vždy čtyři a čtyři vedle sebe.

	Pod kimonem byl nepochybně vzrušený a bylo na něm vidět, jak je to pro něho bolestivé.

	Lara se u něho zastavila a podrážděně obrátila oči v sloup. „Madeline?“

	„Ano, paní?“ řekl jeden ze strážců.

	„Pro všechen hlad na světě,“ povzdechla si. „Odveďte ho dovnitř, než konkláve skončí, nebo ho na zpáteční cestě dorazí.“

	„Ano, madam,“ muž se otočil stranou a začal něco říkat. Všiml jsem si drátku vedoucího od ucha.

	Kráčel jsem dál podél klečících zajatců a uvězněných víl a můj vztek narůstal s každým krokem.

	„Jsou tu dobrovolně, Dresdene,“ řekla po několika krocích Lara. „Všichni.“

	„Teď už jistě ano.“

	Zasmála se. „Není nedostatek smrtelníků, kteří touží před někým klečet, čaroději. A nikdy nebyl.“

	Minuli jsme několik dalších žen a mužů. Všichni byli pošramocení a zmatení, ale nikdo na tom nebyl tak zle jako ten první. Také jsme minuli několik míst, kde byl jen kolík a útržek bílé látky.

	„Všichni také jistě vědí, že je to může zabít,“ poznamenal jsem.

	Pokrčila rameny. „Na takových shromážděních se to stává. Hosté se nemusejí zbavovat těla, tu povinnost máme jako hostitelé my. V důsledku toho se mnoho hostů chová nezdrženlivě.“

	„A vy se chováte velice odpovědně.“ Svíral jsem hůl a snažil jsem se udržet neutrální tón. „A co ty malé víly?“

	„Vstoupily na naše území,“ odpověděla chladně. „Každý druhý by je zabil, my jsme je vzali do služby.“

	„Jo. Jste dobrota sama.“

	„Kde je život, je i naděje, Dresdene. Můj otec v poslední době změnil postoj, pokud jde o tyhle věci. Smrt je… poněkud neotesané řešení, pokud je možné se jí vyhnout. Alternativní řešení jsou pro všechny zúčastněné mnohem výhodnější a přijatelnější. To je právě ten důvod, proč se otec snaží dosáhnout míru mezi námi a vámi.“

	Podíval jsem se stranou do očí krátkovlasé zrzky. Byla krásná, krátce po třicítce, kimono měla ještě rozevřené, jak se na ní někdo krmil. Hroty drobných ňader měla naběhlé a svaly plochého břicha se jí chvěly. Řada zajatců za našimi zády se táhla zdánlivě do nekonečna a před námi ještě určitě víc než sto metrů. Bylo jich tolik.

	Už jsem chtěl pokrčit rameny, když se mi před očima mihly tváře žen, které zavraždil Skavis a jeho nohsledové. Potlačil jsem myšlenky na ně. To by tak hrálo, aby mě Lara rozhodila bez ohledu na to, co se mnou dělá ta přehlídka svůdcovské síly Bílého dvora.

	Cesta se táhla ještě asi sto metrů lesem a končila u ústí jeskyně. Nepůsobilo monumentálně, hrozivě ani dramaticky. Byla to prostě díra v zemi kousek od paty stromu, v jejíchž hlubinách hypnoticky tančil rej světýlek. Vchod z lesa hlídaly stráže ukryté před zvídavými pohledy. Viděl jsem dva posedy s temnými postavami. Několik dalších tiše stálo v pozadí. Předpokládal jsem, že jich tu bude ještě víc.

	„Pánové,“ řekla Lara a obrátila se k nám. „Laskavě zde počkejte. Až vás Bílý král bude moci přijmout, někoho pro vás pošlu.“

	Mlčky jsem přikývl, opřel jsem berlu o zem a lehce jsem se o ni opřel. Ramirez udělal totéž.

	Lara si mě změřila, pak se otočila a začala sestupovat do Hlubiny. I přes vysoké podpatky se pohybovala s dokonalou elegancí.

	„Už ses s ní setkal,“ řekl polohlasem Ramirez.

	„Jo.“

	„Kde?“

	„Při natáčení pornofilmu. Hrála tam.“

	Zadíval se na mě. Pak pokrčil rameny, jako že chápe. „Cos tam dělal?“

	„Kaskadéra.“

	„Hm…“

	„Najal mě její producent, abych zjistil, kdo vraždí lidi kolem natáčení.“

	„A zjistils to?“

	„Jo.“

	„Takže… ty a ona…?“

	„Ne. Poznáš to podle toho, že dýchám a mám vlastní vůli.“ Pokývl jsem ke vchodu do jeskyně, kde poletující světýlka krátce překryl stín. „Někdo sem jde.“

	Z pukliny se vynořila mladá žena ve zvlášť jemném hedvábném kimonu bohatě vyšívaném stříbrem. Na okamžik jsem myslel, že je to blondýna, ale to bylo jen tím světlem. Blížila se k nám tichými, pomalými kroky a její vlasy měnily barvu od modré do zelené, podle toho, jak míjela lampy s drobnými vílami. Jinak byly čistě bílé a dlouhé do pasu. Byla krásná téměř jako Lara, ale chyběl jí ten hladový výraz, který doprovází všechny příslušníky Bílého dvora. Byla štíhlá, krásně tvarovaná a vypadala křehce a zranitelně. Poznal jsem ji téměř okamžitě.

	„Justine?“

	Pousmála se. Byl to trochu nejistý úsměv, jako kdyby své černé oči upírala na něco jiného, než na co se usmívala. Dívala se někam mimo mě. Když mluvila, nechávala drobné pomlky a kladla důraz na špatné slabiky, jako kdyby mluvila cizím jazykem, který ještě úplně nezvládla. „To je Harry Dresden. Dobrý večer, Harry. Moc vám to sluší.“

	„Justine,“ opáčil jsem, přijal jsem nabízenou ruku a sklonil jsem se nad ní. „Zdá se…, že už chodíte.“

	Stydlivě se usmála a zasněně zavrkala: „Uzdravuji se. Jednoho dne budu úplně v pořádku a vrátím se ke svému pánovi.“

	Ale zatímco mluvila, stiskla mi ruku přesně do rytmu prvního taktu, který si na buřinku vyťukává pan Tau. Tam ta da dam tam.

	Překvapeně jsem zamrkal a stiskl jsem jí ruku v rytmu druhého taktu. Ta ta. „Pevně věřím, že kterýkoli muž vás nesmírně rád uvidí.“

	Rozkošně se zarděla a poklonila se nám. „Jsi tak laskavý, můj pane. Doprovodíte mě, prosím?“

	Šli jsme s ní. Justine nás vedla puklinou, která byla vlastně čistě vyzděnou štolou do podzemí. Ta pak pokračovala tunelem osvětleným pochodněmi. Zezdola se sem nesla směs hlasů zkreslených odrazy od hladkých kamenných stěn.

	Cesta dolů byla dlouhá a křivolaká, ale tunel byl široký a dobře schůdný. Živě jsem se pamatoval na šílený útěk z Hlubiny, když jsme s Murphyovou vlekli ven mého polomrtvého nevlastního bratra, abychom unikli psychickému otroctví, do něhož Lara uvrhla svého otce a jehož prostřednictvím pak ovládla Bílý dvůr. Tehdy to bylo o chlup.

	Justine se zastavila asi ve dvou třetinách cesty na místě označeném na zemi křídou. „Tady,“ řekla tichým, ale ne tím snovým hlasem. „Tady nás nemůže nikdo slyšet.“

	„Co se děje? Jak to, že se tu můžete takhle pohybovat?“

	„To teď není důležité,“ odpověděla. „Už je mi líp.“

	„Nejste blázen, viďte? Posledně jste mi málem vyškrábala oči.“

	Krátce, unaveně zavrtěla hlavou. „Meditace. Není… Podívejte, teď jsem v pořádku. Musíte mě vyslechnout.“

	„Tak dobře,“ souhlasil jsem.

	„Lara chce, abych vám řekla, co máte očekávat. Právě teď je dole lord Skavis a volá po ukončení jakéhokoli vyjednávání s Bílou radou. Poukazuje na práci svého syna jako důkaz zisku, které současné nepřátelství přináší.“

	„Svého syna?“

	Justine se ušklíbla a přikývla. „Ten agent, kterého jste zabili, byl právoplatným dědicem domu Skavisů.“

	Technicky vzato ho sice zabil Mouse, ale Dohody se na něho dívaly jako na zbraň. Ve smyslu Dohod jsem to byl já, kdo stiskl spoušť. „Kdo šéfuje Malvorům?“

	„Lady Cesarina Malvorová,“ odpověděla Justine s uznalým úsměvem. „Její syn Vittorio bude brát jako urážku Skavisovy lži o tom, co on a Madrigal Raith vykonali.“

	Přikývl jsem. „Kdy Lara chce, abych se objevil?“

	„Říkala, že to sám poznáte nejlíp.“

	„Dobře. Zaveďte mě někam, odkud je budu dobře slyšet.“

	„To bude těžké. Mluví starou etruštinou. Mohla bych vám aspoň zhruba tlu…“

	„To nebude problém,“ zarazil jsem ji.

	Nebo ano? Vyslal jsem myšlenku ke stínu Lasciel.

	Ani v nejmenším, můj hostiteli.

	Paráda. Díky, Lash.

	V myšlenkách nastala překvapená odmlka. Není zač.

	„Prostě mě zaveďte někam, kde je uslyším.“

	„Tudy,“ opáčila okamžitě a rychle vykročila chodbou. Zastavila se asi pět metrů od vchodu do hlavní jeskyně. Z vlastní jeskyně jsem viděl velice málo, ale slyšel jsem hlasy mluvit zvláštní řečí plnou sykavek, která se mi v hlavě okamžitě převáděla do angličtiny.

	„… podstata věci,“ nesl se podzemím dunivý bas. „Smrtelníci a jim podobní stojí na pokraji zkázy. Nastal čas zesílit stisk a zneškodnit ten druh jednou provždy.“ To zřejmě mluvil lord Skavis.

	Na jeho slova odpověděl silný, sebevědomý baryton a já okamžitě poznal hlas toho, co zbylo z netvora, který kdysi zabil moji matku. „Drahý Skavisi,“ řekl Bílý král, lord Raith. „Nemohu říci, že by mě myšlenka na zničení lidstva příliš lákala.“

	Zazvonil smích z mnoha mužských i ženských hrdel. Otřel se o mě jako roztoužená milenka. Čekal jsem, až pomine. Ramirez se musel opřít rukou o stěnu. Justine se zapotácela jako stéblo ve větru, zavřela oči a zase je otevřela.

	Skavisův hluboký hlas pokračoval: „Bez ohledu na vaše veselí a záliby, můj králi, největší slabinou těch tvorů vždycky byla doba, po kterou jim trvalo, než své schopnosti dostali na nebezpečnou úroveň. Poprvé v dějinách jsme mnoho jejich výhod omezili nebo je úplně zrušili. Zčásti díky úspěchům ve válce, zčásti díky jejich vynalézavosti v oblasti dopravy a komunikací. Rod Skavisů prokázal, že stojíme před bezpříkladnou příležitostí dostat stádo konečně pod kontrolu. Jen blázen by si ji nechal proklouznout mezi prsty, můj králi.“

	„Jen blázen by řekl takovou hloupost.“

	„Král poznává Cesarinu, lady Malvorovou,“ poznamenal Raith.

	„Děkuji, můj králi,“ řekla lady Malvorová. „Přestože musím obdivovat drzost lorda Skavise, obávám se, že musím učinit přítrž jeho snaze přivlastnit si slávu, která náleží ctihodnému domu Malvorů.“

	„To by mohlo být zajímavé,“ opáčil Raith stále tím pobaveným tónem. „Každopádně pokračujte, drahá Cesarino.“

	„Děkuji, můj králi. Můj syn Vittorio u toho byl a vše vysvětlí.“

	Ozval se mužský, nevýrazný, trochu nosový hlas a já okamžitě poznal Šedopláštníka. „Můj pane, k zabití těch zrůd ze stáda opravdu došlo, jak popisuje lord Skavis. Ale ve skutečnosti je neprovedl agent jeho domu, jak tvrdí. Pokud, jak prohlašuje, to provedl jeho syn, kde je? Proč nepřišel, aby osobně podal svědectví?“

	Jeho slova se snášela do něčeho, co jsem dokázal popsat jen jako mrazivé ticho. Jestli je lord Skavis stejný jako ostatní Bílí, které jsem poznal, bude ho muset Vittorio rychle dostat do hrobu, nebo si po zbytek života dobře hlídat záda.

	„Kdo tedy provedl tento válečný akt?“ zeptal se Raith přívětivě.

	Vittorio znovu promluvil. Dokázal jsem si představit, jak se dme pýchou. „Já, můj králi, s pomocí Madrigala z rodu Raithů.“

	„To ohrožuje příměří a jednání o klidu zbraní,“ řekl Raith a do jeho hlasu se vloudil hněv.

	„Co se stalo, stalo se, můj králi,“ vložila se do hovoru lady Malvorová. „Můj drahý přítel Skavis má pravdu v tom, že zrůdy jsou oslabené. Je čas s nimi jednou provždy skoncovat. Nesmíme jim dát čas, aby se vzpamatovaly.“

	„I přes to, že má Bílý král jiný názor?“

	„Mnoho věcí se mění, králi.“ Z hlasu bylo poznat, že se lady Malvorová usmívá.

	Ozvalo se zadunění, zřejmě jak na područku trůnu dopadla pěst. „Tahle ne. Porušili jste mé rozkazy a podkopali mé záměry. Tohle je zrada, Cesarino.“

	„Opravdu, králi? Nebo je zradou na naší krvi prokazovat milost nepříteli, který je na pokraji porážky?“

	„Odpustil bych přehnanou horlivost, Cesarino,“ zavrčel Raith, „ale nejsem příliš ochotný tolerovat hloupost, která stojí za touhle nedomyšlenou provokací.“

	Do mrtvého ticha náhle zazněl chladný, ironický smích. „Hloupost? Jaká hloupost, ó slabý a starý králi? Čím jiným je smrt ve stádu než blahem smyslů, balzámem na Hlad?“ Její hlas se měnil, jako kdyby nemluvila ke stejnému místu v jeskyni, a čišelo z něho pohrdání. V duchu jsem viděl, jak se otáčí k posluchačům. „Jsme silní a silní si dělají, co chtějí. Kdo nás může volat k odpovědnosti? Vy, ó králi?“

	Tak jestli tohle nebyla moje narážka, ať se nejmenuji Harry Blackstone Copperfield Dresden.

	Zdvihl jsem berlu a udeřil s ní do země. Silou vůle jsem soustředil energii úderu na plochu mnohem nepatrnější, než měl konec berly. Náraz rozdrtil kámen o průměru většího talíře a zadunělo to jako hrom. Dalším náporem vůle jsem poslal chodbou několik centimetrů vysokou vlnu tichého ohně jako svůj vlastní rudý koberec.

	Vykročil jsem a Ramirez po mém boku. Oheň se nám rozestupoval pod nohama a podrážky našich bot duněly v jednotném rytmu. Vstoupili jsme do jeskyně plné překvapených bledých bytostí, krásných tváří a nádherných rób. Jen kolem vchodu bylo volné místo o průměru asi šesti metrů, odkud všichni utekli před žhnoucím zvěstovatelem našeho příchodu.

	Nikoho a ničeho jsem si nevšímal, jen jsem se rozhlížel, dokud jsem asi deset metrů od nás nenašel Šedopláštníka alias Vittoria Malvoru, stojícího vedle Madrigala Raitha. Ten parchant a vrah na nás zíral s ústy dokořán.

	„Vittorio Malvoro!“ zvolal jsem hromovým hlasem spravedlivého hněvu. „Madrigale Raithe! Jsem Harry Dresden, Strážce Bílé rady čarodějů. Obviňuji vás ve smyslu Dohod z vražd v době míru a před těmito svědky vás vyzývám na souboj.“ Znovu jsem udeřil berlou. Opět zahřmělo a runy na berle vzplály Pekelným ohněm. „Na smrt.“

	V Hlubině se rozhostilo naprosté ticho.

	Není nad efektní příchod.

	
Kapitola třicátá sedmá

	„U všech hladových nocí,“ zaklel Madrigal anglicky a vytřeštil oči. „To snad není pravda.“

	Vycenil jsem na něho zuby a odpověděl podobně: „Je načase zaplatit kapele, mizero.“

	Vitto Malvora se ohlédl na drobnou, sotva sto šedesát centimetrů vysokou ženu oděnou do bílého hávu, který ze všeho nejvíc připomínal řeckou tógu. I díky svým křivkám vypadala jako řecká bohyně. Měla chladný, strnulý výraz.

	Podívala se na mě chromovýma očima, odhrnula temně rudé rty a ukázala bělostné zuby.

	Mezi upíry nastalo pozdvižení. Odevšad se ozývaly vzteklé a nesouhlasné výkřiky. Kdybych nebyl v tak vzdorné náladě, možná bych si pustil do kalhot. Takhle jsem se jen pootočil doleva a Ramirez udělal totéž na opačnou stranu, takže jsme stáli zády k sobě. Nemohli jsme vcelku dělat nic jiného než se připravit na boj, kdyby někoho napadlo, že by si mohli zpestřit večer starým dobrým zabíjením čarodějů.

	To mi poskytlo trochu času, abych se rozhlédl po jeskyni. Velikostí se vyrovnala pařížským katedrálám a její klenutý strop se ztrácel v šeru vysoko nad našimi hlavami. Podlaha a stěny byly z rostlého, ohlazeného kamene místy protkaného zelenými, temně rudými a kobaltově modrými žílami. Všechno v dohledu bylo hladké a zakulacené. Nikde žádný ostrý výčnělek nebo roh.

	Od mého posledního pobytu se výzdoba trochu změnila. Po stěnách se rozlévalo jantarové, oranžové a šarlatové světlo. Reflektory, z nichž vycházelo, byly zřejmě automatické, protože se zvolna pohybovaly a barvy se mísily. Stíny se chvěly a vznikal dojem, že celý prostor ozařují plameny obrovského krbu. Nábytek tvořily tři velké sestavy s volným prostorem uprostřed, které byly podle mého odhadu obsazené nejvýznačnějšími členy tří hlavních rodů. Dohromady tu byla asi stovka upírů. Podél stěn stáli sloužící ve stejných kimonech, jako měla Justine, s podnosy jídla, pití a jiných věcí.

	Podlaha stoupala kaskádou několikacentimetrových stupínků k protější stěně jeskyně, odkud Bílý král shlížel na svůj dvůr.

	Raithův trůn měl podobu obrovského křesla z bělostného kamene. Jeho opěradlo se rozšiřovalo jako kápě kobry a vytvářelo vlnu pokrytou neuvěřitelným množstvím rytin od pavoukovitých, snad keltských vzorů po basreliéfy neznámých bytostí při činnostech, které jsem se ani neodvažoval odhadovat. Za trůnem se vznášela vrstva jemné mlhy. Rafinované osvětlení v ní vytvářelo barevné pruhy a skvrny a kolem trůnu tančily duhy. Za tím mlžným závojem pevná půda náhle končila propastí, která se táhla do útrob země a snad i celým jejím trávicím ústrojím.

	Bílý král seděl na svém trůnu. Thomas se mu velice podobal a na první pohled je bylo možné zaměnit. Měl stejné výrazné, přitažlivé rysy, stejné lesklé černé vlasy, stejnou štíhlou postavu. Vypadal jen trochu starší než Thomas, ale jeho tvář byla jiná. Myslím, že to bylo očima. Byly… poskvrněné opovržením, vypočítavostí a hadím chladem.

	Bílý král byl oblečený do nádherného roucha z bílého hedvábí, něco mezi napoleonskou fajnovostí a hávem čínských císařů. Celý se leskl stříbrným a zlatým vyšíváním a safíry. Havraní vlasy mu zdobila stříbrná čelenka.

	Kolem trůnu stálo pět žen. Každá na sobě měla podobné roucho jako Raith, jen méně honosné. Všechny byly upírky. Byla mezi nimi i Lara, a nebyla nejkrásnější. Všechny si ale byly velice podobné. Zřejmě Raithovy dcery. Všechny tak nádherné, že by se o nich dalo snít celý život, a všechny tak smrtící, že by zabily celou armádu bláznů, kteří by se ty sny pokusili naplnit.

	Hluk sílil. Cítil jsem, jak se Ramirez napjal a shromažďuje sílu.

	Raith pomalu, elegantně vstal z trůnu a zařval: „Ticho!“

	Měl jsem za to, že sám mluvím hodně nahlas, ale Raithův hlas uvolnil drobné kamínky z neviditelného stropu jeskyně a rozhostilo se mrtvolné ticho.

	Lady Malvorová se ale nedala nijak zastrašit. Napochodovala na volné místo před trůnem, ne víc než tři metry ode mě a Ramireze, a otočila se k Bílému králi. „Hloupost!“ vyštěkla. „Mezi námi a Bílou radou nepanuje mír. Válečný stav trvá už roky.“

	„Oběti nebyly členy Rady,“ opáčil jsem s úsměvem.

	„Nebyly signatáři Dohod!“

	„Vzhledem k jejich postavení členek magického společenství spadají nicméně do legitimních politických zájmů Bílé rady a jako takové jsou subjektem ujednání o ochraně a obraně, která jsou součástí Dohod. Mám plné právo vystupovat jako jejich ochránce.“

	Lady Malvorová mě probodávala pohledem. „Žvásty.“

	Usmál jsem se. „To musí samozřejmě rozhodnout váš král.“

	Lady Malvorová si mě změřila ještě nenávistnějším pohledem, ale otočila se k trůnu.

	Raith se zvolna posadil a pečlivě si urovnával rukávy. Oči mu zářily ryzí rozkoší. „Tak, tak, drahá Cesarino. Před chvílí jste se hlásila k tomu, co jste vydávala za smrtelnou ránu zmetkům. Přinejmenším v dlouhodobém horizontu. A protože řečení zmetci jsou zde, aby protestovali, což je podle Dohod jejich nezadatelné právo, můžete sotva tvrdit, že nemají stejně nezadatelné právo pokusit se vás zastavit.“

	Krásnou tvář lady Malvorové zkřivilo poznání. Ztišila hlas tak, že jsem ji slyšel jen já a snad i Raith, který měl velmi jemné smysly. „Hade. Ty jedovatý hade.“

	Raith se na ni ledově usmál a pronesl ke shromáždění: „Dospěli jsme k závěru, že nemáme jinou možnost než uznat právo zmetka na výzvu na souboj. Vzhledem k našemu podpisu pod Dohodami musíme dodržet jejich podmínky a svolit, aby proběhl soud.“ Raith lehce pohrdavě ukázal na Vitta a Madrigala. „Pokud ovšem naši váleční hrdinové nemají dost odvahy čelit předvídatelné reakci na své skutky a nejsou schopni čelit následkům svého jednání, mají samozřejmě právo výzvu odmítnout.“

	Opět se rozhostilo zlověstné ticho. Veškerá pozornost Bílého dvora těžce dolehla na Vitta a Madrigala. Ztuhli jako ptáci před hadem. Ani se nepohnuli.

	Tohle byla ta nejožehavější část. Jestli dvojice odmítne soud soubojem, budou muset Raithovi zaplatit Bílé radě kompenzaci za mrtvé, a bude hotovo. To by bylo samozřejmě veřejné přiznání porážky, které by zmenšilo jejich vliv na Bílém dvoře, a následně oslabilo postavení lady Malvorové. Ani ne tak proto, že sami odmítli souboj, ale proto, že byli přinuceni ustoupit.

	A navíc přiznání slabosti a neschopnosti před stovkou dravců, byť skvěle oblečených, by v delším výhledu bylo samo o sobě vražedné. Každopádně by pokus lady Malvorové o získání vlivu zkrachoval. Smělý a odvážný plán by byl příliš zjevný a přitáhl by velkou pozornost, což se mezi upíry nijak necenilo. Výsledkem by bylo, že Bílý král, nikoli lady Malvorová, bude určovat politiku Bílého dvora. Lady Malvorová se z toho mohla dostat jen v případě vítězného souboje. A na to jsem sázel. Chtěl jsem, aby Vitto a Madrigal bojovali. Kompenzace nemohla vyrovnat, co ty stvůry udělaly všem těm ženám.

	Chtěl jsem jim dát pořádnou lekci.

	Madrigal se obrátil k Vittovi a tiše mu něco říkal. Přivřel jsem oči a naslouchal jsem.

	„Ne,“ řekl Madrigal opět anglicky. „V žádném případě. Je to jen hloupý rváč, ale právě to umí nejlíp.“

	Vitto a Lady Malvorová si vyměnili dlouhý pohled. Pak se Vitto obrátil k Madrigalovi. „Tys byl ten hlupák, který přilákal jeho pozornost a zatáhl ho do toho. Budeme bojovat.“

	„Houby budeme bojovat,“ zavrčel Madrigal. „U všech hladových nocí, ani Ortega ho v otevřeném boji neporazil.“

	„Nechovej se jako dobytek, Madrigale,“ opáčil Vitto. „To byl souboj vůlí. Při soudu soubojem můžeme zvolit libovolné zbraně a taktiku.“

	„Posluž si. Já s ním bojovat nebudu.“

	„Ale budeš. Buď se postavíš čaroději, nebo budeš mít co dělat s drahou tetou Cesarinou.“

	Madrigal ztuhl a zíral na Vitta.

	„Mohu ti slíbit, že i kdyby tě měl upálit zaživa, bude to rychlá a bezbolestná smrt v porovnání s tím, co můžeš čekat od ní. Rozhodni se, Madrigale. Buď jsi s Malvory, nebo proti nám.“

	Madrigal zavřel oči a polkl. „Parchante.“

	Vitto Malvora se usmál, otočil se k Bílému králi a znovu přešel do etruštiny, nebo co to bylo: „Popíráme neopodstatněná obvinění toho zmetka a výzvu samozřejmě přijímáme, můj králi. Jeho tělo se stane důkazem páchané křivdy.“

	„Z… zbraně,“ zakoktal Madrigal. Lasciel tlumočila plynule, ale nebylo obtížné odvodit si, že Madrigalova etruština je asi na stejné úrovni jako moje latina. „Musíme zbraně mít svoje k boji. Otroky pošleme, aby našli pro nás.“

	Raith se pohodlně opřel a založil si ruce. „Řekl bych, že je to velmi rozumný požadavek. Dresdene?“

	„Nemám námitky.“

	Raith přikývl a zatleskal. „Zatím ať hraje hudba. A další víno.“

	Lady Malvorová zaskřípala zuby, otočila se na podpatku a zamířila ke své skupině stolů a sedacích souprav, kde se okamžitě stala středem pozornosti.

	Za oponou začal hrát skrytý komorní orchestr. Hráli hodně dobře. Snad Vivaldiho? Komorní kusy nemám tak nastudované jako symfonie. Sloužící roznášeli na stříbrných podnosech vysoké broušené sklenky a jeskyně se naplnila vzrušeným bzukotem.

	Ramirez se trochu nevěřícně rozhlédl. „Jak v ústavu pro choromyslné.“

	„Tohle je jeskyně,“ opravil jsem ho. „Takže jako v jeskyni pro choromyslné.“

	„No proto. Co se vlastně k čertu děje?“

	Ramirez neměl svůj démonický stín, který by mu překládal, tak jsem ho seznámil s hlavními postavami a podstatnými částmi jejich rozhovoru.

	„Co to mají s těmi zmetky?“ sykl vztekle.

	„Myslím, že jde o úhel pohledu. Lidi nazývají dobytkem, stádem. Čarodějové jsou jako jeleni, kteří umějí přivolat oheň a blesky. Z toho úhlu pohledu jsme zmetci, zrůdičky.“

	„Takže je pěkně rovnou nakopeme do zadku?“

	„Takový je plán.“

	„Jde sem,“ řekl Ramirez a celý se napjal.

	Přicházela k nám Lara Raithová. Ve svém bílém hávu vypadala velice střídmě a nesla stříbrný tác se sklenkami. Lehce se nám poklonila a šedé oči se jí zaleskly. „Trochu vína, vážení hosté?“

	„Ne, řídím,“ opáčil jsem.

	Laře zacukaly koutky. Neměl jsem představu, jak se tak rychle dokázala převléct do komplikovaného kimona. Asi to budu muset připsat na vrub stejným sexy upířím silám, které jí tehdy umožnili ustřelit mi z ucha kousek kůže, když stála ve vysokých jehlách na štěrku. Hmm, činaný pracovní oděv, hedvábné negližé. Trochu jsem potřásl hlavou, abych dostal myšlenky, kam patří. Po adrenalinu vždycky trochu hloupnu.

	Lara se otočila ke Carlosovi. „Nechcete ochutnat něco sladkého, kohoutku?“

	„No, když už nabízíte… co takhle trochu jistoty, že nás nikdo ze srandy nestřelí do zad, až si vyšlápneme tamhle na Beavise a Buttheada?“

	Lara povytáhla obočí. „Beavise a…“

	„Docela by stačil Hekyll a Jekyll,“ řekl jsem mu.

	„Buďte ujištěni, pánové, že bílý trůn si nic nepřeje víc, než abyste porazili a ponížili své nepřátele. Jsem si jista, že můj otec by na každé porušení Dohod odpověděl velice důrazně.“

	„Dobře,“ protáhl Ramirez. Pokývl k Malvorům, kteří se stále ještě tísnili kolem Cesariny. „Ale co zabrání támhle vévodkyni, aby napadla vás, krále a ostatní? Když vás vyřadí, zabije nás, převezme organizaci a bude si dělat, co bude chtít?“

	Lara si ho změřila a její znechucení bylo tak veliké, až se zachvěla. Všiml jsem si toho, protože si dokonale všímám řeči těla, ne proto, že jí kimono úžasně vykreslovalo jedno stehno. „Vy tomu nerozumíte…,“ řekla a zakryla si ústa, jako kdyby nechtěně kousla do citronu. „Můžete mu to vysvětlit, Dresdene?“

	„Upíři Bílého dvora používají násilí, dá se i říct, že jsou divocí, ale není to jejich oblíbený modus operandi. Obáváš se, že by Malvorové mohli udeřit tady a teď jako medvěd grizzly a pozabíjet všechno, co by jim stálo v cestě. Ale oni nejsou jako medvědi. Spíš se podobají horským pumám. Když zaútočí, jdou po oběti, nehledají soupeře. Snaží se oběť odloučit, napadnout zezadu, snaží se dostat ji ještě dřív, než si vůbec uvědomí, že je napadena. Kdyby lady Malvorová udeřila teď, byl by to otevřený boj. To nenávidí. K otevřenému boji se uchylují jen tehdy, když nemají jinou možnost.“

	„Jo tak,“ hlesl Ramirez.

	„Děkuji,“ řekla mi Lara.

	„I když v poslední době se začínají chovat neobvykle,“ poznamenal jsem.

	Lara naklonila hlavu a nakrčila čelo.

	„Ale no tak. Nemyslíte, že je trochu zvláštní, že nadpřirození okamžitě nevyplenili Rudý dvůr, když před pár lety upíři vpadli na území Zimy? Neříkejte mi, že chytáte ty malé víly proto, že je to levnější než nakoupit papírové lampiony.“

	Lara přimhouřila oči.

	„Zkoušíte jejich reakci,“ řekl jsem. „Záměrně působíte drobné škody a čekáte, co se stane.“

	Pomalu, pomaličku zvedla koutky úst. „Jste si jistý, že chcete dál zůstávat v tom klubu starců?“

	„Proč? Postaráte se o mě sama?“

	„V mnoha směrech, čaroději.“

	„Jako jste se postarala o Thomase?“

	Její úsměv trochu ochladl.

	„Pýcha předchází pád, Laro.“

	„Každý má právo na svůj názor.“ Rozhlédla se. „Běžci se už vrátili s výzbrojí vašich nepřátel. Dobrý lov, pánové.“

	S kamennou tváří se nám znovu poklonila a odplula zpět na své místo za trůnem.

	Hudba dohrála a to byl zřejmě signál pro upíry. Uvolnili střed jeskyně a postavili se podél delších stěn. Vznikl tak volný prostor ohraničený na jednom konci vchodem do jeskyně a na druhém trůnem. Jako poslední vstal Bílý král, sestoupil ze svého obrovského trůnu a odkráčel ke straně. Na pravé straně byli příslušníci rodů Malvorů a Skavisů, podél levé stěny se soustředili Raithové. Malvorové a Skavisové nestáli vysloveně pohromadě, ale… sálala z nich stejná hladová dychtivost.

	„Upíři stojí na obou postranních čárách,“ poznamenal Ramirez. „Žádný z nich asi nechce schytat zbloudilý blesk.“

	„Nebo kulku,“ zabručel jsem. „Ale jestli při boji nastane chaos, moc jim to nepomůže.“

	Raith luskl prsty a jeskyni začali plnit otroci v bílých hábitech. Belhavou chůzí zaplňovali „postranní čáry“ místa pro souboj a klekali si tak, aby před upíry vytvořili dvojitou řadu. Vznikly tak mantinely jako na hokejovém stadionu, ale tyhle byly z živých lidí.

	Zatraceně. Jakýkoli nepodařený útok může zasáhnout postranní čáry, a tím pádem i nevinné lidské oběti. Já sám neumím bojovat s právě chirurgickou přesností. Mými zbraněmi jsou proudy ohně, poryvy síly a nezdolné bašty vůle. Jistě nemusím připomínat, jak zřídka se slova proud, poryv a bašta pojí s výrazy jemnost a přesnost.

	V tomhle ohledu na tom byl Ramirez lépe. Jeho bojové umění spočívá hlavně v rychlosti a přesnosti, zatímco já dávám přednost ničení ve velkém. Ale není o nic míň nebezpečný.

	Carlos se rozhlédl. „Budou se snažit jít na nás z boku. Využijí ty lidi, aby nám zabránili v prudkém útoku.“

	„Sice jsem nikdy nechodil do školy boje pro Strážce, ale měl bych ti připomenout, že tohle pro mě není poprvé.“

	„Nedovolíš, aby jim to prošlo, ne?“

	Vycenil jsem zuby. „Budeš je držet ode mě a já na ně tvrdě udeřím. Když se rozdělí, zaměstnám je a ty budeš útočit. Snaž se je vylákat tak, abych měl jistou ránu.“

	Ramirez se zašklebil. „Ano, děkuji, Harry. A nechceš mi zavázat boty, než začneme?“ řekl s mnohem větším zanícením než obvykle.

	„Hele, co to má znamenat?“

	„Ale no tak,“ opáčil tiše a bylo zřejmé, že v sobě dusí vztek. „Lžeš mi. Lžeš celé radě.“

	Zíral jsem na něho.

	„Nejsem hlupák,“ řekl s lhostejným výrazem. „S bídou ovládáš latinu, ale mluvíš jako ghúl? Starou etruštinou? Tady jde o víc než o souboj a vnitřní záležitosti, Dresdene. Jsi s nimi zapletený. Víc než by bylo zdrávo. Znáš se s nimi až moc dobře. To je hodně zneklidňující vzhledem k tomu, že se bavíme o rase, která dokáže ovládat vědomí.“

	Ze skupiny Malvorů se oddělili Vitto a Madrigal. Vitto měl u boku zavěšený dlouhý rapír, na opasku několik vrhacích nožů a pouzdro s velikou pistolí. Madrigal si nesl dva a půl metru dlouhé kopí a paže měl ovinuté dvěma dlouhými pruhy černé látky s pseudoorientálními výšivkami rudou, kovově lesklou nití. Poznal jsem, že je to nějaký fígl ještě dřív, než jsem v nich zachytil vlnění magické energie. Oba se zastavili asi deset metrů od nás.

	„Carlosi, teď je ta nejnevhodnější chvíle na pochybnosti o mojí loajalitě.“

	„Zatraceně, Harry. Nechci vycouvat, stejně by na to bylo pozdě. Ale mám stále silnější pocit, že je to celé předem připravené.“

	Nechtěl jsem se s ním hádat.

	Byl jsem si tím naprosto jistý.

	Rozhlédl jsem se po řadách upírů, kteří nás v naprostém tichu sledovali. S rostoucím hladem jejich šedé oči přecházely do stříbřitého lesku. Díky formálním ustanovením Dohod jsme byli stále naživu a ani tady mezi těmi monstry nás nikdo citelně neobtěžoval. Ale jestli se jen trochu odchýlíme od konvencí, už nikdy neuvidíme, jak to vypadá venku. Byli jsme ve stejném postavení jako Madrigal a Vitto. Buď zvítězíme, nebo zemřeme.

	Ani na okamžik jsem si nenamlouval, že tohle bude otevřený a čestný boj. Zrada byla přirozenou součástí Bílého dvora. Bylo jen otázkou času a načasování, kdy to někdo z nich zkusí. Pokud na to nebudeme připraveni, budeme buď mrtví, nebo dostaneme vlastní bílé róby.

	Vitto a Madrigal se vyzývavě postavili proti nám a sevřeli své zbraně.

	Zhluboka jsem se nadechl a postavil jsem se k nim čelem. Ramirez vedle mě udělal totéž.

	Lord Raith sáhl do rukávu a vyndal kapesník z rudého hedvábí. Podal jej Laře, které ho od něho vzala a pomalu kráčela podél klečících otroků. Zastavila se uprostřed mezi námi a zvolna kapesník zvedla. „Připravte se, pánové. Dokud se kapesník nedotkne země, nesmíte tasit žádnou zbraň.“

	Srdce se mi prudce rozbušilo. Odhrnul jsem si kabát tak, abych měl ruku těsně vedle rukojeti plamenné hole.

	Lara vyhodila šarlatový kapesník do vzduchu. Pomalu se snášel k zemi.

	Ramirez měl pravdu. Byla to past. Udělal jsem všechno, abych se na to připravil, ale v podstatě jsem nevěděl, co se stane.

	Ale jak řekl, teď už bylo pozdě vycouvat.

	Kapesník se dotkl země a já bleskově sáhl po plamenné holi. Souboj začal.

	
Kapitola třicátá osmá

	Někteří lidé jsou rychlejší než jiní. Já jsem rychlý. Zvlášť na muže mé velikosti. Ale ruka žádného prostého smrtelníka není rychlejší než ruka upíra.

	Vitto Malvora vytáhl pistoli dřív, než jsem se dotkl plamenné hole. Jeho zbraň vypadala jako běžný Colt 1911, ale z pažbičky trčel prodloužený zásobník. S řevem cirkulárky začala chrlit kulky.

	Někteří upíři jsou rychlejší než jiní. Vitto byl rychlý. Tasil a začal střílet mnohem rychleji, než jsem kdy viděl pohybovat se Thomase nebo Laru střílet. Ale těla, dokonce i těla téměř nesmrtelných upírů, se skládají z masa a krve, a tudíž mají setrvačnou hmotnost. Žádná ruka, dokonce ani upírova, není rychlejší než myšlenka.

	Ramirez měl svoji sílu připravenou, už když se šarlatový kapesník dotkl země. V tom okamžiku sykl jedinou slabiku a prudce zvedl pravou ruku dlaní vzhůru. Z té jeho bizarní rukavice se zablesklo a ozval se zvláštní, příšerně hlasitý zvuk, něco jako rachot a bzučení zároveň.

	Ještě dřív, než Vitto stačil vystřelit, se mezi námi a upíry zhmotnil želatinový oblak zeleného světla. Kulky udeřily do rosolovitého oblaku, zčeřily ho jako vodní hladinu a vyryly v něm trychtýřovité tunely. Zasyčelo to a na levé tváři jsem ucítil palčivou bolest. Do hrudi mě udeřila sprška drobných částiček velikosti zrnka písku.

	Ramirezův štít byl jiný než můj. Já jsem k vytvoření své pevné bariéry používal hrubou sílu. Ramirezovo kouzlo bylo založeno na principech entropie a vodní magie. Pracovalo s rozkladem, rozbitím a rozptýlením objektů, které jím procházely, a obracelo jejich vlastní energii proti nim. Dokonce i magie se musí vypořádat s fyzikálními zákony, a Carlos nemohl nechat energii kulek prostě zmizet. Kouzlo využilo jejich vlastní hybnost k tomu, že je roztříštilo na milióny kousíčků, které rozptýlilo, takže energie každého jednotlivého kousku při dopadu byla zanedbatelná.

	Když mě zasáhl obláček olověného písku, bylo to sice nepříjemné, ale neměl ani tolik síly, aby pronikl obyčejným koženým kabátem, dokonce ani silnou košilí. Natož pak mým kouzlem posíleným kabátem.

	Kdybych měl čas vydechnout úlevou, byl bych to udělal. Neměl jsem čas. Soustředil jsem se na nápor energie a vůle, který jsem chtěl prohnat plamennou holí ještě dřív, než jsem ji úplně zvedl.

	„Fuego!“ vykřikl jsem.

	Z konce hole vytryskl sloup ohně silný jako telegrafní sloup, udeřil do země asi pět metrů přede mnou, a když jsem hůl úplně zvedl, šlehl směrem k Vittovi.

	Byl rychlý. Měl sotva čas uvědomit si, že jeho střely minuly, když po něm šlehl oheň, ale stačil skočit stranou. Ve vzduchu se dostal přes okraj Ramirezova dobře viditelného štítu, jeho ruka se mihla k opasku a bokem po mně hodil jeden ze svých vrhacích nožů.

	Pro jakéhokoli člověka by to byla ztráta času. Vrhací nůž sám o sobě není ideální vražedná zbraň, i když ve filmu a v televizi každou chvíli někdo hozeným nožem někoho zabije. Nůž se zaboří až po střenku do srdce nebo do hrdla a oběť okamžitě umírá. Skutečný nůž vás obvykle nezabije, pokud ten, kdo jej hodil, nemá opravdu mimořádné štěstí. Skutečný nůž, pokud vůbec zasáhne ostrým koncem, sice způsobí nepříjemné zranění, ale nezabije.

	Skuteční lidé ovšem nedovedou hodit nůž rychlostí několika set kilometrů za hodinu. A většina z nich také nemá několik set let praxe.

	Nůž se se za letu zaleskl, a kdybych se nebyl nahrbil a nekryl si obličej ramenem, zasáhl by mě a nejspíš zabil. Takhle jeho hrot pod plochým úhlem zasáhl límec kabátu a obloukem odlétl.

	Vitto dopadl jako balvan. Zuby měl zatnuté, aby neřval bolestí, protože levou nohu od kolene dolů měl v plamenech. Ale měl tolik duchapřítomnosti, že se nezastavil a překulil se do kotoulu. Vlastně se vůbec nezastavil a jen díky tomu ho můj druhý úder nespálil na uhel. Plamenné kopí ho minulo sotva o půl metru a okamžitě proměnilo vodopád za trůnem v oblak páry. Za zády jsem slyšel, jak Ramirez vypálil jeden ze svých oblíbených zelených blesků.

	„Harry!“ zařval Ramirez.

	Otočil jsem se právě včas, abych uviděl, jak se na nás téměř přímo zepředu žene Madrigal s kopím. Ramirez po něm vypálil druhý zelený blesk, ale ten se rozprskl na neviditelné bariéře sotva půl metru od Madrigala. Po symbolech vyšitých v pruzích látky, které měl omotané kolem paží, se rozeběhly zlatavé záblesky. Pochopil jsem. Ten druhý blesk byl na ukázku.

	„Chrání se!“

	„Ustup!“ vykřikl jsem, protože z druhé strany se ke mně hnal Vitto. V běhu nabíjel pistoli. Odhodil prázdný zásobník a zasunul nový. Zdvihl jsem štítový náramek, připravil jsem se a na zlomek vteřiny jsem zaváhal, abych správně odhadl úhly dopadu a odrazu.

	Vitto zvedl ruku a pistole se rozštěkala.

	Kolmou stěnu štítu jsem vztyčil v posledním okamžiku a Ramirez za ni ještě stačil uskočit. Zapršely jiskry a od neviditelné bariéry se směrem k Madrigalovi Raithovi a jeho ochranám odrazilo dvacet nebo třicet kulek.

	Ty jeho fešácké pásky zjevně nedokázaly zastavit hmotné projektily, protože jedna z kulek se mu s nepěkným zvukem trhané látky zaryla do stehna. Vystříkla světlá krev. Vykřikl, zapotácel se, mávl rukou, aby udržel rovnováhu, ale nebylo mu to nic platné a skácel se na zem.

	„Stačí!“ vykřikl Ramirez. Ruka mu sjela k pistoli a tasil ji dřív, než se Madrigal stačil pohnout.

	Otočil jsem štít, abych uvolnil Ramireze, udělal jsem několik kroků dopředu a proměnil jsem část štítu v zrcadlo. Tak jsem chránil Ramirezův bok před Vittem. Vedle mě se rozštěkala Ramirezova pistole. Na rozdíl od předchozí chaotické palby to byly uvážlivé, dobře mířené rány.

	Vitto zareagoval na palbu a třímetrové zrcadlo před sebou brutálně. Hodil těžkou pistoli po rychle se pohybujícím protivníkovi dřív, než si uvědomil, že je to jeho vlastní odraz. Pistole měla otevřený závěr, a když obrovskou rychlostí narazila na štít, něco v ní křuplo a od štítu se odrazila v několika kusech.

	Vitto zpomalil a vytřeštil oči. Nedivil jsem se mu. Také bych z toho byl trochu vedle, kdyby můj protivník najednou proměnil čirý vzduch v zrcadlovou stěnu baletního sálu.

	Pak se znovu rozběhl a udělal něco, s čím jsem vůbec nepočítal. Vyskočil dobře tři a půl metru do vzduchu, přehoupl se přes horní okraj štítu a za letu metal vrhací nože. Zvedl jsem pravou paži, abych odrazil nůž. Nůž udeřil naplocho do rukávu, což bylo dobře, ale jeho střenka mi narazila do odkrytého zápěstí. V tu chvíli jsem přestal cítit pravou ruku. Zaslechl jsem zasvištění a druhý nůž mě těsně minul.

	„Madre de Dios!“ vykřikl Carlos.

	Plamenná hůl mi vypadla z necitlivých prstů.

	Zaklel jsem a uskočil jsem stranou. Vitto přistál na vnitřní straně štítu a jedním pohybem tasil rapír a sekl mi po krku. Moje taktické myšlení bylo omezené na dva rozměry, snad i proto, že prostor boje se tak podobal hřišti. Druhý nůž mě minul, protože Vitto nemířil na mě. Jeho rukojeť teď trčela Ramirezovi z lýtka.

	Protože jsem nemohl pořádně hýbat prsty pravé ruky, nedokázal jsem použít silové prsteny. Spustil jsem štít, protože teď by mi jen překážel v pohybu. Mohl bych ho sice znovu vztyčit mezi mnou a Vittem, ale tu šanci mi rozhodně nemínil dát. Udělal bleskový výpad na moje břicho a já musel uskočit několik kroků dozadu, abych ho švihem berly vykryl.

	Nemohl jsem se s Vittem utkat v šermířském souboji. I kdybych mu fyzicky sahal výš než po paty, bojovat jen s holí a jednou rukou chromou proti špičkovému šermíři nedávalo valné vyhlídky na vítězství. Kdybych se o to pokusil, couval bych stále dokola, dokud bych nezakopl. Pak by mi usekl pár prstů a dorazil by mě. Nebo by mě zatlačil tak daleko od Ramireze, že by se k němu vrátil dřív než já a v přesile s Madrigalem ho zabil. Ani jsem proti němu nemohl použít magii. Stále byl obrácený zády k řadám upírů a lidskému štítu a byl příšerně rychlý. Cokoli bych proti němu vrhl, mohlo ho minout a zabít všechny za ním.

	Nemohl jsem z Vitta spustit oči a doufal jsem, že Ramirez sleduje Madrigala. Potřeboval jsem získat čas a odstup. Napumpoval jsem do berly vůli a Pekelný oheň a zavrčel jsem: „Forzare!“ Uvolnil jsem energii v široké vlně, která zasáhla všechno přede mnou.

	Vlna srazila Vitta k zemi. Narazil do urostlého otroka s pečlivě zastřiženou bradkou. Vlna pak zasáhla jeho i jeho sousedy. Všichni pak padli na druhou řadu klečících otroků, kteří zase popadali na upíry za nimi. Ozval se překvapený a znechucený křik.

	Když vlna zasáhla otroky, roztáhla se do šířky a nebyla už nijak silná. Svedl bych mnohem tvrdší úder. Ale stačilo to, aby se Vitto, jemuž mimochodem stále hořela noha, dostal na jednu hromadu s otroky a dvořany.

	„Vítejte, dámy a pánové, na upířích kuželkách!“ zahulákal jsem.

	K mé veliké nevoli se od Raithů ozval smích a vysloužil jsem si občasný potlesk. Znovu jsem vztyčil štít, tentokrát jako polokouli stříbřitého a modrého světla, a rozhlížel jsem se po Ramirezovi.

	Otočil jsem se právě včas, abych uviděl Madrigala, krvácejícího z několika střelných ran, jak se řítí se zdviženým kopím. Ramirez klečel na jednom kolenu, protože zraněná noha ho neunesla. Odhodil Desert Eagle a v pravé ruce soustředil další výboj ničivé zelené síly.

	Madrigal se mu vysmíval jízlivým, stříbrným smíchem. Teď, když byl v pohybu, viděl jsem v jeho očích chromový lesk démonického Hladu. Ochranné proužky látky na jeho pažích jasně jiskřily.

	„Ramirezi!“ zařval jsem.

	Madrigal zdvihl kopí.

	Ramirez uvolnil soustředěnou energii v posledním, marném úderu…

	… který Madrigala minul a rozstříkl se na kameni u jeho nohou.

	Kus kamenné podlahy o rozměrech dětského zahradního bazénku na vteřinu zeleně zazářil a vzápětí se proměnil v jemný prach, jehož jednotlivá zrnka byla pro oko téměř neviditelná.

	Stejně jako já při přípravě na boj běžně nepočítám s mistrovskými vrhači nožů, kteří vyskočí tři metry vysoko, ani Madrigal zřejmě nepředpokládal, že by se část podlahy mohla změnit v bazének téměř tekutého prachu. Zavřeštěl a s divokým máváním paží do něj spadl. Přímo jsem viděl, jak mu to v hlavě šrotuje a snaží se pochopit, co se stalo a jak z toho ven.

	Ramirez se krátce ohlédl. „Harry!“

	Prsty pravé ruky mě brněly. Zvedl jsem ji a chabě zatnul v pěst. Stačilo to ale, abych propojil prsteny a svoji mysl. „Teď!“

	Madrigal na to přišel. Doplácal se ke straně příkopu, který Ramirez svým kouzlem vyhloubil, opřel kopí o dno a vysoukal se přes hranu.

	Ale ještě dřív Ramirez tasil stříbrný meč Strážců, meč, který umožňuje Strážcům Bílé rady odhalit a jedním seknutím zrušit každé kouzlo. Carlos jej vytrhl z pochvy, s bolestným výkřikem udělal výpad přes zraněnou nohu a sekl štíhlou čepelí po Madrigalovi, který se ještě opíral o kopí.

	Meč prošel násadou kopí jako máslem, což samo bylo důkazem, jak neuvěřitelně ostrou má čepel. Lucciová odvedla dobrou práci. Ale tohle byl jen vedlejší účinek.

	Meč Strážců také lehce projel Madrigalovi oběma pažemi.

	Černé pásky na jeho pažích vzplály a vyšité symboly se rozhořely oslnivě jasným světlem, jako kdyby ty šarlatové nitě byly vyrobené z magnézia. Každý výtvor, který obsahoval dostatek energie, aby čelil prvotřídnímu čaroději, a zvlášť odborníkovi na boj, jakým byl Ramirez, musel obsahovat všechny druhy energií. A Ramirez je jenom uvolnil.

	Madrigal vyděšeně zíral na plameny, které se mu plazily vzhůru po pažích, a zavřeštěl hrůzou.

	Přikrčil jsem se, sevřel jsem pěst o něco silněji, přimhouřil jsem oči a jedinou myšlenkou jsem uvolnil veškerou sílu, která v prstenech zbyla po boji s ghúly a kterou jsem ještě později přidal.

	Síla zasáhla Madrigala do břicha, zvedla ho ze země a prohnala ho nad hlavami Raithů jako živoucí, prskající kometu. Udeřila jím o stěnu, až kosti zapraštěly.

	Na zem pak dopadla zakrvácená, polámaná troska.

	„Bod pro čaroděje,“ zavrčel jsem.

	Otočil jsem se k Vittovi, který se hrabal z hromady zmatených a rozčílených Skavisů a Malvorů a apatických otroků. Vztyčil se s rapírem v ruce.

	Sledoval jsem ho přes matně zářící polokouli. Uslyšel jsem heknutí. Ramirez došel ke mně, stříbrný meč měl stále potřísněný Madrigalovou narůžovělou krví. V druhé ruce svíral berlu a opíral se o ni, aby ulevil zraněné noze. Nadzdvihl jsem polokouli štítu, sebral jsem plamennou hůl, soustředil jsem vůli a její znamení jsem jedno po druhém rozzářil ohněm. Udržet nový štít bylo mnohem náročnější než ten starý a já začínal být unavený. Ale nemohl jsem s tím nic dělat, musel jsem pokračovat.

	Všude kolem bylo slyšet šustění. Upíři vstávali a šourali se co nejblíž k otrokům, aby dobře viděli. Odevšad se ozýval šepot a tiché mumlání. Celý Bílý dvůr cítil, že se blíží konec. Vittova teta stála nedaleko od něho a jednu ruku si tiskla k elegantnímu hrdlu. Ale stála odhodlaně a pozorovala ho. V očích se jí svářila úzkost s vypočítavostí. Koutkem oka jsem z profilu viděl Laru, která se nakláněla nad otrokyní – Justine klečící mezi ní a bojištěm – a sledovala konec. Pootevřené rty se jí vlhce leskly a v očích měla žár.

	Z toho divadla se mi dělalo zle, ale částečně jsem chápal, co to v nich probouzí.

	Smrt si upíry nebere nijak rychle, ale stará dobrá Zubatá už byla v domě, a až udeří, vezme životy, které mohly trvat ještě staletí. To mi pomohlo pochopit ještě další věc ohledně Bílého dvora. I přes vábivé kouzlo, hrůzostrašnou přitažlivost a nadpřirozený magnetismus tvorů tak krásných zvenčí a tak zvrácených uvnitř, přes jejich schopnost poskytnout největší rozkoš v životě, jehož vás tím dokáží zbavit, sami upíři nejsou imunní vůči onomu temnému vábení.

	Koneckonců sami téměř věčnost sledovali každodenní práci smrti. V tvářích těch, které si brali, vídali směs extáze a hrůzy. Žili z toho, že se život a vášeň odevzdávaly nekonečnému tichu, a po celou dobu věděli, že nakonec skončí stejně. Jednoho dne, jedné noci se sami postaví před kosu a temnou kápi a budou padat a padat stejně bezmocně jako jejich oběti, hlouběji a hlouběji.

	Madrigala Raitha si už smrt vzala. A brzy si vezme i Vitta Malvoru. A Bílý dvůr, jako jeden muž, to chtěl vidět. Chtěl cítit Zubatou brousit kolem, nechat se ochromit její blízkostí, vychutnávat si její přítomnost a odchod.

	Slovy se nedá vyjádřit, jak moc se potřebovali léčit.

	Magoři.

	Pustil jsem to z hlavy. Ještě mě čeká práce.

	„Připravený?“ zavrčel jsem na Ramireze.

	Zlověstně se usmál a vycenil zuby. „Jdeme na to.“

	Vitto Malvora, poslední z Anniných vrahů, mě upřeně pozoroval. Měl úplně bílé oči. Napadlo mě, že na člověka, který má čelit dvěma nebezpečným čarodějům, kteří jsou rozhodnuti ho zabít, nevypadá nijak zvlášť vyděšeně.

	Vlastně to vypadalo…

	… vypadalo to, že má radost.

	Sakra.

	Vitto zaklonil hlavu a rozpřáhl paže.

	Spustil jsem štít a vykřikl jsem: „Zab ho!“

	Vitto pozdvihl hlas do hromového řevu a já ucítil vůli a sílu, která se skrývala v jeho zvolání: „PANE!“

	Ramirez si jen o zlomek vteřiny pomaleji přehodil meč do druhé ruky, aby mohl na Vitta vypustit zelený oheň. Upír před sebou zkřížil paže a přitom syčel slova v nějakém neznámém jazyce. Ramirezův úder se roztříštil o jeho ochranu, ale střípky zeleného světla přesto z Vittových paží vykously několik kousků masa velikosti čtvrťáku.

	„Sakra!“ zaklel Ramirez.

	Já ale neměl čas ho poslouchat.

	Cítil jsem to. Cítil jsem sílu, která se vzmáhala v podlaze jeskyně před trůnem. Nebyla to výbušná síla, ale byla obrovská a vibrovala tak hluboce, že jsem to cítil ve všech kostech. Stačila vteřina a poznal jsem tu sílu. Její tlumené ozvěny jsem cítil tehdy před měsíci v jeskyni v Novém Mexiku.

	Ozval se dunivý úder. Vzápětí další. Pak třetí. Pak vzduch před bílým trůnem začal vířit a po chvilce se ve vzduchu objevil protáhlý disk temnoty. Rozevřel se, vytlačil část prostoru jeskyně a z průchodu mezi Neverneverem a Hlubinou se vyvalil vlhký, zatuchlý vzduch páchnoucí plísní.

	V následující vteřině se v průchodu něco pohnulo a ven vyskočil ghúl.

	Tedy říkám tomu ghúl. Ale když jsem se tak na to díval, viděl jsem, že je to něco z úplně jiného času. Bylo to jako dívat se na obrázky zvířat z doby ledové. Známí tvorové, ale příliš velcí, svalnatí a vybavení tesáky a rohy navíc a tuhou, bradavičnatou kůží.

	Tohle, tenhle ghúl, patřilo ke stejnému druhu. Bylo to bezmála tři metry vysoké a nahrbená ramena to mělo tak široká, že to vypadalo spíš jako gorila, přestože ghúlové většinou připomínají hyeny nebo paviány. Z vysazených lícních kostí mu vyrůstaly pilovité rohy a pod nimi se vzdouvaly svaly čelistí. Předloktí měl delší než obyčejný ghúl, drápy delší a silnější, na horní straně zvrásněné řadou trnů. Nadočnicové oblouky měl také mnohem mohutnější a oči tak zapadlé, že jejich umístění prozrazoval jen odlesk zbloudilého světla.

	Ghúl se přikrčil, s lehkostí skočil snad sedm metrů a přistál s řevem, při kterém mi zrosolovatěla kolena.

	Branou se valili další. Deset. Dvacet. A nepřestávalo to.

	„A sakra!“ hlesl jsem.

	Ramirez vedle mě ztěžka polkl. „Zřejmě umřu jako panic.“

	Vitto se zachechtal a zařval: „Konečně!“ Dokonce si poskočil. „Konečně tahle šaškárna skončí! Zabijte je! Všechny je zabijte!“

	Nevím, jestli to byl někdo z upírů nebo otroků, ale nějaká žena pronikavě zavřeštěla hrůzou. Ghúlové, šílení touhou po krvi, vyrazili jako nezadržitelná povodeň. Spustil jsem štít a nechal jsem pohasnout plamennou hůl. Nic z toho by mě neuchránilo před kotlem bolesti a smrti, ve který se jeskyně každým okamžikem promění.

	„Tak,“ řekl jsem. „Tohle bude ta past.“

	
Kapitola třicátá devátá

	„Já to věděl,“ zavrčel Ramirez. „Já věděl, že je to léčka.“

	Otočil se ke mně a mrkl. Teprve tehdy jsem si uvědomil, že se křením od ucha k uchu.

	„To je pravda. Je to léčka.“

	Už jsem viděl několik profesionálně otevřených průchodů do Neverneveru. Nejmladší Letní královna Sidhe to dokázala tak hladce, že jste si ničeho nevšimli, dokud nebylo po všem. Viděl jsem Cowla otevřít průchod stejně nenuceně a snadno, jako kdyby otvíral dveře. Samotná brána byla téměř nepostřehnutelná, dokud nezmizela a nezanechala po sobě stejný plesnivý zápach, jaký se teď šířil jeskyní.

	Já jsem to takhle hladce a elegantně nedokázal.

	Ale dokázal jsem to stejně rychle a důkladně.

	Rychle jsem se otočil. Ghúlové se už ve vražedném šílenství vrhali na shromážděné příslušníky Bílého dvora.

	„Utíkej!“ vykřikl Ramirez. „Já nemůžu. Zdržím je. Zmiz odsud!“

	„Přemoz se a kryj mi záda!“ zavrčel jsem.

	Soustředil jsem vůli a přehodil jsem si berlu do pravé ruky. Runy ožily ohněm. Napřáhl jsem berlu před sebe, asi metr a půl nad podlahou jeskyně. Pak jsem uvolnil vůli soustředěnou na svůj záměr a energie obsažené v berle a vykřikl jsem: „Aparturum!“ Berla zaplála zlatým a šarlatovým světlem, které vypálilo spáru do reality. Máchl jsem berlou zleva doprava a nakreslil do vzduchu ohnivou čáru. Vzápětí se čára roztáhla, vzplála směrem vzhůru jako oheň na zácloně a dolů, jako když déšť stéká po okenní tabuli. Za ní se otevřela brána, průchod z Hlubiny do Neverneveru.

	Brána ústila do ledové, zmrzlé krajiny. Dovnitř pronikalo stříbřité měsíční světlo a poryvy ledového větru metaly do jeskyně prachové sněhové vločky. Hmota duchovního světa se okamžitě měnila v čirou, studenou, želatinovou ektoplazmu.

	Mihlo se několik stínů a vzápětí z průchodu vyskočil můj bratr s šavlí v jedné a upilovanou brokovnicí v druhé ruce. Byl oblečený do motorkářské kombinézy ze silné kůže, pancéřování, a přes to všechno měl opravdové kroužkové brnění. Vlasy měl stažené do ohonu a oči se mu leskly vzrušením. „Harry!“

	„Nespěchej!“ houkl jsem na něho. „Nemáme žádné potíže!“

	„Ostatní jsou hned za… pozor!“

	Otočil jsem se právě včas, abych uviděl, jak jeden ghúl vyskočil do vzduchu a letí na mě s napřaženými spáry.

	Ramirez vykřikl a vypálil na něho svůj zelený blesk. Zasáhl ghúla na vrcholu jeho dráhy a vypálil mu do břicha díru o velikosti popelnice.

	Ghúl dopadl jako rozběsněná, krvavá hrouda. Stále zápolil, ale téměř bezvládné nohy za sebou vlekl jako lachtan.

	Uskočil jsem. Tedy chtěl jsem uskočit. Otevřít průchod do Neverneveru není nic složitého, ale také to není úplně snadné. Když k tomu připočtu souboj, začínal jsem se dostávat na hranici svých fyzických možností. Podlamovala se mi kolena a můj skok spíš připomínal lenivé odpoledne pozdního léta.

	Thomas mě posledních dvacet centimetrů odtáhl, jinak bych se spárům ghúla nevyhnul. Natáhl ruku s brokovnicí a ustřelil ghúlovi hlavu. Rozlétla se v tříšti kostí, rohů a oblaku odporně tmavé krve.

	Pak ho ghúl popadl jednou rukou a spáry druhé ho začal trhat.

	Polomrtvý ghúl měl neuvěřitelnou sílu. Články kroužkového brnění praskaly a létaly vzduchem. Thomas vykřikl překvapením a vztekem.

	„Zatraceně!“ Odhodil brokovnici a šavlí odsekl paži, která mu trhala brnění. Vytrhl se ze sevření a odstrčil ghúla.

	„Co to k čertu bylo?“ zafuněl a sebral brokovnici.

	„To byl jeden,“ opáčil jsem.

	„Harry!“ Ramirez s poraněnou nohou ke mně couval, jak se dalo. Narazil do mě. Zachytil jsem ho dřív, než ztratil rovnováhu. Z lýtka mu stále trčel ten zatracený nůž.

	Hnal se na nás tucet dalších ghúlů.

	Všechno se začalo odehrávat zpomaleně, jak to bývá, když dostanu čerstvý adrenalinový kopanec.

	V jeskyni se rozpoutalo šílenství. Ghúlové byli uvnitř snad jen třicet vteřin, ale bylo jich tady už několik tuctů a další a další se hrnuli dovnitř dokonale oválným průchodem na protější straně jeskyně. Zuřivě útočili na všechny bez rozdílu. Víc se jich sice vrhlo na Skavise a Malvory než na Raithy, ale mohla to být čistě jen otázka počtu a vzdálenosti.

	Vývoj událostí většinu upírů překvapil a zaskočil, protože nebyli ozbrojeni ani připraveni k boji. Pro upíry to nebylo tak zlé jako pro obyčejné lidi, ale kdekoli mezi ně ghúlové vlétli, pokryly se stěny světlou krví. Byl to příšerný masakr.

	V jednu chvíli lady Malvorová utrhla nějakému ghúlovi paži v rameni. Její pokožka zářila jako bílý mramor a byla možná stejně tvrdá. Tloukla ghúla jeho vlastní odtrženou paží, dokud nepadl s roztříštěnou lebkou, ale čtyři další ghúlové ji pohřbili pod svými těly a před mýma očima ji doslova roztrhali na kusy.

	Jinde upír popadl třímetrovou pohovku a přetáhl jí dva ghúly, kteří trhali padlého otroka. Na jiném místě zase lord Skavis shromáždil několik svých poddaných a postavil se ghúlům jako skála. Potoků krve si nevšímal. Aspoň v tu chvíli.

	Na ostatní scény nebyl zdaleka tak příjemný pohled.

	Prchající upír zakopl o otrokyni, dívku starou sotva osmnáct let. Čistě ze vzteku ji udeřil pěstí do obličeje a zlomil jí vaz. Jeho samotného vzápětí srazilo několik ghúlů. Jinde upíři zřejmě naprosto přestali ovládat svůj Hlad a vrhali se na otroky bez ohledu na pohlaví nebo na to, čím se živili. Jedna otrokyně se s křikem svíjela pod Skavisem a vlastními palci si mačkala oči. Další se chvěla hrůzou před Malvorou a podle všeho právě prodělávala infarkt. To trvalo jen kratičký okamžik, než oběti i dravce zavalila vlna ghúlů. Vypadalo to, že Raithové nebyli tak utržení ze řetězu jako ostatní rody. Nebo se dnes víc najedli. Jen z několika otrokyň strhali šaty a znásilnili je na kamenné podlaze.

	Stejně jako kolem lorda Skavise zformovalo se další jádro odporu kolem Lary a jejího otce. Někdo – zahlédl jsem Justininu vyděšenou tvář – zuřivě mačkal malou pneumatickou sirénu. Viděl jsem Vitta, který vlétl mezi ghúly kolem jeho mrtvé tety. A viděl jsem, jak s nelidským řevem začal hodovat na ostatcích spolu s netvory, kteří ji zabili.

	Stačilo několik vteřin, aby se z intriky stalo šílenství. Tisíce děsivých obrazů, z nichž žádný pro mě nebyl významný kromě jednoho: tucet ghúlů, kteří se ke mně blížili jako fotbalový tým při výkopu. Byli ohromní, rychlí a divocí. Hnali se na mě přímou cestou od nepřátelské brány.

	Na okamžik se mi zdálo, že jsem v bráně zahlédl obrys pláště a kápě. Možná to byl Cowl. Kdybych byl měl vteřinku nazbyt, sežehl bych ho vším ohněm, který bych dokázal vyvolat. Ale tu vteřinku jsem neměl.

	Zdvihl jsem štít a držel jsem ho ze všech sil, když do něho v záblesku modrostříbrného světla a oblaku jisker narazil první ghúl. Jenom zavyl a začal do překážky bušit pěstmi. Každá rána měla sílu menší automobilové bouračky, a dokonce i se svým novým vymakaným náramkem jsem cítil proud síly, kterou jsem musel po každém úderu vynakládat, abych štít udržel.

	Za mnou zaduněly těžké kroky. Někdo křičel.

	Buch, buch, buch. Ghúl mlátil do štítu. Musel jsem vynakládat obrovské úsilí, abych ho udržel. Bolelo to.

	„Justine!“ vykřikl Thomas.

	Nedokázal jsem toho ghúla zadržovat dlouho, což bylo stejně jedno, protože ostatních jedenáct mezitím obejde štít, roztrhá mě na kusy a sežere. Snad v tomhle pořadí.

	Znovu za mnou zaduněly těžké boty a někdo zakřičel. Ghúl, který byl několik kroků před ostatními, prudce zahnul a chtěl oběhnout můj štít, ale do cesty se mu postavil Ramirez. Ghúl po něm skočil, ale narazil na ten zelený, želatinový oblak, který Ramirez používal jako štít.

	Ani se mi nechce myslet na to, co se s ghúlem stalo, když setrvačností proletěl skrz štít, ale Ramirez si bude muset pořídit nové oblečení.

	Buch, buch, buch!

	„Harry, Thomasi, Ramirezi, k zemi!“ vykřikla Murphyová.

	Padl jsem na zem, strhl s sebou Ramireze a spustil jsem štít. Thomas sebou praštil zlomek vteřiny po mně.

	Všechno najednou zmizelo ve strašném, hromovém rachotu. Zvuk mi bušil do hlavy a do uší. Uvědomil jsem si, že řvu bolestí a hrůzou. Zatnul jsem zuby a rychle jsem se podíval za sebe. Snažil jsem se nezvedat hlavu víc, než bylo nutné.

	Murphyová v černých maskáčích, pancéřování, černé basebalové čepici a jantarových ochranných brýlích klečela u mých nohou. O rameno si opírala podivnou hranatou zbraň velikosti větší bonboniéry. Měla kratičkou hlaveň a laserová mířidla. Murphyová tiskla oko k okuláru a rachotivými dávkami rozstřílela ghúla, který se snažil prorazit štít, na kousky. Padl na záda, tloukl kolem sebe jednou paží a řval ve smrtelné agónii.

	Vedle Murphyové jako její Maxipes Fík klečel Hendricks. Mohutný zrzavý policista také střílel, ale jeho zbraň se velikostí blížila mezikontinentální balistické střele a chrlila proud projektilů se stopovkou, které se nemilosrdně zarývaly do útočících netvorů. Za ním se krčilo několik mužů od Marconeho a také stříleli. Byli tam i další muži, které jsem nepoznával, ale oblečením a výzbrojí se natolik lišili od Marconeho mužů, že mě napadlo, že to budou ranaři na volné noze najatí zvlášť na tuhle práci. A další stále proudili otevřenou branou do jeskyně.

	Ghúlové byli tvrdí jako skála, ale je rozdíl schytat několik kulek z pistole, nebo čelit disciplinované a soustředěné palbě samopalů, kterou je zasypávali Marconeho muži. Kdyby byl střelec jen jeden, bylo by to něco jiného. Nejméně dvacet jich pálilo do natěsnaných řad. Stříleli dál, i když se ghúlové zmítali na zemi, dokud nevyprázdnili zásobníky. Pak znovu nabili a pokračovali v palbě. Marcone dal svým mužům pokyny podle mého doporučení a muži, které najal, zřejmě byli zvyklí na podobné nadpřirozené nepřátele. Marcone byl vždycky vynalézavý.

	Murphyová přestala střílet a něco na mě křičela, ale neslyšel jsem nic, dokud Marcone nevstoupil do zorného pole střelců a nezvedl ruku se zaťatou pěstí. Palba ustala.

	Vteřinu jsem neslyšel nic než vysoké bzučení v uších, které přehlušovalo všechny zvuky jeskyně. Vzduch byl plný odporného smradu raněných ghúlů a pachu spáleného střelného prachu. Kamenná podlaha jeskyně byla v ploše deset krát třicet metrů pokryta sekanou z ghúlů.

	Všude kolem se stále bojovalo, ale hlavní nápor ghúlů se soustředil na upíry zahnané do kouta. Na chvilku jsme si mohli oddechnout, ale nemohlo to vydržet dlouho.

	„Harry!“ zařvala Murphyová do vřavy boje.

	Ukázal jsem jí zdvižený palec a snažil jsem se postavit. Někdo mi podal ruku a já ji vděčně sevřel, ale jen do okamžiku, kdy jsem si všiml, že na jejím druhém konci je Marcone. Měl na sobě černé maskáče a v druhé ruce držel brokovnici. Ucukl jsem, jako kdyby mi byl odpornější než ta monstra, která kolem nás bojovala a umírala.

	Kolem zelených očí se mu udělaly drobné vrásky. „Pokud by vám to nevadilo, Dresdene, myslím, že je rozumné ustoupit k průchodu a zmizet.“

	Nejspíš to byl velice rozumný nápad. Brána byla asi dva metry ode mě. Můžeme sebrat svých pět švestek, hupnout do brány a zavřít za sebou. Brány do duchovního světa nedbají na takové triviality, jako je geografie. Jsou poslušny zákonů představivosti, úmyslu, formování myšlenky. I v případě, že by tam byl Cowl, nedokázal by otevřít bránu do stejného místa jako já, protože nebyl jako já, necítil jako já, ani neměl stejné úmysly a přesvědčení.

	Důsledky války s Rudým dvorem mě přivedly k názoru, že pokud nemusím bojovat, je útěk opravdu velice dobré řešení. Merlin dokonce napsal Strážcům dopis, kterým jim to nařizoval, abychom zbytečně nepřicházeli o bojeschopné Strážce. Jestli tu budeme zbytečně otálet, nikdo z nás ta jatka nepřežije.

	Thomas tnul po zmítajícím se ghúlovi a se zoufalstvím hraničícím s šílenstvím, zařval: „Justine!“ Otočil se ke mně. „Harry, pomoz mi!“

	Odejít bylo rozumné.

	Ale můj bratr neodcházel. Ne bez té dívky.

	Proto ani já jsem bez ní nemohl odejít.

	Koneckonců byla tady spousta lidí, kteří tu nemuseli být. A koneckonců tu bylo pár naléhavých důvodů, proč je vzít s sebou. Ty důvody rozhodně nijak nezmenšovaly existující nebezpečí a v jejich světle ten nápad nebyl o nic méně děsivý, ale přesto existovaly.

	Bez Lařiných mírových snah (zaštítěných jejím napůl nesvéprávným otcem) by se byl Bílý dvůr pustil do Rudých mnohem důrazněji než dosud. Pokud nedostanu Laru a její loutku ven, stane se z pochmurné války s upíry válka nesnesitelná. To byl zatraceně dobrý důvod, proč zůstat.

	Ale nebyl to ten hlavní, který mě tady držel.

	Viděl jsem, jak se na bezmocné otroky vrhá další ghúl. Na vteřinu jsem zavřel oči a uvědomil jsem si, že pokud neudělám, co je v mých silách, abych jich co nejvíc zachránil, nikdy jeskyni neopustím. Můžu se sice dostat ven živý, ale kdykoli bych zavřel oči, budu zpátky.

	„Dresdene, souhlasil jsem, že vás odsud dostanu!“ vykřikl Marcone. „O válce nebyla řeč!“

	„Musíme odsud dostat Raitha, jinak vám nikdo nezaplatí a tohle všechno bylo k ničemu!“

	„Když budu mrtvý, taky mi nikdo nezaplatí,“ opáčil Marcone.

	Ušklíbl jsem se a udělal jsem krok k Marconemu.

	Hendricks něco zabručel a nakročil mezi nás.

	Murphyová obra popadla za tlapu a udělala mu něco se zápěstím a ukazovákem. S heknutím padl na jedno koleno. Murphyová mu bolestivě kroutila ruku za záda a vzhůru. „Klídek, klídek, ještě by se někomu mohlo něco stát.“

	„Stůjte,“ zavrčel Marcone. Na své muže, ne na mě. „Tak, Dresdene?“

	„Mohl bych vám říct, abyste to udělal, nebo vás cestou domů nechám v Neverneveru,“ řekl jsem polohlasem. „Nebo vám pohrozit, že zavřu průchod a všichni tady zemřeme. Dokonce bych vám mohl pohrozit, že pokud mi nepomůžete, na místě vás spálím na uhel. Ale neřeknu to.“

	Marcone přimhouřil oči. „Ne?“

	„Ne. Hrozby na vás neplatí. To oba dobře víme. Stejně dobře víme, že vás k ničemu nemohu nutit.“ Pokývl jsem směrem do jeskyně. „Tam umírají lidé, Johne. Pomozte mi zachránit je. Prosím.“

	Marcone trhl hlavou, jako kdybych mu dal facku. Vzápětí se zeptal: „Kdo myslíte, že jsem, čaroději?“

	„Někdo, kdo jim může pomoct. Možná jediný.“

	Měřil si mě.

	Pak téměř šeptem pronesl: „Ano.“

	Mimoděk jsem se zakřenil od ucha k uchu a otočil jsem se k Ramirezovi. „Zůstaň tu s nimi a drž bránu.“

	„Co je to za lidi?“

	„Později!“ Otočil jsem se zpátky k Marconemu. „Ramirez patří k Radě stejně jako já. Kryjte ho a držte bránu.“

	„Ty, ty a ty,“ ukázal Marcone na své muže. „Budete hlídat tohohle muže a průchod. Ty, ty, ty, ty a ty, vy budete bez zbytečného rizika přivádět lidi a pomáhat jim průchodem.“

	Jeho muži okamžitě poslechli. Udělalo to na mě dojem. Nikdy jsem Marconeho takhle neviděl. Tak čilého, rozhodného a sebejistého i přes ty hrůzy. Byla v tom síla, která do děsivého chaosu kolem nás přinášela řád.

	Už mi bylo jasné, proč za ním lidé jdou a jak dobyl chicagské podsvětí.

	Jeden z jeho najatých pistolníků vypálil dávku. K mému překvapení byla tak hlasitá, že jsem sebou trhl. „Víte co?“ řekl jsem ještě Marconemu. „Já tuhle jeskyni vlastně nepotřebuju. A vy taky ne.“

	Marcone přimhouřil oči, přikývl a přes rameno řekl něco jednomu pistolníkovi. „Dresdene, byl bych vám vděčný, kdybyste požádal seržantku, aby pustila mého zaměstnance.“

	„Murph, mohla by ses prát s někým své velikosti?“ tlumočil jsem Marconeho přání. „Budeme ho potřebovat i s rukama.“

	Murphyová uvolnila sevření a pak Hendrickse pustila. Ten si ji zlostně změřil a třel si paži. Ale vstal a sebral ten svůj obrovský samopal.

	„Harry, musíme se pohnout,“ řekl Thomas sevřeným hlasem.

	„Jo,“ opáčil jsem. „Thomasi, Murph a… Hendricksi, pojďte se mnou.“ Budeme potřebovat hrubou sílu.

	Hendricks se tázavě podíval na Marconeho. Ten pokývl.

	„Pojďte za mnou,“ řekl jsem jim. „Zůsta… Co to děláte, Marcone?“

	Marcone si od jednoho střelce vzal malý, vražedný samopal MAC-10, který za vteřinu vychrlí snad milion kulek. Zkontroloval zásobník a připnul si samopal na řemeny. „Jdu s vámi. A vy nemáte dost času, abyste se mi to pokusil rozmluvit.“

	Zatraceně. Měl pravdu.

	„Dobře. Pojďte za mnou a držte se u sebe. Dojdeme pro lorda Raitha a odvedeme ho a spolu s ním všechny, které dokážeme, dřív než…“

	Marcone náhle zvedl brokovnici a vypálil do jednoho z padlých ghúlů, který se začal hýbat. Když sebou dál trhal, vypálil do něho ještě jednu ránu.

	Tehdy jsem si všiml, že zem je plná černého ichoru prýštícího z ghúlů…

	… který se hýbe.

	Sám od sebe.

	Černá tekutina se přelévala jako živá rtuť a slévala se do kapek a loužiček. Ty pak tekly po podlaze, někdy i do kopce, k padlým ghúlům. Těla se plnila ichorem a já viděl, jak jim dorůstají místa, kde chyběla tkáň. Ten, kterému Thomas usekl hlavu, se plazil po zemi, a dokonce trochu ovládal nohy. Jednou rukou si přidržoval hlavu na pahýlu krku a proudící ichor obě části spojoval k sobě. Ghúl náhle rozevřel čelisti, zamrkal a vytřeštil oči.

	Na mě.

	Do pytle.

	Čas. Neměli jsme moc času. Jestli se do boje vrátí i zmrzačení ghúlové, nemají upíři nejmenší šanci. Přinejlepším mohou utéct. Ale čím víc upírů uteče, tím víc ghúlů zbyde na nás. Nebo udělají něco ještě odpornějšího než dosud a my se uzvracíme k smrti.

	„Větší binec už to být nemůže,“ zamumlal jsem. „Za mnou.“

	Sevřel jsem berlu oběma rukama a rozeběhl jsem se mezi šílené upíry a ghúly, abych zachránil jedny netvory před druhými.

	
Kapitola čtyřicátá

	Hnal jsem se ke skupince upírů, kteří bojovali kolem Bílého krále. Další tucty ghúlů se vrhaly na význačné rodiny Bílého dvora. Uklouzl jsem po ichoru, ale naštěstí jsem si nedřepl na zadek. Na mě to byl pozoruhodně dobrý výkon.

	Cestou jsem si všímal detailů a snažil jsem se myslet víc než několik vteřin dopředu. Předpokládejme, že se ve zdraví dostaneme k Bílému králi a přesvědčíme Laru, aby šli s námi. Co dál?

	Ke vchodu do jeskyně se dlouhými skoky hnal přinejmenším tucet ghúlů a pokračovali dál tunelem, který ji spojoval s povrchem. Lařina ochranka, složená ze smrtelníků, se tunelem dovnitř nedostane. Zastavit střelnými zbraněmi útok na otevřeném prostranství je jedna věc, ale zastavit velikého a divokého dravce ve stísněných prostorech je věc druhá. Šance na úspěch bývá mizivá.

	Ghúlové v tunelu navíc zabrání komukoli v útěku. To znamenalo, že musíme odejít branou, a to zase znamenalo, že pokud ji Ramirez a Marconeho muži neuhájí, jsme v loji. Což dál znamenalo, že pokud je tam Cowl a vidí, co se děje, sotva jen tak sedí na zadku a točí mlýnek.

	Kdybych bránil vlastní bránu, možná bych ho dokázal odrazit. Neoplývám sice chirurgicky jemnými dovednostmi, ale jsem hodně silný a umím se zlepšovat za pochodu. Cowl se mnou sice už dvakrát zametl, ale zpomalit ho bylo přece jenom snazší než s ním vytřít podlahu. I kdybych pro něho nepředstavoval vážnou hrozbu, dokázal bych udržet bránu dost dlouho, abychom mohli vzít nohy na ramena.

	Ramirez by to nedokázal. Byl to nebezpečný bojovník, ale nevládl tak silnými a širokými schopnostmi, aby pro Cowla představoval významnou překážku. Jestli Cowl, nebo Vitto, když na to přijde, sledují, co se děje, a ghúlové se soustředí u brány…

	Bitevní vřava po naší pravé ruce náhle zesílila a já viděl, jak se odpor lorda Skavise a jeho věrných zhroutil. Krutá radost ghúlů, kteří se hrnuli do mezery prolomené v obraně, byla snad příšernější než jatka, která následovala. Uprostřed toho zmatku jsem zahlédl Vitta Malvoru, jak pohání ghúla k raněnému upírovi a štěká rozkazy. Největší z ghúlů byli s Vittem.

	„Ten upír má u sebe ty největší a nejsilnější potvory!“ vykřikl na mě za běhu Marcone. „S nimi rozdrtí každé hnízdo odporu.“

	„Vidím. Murphyová a Marcone, kryjte nás zprava. Hendricksi a Thomasi, připravte se tam vpadnout.“

	„Kam?“ zeptal se Hendricks.

	Sevřel jsem berlu, soustředil jsem se na boj kolem Bílého krále, soustředil jsem vůli a vyvolal jsem Pekelný oheň. „Do díry, kterou teď udělám,“ zavrčel jsem. „Dostaňte je ven.“

	„Teď už většinou… jedí. Ale jakmile je začneme osvobozovat,“ ozval se Marcone za mnou, „půjdou ostatní po nás.“

	„Já vím. Zvládnu to.“

	Cítil jsem, že se mi něco teplého přitisklo k dolní části zad. Ramena Murphyové. „Postaráme se, aby…“ Náhle umlkla a ta její divná zbraň rychle třikrát za sebou vystřelila. Sérii uzavřelo hluboké zaburácení Marconeho brokovnice. „Zatraceně, to bylo o chlup.“

	„Další,“ houkl Marcone a znovu vystřelil.

	Justine dál tiskla pneumatickou sirénu a její tón byl stále zoufalejší.

	„Harry!“ vykřikl Thomas.

	„Teď!“ zařval jsem na Thomase a Hendrickse. Namířil jsem berlu na nejbližší chumel obrovitých ghúlů a vykřikl jsem: „Forzare!“

	Vytryskla moje vůle spojená s Lascieliným pekelným ohněm a jako koule hrubé síly planoucí sirnými plameny udeřila na ghúly. Vylétli vzhůru a do stran jako kompars z A-Týmu. Některé to odhodilo přímo do vodopádu za trůnem a do bezedné propasti za ním. Další naráželi do stěn a jiní vlétli mezi ghúly, kteří jako smyslů zbavení dobíjeli lorda Skavise a jeho věrné.

	Thomas s Hendricksem vyrazili vpřed. Můj bratr si zasunul brokovnici do pouzdra na zádech a teď v jedné ruce držel šavli a ve druhé ten obráceně zahnutý nůž. První ghúl, ke kterému doběhl, byl stále ještě otřesený a Thomas mu nedal čas, aby se vzpamatoval. Šavlí mu odsekl paži a rozmáchlým úderem nožem vedeným mírně vzhůru mu srazil hlavu z ramen. Prudkým kopnutím do kříže mu zlomil páteř a poslal bezhlavé tělo mezi další ghúly.

	Hendricks běžel po Thomasově boku. Přes všechny své svaly neměl větší sílu než ghúlové, ale měl jednu výhodu. Hmotnost. Hendricks byl obrovský. Vážil nejméně sto padesát kilo, a když jsem viděl, jak vrazil do ghúlů, přestal jsem přemítat, jestli někdy hrál fotbal. Udeřil nejistě rozkročeného ghúla do zad a poslal ho k zemi. Pak pažbou přetáhl přes krk ghúla, který se otáčel za Thomasem, nabral ho ramenem a srazil na zem.

	Thomas skolil dalšího ghúla, Hendricks povalil dalšího, který neměl proti rozjeté lokomotivě šanci, a náhle jsme stáli proti barbarským bohyním zalitým černou krví.

	Lara stála uprostřed a bílé roucho nasáklé temnou krví se jí lepilo na tělo tak, že odhalovalo každý detail. Také vlasy jí lpěly na hlavě, špinavých tvářích a hrdle pokrytém tmavými skvrnami. V každé ruce držela dlouhý nůž se zvlněnou čepelí, tak dlouhý, že se o něm dalo mluvit jako o mečíku. Jen bůh ví, kde ty zbraně skrývala. Upírala na mě vítězný pohled chromově stříbrných očí. Odvrátil jsem pohled, protože jsem pocítil šílenou touhu jen zírat a dívat se, co se bude dít.

	V tu chvíli byla Lara něco víc než jen upírka Bílého dvora, smrtelně nebezpečná, bledá sukuba. Byla vzpomínkou na doby dávno minulé, kdy lidstvo vzdávalo hold krví zbroceným bohyním války a smrti, uctívalo temnou stranu ochranného ducha mateřství, brutální sílu hluboko uvnitř, která dodnes umožňuje drobným ženám zdvihnout auto z jejich dítěte nebo nově nalezenou silou vzdorovat trýznitelům. Lařina síla, brutální, hrubá síla pokušení se vznášela kolem ní.

	Po obou stranách stály její dvě sestry. Vysoké, krásné, ztepilé, od hlavy k patě zalité krví, obě se stejnými mečíky se zvlněnými čepelemi. Ani jednu jsem neznal, ale dívaly se na mě s neuvěřitelnou dychtivostí a šířily kolem sebe k zbláznění svůdný zmar. Trvalo mi dvě nebo tři vteřiny, než jsem si uvědomil, co se vlastně děje.

	Lara ke mně vykročila ladným krokem, který vycházel ze stehen a boků, zářící oči upírala na mě a já cítil nutkání pokleknout, které mi vibrovalo hlavou a… a vůbec vším. A vůbec, co by na tom bylo špatného? Jen pomyslete na ten výhled tam zezdola. Už to bylo příšerně dlouho, co nějaká žena…

	Murphyová několikrát za sebou rychle vypálila, ale výstřely jsem slyšel jen jakoby z dálky. Marcone také vystřelil. Zatřepal jsem hlavou a zůstal jsem na nohou. Pak jsem se na Laru zašklebil. „Na tohle nemáme čas. Chcete vypadnout, nebo ne?“

	„Thomasi!“ vykřikla Justine. Vyběhla zpoza Lary a jejích sester a vrhla se na mého bratra. Thomas ji objal volnou rukou a pevně přitiskl. Ve druhé ruce stále svíral nůž. Viděl jsem ho z profilu a vypadal… uchváceně, řekl bych. Thomas měl vždycky svůj výraz. Kdykoli si ze mě dělal legraci, běhal se mnou nebo mě kvůli něčemu dusil, byl stále stejný: sebejistý, klidný, spokojený sám se sebou a okolní svět ho nedokázal vyvést z rovnováhy.

	S Justine v náručí vypadal jako truchlící. Skláněl se nad ní, držel ji každým svalem, každou šlachou, ne jenom pažemi, a ve tváři měl měkký, něžný výraz, jako kdyby pominula nesnesitelná bolest, o níž jsem ani nevěděl. Ale všiml jsem si, že se jeden druhého nedotkli pokožkou.

	„Ach,“ protáhla Lara rozechvěle stříbřitým, úžasným, dokonale nelidským hlasem. „Skutečná láska.“

	„Dresdene!“ vykřikl Marcone. Hendricks se odtrhl ze svého místa, odkud zíral na sestry Raithovy zřejmě se stejným výrazem jako já, a jeho těžké kroky zaduněly za mými zády. Jeho obrovský samopal se krátce přidal k rachotu zbraní Marconeho a Murphyové.

	„Raithe!“ vykřikl jsem. „Nabízím spojenectví do chvíle, kdy se odsud dostaneme živí.“

	Lara na mě vteřinu upírala prázdné stříbrné oči. Mrkla a o několik odstínů ztmavly. Na okamžik se zadívala do prázdna a naklonila hlavu. Náhle zpoza svých dcer vystoupil lord Raith.

	„Zajisté, Dresdene,“ pravil uhlazeně. Když jste věděli, co máte hledat, nemohl vám uniknout skelný lesk jeho očí a nemohli jste přeslechnout trochu afektovaný způsob jeho mluvy. Snažil se, ale přesto jsem byl zvědavý, kolik vlastní vůle mu Lara ponechala. „Přestože jsem tváří v tvář takové věrolomnosti zavázán ctí poskytnout vám ochranu, cítím se poctěn šlechetnou nabídkou vaší…“

	„Dobře, dobře, v pořádku,“ přerušil jsem ho a díval jsem se přes jeho rameno na Laru. „Teď musíme utíkat, projevy si necháme na později.“

	Lara přikývla a rychle se rozhlédla. Boj přežilo asi dvacet příslušníků klanu Raithů. Ghúlové, kteří se rozprchli při našem nenadálém útoku, se teď v kruhu plížili kolem nás. Udržovali si odstup, ale byli připraveni zaútočit, jakmile objeví nějakou slabinu. Vyčkávali, až ostatní vyřídí Skavise a Malvory. Jakmile se k nim připojí, snadno nás přemohou.

	Marconeho střelci zatím prováděli branou dlouhou řadu otroků v bílých řízách. Přežilo jich mnohem víc, než jsem čekal. Důvod jsem si uvědomil ve chvíli, kdy jsem si všiml, že ghúlové si příliš nevšímají pasivních otroků, ale soustředí se na ty, kteří představovali skutečné nebezpečí – pastýře onoho otupělého stáda.

	„Dresdene!“ vykřikl Marcone. Jeho brokovnice zaduněla a pak cvakla naprázdno. Mezi výstřely Murphyové jsem slyšel, jak nabíjí. „Už jdou!“

	Pokývl jsem. „Přiveďte otroky,“ houkl jsem na Laru.

	„Cože?“

	„Přiveďte sakra otroky, nebo si tady zůstaňte!“

	Kdybych nebyl tak srdnatý chasník, byl bych si Lařin pohled vyložil jako pokus o vraždu. „Přiveďte je!“ štěkl lord Raith na nejbližší upíry.

	Otočil jsem se a nasál jsem do berly ještě víc Pekelného ohně. Věděl jsem, že pokud jde o magii, moc už toho nesvedu. Začínal jsem mlít z posledního. Pokud se někdo z nás měl dostat ven, potřeboval jsem ještě jedno kouzlo. Murphyová i Hendricks stále stříleli a střelba byla slyšet i od brány. Ghúlové na druhé straně jeskyně začínali opouštět to, co zbylo z rodů Skavisů a Malvorů.

	„Pryč!“ Vykřikl jsem. „Pryč, pryč, pryč!“ Upíři sehnali otroky doprostřed a utvořili kolem nich kruh. Raith byl ve středu skupiny, jeho dcery s meči kolem něho a kolem nich, jako silný lidský štít, otroci. Lara vždycky dokázala proměnit nevýhodu ve výhodu. To byl její způsob uvažování.

	Vyrazili jsme rychlým krokem, když vykřikl nějaký téměř lidský hlas. Svými magickými smysly jsem ucítil nápor magie a zhasla světla.

	Osvětlení jeskyně bylo mimořádně kvalitní. Fungovalo během souboje, kdy jsme já i Ramirez kolem sebe metali magii, i po otevření ne jednoho, ale hned dvou průchodů do Neverneveru. Raith zjevně investoval do velice odolného osvětlení s dlouhou životností, že vydrželo tolik. Ale neexistuje elektrický systém, který by čaroděj při trochu cíleném úsilí nedokázal vyřadit. A tenhle nebyl výjimkou.

	V okamžiku, kdy jsem zvedal berlu, abych udělal světlo, můj mozek už bystře pádloval proudem logiky. Vittorio viděl, že máme přestávku – nebo Cowl, i když jsem musel uvážit, že Cowlova přítomnost je jen teoretická, přestože podepřená slušným důkazem. Tma nebyla žádnou překážkou pro upíry ani pro ghúly, což znamenalo, že chtěl omezit lidi. Marconeho střelci budou ve tmě prakticky bezmocní, prchající otroky tma zpomalí, čímž se zpomalí i postup upírů, kteří se zjevně rozhodli chránit je.

	Moje berla není dělaná na svícení, ale je to univerzální nástroj. Zvedl jsem ji nad hlavu a napumpoval do ní víc Pekelného ohně. Na cestu nám svítilo rudooranžové světlo ve tvaru run a symbolů vyřezaných na berli.

	A jakmile jsem to udělal, uvědomil jsem si, co ještě tma dokáže.

	Přiměje lidi rozsvítit.

	Zvlášť u čarodějů vyvolá tma vždy stejnou reakci. Vyvoláme světlo. Ať tím, či oním způsobem, je to první věc, kterou čaroděj v podobné situaci udělá. A děláme to rychle. Mnohem rychleji než kdokoli bez magických schopností vytáhne baterku.

	Jakmile jsem rozsvítil berlu, uvědomil jsem si, že každé monstrum v téhle zatracené jeskyni zná moji přesnou polohu. Tma byla past, která měla vyvolat přesně tuhle reakci. A já do ní bez váhání vlezl.

	Ghúlové sveřepě zavyli a hnali se ke mně. Po tělech jim tančily šarlatové světelné body ve tvaru run a světlo se odráželo od jejich zakrvácených tesáků, spárů a odporných, hladových, zapadlých očí.

	Kolem mě hřměla střelba a měnila nejbližší ghúly ve skvrny černé krve. Ale nestačilo to. Zrůdy se prostě hnaly vpřed a nechávaly se trhat kulkami, dokud zbraň Murphyové necvakla naprázdno.

	„Nabíjím!“ vykřikla a vyhodila prázdný zásobník. Uskočila, když se ghúl, kterého jen poranila, dál řítil na mě.

	Zahřměla Marconeho brokovnice a ghúl zmizel. Když ale Marcone natáhl, cvakl úderník brokovnice naprázdno. Zahodil ji a sáhl po malém automatu zavěšeném na řemenech. Jednu nebo dvě vteřiny jím vodorovným obloukem kosil ghúly. Pak byl zásobník prázdný.

	Přes těla padlých se valila další vlna. Vykročil jsem vpřed.

	Murphyová a Marcone mi poskytli dost času na to, aby se kouzlo, které jsem v duchu skládal, spojilo s mou vůlí a vytvořilo oheň. Zatočil jsem berlou nad hlavou a pak jsem s ní oběma rukama udeřil do země. „Flammamurus!“ zařval jsem.

	Ozvalo se táhlé zapraštění a oheň si prorazil cestu kamennou podlahou jeskyně. Od místa nárazu se rozeběhl třicet, možná čtyřicet metrů na obě strany. Tři a půl metru vysoká fontána roztaveného kamene vytvářela nepřerušovanou stěnu nakloněnou proti ghúlům, kteří na nás útočili z protějšího konce jeskyně. Žhnoucí roztavený kámen padal na ně a mezi ně. Příval ghúlů se s bolestným a poprvé za celou dobu také vyděšeným řevem tříštil o stěnu kamene a ohně.

	Zeď zadržela plnou polovinu ghúlů v jeskyni a zároveň nás ukryla před Vittoriovým pohledem. Také poskytla všem lidem dostatek světla.

	„Panenko skákavá, já jsem ale dobrej,“ zasípal jsem.

	I s pomocí Pekelného ohně jsem musel na kouzlo vynaložit obrovské úsilí. Zapotácel jsem se a světlo v runách pohaslo.

	„Harry, vlevo!“ zaječela Murphyová.

	Otočil jsem se doleva právě včas, abych viděl, jak ghúl s napůl zuhelnatělým tělem odstrčil Hendrickse jako hadrovou panenku a řítí se na mě. Další dva zezadu přeskočili celou skupinu a následovali ho.

	Byl jsem si naprosto jistý, že bych ghúla snadno zneškodnil, kdyby nevážil víc než bochník chleba a nevěděl, jak zacházet se svými tesáky a drápy. Takhle jsem jen čistě pro případ, že by byl trochu těžší a šikovnější, zdvihl štítový náramek.

	Štít na vteřinu zazářil a ghúl se od něho odrazil. Stálo mě to takové úsilí, že jsem málem omdlel. Padl jsem na zem.

	Ghúl se vzpamatoval a řítil se na mě. Z řad upírů a otroků se vynořil Thomas a napadl dva ghúly zezadu. Obličej mého bratra byl bledý, ale zářil, oči měl vytřeštěné strachem a ještě nikdy jsem neviděl, že by se pohyboval tak rychle. Oběma ghúlům podťal nohy, pokud se to tak dá nazvat, když jim při tom přesekl i silné černé stehenní kosti. Nechal je ležet na zemi a Raithové je roztrhali na kusy. Pak skočil na prvního ghúla.

	Nebyl ale dost rychlý.

	Ghúl se na mě vrhl s řevem, při němž tuhla krev v žilách. Neměl jsem dost sil, abych se zvedl ze země a pohlédl svému vrahovi do tváře.

	Naštěstí jsem měl dost sil, abych z kapsy kabátu vytáhl revolver. Rád bych vám řekl, že jsem s ledovým klidem čekal do poslední vteřiny, abych měl jistou ránu. Pravda ale byla taková, že jsem měl nervy nadranc a byl jsem tak utahaný, že jsem se ani nezmohl na paniku. Sotva jsem dostal mířidla do jedné přímky dřív, než ghúl otevřel tlamu, aby pozřel moji hlavu.

	Ani nevím, že bych stiskl spoušť, ale revolver zaburácel, ghúl zvrátil hlavu a svalil se na mě. Ucítil jsem bolest a najednou jsem nemohl dýchat.

	„Harry!“ vykřikl Thomas.

	Tíha z mé hrudi zmizela a já se trhaně nadechl. Vyprostil jsem levou ruku a začal jsem ghúla mlátit revolverem.

	„Klid, Harry, klid!“ slyšel jsem Murphyovou. Drobnými, silnými prsty mi sevřela zápěstí a vykroutila mi revolver z ruky. Matně mi docházelo, jaké bylo štěstí, že nevystřelil, když jsem mlátil toho ghúla.

	Odhozený ghúl ležel jako hromada hadrů. Temeno hlavy měl pryč. Dočista pryč.

	„Dobrá rána,“ poznamenal Marcone. Ohlédl jsem se a uviděl, jak zdvíhá bledého a potem zalitého Hendrickse. Jednu jeho paži si hodil přes ramena, aby obra podepřel. „Můžeme?“

	Thomas mě postavil na nohy. „Jdeme. Teď není čas odpočívat.“

	„Dobře,“ opáčil jsem. „Laro, ať všichni jdou!“

	Zamířili jsme k bráně a zástěnou tekutého ohně jsme si kryli bok. Jen s obtížemi jsem dával nohu před nohu. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomil, že mě podpírá Justine a jdeme mezi otroky, kousek od Bílého krále a jeho družiny.

	Upíři stále tvořili vnější obranný val ve tvaru půlkruhu, a tak jsme utíkali do předem připravených pozic. Ne doslova. Šli jsme pomalým, úporným krokem a strašidelnost našeho pochodu ještě umocňovalo příšerné světlo, stíny a zoufalství. Zbraň Murphyové několikrát vystřelila a pak ztichla. Zaslechl jsem dunivé zaburácení svého revolveru. Podíval jsem se na ruku a opravdu, nebyl tam.

	„Nechte je!“ vyštěkla Lara a její stříbrný hlas mě líbezně pohladil po uších. „Udržujte krok. Držte se u sebe. Žádné mezery.“

	Šli jsme dál a s pokračujícím bojem byli upíři stále zoufalejší a ztráceli poslední vrstvičky lidskosti. Ghúlové řvali, vřeštěli a umírali. Raithové zrovna tak. V původně chladném podzemí teď panovalo dusné horko jako ve skleníku. A jako kdyby ve vzduchu nebylo dost kyslíku. Lapal jsem po dechu, ale stále jsem nemohl do plic dostat dost vzduchu.

	Zvedal jsem nohy, zase je pokládal na zem a matně jsem vnímal, že je za mnou Marcone s Hendricksem, který dělá totéž.

	Když jsem se podíval doleva, viděl jsem, že fontána roztaveného kamene začíná skomírat. Tohle nebylo dlouhotrvající kouzlo, do kterého bych musel stále pumpovat energii. V tom tkví krása zemní magie. Setrvačnost. Jakmile ji uvedete do pohybu, hned tak se nezastaví. Nakrmil jsem kámen ohnivou magií a přiměl ji, aby vytryskla z okolní země. A nějakou dobu potrvá, než se kouzlo začne vyčerpávat.

	Ale právě k tomu teď docházelo. Kouzlo se vyčerpávalo. Stejně jako já.

	Zástěna se pomalu snižovala, tenčila se a chladla. Už jsem přes ni viděl ghúly připravené zaútočit. Matně mi docházelo, že se vrhnou na naši skupinku zmatených otroků, raněných gangsterů a vyčerpaných čarodějů a nic jim v tom nezabrání.

	„Proboha,“ fňukla Justine. Také si toho všimla. „Proboha.“

	Ghúlové sledovali, jak se zástěna snižuje. Sbíhali se těsně k ní a nedbali roztaveného kamene podlahy. Byly jich tucty. Zástup netvorů čekajících na první šanci skočit a sežrat nás zaživa.

	Řadou ghúlů prolétl záblesk zeleného světla. Prolétl dvěma ghúly, kteří s řevem padli na zem, třetímu utrhl celou paži a pokračoval skrz bílý trůn, v jehož opěradle zanechal díru velikosti prádelního koše.

	Ramirez čekal, až se mu ghúlové takhle pěkně seřadí.

	Stál na druhém konci plamenné zástěny na straně ghúlů, váhu těla na jedné noze, ruce v bok. Otočili se k němu, ale Ramirez zvedal ruce střídavě od boků jako pistolník na Divokém západě a pokaždé ghúly prohnal několik kopí vražedného zeleného světla.

	Ti nejbližší se na něho chtěli vrhnout, ale Ramirez už věděl, zač je toho loket, a nespokojil se jen s jednou vypálenou dírou. To na ně nestačilo. Pálil jeden drtivý úder za druhým, po kterých na zemi zůstaly jen kusy těl. Ghúlové v dalších řadách na tom nebyli o mnoho lépe. Čerstvě prolitý ichor se přeléval sem a tam po podlaze jeskyně, až to vypadalo jako na palubě korábu, který se potácí oceánem šílenství.

	„Na co čekáš, Dresdene?“ vykřikl Ramirez. „Trocha vulkanomancie, a tebe to úplně odrovná.“ Jeden zvlášť dobře mířený blesk srazil hlavy dvěma ghúlům najedou. „Jak se ti to líbí?“

	Všichni jsme přidali do kroku. „Není to špatné,“ zavrčel jsem. „Na panice.“

	Kadence jeho palby slábla, ale můj špílec ho nakopl a Ramirez znásobil své úsilí. Ghúlové vztekle řvali a uskakovali před žhavou plamennou stěnou, jejím zrádným světlem a před blesky, kterými je Strážce Bílé rady trhal na kusy.

	„To bolí!“ zahulákal Ramirez opile a vypálil poslední pár blesků na ghúla ve skoku. „Au, au, to bolí! Jde to tak dobře, až to bolí!“

	Syklo to, zaleskla se ocel a jeden z vrhacích nožů Vitta Malvory zasáhl Ramireze do břicha takovou silou, že mladík padl na zem.

	„Dostal to!“ vykřikl Marcone. Už jsme byli tak blízko brány, že jsem viděl slabé bledě modré světlo, které se z ní linulo. Marcone dal několik signálů rukou a pak ukázal na Ramireze a na Hendrickse. Ozbrojenci, určitě žoldáci, protože žádná tlupa pouličních hrdlořezů by nebyla takhle ukázněná, rychle převzali raněného, popadli Ramireze a táhli ho k bráně. Cestou hrubě odstrkovali otroky a také je hnali do brány.

	Odbelhal jsem se od Justine a šel jsem k Ramirezovi. Dostal to pořádně. Měl sice neprůstřelnou vestu, ale ta není ideální na zastavení ostrých, špičatých předmětů, ale aspoň zabránila, aby do těla pronikl jílec nože. Věděl jsem, že v těch místech jsou velké tepny a kde se zhruba nacházejí, ale nedokázal jsem odhadnout, jestli je nůž zasáhl. Ramirez byl příšerně bledý a zmateně mžoural, když ho střelci táhli po zemi. Nohy se mu malátně cukaly, takže zahlédl svoji levou nohu.

	„U všech čertů,“ vydechl. „Mám v noze nůž, Harry. Kdy se to stalo?“

	„Během souboje. Vzpomínáš si?“

	„Myslel jsem, žes mi šlápnul na kotník.“ Znovu zamžoural. „K čertu, a ještě mám nůž v břiše.“ Zíral na oba nože. „A jsou stejné.“

	„Mlč,“ napomenul jsem ho. Upíři, otroci a žoldáci už procházeli branou. „Nehýbej se, dobře?“

	Chtěl něco říct, ale nějaký zmatený upír, který běžel kolem, ho kopl do nohy. Ramirez zkřivil tvář bolestí a vzápětí ochabl a zavřel oči. Uviděl jsem na zemi jeho berlu a podal jsem ji branou mužům, kteří ho nesli. Boj byl stále blíž, protože většina ustupujících upírů stále odrážela zarputilý útok ghúlů.

	„Jak dlouho ještě?“ slyšel jsem Marconeho ptát se jednoho z žoldáků.

	Muž se podíval na hodinky – žádné laciné digitálky, ale drahé švýcary s pružinou a strojkem ozubenými kolečky. „Tři minuty a jedenáct vteřin.“

	„Kolik je náloží?“

	„Šest zdvojených.“

	„Hej,“ štěkl jsem na Marconeho. „To je dost nakrátko, ne?“

	„Být to delší, už by nic nezvládli,“ opáčil Marcone. „Můžete chodit?“

	„Jo, můžu.“

	„Můžu říct někomu, aby vás nesl,“ řekl opravdu starostlivým tónem.

	„Trhněte si,“ zavrčel jsem. „Murph?“

	„Tady!“ ozvala se Murphyová. Byla mezi posledními, kteří ustupovali a zadržovali nápor ghúlů. Ten malý krabicovitý samopal měla zavěšený na rameni a v obou rukách držela můj revolver. Vypadalo to skoro komicky, jak byl na ni velký.

	„Ramirez dostal nožem do žaludku. Postarej se o něj, prosím.“

	„On je taky Strážce?“

	„Jo. Už je za branou.“

	„A co ty?“

	Zavrtěl jsem hlavou a zkontroloval jsem si, jestli mě kabát stále dost kryje. „Malvora tu stále někde je. Možná zkusí zničit bránu, nebo se pokusí o nějaké jiné kouzlo. Musím odejít mezi posledními.“

	Murphyová po mně střelila skeptickým pohledem. „Vypadáš, jako by ses měl každou chvíli sesypat. Zvládneš ještě vůbec nějakou magii?“

	„To je fakt,“ řekl jsem a podal jsem jí berlu. „Mohla bys to vzít za mě.“

	Pronikavě si mě změřila. „Chytrolíny nemá nikdo rád, Harry.“

	„Děláš si srandu. Lidi milují chytrolíny, dokud dělají chytré na někoho jiného.“ Věnoval jsem jí mdlý úsměv. „Už se odsud ztrať.“

	„Jak se zase dostaneme zpátky? Thomas nás sem zavedl, ale…“

	„Odvede vás zase zpátky. Nebo někdo jiný. Nebo Ramirez, pokud ho nějaký trouba nezabije, když se mu bude snažit pomoct.“

	„Jestli ti to nevadí, byla bych raději, kdybys to byl ty, Harry.“ Dotkla se mé paže a prošla širokou oválnou branou. Díval jsem se, jak rychle kráčí po kotníky hlubokým sněhem k Ramirezovi, který bezvládně ležel pod smrky na svém plášti. Otroci byli zmatení, což nebylo nijak překvapivé, a bylo jim zima, což vzhledem k jejich oblečení také nebylo nic divného.

	„My jsme všichni!“ zavolal žoldák na Marconeho. „Dvě minuty patnáct vteřin!“

	Musel křičet. Nejbližší ghúlové byli sotva čtyři metry od nás a bojovali s několika Raithy včetně mého bratra, který se oháněl svými dvěma čepelemi.

	„Jděte!“ houkl Marcone a žoldák prošel branou. Pak, s novou brokovnicí v ruce, přistoupil ke mně. „Dresdene?“

	„Proč se tu ještě motáte?“

	„Pokud si vzpomínáte, dohodli jsme se, že vás odsud dostanu živého. Neodejdu, dokud to nesplním.“ Po krátké odmlce dodal: „Samozřejmě za předpokladu, že k tomu dojde do dvou minut.“

	Ze svého místa jsem viděl tři balíčky po dvou cihličkách plastické trhaviny C4. Trčely z nich roznětky napojené na časové spínače s klasickým ciferníkem. Nálože byly volně položené na podlaze jeskyně. Zbývající tři byly zřejmě připevněné ke stěnám. Neměl jsem zdání, jakou spoušť způsobí, ale připadalo mi rozumné být jinde, až to bouchne. Bohužel chudáci ghúlové zřejmě na ohňostroj zůstanou.

	„Thomasi, musíme vypadnout!“

	„Jdeme!“ houkl Thomas. Upíři se odpoutali z boje a všichni se rozběhli k bráně. Kromě jedné vysoké ženy, která…

	Zatraceně. Byla to Lara.

	Upíři se mihli kolem mě a proběhli branou. Thomas a jeho sestra stáli sami proti hordě třímetrových ghúlů. A drželi je na místě.

	Jejich pokožka se leskla bělí chladnější než vysokohorské ledovce a pohybovali se s neuvěřitelnou rychlostí a nelidskou elegancí. Thomasova šavle se míhala a zanechávala za sebou nepřerušený proud krve, který pomáhal udržovat zničujícími ranami svého kukri.

	(Jo, tak se jmenuje ten obráceně zahnutý nůž. Já věděl, že si nakonec vzpomenu.)

	Lara se pohybovala synchronně s ním a její vlhké půlnoční vlasy a roztrhané kimono za ní vlály. Kryla mu záda jako dobře padnoucí plášť. Nebyla o nic slabší než její mladší bratr, a možná dokonce o něco rychlejší. Její krátký meč za sebou s gustem zanechával vyhřezlé vnitřnosti ghúlů. Společnými výpady rozsévali smrt od jednoho nepřítele k druhému.

	Nakonec jejich boj bude stejně marný – a o to víc byl chrabrý a ohromující. Bez ohledu na to, kolik ghúlů zabili a srazili k zemi, jejich černá krev se neustále vpíjela zpět do těl a padlí ghúlové se znovu zdvíhali a vraceli se do boje. Většina z nich bojovala s větší zuřivostí a mnozí byli děsivě znetvořeni. Někteří za sebou jako slizké provazy táhli své vnitřnosti. Jiným chyběla část hlavy. Nejméně dva pokračovali v boji bez paží a jen kolem sebe zuřivě chňapali obrovskými čelistmi. Krása upířích sourozenců ještě zdůrazňovala zrůdnou odpornost ghúlů.

	„Proboha,“ zachrčel Marcone. „Tohle je ta nejkrásnější noční můra, jakou jsem kdy viděl.“

	Měl pravdu. Byl to hypnotický zážitek. „Čas?“ zeptal jsem se ho chraplavě.

	Podíval se na své hodinky. „Jedna minuta čtyřicet osm vteřin.“

	„Thomasi! Laro! Pryč!“

	Oba uskočili dozadu, což bylo asi to poslední, co ghúlové očekávali, a rozeběhli se k bráně.

	Otočil jsem se a vtom jsem to ucítil.

	Těžkopádný tep, záchvěv cizí, a zároveň známé síly. Nepříjemná závrať a vzápětí úder energie.

	Tohle nebyl magický útok. Útok je silová záležitost, která se může předvídat, dá se jí čelit nebo je přinejmenším možné ji nějak zmírnit. Tohle bylo něco mnohem reálnějšího. Prostě to bylo a samotnou svojí existencí to ustanovilo novou realitu.

	Myšlenky se mi prohnaly hlavou jako pěst šíleného boxera. Nebyla to jen jedna myšlenka, ale myšlenkový koktejl tak hustý a těžký, že mě srazil na kolena. Tonul jsem v zoufalství. Byl jsem příšerně unavený. Ať jsem se snažil a rval se, jak chtěl, výsledkem byl jen chaos a veškeré mé úsilí bylo zbytečné. Moji jediní skuteční přátelé byli buď těžce ranění, nebo museli utéct a mě nechali v téhle pekelné jeskyni. Ti, kteří teď stáli vedle mě, byli netvoři toho nebo onoho druhu, dokonce i můj bratr, který se vrátil ke svým starým způsobům a živil se na lidských bytostech.

	V patách zoufalství následovala hrůza. Byl jsem paralyzován a obklopen neuvěřitelně houževnatými nestvůrami. V několika vteřinách se na mě vrhnou. Padl jsem tváří k bráně, a přestože pohyb byl nad moje síly, viděl jsem, že všichni, naprosto všichni leží na zemi vydáni napospas útoku a brána je stále otevřená. Upíři, otroci i smrtelní žoldáci, všichni leželi na zemi.

	Pak přišel pocit viny. Murphyová. Carlos. Oba jsem vlastně zabil.

	Bylo to zbytečné. Všechno to bylo zbytečné.

	Marconeho hodinky ležely na zemi vedle jeho bezvládně natažené ruky. Zhroutil se hned vedle mě. Vteřinová ručička rychle kmitala kupředu a ručička na ciferníku časovače nálože sotva čtyři metry od nás se po ní opičila.

	Pak jsem to pochopil. To útočil Vittorio Malvora. To on chrlil ten lektvar toho nejtemnějšího, co lze nalézt v lidské duši. Tak jako Raithové ovládali touhu, Malvorové ovládali strach a Skavisové zoufalství. Vitto je ale všechny zastínil. Vzal to nejhorší z lidské duše a ukul z toho strašlivou smrtící zbraň.

	A já nemohl udělat vůbec nic, abych ho zastavil.

	Ležel jsem, zíral jsem na Marconeho hodinky a přemítal jsem, jestli nás dřív zabijí ghúlové, nebo exploze.

	
Kapitola čtyřicátá první

	Ručička odpočítávající čas se najednou zastavila mezi 1:34 a 1:33. Nebo to tak aspoň vypadalo. Ale o chvilku později ručička přeskočila na další vteřinu a tiknutí zaznělo jako duté žuchnutí. Ležel jsem a myslel na to, jestli takhle můj mozek reaguje na blízkost smrti.

	A pak jsem si uvědomil, že mám stále dostatek vůle, abych o něčem přemýšlel, místo abych se nechal rozdrtit a zadusit zoufalstvím a hrůzou. Možná právě tímhle jsem reagoval na blízkost smrti. Útěkem a popřením vnucených halucinací.

	„To není zcela přesné, můj hostiteli,“ ozval se Lascielin hlas.

	Zamrkal jsem a šlo mi to mnohem líp než před okamžikem. Chtěl jsem se rozhlédnout.

	„Nedělej to,“ ozvala se Lasciel znepokojeně. „Mohl by sis ublížit.“

	U všech rohatých. Že by nějak zpomalila čas?

	„Čas neexistuje,“ řekla přesvědčivě. „Aspoň ne tak, jak se domníváš. Dočasně jsem zpomalila tvé myšlenkové pochody.“

	Ručička hodinek znovu žuchnula: 1:32.

	Zrychlila mi mozek. To by mohlo být. Koneckonců stejně využíváme jen deset procent jeho kapacity. Není tedy důvod, aby nezvládl mnohem víc než za normálních okolností. Tedy až na to…

	„Ano,“ přitakala. „Je to nebezpečné. Mozek v tomhle stavu nemůže setrvávat příliš dlouho. Došlo by k trvalému poškození.“

	Vypadalo to, že se mi Lasciel chystá udělat nabídku, která se neodmítá.

	„Vzpamatuj se, můj hostiteli,“ ozvala se příkrým, zlostným hlasem. „Když zhyneš ty, zhynu i já. Prostě hledám možnost, která nám umožní přežít.“

	No dobře. Ale nebude ta možnost čirou náhodou zahrnovat minci u mě ve sklepě?

	„Proč jsi v tomhle stále tak příšerně tvrdohlavý, můj hostiteli?“ opáčila zklamaně Lasciel. „Nestaneš se otrokem, když vyzvedneš minci. Neovlivní to tvoji schopnost rozhodovat se sám za sebe.“

	Zprvu jistě ne. Ale nakonec se stanu otrokem skutečné Lasciel a ona to ví.

	„Nikoli nezbytně,“ pokračovala mírně prosebným tónem. „Lze se dohodnout. Udělat kompromisy.“

	Jistě. Když budu souhlasit se vším, co bude chtít, bude nepochybně velice vstřícná.

	„Ale budeš naživu!“

	Vzhledem k tomu, že mince byla zabetonovaná pod podlahou mé laboratoře, bylo to stejně mlácení prázdné slámy.

	„To není na překážku, můj hostiteli. Mohu ti ukázat, jak si ji během několika vteřin přivoláš.“

	Žuch: 1:31.

	A něco ještě žuchlo za mnou. Kroky. Ghúlové. Blížili se. Viděl jsem kousek Marconeho obličeje, zkrouceného v mukách po Vittově psychickém útoku.

	„Prosím,“ řekla Lasciel. „Dovol, ať ti pomohu. Nechci zemřít.“

	Ani já jsem nechtěl umřít.

	Na vteřinu jsem zavřel oči.

	Žuch: 1:30.

	Musel jsem zmobilizovat vůli a stálo mě to hodně sil, ale nakonec jsem dokázal nahlas zašeptat: „Ne.“

	„Ale tak zemřeš,“ hlesla Lasciel zmučeně.

	K tomu stejně dřív nebo později dojde. Ale nemuselo by to být teď.

	„Tedy si pospěš! Napřed si musíš v duchu představit minci. Pomohu ti…“

	Takhle ne. Může mi pomoct jinak.

	Ticho.

	Žuch: 1:29.

	„Nemůžu,“ zašeptala.

	Myslel jsem na to, že může.

	„Nemůžu,“ opáčila zničeně. „Nikdy by mi to neodpustila. Nikdy by mě už nepřijala zpátky… jen vezmi tu minci. Harry, vezmi tu minci. Prosím.“

	Zaskřípal jsem zuby.

	Žuch: 1:28.

	„Ne,“ řekl jsem znovu.

	„To pro tebe nemůžu udělat!“

	Nebyla to pravda. Už teď mě částečně chránila před účinky Vittova útoku. Pro ni to byla jednoduchá situace. Mohla jen zvětšit rozsah toho, co už stejně dělala. Nebo mohla jen stát stranou a nedělat nic. Bylo to na ní.

	Lasciel se přede mnou poprvé objevila na kolenou. Vypadala… divně. Byla velice hubená a měla hrozně zapadlé oči. Vždycky bývala tak silná, zdravá a sebejistá. Teď měla rozcuchané vlasy, tvář zkřivenou bolestí a… a plakala. Naskákaly jí červené skvrny a potřebovala kapesník. Oběma rukama mi svírala tváře.

	„Mohla bych ti ublížit. Mohla bych ti poškodit mozek. Chápeš, co by to znamenalo, Harry?“

	Jeden nikdy neví. Možná by bylo fajn mít poškozený mozek. A už teď mám rád želatinové medvídky. A možná by tam, kam mě pak šoupnou, mohli mít kabelovou televizi. Každopádně by to bylo lepší, než kdyby mi mozek vydlabali ghúlové.

	Lasciel mě okamžik pozorovala a pak se krátce zasmála. „Jde o tvého bratra. O tvé přátele. To je ten důvod.“

	Jestli si nechám usmažit mozek, abych pomohl Murphyové, Thomasovi, Ramirezovi a Justine z bryndy, do které jsem je dostal, bude to stát za to.

	Znovu se na mě dlouze zadívala.

	Žuch: 1:27.

	Tváří se jí mihl téměř dětský, záštiplný výraz. Krátce se ohlédla. „Já…“ potřásla hlavou a pokračovala téměř šeptem: „Ona… si tě nezaslouží.“

	Zaslouží, nebo ne, padlý anděl mě nedostane. Nikdy.

	Lasciel srovnala ramena a napřímila se. „Máš pravdu. Je to na mně. Poslouchej.“ Naklonila se ke mně se soustředěným výrazem. „Vittorio dostal moc. Proto dokázal tohle. Je posedlý.“

	Litoval jsem, že nedokážu povytáhnout obočí. Čím je posedlý?

	„Vyhnancem,“ odpověděla Lasciel. „Něco podobného jsem cítila už dřív. Tenhle útok pochází přímo z mysli Vyhnance.“

	Ježkovy voči. To bylo zajímavé. Ne sice důležité, ale zajímavé.

	„Je to důležité vzhledem k okolnostem tvého narození, vzhledem k tomu, proč ses narodil, Harry,“ odvětila Lasciel. „Tvoje matka našla sílu opustit lorda Raitha z určitého důvodu.“

	O čem to k čertu mluví?

	Žuch: 1:26.

	„Nastal složitý souběh událostí, energií a okolností, které daly dítěti, jež se v něm narodilo, schopnost ovládat Vyhnance.“

	To mi nedávalo vůbec žádný smysl. Vyhnanci jsou dokonale imunní vůči magii. Jen na jejich zpomalení je nutná síla shromažďovaná po staletí studií a cvičení, a navíc ovládaná nejlepšími čaroději na planetě.

	„To je zvláštní, když si uvědomíš, žes jednoho z nich porazil, když ti bylo šestnáct let.“

	Cože? Kolik to říkala? Jediné významné vítězství nad spirituální bytostí, kterého jsem dosáhl takhle mladý, bylo, když na mě můj starý mistr poslal vražedného démona. Dopadlo to jinak, než jak DuMorne doufal.

	Lasciel se naklonila ještě blíž. „Ten, který kráčí v pozadí, je Vyhnanec, Harry. Děsivý netvor, nejmocnější z Chodců, mocný rytíř mezi jejich vládci. Ale když si přišel pro tebe, Harry, tys ho přemohl.“

	To byla pravda. Přemohl. Všechno jsem to měl stále trochu v mlze, ale konec boje si pamatuji docela dobře. Spousta a spousta bouchání a pak byl démon pryč. A dům byl v plamenech.

	Žuch: 1:25.

	„Poslouchej,“ řekla Lasciel a trochu mi zatřásla hlavou. „Máš schopnost vládnout jim obrovskou silou. Mohl by ses vymanit moci, která tě poutá. Jestli to opravdu chceš, dám ti příležitost postavit se Malvorovi. Ale budeš si muset pospíšit. Nevím, jak dlouho potrvá, než jeho útok odrazíš. Už jsou skoro u tebe.“

	A pak si budeme dlouho povídat o mé matce a Vyhnancích, jejich vztahu k Černému dvoru a o tom, co se to vlastně k čertu děje.

	Lasciel, nebo spíš Lash, přikývla. „Povím ti všechno, co mohu, Harry.“

	Pak vstala a šla ke ghúlům a Vittovi Malvorovi. Její šaty hebce šustily a Marconeho hodinky udělaly žuch…

	Tik tak, tik tak…

	Ne na víc než vteřinu jsem ještě zůstal přibodnutý tím příšerným kopím psychické trýzně. Pak mě přepadl zvláštní pocit. Nevím, jak ho popsat, ale bylo to podobné, jako když vejdete z kruté sluneční výhně do hlubokého stínu. Ta hrozná bolest polevila. Ne sice příliš, ale natolik, abych dokázal pohnout rukama a hlavou a věděl, že můžu jednat.

	Tak jsem ztuhl na místě.

	„Je moje!“ řval hlas tak zkreslený chtíčem a touhou po krvi, že se ani vzdáleně nepodobal lidskému. „Je moje!“

	Těžké, šouravé kroky se blížily. Koutkem oka jsem viděl Vittoriovu příšerně spálenou nohu. Vittoriovo kouzlo zvolna opět nabývalo na síle a do okrajů zorného pole se pomalu vracely stíny, jako když se slunce prodírá námrazou na okně.

	„Ty malá Raithova mrcho,“ vrčel Vittorio. „Z toho, co ti udělám, bude tvému otci mrznout krev v žilách.“

	Bylo slyšet těžký úder. Trochu jsem pootočil hlavu, abych viděl, co kolem mě je.

	Byla to spousta obrovských ghúlů. Zranění z boje je rozhodně nezbavila zuřivosti. Vittorio se tyčil nad Larou. Měl bledý obličej a hrozivě popálenou nohu. Pravou ruku, která vyzařuje energii, měl napřaženou, prsty roztažené a já stále cítil strašnou sílu, která z nich vycházela. Udržoval tlak kouzla, které všechny tisklo k zemi. Podle reakce ghúlů jsem poznal, že i oni je cítí. Jen se trochu krčili a uhýbali, ale neznehybnilo je docela. Možná už byli na takové věci zvyklí.

	Nakopl Laru do žeber. A ještě dvakrát. Byly to brutální kopance, při kterých praskaly kosti. Lara tiše vykřikla bolestí a myslím, že právě to mě přinutilo konečně vytrhnout paralyzující osten nepřátelské magie z mysli. Pohnul jsem rukou. Hodně pomalu. Protože jsem byl úplně zticha, předpokládal jsem, že si toho nikdo nevšiml.

	„Prozatím toho necháme, ty malá mrcho.“ Otočil se k mému bratrovi. „Čekal jsem, že tě tady potkám, Thomasi. Řekl bych, že vyvrženec jako ty bude mít sklon spojit se s někým, kdo má mnohem nestrannější pohled na budoucnost. Ale ty jsi jako ošklivý pes, kterého ani nepustí do domu, ale on věrně brání pána, který pro něho má jen pohrdání. Ani tvůj konec nebude pěkný.“ Pak se s úsměvem otočil ke mně. „Ale napřed si podáme tady toho všetečného čaroděje. Spáleniny bolí, Dresdene. Už jsem vám říkal, jak moc nesnáším, když mě to pálí?“

	Škoda nevyužít dobrý nadhoz na pěkně mířenou smeč. Jakmile řekl pálí, otočil jsem se a stiskl jsem spoušť Marconeho brokovnice.

	Zbraň mě pořádně kopla do ramene, protože jsem neměl čas si ji dobře opřít. Můj kabát ztlumil náraz jen částečně. Výstřel oddělil Vittoriovu pravou paži v polovině předloktí.

	Podle toho, co jsem slyšel, amputace neprospívá soustředění. Ani Vittorio na tom nebyl lépe. Těžko udržíte náročné kouzlo, když se nemůžete soustředit. Kouzlo se nepříjemně napjalo, když jím Vittoriova bolest prohnala dávku energie, jako když zpětná vazba rozhouká obrovský reproduktor. Ghúlové začali bolestně výt, a to mi poskytlo vteřinu nebo dvě, abych mohl jednat.

	Vykopl jsem oběma nohama a zasáhl jsem Vitta do kolene zdravé nohy. Kopanec do kolene by upíra Rudého dvora nerozhodil – mají je totiž obráceně. Upíra Černého dvora by ruka ustřelená brokovnicí sotva trochu roztrpčila.

	Ale Vitto nebyl ani jedno.

	Když nečerpal sílu ze svého Hladu, byl to v podstatě člověk. A já jsem nejenom čaroděj, ale také docela veliký chlap. Vysoký a hubený, pravda, ale když jeden dost vyroste, může i tak být pořádně těžký. A já mám navíc slušnou sílu v nohách. Koleno se mu prolomilo na druhou stranu a Vitto s výkřikem padl na zem.

	Než se vzpamatoval, klečel jsem na jednom koleni, opíral jsem si pažbu brokovnice o rameno a dlouhou hlavní jsem mířil Vittoriovi na nos. „Ať se stáhnou!“ vykřikl jsem. Chtěl jsem zařvat ledovým, silným hlasem, ale byl v něm spíš vztek a asi nezněl moc příčetně. „Řekni jim, ať se stáhnou! Dělej!“

	Vittorio křivil obličej překvapením a bolestí. Podíval se na brokovnici, na mě a pak na pahýl své pravé ruky.

	Neslyšel jsem hodinky ani jsem na ně neviděl, ale v hlavě mi běželo odpočítávání. Tik tak, tik tak, tik tak, tik tak. Kolik času zbývá? Míň než šedesát vteřin?

	Ghúlové se už vzpamatovali z krátkého záchvatu bolesti a začali hluboce vrčet jako několik tuctů nastartovaných motorek. Nespouštěl jsem oči z jejich šéfa. Kdybych si udělal čas a trochu si prohlédl anatomické zajímavosti těch dravců, kteří mě možná každým okamžikem roztrhají na cucky, asi bych se rozbrečel. To by bylo nemužné.

	„Z… zpátky,“ vykoktal Vittorio. Pak něco řekl v jazyce, který mi sice byl povědomý, ale nerozuměl jsem mu. Znovu tiše vykřikl ten pokyn a ghúlové o několik centimetrů ucouvli.

	Tik tak, tik tak, tik tak, tik tak.

	„Uděláme to takhle,“ řekl jsem Vittoriovi. „Vezmu své lidi. Projdu branou. Zavřu ji. Ty zůstaneš naživu.“ Strčil jsem mu brokovnici víc pod nos. Odtáhl se. „Nebo půjdeme k čertu všichni. Mně je celkem jedno, kam půjdeme, tak to nechám na tobě.“

	Olízl si rty. „Blu… blufuješ. Zmáčkni to, a ghúlové všechny pozabíjejí. Nenecháš je zemřít jen proto, aby sis dopřál potěšení z mé smrti.“

	„Byl to dlouhý den. Jsem utahaný a už mi to moc nemyslí. A jak to tak vidím, načapals mě tu na švestkách, Vitto.“ Přimhouřil jsem oči a skoro šeptem jsem pokračoval: „Vážně si myslíš, že bych se nechal zabít a nevzal tě s sebou?“

	Chvilku na mě zíral. Olízl si rty.

	„J… jděte. Jděte.“

	„Thomasi!“ vykřikl jsem. „Vstávat, vstávat. Teď není čas povalovat se a umírat.“

	„Harry?“ zasténal bratr.

	„Laro, slyšíš mě?“

	„Dokonale.“ Thomasova sestra už zřejmě byla na nohou a podle všeho kousek za mnou.

	„Thomasi, vezmi Marconeho a proveď ho branou.“ Věnoval jsem Vittoriovi sveřepý pohled. „Nehýbej se. Ani se nehni.“

	Vittorio, s tváří zkřivenou bolestí, zvedl levou ruku s roztaženými prsty. Hodně krvácel a začínal se třást. Z jeho tváře zmizela veškerá bojovnost. Vytáhl na mě svoji nejlepší zbraň, ale já jsem se ubránil. Myslím, že to ho k smrti vyděsilo. A ztráta ruky mu na sebevědomí nepřidala. „Nestřílej. Jenom… jenom ne… nestřílej.“ Podíval se na ghúly. „Ne… nechte je jít.“

	Slyšel jsem Marconeho sténat a Thomase hekat námahou. „Dobrý,“ řekl Thomas za mými zády. „Jsme skrz.“

	Vstal jsem a stále jsem mířil na Vittoria. Snažil jsem se, aby se hlaveň brokovnice nechvěla. Kolik vteřin mi zbývá? Třicet? Dvacet? Slyšel jsem o lidech, kteří v podobných vypjatých situacích dokázali sledovat čas tím, že si pravidelně odpočítávali. Já jsem mezi ně podle všeho nepatřil. O krok jsem ucouvl a na zádech jsem ucítil Lařina záda. Koutkem oka jsem viděl, že se ghúlové rozestoupili kolem nás. Nebýt jí, mohl se kterýkoli z nich ke mně přiblížit, když jsem byl kousek od Vittoria. Uf.

	Udělal jsem další krok zpátky a snažil jsem se jít pomalu a vyrovnaně, zatímco instinkt mě nutil dát se do běhu.

	„Ještě tři kroky a trochu víc doleva,“ zašeptala Lara.

	Věřil jsem jí a upravil jsem směr dalšího kroku. Ještě krok a slyšel jsem svištění zimního větru. Na hlavni brokovnice se odráželo stříbrné měsíční světlo.

	A pak jsem zjistil, jestli tam opravdu je, nebo není Cowl.

	Ucítil jsem nápor síly, drsný náraz na mé nadpřirozené smysly, a z temnoty na druhé straně jeskyně vylétl kříženec komety a pterodaktyla. Moje oči si už zvykly natolik, že jsem viděl temný ovál narudlého světla a v něm postavu v kápi. Cowl stál ve své vlastní bráně.

	„Pane!“ vykřikl Vittorio šišlavě.

	„Pozor!“ zařval jsem. Skrčil jsem se a máchl jsem rukou za sebe, abych dostal Laru z cesty té létající věci. Minula nás jen o centimetry, ale minula.

	Cowl v neznámém, hrdelním jazyce něco zasyčel svým kožovitým, drsným hlasem a jeskyní prolétl druhý neviditelný úder síly. Nemířil ale na nás, ale na moji bránu.

	A brána se začala rychle zavírat. Jako sáček s plastovým zipem se zavírala od bližšího konce.

	Tik tak, tik tak, tik tak, tik tak.

	Brána se zavře dřív, než vůbec stačím udělat krok. Nedostanu se ven. Ale Lara by mohla.

	„Jděte, Laro!“

	Něco mě vzadu popadlo za kabát silou a rychlostí rozjetého vlaku a trhlo se mnou tak prudce, že mi to málem zlomilo vaz a vykloubilo paže.

	„Dresdene!“ ozval se Marcone z napůl uzavřené brány. „Devatenáct.“

	Letěl jsem vzduchem. Stačil jsem se rozhlédnout a viděl jsem, že mě drží Lara, která i se mnou skočila k vzdálenějšímu konci kolabující brány.

	„Osmnáct!“ vykřikl Marcone.

	Lara a já jsme letěli vzduchem.

	Brána se zavřela.

	Prošvihli jsme to.

	
Kapitola čtyřicátá druhá

	Jediným světlem byla mdlá šarlatová záře Cowlovy brány. Všechno ostatní bylo jen krev a stíny. Oči tuctů ghúlů to sinalé světlo odrážely jako téměř vyhaslé uhlíky.

	„Laro,“ sykl jsem. „Tahle jeskyně vyletí za sedmnáct vteřin do vzduchu. A chodba ven je plná ghúlů.“

	„U všech hladových nocí,“ zaklela Lara. Hlas se jí třásl panikou a strachem. „Co mám dělat?“

	Dobrá otázka. Musí tu být… Počkat. Měla by tu být cesta, jak z toho ven. Na nějakou magii jsem byl příliš unavený, ale…

	„Věřit mi. To můžete udělat.“

	Otočila ke mně krásnou, bledou tvář potřísněnou krví. „Domluveno.“

	„Dostaňte nás k ústí chodby.“

	„Ale tam už jsou ghúlové…“

	„Hele! Tik tak!“

	Než jsem dořekl tik, popadla mě Lara znovu za kabát a vlekla k ústí chodby. Cowl za mnou něco křičel, Vittorio také a ghúlové se rozeřvali a vyrazili za námi. Jen jeden ghúl byl dost blízko, aby nám zkřížil cestu, ale Lara ho svým vlnitým mečíkem sekla přes oči. Bolest ghúla dočasně vyřadila.

	Lara mě shodila u ústí chodby. Vešel jsem několik kroků dovnitř, osahával jsem hladké stěny a zároveň jsem si setřepal štítový náramek na zápěstí. Ta Cowlova ďábelská létající věc provedla sevřenou obrátku a vracela se.

	„Co teď?“ Ghúlové se blížili. Nebyli zdaleka tak rychlí jako Lara, ale nebyli daleko.

	Zhluboka jsem se nadechl. „Teď. Polibte mě. Vím, že to vypadá div…“

	Lara hladově zavrčela, přitiskla se ke mně a pažemi mě ovinula v pase jako had škrtič. Naše rty se setkaly a…

	… proboha.

	Lara se kdysi vychloubala, že za hodinu se mnou dokáže víc než kterákoli smrtelná žena za týden. Ale když je to pravda, není to žádné vychloubání. První palčivá vteřina toho polibku byla nepopsatelně intenzivní. Nebylo to jen prostým dotekem jejích rtů. Bylo to v tom, jak jimi pohybovala, a v čirém hladu skrytém v každém jejich zachvění. Věděl jsem, že Lara je monstrum a může mě snadno zotročit a zabít, ale chtěla mě s tak čistou a soustředěnou vášní, že to bylo nakažlivé. Polibek sukuby je tresť klamu, ale v ten okamžik jsem si připadal silný, mužný a mocný. Měl jsem pocit, že jsem dost přitažlivý a dost chlapácký, hodný takové touhy.

	Cítil jsem chtíč, primitivní potřebu brutálního a spalujícího sexu. Byl jsem si jistý, že pokud ho teď a tady nenaplním, zblázním se. Ty sžíravé plameny se neomezovaly jenom na rozkrok. Na to byly příliš žhavé a intenzivní. Celé tělo mi hořelo touhou. Každým centimetrem těla jsem nadpřirozeně vnímal Laru, její krví nasáklou smyslnost, chlípnou touhu, průsvitné hedvábí jejího roucha, které zakrývalo ještě méně z její nahoty než černá krev nepřátel.

	Teď, křičelo moje tělo. Vezmi si ji. Vykašli se na hodinky, na bomby a na netvory. Zapomeň na všechno a vezmi si ji.

	Bylo to o chlup, ale dokázal jsem se ovládat natolik, abych nezapomněl na nebezpečí. Chtíč mě málem zabil. Ale i chtíč je emoce.

	Dovolil jsem mu, aby mě uchvátil a opětoval jsem polibek s téměř absolutním odevzdáním. Chytil jsem sukubu pravou rukou kolem pasu a drsně ji přitáhl k sobě. Cítil jsem neuvěřitelnou sílu, pružnost a oblost jejího těla.

	Levou ruku s náramkem jsem natáhl k jeskyni, náložím a ghúlům. Napumpoval jsem do něho přívalovou sílu chtíče a hromadil potřebnou energii. Jedna část mé mysli ji tvarovala a usměrňovala, zatímco druhá se soustředila na spalující rozkoš polibku.

	Časovače přestaly tikat.

	Nálože vybuchly.

	Chytrost, odhodlání, zrada, krutost, odvaha a mazanost si vzaly dovolenou a vlády se ujala fyzika.

	Nálože vychrlily strašný žár a energii. Ty se prohnaly jeskyní jako všemocný ohnivý meč a srazily všechno, co mělo tu smůlu a zůstalo uvnitř. Na zlomek vteřiny jsem proti žhavé kouli zahlédl obrysy ghúlů, kteří se hnali na nás a netušili, co se stane.

	A pak výbuch zasáhl můj štít.

	Ani jsem se nepokoušel postavit se tomu monstróznímu kladivu expandujících plynů. Bylo by roztříštilo štít, roztavilo náramek a mě rozmačkalo jako vajíčko. Na to nebyl štít stavěný.

	Namísto toho jsem zaplnil ústí jeskyně, prostor za štítem i kolem nás, vrstvami pružné, houževnaté energie. Nechtěl jsem sílu výbuchu zastavit.

	Chtěl jsem ji chytit.

	Na okamžik jsem cítil drtivý tlak na štít, jako kdybych jím zadržoval tisíce tun vody. Ztratil jsem půdu pod nohama a pevně jsem sevřel Laru. Cítil jsem, jak stisk opětovala. Začali jsme se točit. Oheň mě oslepoval a snažil jsem se udržet štít, který se kolem nás sevřel jako tuhá koule a tiskl nás k sobě tělo na tělo. Letěli jsme tunelem jako loď na hraně hurikánu, nebo přesněji jako kulka vystřelená dlouhou kamennou mušketou. Štít se otloukal o hladké stěny a mě stálo ohromné úsilí udržet ho. Stačil jediný výčnělek a naše cesta by skončila tragicky. Sukuba a jedno soukromé očko by ve vteřině splynuly s kamennou drtí. Ale díky marnivosti Lařiny rodiny byly stěny tunelu vyleštěné do zrcadlového lesku.

	Neviděl jsem ghúly, kteří hlídali horní část tunelu, jen jsem cítil, jak je štít rozmázl jako hmyz, aby je vzápětí sežehly plameny, které se tunelem řítily za námi. Nevím, jak rychle jsme letěli, ale určitě to bylo hodně. Výbuch nás vymetl tunelem do noci a prolétli jsme korunami několika stromů. Letěli jsme tmou po balistické křivce, točili jsme se, nad námi se míhaly hvězdy a pod námi z vchodu do Hlubiny šlehaly dlouhé vzteklé jazyky plamenů.

	A po celou tu dobu jsem byl spoutaný žhavou extází Lařina polibku.

	Ztratil jsem pojem o tom, co se dělo poblíž vrcholu naší dráhy, když mi Lara ovinula nohy kolem stehen, roztrhla košili a přitiskla ňadra na holou hruď. Právě jsem začal neúspěšně vzpomínat, proč líbání Lary není zrovna ten nejlepší nápad, když se ozvalo příšerné praskání. Trvalo několik dlouhých vteřin.

	Nehýbali jsme se. Na štít už nic netlačilo a já byl tak zmatený a unavený, že jsem nedokázal udržet myšlenku. Spustil jsem štít a zaúpěl jsem úlevou. Můj hlas zanikl v toužebném stenu sukuby v mé náruči.

	„Sto… stojíme,“ řekl jsem. „Laro… pře… přestaňte.“

	Přitiskla se blíž, strčila mi jazyk mezi rty. Myslel jsem, že to nevydržím, když najednou sykla, odstrčila se ode mě a přitiskla si ruku na ústa. Ale ještě jsem stačil zahlédnout puchýře, které jí začaly naskakovat na spálené pokožce kolem úst.

	Pomalu jsem si lehl na záda a v téměř dokonalé tmě lapal po dechu. Poblíž plápolalo několik menších ohňů. Byli jsme v nějaké budově. Všude se válela spousta rozbitých věcí.

	Určitě to bude na mě.

	Lara se ode mě odvrátila a schoulila se. „Zatraceně,“ řekla po chvíli. „Nemůžu uvěřit, že jste stále chráněný. Ale je to staré… Moje rozvědka tvrdí, že slečna Rodriguezová neopustila Jižní Ameriku.“

	„To je pravda,“ zachrčel jsem.

	„Chcete říct…“ Užasle se na mě zadívala. „Chcete říct, Dresdene, že jste skoro čtyři roky nic neměl se ženou?“

	„Deprimující, že?“

	Lara pomalu zavrtěla hlavou. „Vždycky jsem si myslela, že vy a slečna Murphyová…“

	Zabručel jsem. „Ne. Nechce… nechce si se mnou vážně začít.“

	„A vy nechcete nezávazný vztah.“

	„Vypadá to, že mám velké problémy s rozchodem.“

	„Ale přesto… muž jako vy, a už jsou to čtyři roky…“ Zavrtěla hlavou. „Osobně si vás nesmírně vážím, čaroději, ale tohle je… smutné.“

	Zabručel jsem. Byl jsem moc unavený, než abych dokázal odseknout něco peprného. „Zřejmě jste mi právě ušetřila život.“

	Lara na mě pohlédla a… zrudla. „Ano. Nejspíš to tak bude. A dlužím vám omluvu.“

	„Za to, že jste se mě pokusila sežrat?“

	Zachvěla se a hroty jejích ňader náhle nadzdvihly bílé hedvábí. Trochu se upravila, aby je zakryla. Byl jsem tak unavený, že jsem pocítil jen drobné zklamání. „Ano,“ přitakala. „Za to, že jsem se přestala ovládat. Přiznám se, že jsem myslela, že nám zbývá jen několik chvil. Obávám se, že jsem nebyla dost zdrženlivá. Omlouvám se.“

	Rozhlédl jsem se a matně jsem si uvědomil, že jsme někde na Chateau Raith. „Hmm. Ehm. Omlouvám se za škody způsobené na vašem domě.“

	„Za stávajících okolností budu velkorysá. Zachránil jste mi život.“

	„Byla byste se mohla zachránit sama,“ opáčil jsem polohlasem. „Když se zavírala brána, mohla jste mě tam nechat umřít. Neudělala jste to. Děkuji.“

	Podívala se na mě, jako kdybych spadl z jahody naznak. „Čaroději,“ řekla po chvilce, „dala jsem vám slovo bezpečného průchodu. Příslušník mého dvora vás zradil. Zradil nás všechny. Nemohu vás nechat zemřít, aniž bych porušila své slovo. A já své sliby beru vážně, pane Dresdene.“

	Chvilku jsem ji mlčky pozoroval a pak jsem přikývl. „Všiml jsem si, že při záchraně Cesariny Malvorové jste se příliš neexponovala.“

	V koutcích úst jí zacukalo. „Byla to složitá situace. Dělala jsem, co bylo v mých silách, abych ochránila svůj dům a pak ostatní přítomné členy dvora. Bohužel tu zrádnou a sobeckou mrchu jsem zachránit nedokázala.“

	„Nedokázala jste zachránit ani zrádného a sobeckého lorda Skavise,“ poznamenal jsem.

	„Život je změna,“ poznamenala tiše.

	„Víte, co si myslím, Laro?“

	Upřela na mě pohled zpod přivřených víček.

	„Myslím, že se nějaká osoba dala dohromady se Skavisem a naplánovala s ním ten lov na lidi s malou magickou silou. Myslím, že ho k tomu někdo povzbuzoval. Někdo ho přesvědčil, že je to skvělý plán, jak si přisvojit moc starého, podlého lorda Raitha. A pak si ještě myslím, že tatáž osoba pošťouchla lady Malvorovou, aby se pokusila ukrást hromoklín lorda Skavise.“

	Lara sklopila víčka a pousmála se. „Proč by někdo něco takového dělal?“

	„Protože ta osoba věděla, že se Skavisové a Malvorové tak jako tak k něčemu chystají. Myslím, že to udělala proto, aby rozdělila své nepřátele a soustředila jejich úsilí na plán, který dokázala předvídat, než aby čekala na jejich vlastní iniciativu. Myslím, že někdo chtěl obrátit Skavise a Malvory proti sobě, aby neměli čas oslabovat Raithy.“ Posadil jsem se čelem k ní. „Byla jste to vy. Vy jste tahala za provázky. Zabíjení těch žen byl váš plán.“

	„Možná ne,“ opáčila úlisně. „Lord Skavis je, byl, vyhlášený misogyn. A něco velice podobného navrhoval už sto let zpátky.“ Zamyšleně si poklepávala prsty na rty. „A vy nemůžete žádným způsobem prokázat opak.“

	Dlouze jsem si ji změřil. „Nepotřebuji důkaz, abych jednal.“

	„Má to být hrozba, čaroději?“

	Pomalu jsem se rozhlédl po zničené místnosti. V domě byla téměř dokonale kulatá díra, která procházela stropem, čtyřmi patry nad námi a střechou. Stále odtamtud padaly kousky suti a úlomky dřeva. „Jakou hrozbu pro vás mohu představovat, Laro?“ protáhl jsem.

	Zvolna se nadechla. „Proč si myslíte, že vás nezabiju tady a teď, dokud jste vyčerpaný a oslabený? Asi by to bylo dost prozíravé a užitečné.“ Pozdvihla svůj mečík a líně přejela prstem po čepeli. „Proč to rovnou neskončit?“

	Vycenil jsem zuby. „Dala jste mi slovo bezpečného průchodu.“

	Lara zaklonila hlavu a rozesmála se. „To jsem dala.“

	Odložila mečík, podívala se na mě zpříma a vstala. „Co chcete?“

	„Chci, aby ti lidé zase žili,“ štěkl jsem. „Chci vzít zpět všechnu bolest, která vznikla při tomhle řádění. Chci, aby se dětem vrátily jejich matky, rodičům dcery a manželům jejich manželky. Chci, abyste vy a váš druh už nikdy nikomu neublížili.“

	Přímo před mýma očima se z krásné ženy proměnila v chladnou, dokonale nehybnou sochu. „Chcete něco, co bych vám mohla dát?“

	„Zaprvé. Náhrady. Zaplatíte rodinám obětí. O každé vám poskytnu potřebné údaje.“

	„Domluveno.“

	„Zadruhé. Tohle se už nikdy nestane. Jestli někdo z vás začne znovu vraždit, odpovím stejně. A začnu s vámi. Dáte mi na to slovo.“

	Ještě víc přimhouřila oči. „Domluveno,“ zamumlala.

	„A ty malé víly. Neměly by být v klecích. Pusťte je. Mým jménem.“

	Chvilku o tom přemýšlela a pak přikývla. „Ještě něco?“

	„Trochu ústní vody. Mám v puse jako v polepšovně.“

	Ta poslední poznámka ji rozzuřila víc než cokoli jiného za tu noc. Stříbrné oči se jí leskly hněvem a vzduch kolem ní zhoustl zlobou. „Naše záležitost je ukončena,“ zašeptala, „odejděte z mého domu.“

	S námahou jsem vstal a klopýtavě jsem přešel po sutinách zřícené zdi. Bolel mě krk. Pohyb nelidskou rychlostí zřejmě způsobuje hyperflexi.

	Zastavil jsem se v díře ve zdi. „Jsem rád, že podporujete mírové úsilí,“ procedil jsem. „Myslím, že to zachrání hodně životů, Laro. Životů vašich i mých lidí. Dostal jsem vás tam, kde se o to můžete postarat. Jinak bych si to s vámi vyřídil hned na místě. Nemyslete si, že jsme přátelé.“

	Stála proti mně, tvář měla ve stínu a zezadu ji ozařovaly zvolna se rozhořívající ohně. „Jsem ráda, že vás vidím naživu, čaroději. Vás, který jste zničil mého otce a pojistil moji vlastní moc. Vás, který jste teď zničil mé nepřátele. Jste ta nejmocnější zbraň, kterou jsem kdy vládla.“ Nepatrně se uklonila. „Miluji mír, čaroději. Miluji hovor, smích a odpočinek.“ Hlas jí klesl do chraplavého šepotu. „Zabiji vaše lidi mírem, čaroději. Uškrtím je s ním. A ještě mi budou děkovat.“

	Do břicha se mi hladce zabodlo drobné ledové kopí, ale nedal jsem na sobě nic znát. „Ne dokud tady budu,“ opáčil jsem polohlasem.

	Pak jsem se otočil a vyšel jsem z domu. Tupě jsem se rozhlédl, našel jsem směr a začal jsem se belhat k bráně. Cestou jsem v kapse našel píšťalu a zahvízdal jsem na Mouse.

	Vzpomínám si, že pes ke mně přiběhl a posledních padesát metrů jsem se ho držel za obojek. Molly vyběhla z Modrého brouka a pomohla mi dovnitř.

	Svalil jsem se a usnul jsem jako špalek.

	Zasloužil jsem si to.

	
Kapitola čtyřicátá třetí

	Probudil jsem se až doma, a to jen na tak dlouho, abych se dopotácel do postele. Mohl jsem být mimo tak šest hodin. Když jsem se probudil, měl jsem záda v jedné křeči. Mimoděk jsem zaskučel. Vedle postele se zvedl Mouse a křepce vyběhl z ložnice.

	Z obýváku vyšla Molly. „Harry? Děje se něco?“

	„Záda,“ hekl jsem. „Ta zatracená upírská mrcha mi hnula krkem.“

	Molly přikývla a někam zmizela. Když se zase objevila, třímala v ruce malou černou kabelu. „Večer jste trochu divně chodil. Tak jsem se zastavila doma pro máminu lékárničku.“ Ukázala mi nějakou láhev. „Na uvolnění svalů.“ Pak vyndala skleničku. „Tygří mast.“ Nakonec vytáhla plastovou krabičku s nějakým práškem. „Směs bylinek na čaj, kterou Shiro přivezl z Tibetu. Je výborná na bolest. Táta na ni nedá dopustit.“

	„Zdvojnásobím ti plat, padawane.“

	„Nic mi neplatíte, Harry.“

	„Tak ztrojnásobím.“

	Usmála se od ucha k uchu. „Ráda vás dám do kupy, když mi slíbíte, že mi povíte všechno, co se stalo. Tedy co můžete, samozřejmě. Jo, a volala seržantka Murphyová. Máte se ozvat hned, jak se probudíte.“

	„Brnkni jí. A samozřejmě ti povím, co se seběhlo. Nebyla by voda?“

	Přinesla mi vodu, ale musela mi pomoct sednout, abych se vůbec dokázal napít. Bylo mi to hrozně proti srsti. Ještě horší bylo, když mi s lhostejností nemocniční sestry sundala košili a ušklíbla se, jakmile uviděla všechny ty modřiny. Spolkl jsem medicínu na uvolnění svalů a pak mě začala masírovat tygří mastí. Pálilo to jako čert. Ale asi po deseti minutách to začalo zabírat a samotná nepřítomnost bolesti působila jako droga.

	Po šálku čaje, který chutnal příšerně, jsem asi po dvaceti minutách konečně dokázal pohnout krkem, zvednout se, dojít do sprchy, umýt se a převléknout se. Byl to božské. Po příšerných zážitcích, kdy vám jde o kejhák, oceníte drobné radosti života, jako je například čistota. A to, že nejste mrtví.

	Chvilku jsem se věnoval Misterovi, ale ten zřejmě předtím spal s Molly, protože vydržel asi třicet vteřin drbání, ale jakmile mu došlo, že jsem celý, zapomněl na mě jako na smrt. Šťastný to kocour! Obvykle si pro dobrou pohodu potřebuje nějakou chvíli poležet na klíně. Tak jsem místo něho chvíli drbal Mouse. Svědomitě držel. Pak jsem si vzal něco k jídlu a posadil jsem se do křesla naproti pohovce, kde seděla Molly.

	„Seržantka Murphyová je na cestě,“ oznámila mi.

	„Dobře,“ hlesl jsem.

	„Tak povídejte.“

	„Napřed ty.“

	Věnovala mi mírně podrážděný pohled a začala: „Asi tak hodinu jsem seděla neviditelná v autě. Mouse mi dělal společnost a celkem nic se nedělo. Pak se rozezvonily zvony, nějací muži křičeli, ozývala se střelba a zhasla světla. Za pár minut se ozvala děsná rána. Až to pohnulo zpětným zrcátkem. Pak Mouse začal kňučet, jak jste předpokládal. Jeli jsme k bráně, tam vyskočil z auta a vrátil se s vámi.“

	Chvilku jsem na ni civěl. „To byla docela nuda.“

	„Ale děsivá. Bylo to strašně napínavé.“ Zhluboka se nadechla. „Byla jsem tak nervózní, že jsem se dvakrát pozvracela. Nevím… nevím, jestli se na tyhle věci hodím, Harry.“

	„Díky bohu, jsi při smyslech,“ řekl jsem. Uždibl jsem pár soust a pokračoval jsem: „Ale potřebuji vědět, kolik toho chceš vědět.“

	Trochu se předklonila. „Cože?“

	„Můžu ti toho říct spoustu. Něco se týká práce. Něco by pro tebe bylo nebezpečné. Mohlo by tě to zavázat k něčemu, co by se ti moc nelíbilo.“

	„Takže to mi nepovíte?“

	„To neříkám. Mohu. Ale byla bys šťastnější a ve větším bezpečí, kdybys některé věci nevěděla. Nechci tě vystavit riziku a taky nechci, abys měla pocit, že musíš jednat bez možnosti volby.“

	Molly si mě chvíli měřila a já zobal cereálie. Pak se zamračila, zadívala se na své ruce a řekla: „Řekněte mi, co je v tuhle chvíli nejlepší.“

	„To je dobrá odpověď,“ řekl jsem tiše.

	Pověděl jsem jí tedy o Bílém dvoru, o výzvě a o souboji, o Vittoriově zradě a o tom, jak přivolal ghúly a o mé vlastní záloze v Neverneveru.

	„Jak jste to udělal?“

	„To Thomas. Je to upír. Dovedou na určitých místech vstupovat do Neverneveru.“

	„Na jakých místech?“

	„Na místech, hmm, která jsou pro ně významná. Ke kterým mají nějaký vztah.“

	„Myslíte na místech smyslnosti.“

	Zakuckal jsem se a rychle jsem do sebe hodil další cereálie. „Jo. A na místech, kde se jim stalo něco důležitého. Thomase v těch jeskyních před několika lety málem obětoval kult porno čarodějek a…“

	„Promiňte,“ přerušila mě, „ale neřekl jste zrovna kult porno čarodějek?“

	„Jo.“

	„Aha.“ Významně si mě změřila. „Omlouvám se. Pokračujte.“

	„Každopádně tam málem zemřel, takže jsem věděl, že to místo dokáže znovu najít. Zavedl tam Marconeho a Murphyovou a čekali tam, až otevřu průchod.“

	„Aha. Takže vy jste se pak všichni vrhli na toho Vittoria a zabili jste ho?“

	„Ne tak docela.“ Řekl jsem jí, jak to bylo, ale úplně jsem vynechal Lasciel a Cowla.

	„Tak tím se to vysvětluje,“ řekla Molly, když jsem skončil.

	„Co se vysvětluje?“

	„Kolem oken celou noc létala spousta světýlek. Mouse to nijak nevzrušovalo, tak jsem si říkala, že to třeba bude nějaké záření, které ochrany odstíní.“ Potřásla hlavou. „Takže to byly ty maličké víly.“

	„Ty jsou stále všude kolem,“ řekl jsem. „Jen jich musí být hodně, aby byly vidět.“ Zadumaně jsem žvýkal Cheerios. „Další hladové krky. Asi budu muset zavolat do Pizza ’Spress a zvýšit trvalou objednávku, nebo máme na krku válku o pizzu.“

	Když jsem dosnídal, měl jsem z dlouhého sezení zase ztuhlá záda. Právě jsem se trochu protahoval, když přijela Murphyová. Byla oblečená stejně jako v noci a měla i svůj batoh. Klekla si, aby objala Mouse, a pak mě překvapila. Objala i mě. Sám sebe jsem pak ještě překvapil tím, jak mocně jsem objetí opětoval.

	Molly se občas chová moudřeji, než by člověk od dívky jejího věku čekal. Teď to znovu prokázala. Vzala klíčky od mého auta, ukázala mi je, beze slova odešla a důrazně za sebou zavřela dveře.

	„Jsem rád, že jsi v pořádku,“ řekl jsem Murphyové.

	„Jo.“ I při tak krátkém slově se jí zachvěl hlas. Zhluboka se nadechla a pokračovala mnohem pevnějším hlasem: „Tohle bylo i na tebe pořádně drsné. V pořádku?“

	„Nic, co bych nezvládl. Snídala jsi?“

	„Myslím, že po tom všem do sebe nic nedostanu.“

	„Mám Cheerios,“ řekl jsem, jako kdybych říkal „mandle v čokoládě s fondánem.“

	„Proboha,“ hlesla. „Tomu se nedá odolat.“

	Posadili jsme se na pohovku a Murph položila těžký batoh na kávový stolek. Prsty si nabírala suché Cheerios rovnou z misky. „Tak začneme od začátku,“ řekl jsem. „Kde mám revolver?“

	Murphyová zabručela a pokývla k batohu. Otevřel jsem ho. Můj revolver byl uvnitř. Byl tam i ten její malý, hranatý poloautomat. Vzal jsem jej do ruky a zkusmo jsem si ho opřel o rameno. „Co je to za zrůdu?“

	„P90,“ opáčila.

	„Z průhledného plastu?“

	„To je zásobník. Stále vidíš, kolik ti zbývá nábojů.“

	„Je to mrňavý.“

	„Na takového přerostlého čápa, jako jsi ty, určitě.“

	Zašklebil jsem se. „Automat. Aha. Je to legální? Aspoň pro tebe?“

	„Ne.“

	„Kdes to sehnala?“

	„Od Kincaida. Vloni. Dal mi to v krabici belgické čokolády.“

	Sklonil jsem zbraň a otočil jsem ji. Na pažbičce byla malá destička s vyrytým nápisem. „Nezapomeň na Havaj,“ přečetl jsem nahlas. „Co to má znamenat?“

	Murphyová zrůžověla. Vzala mi zbraň z ruky, strčila ji do batohu a rezolutně zatáhla zip. „Víme už, kdo mi vyhodil auto do vzduchu?“

	„Zřejmě Madrigal. Nepřišla jsi na kafe, pamatuješ?“

	„Protože měl plné práce s tvým unášením a prodáváním přes eBay.“

	Pokrčil jsem rameny. „Pomstychtivost nemá nic společného s rozumem.“

	Murphyová se ušklíbla a nasadila ten podezíravý policejní výraz, na který jsem býval dlouho zvyklý. „Možná. Ale nezdá se mi to. On si pomstu rád vyřizuje osobně.“

	„Tak kdo? Vittorio neměl zájem přilákat poldy. Ani agent lorda Skavise. Lara Raithová a Marcone bomby nepoužívají.“

	„Správně,“ potvrdila Murphyová. „Tak kdo, když ne Madrigal?“

	„Není život plný záhad? Možná to byl Madrigal. Možná někdo jiný, kdo měl důvod, který neznáme. Možná se to nikdy nedozvíme.“

	„Jo. Nelíbí se mi to.“ Potřásla hlavou. „Harry, nechtěl by normální člověk vědět, jak se vede jeho raněným přátelům a spojencům?“

	„Předpokládám, že kdyby to s někým vypadalo špatně, už bys mi to řekla.“

	Přezíravě si mě změřila. „Typicky mužské.“

	Zašklebil jsem se. „Jak jsou na tom?“

	„Ramirez je v nemocnici. Na stejném patře jako Elaine. Oba je hlídáme. Samozřejmě neoficiálně.“

	My znamenalo policie. Murphyová. Spolehliví lidé. „Jak to s ním vypadá?“

	„Když jsem odcházela, čekala ho ještě nějaká operace, ale doktor říkal, že pokud se neobjeví infekce, má skvělé vyhlídky. Měl rozseknuté břicho. To je vždycky nebezpečné.“

	Napadlo mě, kam asi Molly jela, když si půjčila mé auto. „Zvládne to. A co ten chudák bez krku, se kterým jsi tak nepěkně zacházela?“

	„Pan Hendricks je tam spolu se dvěma žoldáky. Hlídá je pár Marconeho lidí.“

	„Policajti a zloději,“ řekl jsem. „Jedna velká, šťastná rodina.“

	„Je mi záhadou, proč byl Marcone ochotný ti pomáhat.“

	Pohodlně jsem se opřel, zavřel jsem oči a podrbal jsem se na zátylku. „Podplatil jsem ho.“

	„Čím?“

	„Místem u stolu.“

	„Hm?“

	„Nabídl jsem mu možnost připojit se k Dohodám jako nezávislý lord.“

	Murphyová chvíli mlčela. „Chce zvětšovat svoji moc.“ Na minutu se zamyslela a pak pokračovala: „Anebo si myslí, že někdo odtamtud může ohrozit jeho postavení.“

	„Například upíři,“ přitakal jsem. „Dokud nevyhořel Biančin nevěstinec, ovládal prostituci v Chicagu Rudý dvůr. A agent Bílého dvora si klidně zabil jednu z jeho prostitutek.“

	„Víme jistě, že to byl Madrigal?“

	„Já si jistý jsem. Nemůžu to nijak dokázat, ale z Raithů se v téhle šlamastyce angažoval on.“

	„To byla víceméně náhoda,“ poznamenala. „Myslím to, že zabil někoho z Marconeho lidí.“

	„Ale tak jako tak je mrtvá. A Marcone nesnáší, když mu někdo zabíjí jeho lidi. Ať to dělá kdokoli.“

	„Jak se stane… no, jak jsi říkal? A jak mu to pomůže?“

	„Nezávislým lordem. Znamená to, že získá práva podle Dohod. Například právo vyzvat toho, kdo zabije jeho zaměstnance. Znamená to, že pokud proti němu půjde nějaká nadpřirozená síla, bude mít možnost bojovat, a taky zvítězit.“

	„Je takových lordů hodně?“

	„Ne. Bob mi to zjišťoval. Na celé planetě jich je nějakých dvacet. Dva draci, Drákula – ten původní, ne mladý Vlad –, Archiv, výkonný ředitel Monoc Securities, jeden skoro nesmrtelný guru měňavec na Ukrajině a tak podobně. Dohody jim umožňují zapsat se jako jednotlivci. Mají stejná práva a povinnosti. Většina lidí, kteří by o tom mohli uvažovat, nechce být dobrým sousedem řekněme tlupě upírů Černého dvora ani se nechtějí ocitnout v roli prostředníka při rozmíšce mezi hlavními mocnostmi. Ani se nechtějí stát případným terčem výzvy na souboj. Proto to jen málokdo zkusí.“ Zamnul jsem si bradu. „A ještě nikdy to nezkusil úplně obyčejný člověk. Marcone vstupuje na panenskou půdu.“

	Murphyová potřásla hlavou. „A ty jsi schopný mu to zařídit?“

	„Musí se za tebe zaručit tři stávající členové Dohod. Řekl jsem mu, že já budu jedním z nich.“

	„Můžeš v tomhle mluvit za Radu?“

	„Pokud uvážím svoji odpovědnost Strážce a obranu a ochranu mé oblasti, tak rozhodně můžu. Jestli se to Radě nebude líbit, neměli mě uvrtat do téhle práce.“

	Murphyová chroupala Cheerios, zamyšleně krčila nos a pak se na mě úkosem podívala. „Ty Marconeho využíváš.“

	Přikývl jsem. „Je jen otázkou času, kdy se někdo, jako je Lara Raithová, pokusí prosadit v Chicagu svůj vliv. Dřív nebo později jich bude tolik, že na ně nebudu stačit, a oba víme, že Oddělení zvláštního vyšetřování bude mít vždycky svázané ruce byrokracií a politikou. Jestli Marcone podepíše Dohody, bude mít pádný důvod postavit se jakémukoli pronikání a taky na to bude mít prostředky.“

	„Ale tím si ještě víc upevní svoji zdejší pozici,“ poznamenala Murphyová polohlasem. „Může získat nové spojence. Nové zdroje.“

	„Jo. On mě taky využívá.“ Potřásl jsem hlavou. „Není to dokonalé řešení.“

	„Ne, to není.“

	„Ale on je známé zlo.“

	Oba jsme několik minut mlčeli.

	„Ano, to je,“ souhlasila Murphyová.

	~

	Murphyová mě vysadila u nemocnice a já zamířil rovnou za Elaine.

	Byla ve svém pokoji. Právě se oblékala. Zrovna si natahovala džíny na pevné, štíhlé nohy. Byly přesně takové, jaké jsem si je pamatoval. Když jsem otevřel dveře, prudce se otočila a v ruce držela tu svoji trnovou hůlku.

	Zvedl jsem ruce. „Klid, pistolníku. Nechci dělat potíže.“

	Elaine si mě změřila laskavým pohledem a zasunula hůlku do malého koženého pouzdra, které si připnula na džíny. Nevypadala sice moc dobře, ale o mnoho lépe, než když jsem ji viděl posledně. Byla stále dost pobledlá a pod zapadlýma očima měla tmavé kruhy, ale pohybovala se svižně a sebejistě. „Nemáš se tak plížit.“

	„Nechtěl jsem klepat, abych tě náhodou nevzbudil.“

	„Kdybys byl zaklepal, přišel bys o šanci, že uvidíš, jak se oblékám,“ odsekla.

	„Tušé.“ Všiml jsem si, že má zabalenou tašku. To bylo trochu zklamání. „Neměla bys být v posteli?“

	Zavrtěla hlavou. „Díval ses někdy ve dne na televizi? Byla jsem šťastná, když to v ní konečně bouchlo. Zbláznila bych se, kdybych tu měla jen tak ležet.“

	„Jak ti je?“

	„Mnohem líp. Vrací se mi síly. Další důvod, abych odešla. Nechci žít v hrůze, že nějakému dědovi odpálím respirátor.“

	Přikývl jsem. „Takže zpátky do Kalifornie?“

	„Ano. Na jeden výlet jsem napáchala škody dost.“

	Založil jsem si ruce a opřel jsem se o zárubeň. Pozoroval jsem ji, jak si sčesává vlasy, aby si je mohla sepnout do ohonu. „Dostals je?“ zeptala se, ale ani se na mě nepodívala.

	„Jo.“

	Zavřela oči, zachvěla se a vydechla: „To je dobře.“ Pak potřásla hlavou. „Ale o moc líp se necítím. Anně to nepomůže.“

	„Do budoucna to pomůže spoustě jiných lidí,“ opáčil jsem.

	Vztekle praštila kartáčem o zábradlí postele, až ho přerazila.

	„Nebyla jsem tady proto, abych pomohla spoustě jiných lidí, zatraceně.“ Podívala se na rukojeť kartáče, zatvářila se utrápeně a odhodila rukojeť do rohu.

	Šel jsem k ní a položil jsem jí ruku na rameno. „Tak to chodí. Ani Elaine není dokonalá.“

	Opřela se mi tváří o dlaň.

	„Měla bys vědět, že jsem od Bílého dvora dostal odškodnění. Pro jejich rodiny.“

	„Jaks to dokázal?“

	„Chlapecký šarm. Mohla bys mi dát kontakty na rodiny obětí? Zařídím, aby jim peníze někdo předal.“

	„Ano. Někteří z nich neměli žádné rodiny, nikoho, komu by chyběli. Jako Anna.“

	Přikývl jsem. „Napadlo mě, že bychom za ty peníze mohli něco vytvořit.“

	Zamračila se. „Vážně?“

	Přikývl jsem. „Využijeme ty peníze k rozšíření Orda a vybudování sítě kontaktů. Bude to taková horká linka pro mágy střední třídy. Spojíme se s podobnými skupinami ve městech po celé zemi. Všichni budou vědět, že pokud pocítí nadpřirozenou hrozbu, mohou o tom dát prostřednictvím sítě vědět. A jestli se něco podobného bude opakovat, dozvíme se o tom včas a zadupeme oheň dřív, než se rozhoří. Zajistíme kurzy sebeobrany. Naučíme lidi spolupracovat a pomáhat si. Budeme jednat.“

	Elaine se kousala do rtu a nejistě si mě měřila. „My?“

	„Říkalas, že chceš pomáhat lidem. Tohle by mohlo být k něčemu. Co myslíš?“

	Stoupla si na špičky a lehce mě políbila na rty. Pak se mi zadívala do očí. „Myslím, že Anně by se to líbilo.“

	~

	Ramirez se probudil pozdě večer. Celý se ztrácel v obvazech a zraněnou nohu měl zavěšenou v trakci. Já jsem seděl vedle jeho postele. Byla to pro mě zajímavá změna. Obvykle jsem to byl já, kdo se probouzel zmatený a v bolestech.

	Dal jsem mu pár minut, aby se trochu vzpamatoval. „Tak jak je?“ zeptal jsem se a naklonil jsem se nad něho.

	„Harry,“ zachrčel. „Mám žízeň.“

	Ještě než to dořekl, vzal jsem do ruky malou sportovní láhev se studenou vodou, kterou mu nechali na nočním stolku. Strčil jsem mu brčko mezi rty. „Udržíš ho, nebo ti mám pomoct?“

	Trochu se zašklebil, zašátral rukou a chabě láhev sevřel. Usrkl trochu vody a znovu si položil hlavu na polštář. „Jak to se mnou vypadá?“

	„Je to zlé. Přežiješ.“

	„Kde jsem?“

	„V nemocnici. Jsi stabilizovaný. Zavolal jsem Toho, který naslouchá větru. Ráno pro tebe přijede.“

	„Vyhráli jsme?“

	„Lumpové dostali na frak. Bílý král je stále na trůnu. Vyjednávání o míru bude pokračovat.“

	„Povídej.“

	Popsal jsem mu tedy poslední minuty boje, ale vynechal jsem podíl Lash.

	„Harry Dresden,“ zamumlal, „lidská dělová koule.“

	„Bum bác, rovnou na Měsíc.“

	Pousmál se. „Dostals Cowla?“

	„Sotva. Stál těsně u své brány. Když mě viděl běžet k východu, určitě do ní vstoupil a zavřel za sebou. Vlastně jsem si tím úplně jistý. Kdyby tam dole zůstala otevřená brána, pohltila by část exploze a my bychom nebyli letěli tak daleko.“

	„A co Vitto?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Vitto byl zřejmě po smrti dávno před tím, než vybuchly nálože. Myslím, že jsme ho dostali zároveň s těmi ghúly.“

	„Ještě štěstí, žes tam měl tu záložní armádu,“ řekl lehce kousavě.

	„Hele, už je pozdě. Měl bych tě nechat odpočívat.“

	„Ne,“ opáčil o dost silnějším hlasem. „Musíme si promluvit.“

	Připravil jsem se na nejhorší. „O čem?“

	„O tom, jak máš blízko k upírům. O tom, že se domlouváš se zločinci. Poznal jsem Marconeho. Jeho fotky jsem viděl v novinách.“ Potřásl hlavou. „Kristepane, Harry, máme být na jedné lodi. Říká se tomu důvěra.“

	Chtěl jsem odseknout něco jedovatého a dobře mířeného, ale řekl jsem jen: „No ne, tak Strážce mi nevěří. To je novinka.“

	„Cože?“

	„Nic si z toho nedělej. Jsem na to zvyklý. Morgan mi dělal potíže prakticky celý život.“

	Ramirez si mě překvapeně změřil a pak se chabě zasmál. „Já mluvím o tom, že ty nevěříš mně.“

	Můj narůstající vztek byl najednou ten tam. „Hm. Cože?“

	Ramirez znaveně zavrtěl hlavou. „Zkusím trochu hádat. Zaprvé. Nevěříš Radě. Nikdy jsi jí nevěřil, ale v poslední době je to ještě horší. Zvlášť po těch událostech v Novém Mexiku. Předpokládáš, že ten, kdo předává informace upírům, stojí hodně vysoko, a proto čím míň Rada ví o tom, co děláš, tím líp.“

	Zíral jsem na něho a mlčel jsem.

	„Zadruhé. Ve hře se objevil nový hráč. A Cowl hraje za tenhle nový tým. Nevíme, co jsou zač, ale vypadá to, že jdou po všech bez rozdílu, ať jsou to upíři, smrtelníci, čarodějové, prostě kdokoli.“ Povzdychl si. „Nejsi jediný, kdo si toho všiml, Harry.“

	Zabručel jsem. „Jak jim říkáš?“

	„Černé klobouky. Po našem kamarádovi, který jako kdyby vypadl z Pána prstenů, Cowlovi. A ty?“

	„Černá rada.“

	„Sakra,“ zamručel Ramirez. „To tvoje je lepší.“

	„Díky.“

	„Takže vlastním lidem nevěříš. Ale domlouváš se s upíry…“ Přimhouřil oči. „Předpokládáš, že zrádce najdeš, když na to půjdeš z druhé strany.“

	Dotkl jsem se špičky nosu.

	„A ten gangster?“

	„Je to had,“ opáčil jsem, „ale stojí si za svým slovem. A Madrigal a Vitto zabili jeho člověka. A navíc vím, že nedělá pro Cowlovu organizaci.“

	„Jak můžeš tohle vědět?“

	„Protože Marcone dělá jenom pro Marconeho.“

	Ramirez zesláble rozpřáhl ruce. „Bylo tak těžké si se mnou promluvit, Dresdene?“

	Opřel jsem se. Najednou se mi trochu třásla ramena. Několikrát jsem se zhluboka nadechl. „Ne.“

	Ramirez se tiše zasmál. „Pitomče.“

	„Takže myslíš, že s tím můžu jít za Merlinem?“

	Ramirez otevřel jedno oko. „Děláš si srandu? Nenávidí tě. Prohlásil by tě za zrádce a nechal popravit dřív, než by ses dostal k druhé větě.“ Zase oko zavřel. „Ale já jsem s tebou. Kompletně.“

	Když projdete něčím podobným jako Ramirez, nemáte velkou výdrž. Usnul dřív, než si uvědomil, že vůbec usíná.

	Seděl jsem vedle něho celou noc, dokud nad ránem nepřijel člen Starší rady Ten, který naslouchá větru s několika lékaři.

	Zraněného přítele nenecháte o samotě.

	~

	Následujícího dne jsem zaklepal na dveře kanceláře Nejvyššího a bez pozvání jsem vešel dovnitř.

	„Tuhle noc vás navštíví tři duchové,“ oznámil jsem mu. „Duchové žalující minulosti, přítomnosti a budoucnosti. Připomenou vám pravý význam výrazu ‚zatracený kriminálník‘.“

	Marcone seděl za stolem s Helen Beckittovou nebo Helen Démétérovou. Měla na sobě profesionálně vyzývavý obleček a seděla mu na klíně. Celá byla trošku pomuchlaná. Marcone měl třetí knoflíček na košili rozepnutý.

	Načasoval jsem si to hodně špatně. Kdybych přišel o deset minut později, byl bych otevřel dveře in medias res. Rozhodně by to bylo méně trapné.

	„Dresdene,“ uvítal mě Marcone přívětivě. Helen se ani nesnažila změnit polohu. „Rád vidím, že jste naživu. Váš smysl pro humor zůstal samozřejmě nedotčený. Není to nijak překvapivé, protože zřejmě zesnul již ve vašem raném mládí. Zřejmě uzavřel sebevražednou dohodu s vašimi dobrými způsoby.“

	„Vaše uznání pro mě moc znamená,“ opáčil jsem. „Koukám, že jste se dostal z Neverneveru.“

	„To byla brnkačka. Když bylo po boji, musel jsem střelit pár upírů. Nelíbilo se mi, jak chtěli tlačit na moje zaměstnance.“

	„Fíha,“ vydechl jsem. „Zabil jste nějakého?“

	„To nebylo nutné. Střelil jsem je jen tak, abych jim ozřejmil své stanovisko. To nastolilo ovzduší vzájemného porozumění. Asi takového, jaké panuje mezi námi dvěma.“

	„Chápu to tak, že jste to vyřídil s Anninými vrahy, pane Dresdene,“ řekla Helen. „Samozřejmě s jistou pomocí.“

	Marcone mi věnoval svůj neproniknutelný úsměv.

	„Ti lidé, kteří to udělali, už nikdy nebudou nikoho obtěžovat,“ opáčil jsem. „A většina lidí, kteří je v tom podporovali, odešla na předčasný odpočinek.“ Střelil jsem pohledem po Marconem. „S jistou pomocí.“

	„Ale ne všichni?“ opáčila Helen.

	„Všichni, které jsme dokázali pohnat k odpovědnosti,“ odpověděl Marcone, „se zodpovídali. Sotva bychom mohli dokázat víc.“

	„A já podnikám kroky, abych podobným událostem předešel, nebo je aspoň minimalizoval,“ řekl jsem téměř mimoděk. „Tady a kdekoli jinde.“

	Helen naklonila hlavu a přemýšlela. Pak přikývla a velice tiše řekla: „Děkuji.“

	„Helen,“ řekl Marcone. „Byla byste tak laskavá a na chvíli nás omluvila?“

	„Nepotrvá to dlouho,“ dodal jsem. „Nelíbí se mi tady.“

	Helen se na mě pousmála a ladně se zvedla Marconemu z klína. „Jestli vám to pomůže, pane Dresdene, ani on není rád, že jste tady.“

	„Měl byste vidět, Dresdene, jak se mi po vaší návštěvě prodražilo pojištění. A to se o mně říká, že jsem lichvář. Helen, mohla byste říct Bonnie, ať přinese tu složku?“

	„Jistě.“

	Helen odešla. Za chvíli dovnitř vplula nádherná brunetka Bonnie v ještě nádhernějším cvičebním úboru, položila na stůl papírové desky, zářivě se na mě usmála a zase odplula. Marcone vyndal z desek štos papírů a začal jimi listovat. Když se dostal na poslední stránku, otočil ji, přisunul mi ji a z kapsy vyndal pero. „Tohle je ta smlouva, kterou jste mi nafaxoval. Tady se podepište, prosím.“

	Šel jsem ke stolu, vzal jsem všechny papíry do ruky a začal je pročítat od první stránky. I když nejste čaroděj, vždycky si smlouvu před podpisem přečtěte. A pokud čaroděj jste, platí to dvojnásob. Lidé žertují o tom, že by za narození dítěte upsali duši. V mém světě se to může stát docela snadno.

	Marcone to zřejmě chápal. Opřel si prsty do stříšky a čekal s trpělivým klidem dobře nakrmené kočky.

	Byla to standardní smlouva pro nového signatáře Dohod. Přestože ji Marcone nechal přepsat, nezměnil ani slovo. Zřejmě. Četl jsem dál. „Vy tedy pro Helen užíváte jméno Démétérová?“

	Marcone nehnul brvou. „Ano.“

	„Jak se daří Persefoně?“

	Pohlédl na mě.

	„Persefoně, dceři Démétér. Unesl ji vládce podsvětí.“

	Marcone si mě měřil ledovým pohledem.

	„Věznil ji v podsvětí, ale Démétér zmrazila svět do té doby, než ostatní bohové Háda přesvědčili, aby vrátil Persefonu matce.“ Otočil jsem stránku. „Ta dívka. Ta dívka v kómatu, kterou držíte v nemocnici a jednou týdně navštěvujete. To je dcera Helen, viďte? Která se dostala do křížové palby při jedné z vašich přestřelek.“

	Marcone se ani nehnul.

	„V novinách stálo, že zemřela.“

	Přečetl jsem několik stránek, než Marcone odpověděl. „Můj předchůdce Tony Vargassi měl syna. Marca. Marco měl pocit, že ohrožuji jeho postavení v organizaci. To on střílel.“

	„Ale ta dívka nezemřela,“ řekl jsem.

	Marcone zavrtěl hlavou. „Vargassi se tak dostal do obtížné pozice. Kdyby se uzdravila, mohla by Marca identifikovat a každá porota by s radostí poslala do vězení lumpa, který postřelil malou holčičku. Ale kdyby zemřela a zjistilo by se, že to byl Marco, obvinili by ho z vraždy.“

	„A za zabití malé holčičky je v Illinois jehla.“

	„Správně. Tehdy byla všude samá korupce…“

	Zamručel jsem.

	Marcone se na okamžik pousmál. „Promiňte. Řekněme, že Vargassiové tvrdě uplatňovali svůj vliv. Vargassi ji nechal prohlásit za mrtvou. Přiměl doktora, aby zfalšoval úmrtní list, a ukryl ji v jiné nemocnici.“

	„Takže kdyby Marca identifikovali jako střelce a on by šel před soud za vraždu, vytasil by se s tou dívkou. Podívejte, není mrtvá. Soudní řízení by bylo zmatečné.“

	„To je jedna možnost,“ opáčil Marcone. „Kdyby bylo dlouho ticho po pěšině, mohl by jednoduše vymazat její záznamy.“

	„A ji taky.“

	„Ano.“

	„Co se stalo se starým Tonym Vargassim?“

	Marcone na zlomek vteřiny vycenil zuby. „Místo jeho pobytu je neznámé. Stejně jako Marcovo.“

	„Kdy jste se o té dívce dozvěděl?“

	„O dva roky později. Všechno probíhalo přes svěřenecký fond nastrčené firmy. Mohla tam…“ Zadíval se stranou. „Jen ležet. Do nekonečna. Nikdo by nevěděl, kdo to je. Nikdo by neznal její jméno.“

	„Ví to Helen?“

	Mlčky zavrtěl hlavou. „Nedovedu vrátit Persefonu z Hádu. Smrt dítěte Helen skoro zničila – její svět je stále zmrzlý. Kdyby se dozvěděla, že její dcera leží polomrtvá…“ Potřásl hlavou. „Její svět by se úplně zhroutil. A to nechci.“

	„Všiml jsem si,“ poznamenal jsem polohlasem, „že většina mladých dam, které tady pracují, je přibližně ve věku její dcery.“

	„Ano.“

	„To není zrovna zdravá terapie.“

	„Ne,“ opáčil Marcone. „Má alespoň něco.“

	Pokračoval jsem ve čtení a přemýšlel jsem o tom. Možná by Helen měla vědět, co je s její dcerou. Ale Marcone rozhodně není blázen. Jestli si myslí, že by to s ní příliš otřáslo, má asi pravdu. Podle mě by to měla vědět. Ale mám právo o tom rozhodovat?

	Zřejmě ne. I kdyby se mi v tom Marcone nepokusil za každou cenu zabránit. Možná mám menší právo než Marcone. Do té dívky a jejího osudu investoval mnohem víc než já.

	Protože tohle bylo to tajemství, které jsem před lety viděl při pohledu do duše gentlemana Johnnie Marconeho. Tajemství, které mu dávalo sílu ovládat drsné ulice města.

	Cítil odpovědnost za dívku, kterou zasáhla kulka určená jemu.

	Ovládal chicagské podsvětí nemilosrdně, efektivně a maximálně se vyhýbal násilí. Pokud se při jeho akcích někomu něco stalo, o gangsterech, kteří za to byli odpovědní, už nikdo neslyšel. Marcone to zařídil tak, aby byl pro policii přijatelnější než bezohlední kriminálníci, kteří by v případě jeho zatčení nastoupili po něm.

	Nikdy mě ani nenapadlo, že by se opravdu staral o nevinné oběti.

	To samozřejmě nic neměnilo. Pořád se věnoval činnosti, při které umíralo mnohem víc lidí, než je průměr. Pořád to byl kriminálník. Lump.

	Ale…

	Představoval známé zlo. A mohl být horší.

	Dostal jsem se na poslední stránku. Byla tam místa pro tři podpisy. Dva už tam byly.

	„Donar Vadderung?“ zeptal jsem se.

	„Současný výkonný ředitel Monoc Securities. Oslo,“ opáčil Marcone.

	„A Lara Raithová,“ zabručel jsem.

	„Podepsala v zastoupení svého otce, Bílého krále, který je nepochybně hlavou Bílého dvora.“ Postřehl jsem nádech ironie. Nedal se tou šaškárnou obalamutit.

	Podíval jsem se na třetí, prázdnou linku.

	Podepsal jsem se a beze slova jsem mu papír strčil zpátky.

	Svět není dokonalý, a já dělám, co můžu.

	~

	„Hmm,“ zamručel Bob lebka a zíral na moji levou dlaň. „Vypadá to…“

	Seděl jsem v laboratoři, ruku jsem měl položenou na stole a Bob studoval moji dlaň.

	Už několik let jsem tam měl znamení, kousek nepoškozené kůže mezi jizvami po popáleninách, ve tvaru andělského znaku, který znamenal jméno Lasciel.

	Znamení bylo pryč.

	Na jeho místě byla jen nepravidelná ploška nespálené kůže.

	„Vypadá to, jako kdyby tam žádné znamení nebylo.“

	Povzdechl jsem si. „Díky, Bobe. Není nad profesionální názor.“

	„A cos čekal?“ Lebka se otočila a naklonila se, aby mi viděla do tváře. „Hmm. A říkáš, že ti ona bytost už neodpovídá?“

	„Ne. A to vždycky vyskočila, jen jsem řekl hop.“

	„Zajímavé,“ opáčil Bob.

	„Co to má znamenat?“

	„No… podle toho, cos říkal, byl ten psychický útok, který ona bytost zablokovala, opravdu tvrdý.“

	Stačila mi letmá vzpomínka a otřásl jsem se. „Jo.“

	„A proces, který použila ke zrychlení tvého mozku a tvé ochraně, byl také traumatický.“

	„Správně. Říkala, že mi to může poškodit mozek.“

	„Hmm,“ zamručel Bob. „Myslím, že se to stalo.“

	„Co?“

	„Vidíš?“ opáčil Bob zvesela. „Už ti to přestává myslet.“

	„Harry vezme kladivo a rozbije pitomou mluvící lebku.“

	Na někoho, kdo nemá nohy, Bob pěkně rychle a svižně odcouval. „Klídek, šéfe, netřeba se vzrušovat. Ale to poškození mozku je skutečné.“

	Zamračil jsem se. „Tak to mi vysvětli.“

	„Říkal jsem ti, že ta bytost v tvé hlavě je něco jako záznam skutečné Lasciel, viď?“

	„Jo.“

	„Byl zapsaný v těch částech mozku, které jsi nepoužíval.“

	„Správně.“

	„Myslím, že právě tam je to poškození. Totiž když se teď na tebe dívám, máš hlavu provrtanou drobounkými dírkami, šéfe.“

	Zamrkal jsem a podrbal jsem se ve vlasech. „Nezdá se mi.“

	„To proto, že tvůj mozek poškození necítí. Dokáže cítit zranění těla, ale věř mi, že poškození tam je. Myslím, že tu bytost vymazalo.“

	„Vymazalo… myslíš jako…“

	„Zabilo. Technicky vzato nikdy nebyla živá, ale vytvořená, a teď byla zrušená a…“

	„Teď co?“

	„A teď, hm, kus tebe chybí.“

	„To bych přece cítil.“

	„Nejde přece o tělo,“ procedil Bob opovržlivě. „Ale o životní sílu. Tvoji čchi. Tvoji duši.“

	„No počkej. Mám pryč kus duše?“

	Bob si povzdechl. „Lidi jsou celí bez sebe, jen tohle slovo zaslechnou. Ano, část tebe, která není jenom čistě fyzická. Říkej si tomu, jak chceš. Něco chybí, ale nemusíš kvůli tomu hned panikařit.“

	„Přišel jsem o část duše, a nemám si z toho dělat hlavu?“

	„Tohle se děje v jednom kuse,“ opáčil Bob. „Pořádný kus své duše jsi sdílel se Susan a naopak. Právě to tě chránilo před Larou Raithovou. Ty a Murphyová jste si taky nedávno kus vyměnili… musela tě obejmout, nebo co. Vážně, Harry, měl bys ji přefiknout a…“

	Sáhl jsem pod stůl, vyndal jsem tesařské kladivo a významně jsem si Boba změřil.

	„Hm, tak jo. Zpátky k věci. Takže ta tvoje duše. Pořád ztrácíš nějaké kousky. Tak to má každý. Něco jde na vrub tvé magie. Zase dorůstá, tak se uklidni, šéfe.“

	„Když tedy celkem o nic nejde, proč je to tak zajímavé?“

	„No jo, ale přece jenom je to energie. A mě by zajímalo, jestli… jestli… asi takhle, Harry: v tobě byl zlomek energie Lasciel, který tu bytost udržoval a tobě poskytoval přístup k Pekelnému ohni. To je teď pryč, ale ta bytost musela mít nějaký zdroj energie, kterou by obrátila proti svému tvůrci.“

	„Takže běžela na moji duši? Jako kdybych byl nějaká baterie?“

	„Hele, jen se tak nepohoršuj. Sám jsi jí to umožnil. Vybízel jsi ji, aby jednala sama za sebe, aby projevila svobodnou vůli.“ Bob zavrtěl hlavou. „Věř mi, Harry, že svobodná vůle je něco příšerného. Jsem šťastný, že ji nemám. Ne, pěkně děkuju. Ale tys jí trochu svobodné vůle dal. Dals jí jméno. A s tím je vůle spojená.“

	„A ona ji použila, aby se zabila,“ hlesl jsem po chvilce.

	„Tak nějak,“ souhlasil Bob. „Vybrala si místa, kde by byl tvůj mozek nejvíc zasažen. Zachytila psychickou kulku, která byla určena tobě. Myslím, že je to skoro totéž jako zvolit smrt.“

	„Ne, není,“ opáčil jsem tiše. „Nezvolila si smrt, ale svobodu.“

	„Možná proto se tomu říká svobodná vůle,“ řekl Bob. „Hele, řekni mi, že ses aspoň pořádně projel na poníkovi, než skončil karneval. Mohla přece zařídit, abys viděl a cítil cokoli a…,“ Bob se zarazil a jeho oční světýlka zakolísala. „Počkej, Harry, ty brečíš?“

	„Ne,“ odsekl jsem a vypadl jsem z laboratoře.

	Byt byl najednou hrozně prázdný.

	Vzal jsem do ruky kytaru, posadil jsem se a snažil jsem se urovnat si myšlenky. Šlo to ztěžka. Byl jsem naštvaný, zmatený a smutný. Namlouval jsem si, že je to důsledek Malvorova psychického útoku. Jedna věc je opakovat si to stále dokola, ale sedět a cítit se mizerně je něco úplně jiného.

	Začal jsem hrát.

	Nádherně.

	Nebylo to dokonalé, i počítač by to zvládl, ani to nebylo nic složitého. Moje prsty najednou nezískaly dřívější hbitost, ale ta hudba byla živá. Ruce se mi pohybovaly s jistotou a přesností, jakou jsem dřív zakusil jen na několik kratičkých okamžiků. Zahrál jsem druhou skladbu, pak třetí, pokaždé přesně v tempu, a zjistil jsem, že používám variace akordů, které těm jednoduchým skladbičkám dodávaly hloubku a barevnost. Sladkou posmutnělost molovým akordům, razanci durovým, napětí a výraz, jaký jsem vždycky slyšel v hlavě, ale nedokázal ho zahrát.

	Jako kdyby mi v hlavě někdo otevřel dveře a pomáhal mi projít.

	Slyšel jsem nesmírně tichý šepot jako ozvěnu Lascielina hlasu.

	Všechno, co mohu, drahý hostiteli.

	Ještě chvíli jsem hrál a pak jsem kytaru opatrně odložil.

	Potom jsem zavolal otci Forthillovi a řekl mu, aby ke mně přišel a převzal černý denár, jakmile ho ve sklepě vykopu.

	~

	Přilepil jsem se na Thomase před jeho bytem a sledoval jsem ho městem. Nasedl na nadzemku, v Loopu vystoupil a pokračoval po svých. Byl napjatý a bledší než obvykle. Zabíjením ghúlů ztratil spoustu sil a já věděl, že se potřebuje nakrmit, možná i riskantně, aby získal, o co přišel.

	Telefonoval jsem mu den po té bitvě, ale byl nemluvný a odtažitý. Když jsem mu řekl, že mám o něho strach, když vydal tolik energie, zavěsil. Pak mi zavěsil ještě dvakrát.

	A protože jsem chytrý a citlivý chlapík, který respektuje city svého bratra, pověsil jsem se na něho, abych zjistil, o čem to k čertu se mnou nechce mluvit. Když si to zjistím, sám, ušetřím ho trapných rozpaků s vysvětlováním. Jak říkám, jsem citlivý chlapík. A ohleduplný. A možná trochu paličatý.

	Thomas nebyl nijak zvlášť opatrný. Čekal bych, že se bude městem plížit jako kocour, ale on si vykračoval v černých kalhotách, volné karmínové košili, ruce měl zaražené v kapsách a tvář mu skoro stále zakrývaly vlasy.

	I tak přitahoval pozornost nemála žen. Byl jako chodící a mluvící reklama na kolínskou, jen s tím rozdílem, že i když jen stál a mlčel, ženy se po něm ohlížely a koketně si urovnávaly vlasy.

	Nakonec nakráčel do Park Tower a vešel do malého nóbl kosmetického salónu s kavárničkou jménem Coiffure Cup. Podíval jsem se na hodinky a přemýšlel jsem, jestli mám jít s ním. U baru pod oknem jsem viděl několik lidí. Dvě dost hezké dívky něco připravovaly za pultem, ale víc jsem toho neviděl.

	Našel jsem si místo, odkud jsem mohl pozorovat dveře a nenápadně se tyčit, což je i při mé výšce snazší, než byste mysleli. Po chvíli přišlo pár žen, jejichž vlasy a nehty rozhodně volaly po zásahu kosmetičky. Salon otvíral několik minut po Thomasově příchodu a okamžitě měl napilno. Dovnitř a ven proudily evidentně bohaté, neuvěřitelně atraktivní a většinou mladé ženy.

	Měl jsem dilema. Na jednu stranu jsem nechtěl, aby se někomu něco stalo proto, že se můj bratr kvůli mně tak vyčerpal. Na druhou stranu jsem netoužil po tom jít dovnitř a najít Thomase v kruhu obdivovatelek jako boha vášně a stínů.

	Chvíli jsem se kousal do rtu a pak jsem se rozhodl jít dovnitř. Jestli se Thomas stal stejným monstrem jako ostatní z jeho rodiny, měl bych za ním jít a zkusit mu to vymluvit. Dlužil jsem mu to. Nebo to z něho vytlouct.

	Otevřel jsem dveře a okamžitě na mě zaútočila vůně kávy. Slyšel jsem pozitivně tupé dusání techna. V první místnosti byl kávový bar, několik stolků, malé pódium a vedle něho visel těžký závěs. Jakmile jsem vešel, vyběhla zpoza baru jedna dívka a věnovala mi zářivý kofeinový úsměv. „Zdravím. Máte domluvenou schůzku?“

	„Ne,“ opáčil jsem a střelil jsem pohledem k závěsu. „Jenom potřebuju s někým mluvit. Bude to vteřinka.“

	„Pane,“ zaprotestovala a chtěla mi zkřížit cestu. Mám delší nohy. Jen jsem se na ni pousmál, minul jsem ji a rozhrnul jsem závěs.

	Za závěsem techno trochu zesílilo. V zadní místnosti to vonělo lazebnickými přípravky jako v každém kadeřnictví. U bočních stěn bylo po šesti kosmetických křeslech a každé bylo obsazené. Jejich linie se sbíhaly k mnohem většímu a luxusnějšímu kosmetickému stanovišti na nízkém stupínku. U paty stupínku se nacházelo další křeslo, kde se mladá žena s pleťovou maskou a plátky okurky na obličeji s blaženě slastným výrazem oddávala rozkoším pedikúry. Na druhé straně si jiná mladá žena uvolněně četla pod helmou časopis. Sálalo z ní blaho prožité při úpravě účesu. Na hlavním křesle na stupínku, krásném, luxusním kousku, které se zaklánělo nad stejně luxusní umývadlo, si další mladá žena s extatickým výrazem nechávala mýt vlasy.

	Thomasem.

	Uvolněně s ní rozprávěl. Když jsem vstoupil, zvonivě se smála. Sklonil se a něco jí pošeptal. Přestože jsem nerozuměl, byl to přesně ten tón, jakým se bavíme mezi námi děvčaty. Znovu se zasmála a odpověděla stejně spiklenecky.

	Thomas se také zasmál a doslova odtančil k podnosu s… zřejmě kadeřnickým náčiním. Vrátil se k ženě s ručníkem a, přísahám, s tuctem sponek v puse. Opláchl jí vlasy a začal dávat sponky.

	„Pane!“ znovu zaprotestovala ta dívka, když mě doběhla.

	Všichni ustali v činnosti a podívali se na mě. Dokonce i ta žena s plátky okurky na očích si jeden sundala, aby zjistila, co se děje.

	Thomas ztuhl. Vytřeštil oči jako tenisáky, polkl a sponky mu vypadly z pusy.

	Všechny ženy se střídavě dívaly na mě a na něho a vzduch se okamžitě naplnil bzukotem.

	„Ty si ze mě děláš srandu,“ řekl jsem.

	„Ach… Aha… Hmm…“ řekl Thomas.

	„Kdo je ten tvůj přítel, Thomasi?“ zeptala se jedna ze stylistek a snažila se dívat na nás oba zároveň. (Jeho jméno vyslovovala „toumasí“.)

	Tak přítel. Ouvej. Zamnul jsem si kořen nosu. Zřejmě se toho už nikdy nezbavím. Ani kdybych se dožil pěti set let.

	Dali jsme si kávu a sedli jsme si k jednomu z těch stolečků.

	„Takže tohle je ta tvoje tajemná práce?“ spustil jsem bez úvodu. „Tohle je ta habaďůra na vydělávání peněz?“

	„Nejdřív byl kosmetický kurz,“ opáčil Thomas. Mluvil s tak silným francouzským přízvukem, že se tomu skoro nedalo říkat angličtina. „A noční směny strážného ve skladišti, které nikdo nechtěl brát, abych ten kurz zaplatil.“

	Znovu jsem si zamnul nos. „A pak… pak tohle? Myslel jsem, že máš svoje otrokyně a pracuješ jako nájemný vrah. A ty zatím… myješ vlasy?“

	Snažil jsem se mluvit potichu, ale bylo to těžké. Bylo tu až moc uší.

	Thomas si povzdechl. „No jo. Mytí, stříhání, česání, sušení. To všechno dělám.“

	„No jo.“ Pak mi to došlo. „Takhle ty se krmíš. Myslel jsem, že je k tomu zapotřebí…“

	„Sex?“ opáčil Thomas a zavrtěl hlavou. „Intimita. Důvěra. A věř mi, že mytí a stříhání ženských vlasů je skoro stejně intimní jako sex.“

	„Ale pořád se na nich krmíš.“

	„To není to samé, Harry. Není to zdaleka tak nebezpečné. Je to, jako kdybych jen usrkával. Nemůžu si brát moc nebo rychle. Ale jsem tady celý den a… sčítá se to.“ Zachvěl se a podíval se mi do očí. „A nehrozí nebezpečí, že bych se přestal ovládat. Neublížím jim.“ Pokrčil rameny. „Užívají si to.“

	Žena pod helmou vstala, cestou si vzala šálek kávy a usmála se na Thomase. Vypadala… vlastně doslova zářila. Byla sebevědomá. Vypadalo to, že si připadá sexy a krásná. Byl na ni nádherný pohled.

	Thomas s výrazem majetnické pýchy sledoval, jak odchází. „Hodně si to užívají.“ Krátce se na mě ušklíbl. „Řekl bych, že si to užívá i spousta manželů a milenců.“

	„Ale zřejmě na tom začnou být závislé.“

	Znovu pokrčil rameny. „Možná některé. Snažím se mít co nejširší záběr. Není to sice dokonalé řešení…“

	„Ale jiné nemáš,“ poznamenal jsem. „Co se stane, když některé myješ vlasy a ukáže se, že je zamilovaná? Že na ni nemůžeš?“

	„Skutečná láska není tak běžná, jak by sis mohl myslet. Zvlášť ne mezi lidmi, kteří jsou natolik bohatí, aby si mě mohli dovolit, a natolik povrchní, že si myslí, že jsou to dobře utracené peníze.“

	„Ale když se někdo takový přece jenom objeví?“

	„Proto tady mám zaměstnance. Vím, co dělám.“

	Potřásl jsem hlavou. „A celou tu dobu…“ Usrkl jsem kávy. Byla úžasná. Jemná, plná, sladká tak akorát a zřejmě stála víc než menu ve fast foodu. „Všichni si tady myslí, že jsem tvůj milenec, viď?“

	„Tohle je trendy salon pro honoraci, Harry. Nikdo nečeká, že majitel něčeho takového bude obyčejný člověk.“

	„Hmm. A co ten přízvuk, Thoumasí?“

	Usmál se. „Americkému stylistovi by takové peníze nikdo neplatil.“ Pokrčil rameny. „Prosím. Je to povrchní, hloupé, ale je to pravda.“ Opatrně se rozhlédl se, ztišil hlas a řekl bez toho protivného přízvuku: „Hele, vím, že žádám hodně…“

	Měl jsem co dělat, abych se nerozesmál, ale udržel jsem vážnou tvář, vzdychl jsem a řekl: „Tvé tajemství je u mě v bezpečí.“

	Zatvářil se, jako kdyby se mu ulevilo. „Merci.“

	„Hele, nezastavil by ses u mě dneska po práci? Dávám dohromady něco, co by mohlo lidem pomoct, kdyby zase někdo zkoušel něco podobného jako ti maníci z Bílého dvora. Napadlo mě, že by ses toho rád zúčastnil.“

	„No, proč ne. Můžeme si o tom popovídat.“

	Znovu jsem usrkl trochu kávy. „Možná i Justine by mohla nějak pomoct. Snad by se našel způsob, jak ji odtamtud dostat, kdybys chtěl.“

	„Žertuješ? Rok pracovala na tom, aby se dostala blíž k Laře.“

	Překvapeně jsem zamrkal. „Hromy a blesky, myslel jsem, že se chová divně, jako kdyby byla omámená. Ale několikrát jsem si všiml, že vypadá normálně. Přičítal jsem to… jejímu duševnímu stavu.“

	Zavrtěl hlavou. „Nosí mi informace. Zatím nic zvláštního.“

	„Ví o ní Lara?“

	„Zatím na to nepřišla. Lara ji má stále za bezmocnou, raněnou labuť. Mluvil jsem s ní o tom. Chce zůstat. Dělá Laře něco jako asistentku.“

	Pomalu jsem vydechl. Sakra. Jestli chce Justine zůstat tam, kde je, a hlásit, co zjistí… informace z téhle úrovně mohou změnit celý průběh války. I kdyby mírový návrh Bílého dvora prošel, znamenalo by to jen změnu cíle a strategie. Upíři hned tak nepoleví.

	„To je nebezpečné,“ řekl jsem polohlasem.

	„Chce to dělat.“

	Potřásl jsem hlavou. „Předpokládám, žes s Larou mluvil.“

	„Samozřejmě. Vzhledem k tomu, jak hrdinně jsem se zachoval při obraně Bílého krále,“ řekl ironicky, „jsem teď v přízni Bílého dvora. Marnotratný syn byl uvítán s otevřenou náručí.“

	„Vážně?“

	„No, náruč byla trochu váhavá a nasupená. Lara se kvůli Hlubině trochu naštvala.“

	„Ty nálože jí asi moc neprospěly.“

	Thomas vycenil zuby. „Celá jeskyně se zbortila. V zemi je obrovská díra, všechny sítě, které vedly do sídla, jsou zpřetrhané a v základech jsou praskliny. Opravy budou stát jmění.“

	„Chudinka Lara. Takhle přijít o místo, kde se tak pěkně zbavovala mrtvol.“

	Zasmál se. „Je fajn vidět ji takhle vzteklou. Obvykle bývá hrozně sebejistá.“

	„Mám prostě takový dar.“

	Přikývl. „To tedy máš.“ Chvíli jsme jen mlčky seděli.

	„Proč jsi mi o tomhle neřekl, Thomasi?“ zeptal jsem se ho a ukázal jsem kolem sebe.

	Pokrčil rameny a zadíval se do země. „Nejdřív mi to připadalo ponižující. Pracovat přes noc, abych si zaplatil kosmetické kurzy. Založit vlastní podnik a dělat ze sebe…“ Mávl sám nad sebou rukou. „Myslel jsem… Myslel jsem si, že nebudeš souhlasit… vysměješ se mi, nebo tak.“

	Zachoval jsem vážnou tvář. „Ne, to nikdy.“

	„A potom… Potom jsem to tajil. Nechtěl jsem, aby sis myslel, že ti nevěřím.“

	Zabručel jsem. „Jinými slovy tys nevěřil mně. Nevěřil jsi, že to pochopím.“

	Lehce zrůžověl a zadíval se na podlahu. „Hmm. Asi jo. Promiň.“

	„Nelam si s tím hlavu.“

	Zavřel oči a pokývl. „Díky, Harry.“

	Krátce jsem mu položil ruku na rameno. Víc nebylo třeba říkat.

	Thomas si mě podezíravě změřil. „Teď se mi budeš smát.“

	„Nemůžu se dočkat, až se otočíš zády.“

	Zašklebil se. „V pořádku. Po několika týdnech sytosti mi to začalo být jedno. Nehladovět je nádhera. Klidně se směj, jestli chceš.“

	Rozhlédl jsem se. Dívky si něco šuškaly a podle nenápadných pohledů a hihňání si šuškaly o nás.

	Nedokázal jsem si pomoct. Rozřehtal jsem se. Byla to paráda.

	
Jim Butcher (*1971)

	Americký autor komerčněji zaměřené fantastiky, narozen 7. 10. 1971 v Independence ve státě Missouri, kde dodnes žije spolu s manželkou Shannon, spisovatelkou romantických příběhů. Od mládí byl velmi aktivní v oblasti bojových umění, skvěle ovládá rovněž jízdu na koni, a to včetně jezdeckých představení. K fantastice se dostal jako čtenář J. R. R. Tolkiena a příběhů z prostředí seriálu Star Wars. Psaní se věnuje od svých devatenácti, nejdříve však bez úspěchu zkoušel štěstí v oblasti tradiční fantasy. Až v pětadvaceti letech napsal svůj první publikovaný román, základ pozdějšího autorského úspěchu.

	Šlo přirozeně o úvodní díl série Dresden Files (Harry Dresden): Storm Front (2000, česky Bouřková fronta, Triton 2007 a 2012), Fool Moon (2001, česky Bláznivý úplněk, Triton 2010), Grave Peril (2001, česky Temná hrozba, Triton 2010), Summer Knight (2002, česky Letní rytíř, Triton 2012), Death Masks (2003, česky Masky smrti, Triton 2012), Blood Rites (2004, česky Oko zla, Triton 2013), Dead Beat (2005, česky V posledním tažení, Triton 2014), Proven Guilty (2006, česky Vinen, Triton 2014), White Night (2007, česky Bílá noc, Triton 2015), Small Favor (2008), Turn Coat (2009), Changes (2010), Ghost Story (2011), Cold Days (2013) a Skin Game (2014). Čtenářům se v něm představil bývalý soukromý detektiv Harry Dresden, který se dnes živí v prostředí současného Chicaga jako čaroděj k pronajmutí. Mezi jeho časté zakázky patří např. hledání ztracených předmětů, různé druhy paranormálního vyšetřování, konzultační a poradenská práce, to vše za rozumnou cenu. Občas se mu soukromá praxe příliš nevyplácí, ale nakonec se vždy najde nějaký ten problém s duchy, upíry či jinými projevy nepokojného nadpřirozena. Série je napsána odlehčeným, mnohdy akčním stylem a díky tomu si rychle našla vzrůstající počet příznivců.

	V poslední době se cyklus pravidelně umisťuje na žebříčcích nejprodávanějších knih. Doplňuje ho i několik kratších prací, z nichž v českém překladu známe alespoň povídku „The Warrior“ (Mean Streets, 2009, česky Válečník-Temné uličky, Polaris 2010). Většinu z nich shrnuje povídkový soubor Side Jobs (2010). Prvních devět svazků série bylo rovněž vydáno ve čtveřici omnibusů: Wizard for Hire (2005), Wizard by Trade (2006), Wizard at Large (2006) a Wizard Under Fire (2007). Dle původního záměru měla mít série celkem dvacet svazků, jak už to tak ale bývá, v současnosti se počítá s dvaadvaceti až čtyřiadvaceti svazky, přičemž vrcholem by měla být tzv. Velká apokalyptická trilogie s pracovními názvy: Hell’s Bells, Stars and Stones a Empty Night (připravuje se). Vedle dnes už vcelku běžných audio nahrávek či komiksových zpracování některých svazků série byl v roce 2007 odvysílán také poměrně zdařilý dvanáctidílný televizní seriál. Na motivy série vznikla rovněž RPG hra.

	Popularita Harryho Dresdena otevřela Butcherovi dveře i na pole tradiční fantasy, kde se snažil uplatnit na samém začátku své kariéry. V románové trilogii Codex Alera: Furies of Calderon (2004, česky Živly Calderonu, Fantom Print 2012), Academ’s Fury (2005, česky Akademův živel, Fantom Print 2013) a Cursor’s Fury (2006) popisuje osudy mladíka Taviho. Ten zprvu hledá uplatnění mezi lidem Alery, jejichž život je spjat s elementály (bytostmi země, vzduchu, vody, ohně a kovu), aby se posléze stal zachráncem obyvatel v boji proti nepřátelským rasám, které hodlají využít nejednotnosti říše zmítané občanskými nepokoji (cyklus byl zřetelně inspirován pozdními dny Římského impéria). Zprvu plánovaná trilogie se dočkala dalších tří svazků: Captain’s Fury (2007), Princep’s Fury (2008) a First Lord’s Fury (2009). Práce na dvou úspěšně se rozvíjejících cyklech autorovi umožnila stát se spisovatelem z povolání.

	Na závěr zbývá jmenovat také román Darkest Hour (2006), jehož hrdinou je známá komiksová postava superhrdiny Spider-Mana. Více se dozvíte na internetových stránkách www.jim-butcher.com.
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